FOR LATINE SPE 
KYNGE - SELECTED AN Db 
gathered oute of Terence, and the 
ſame tranſlated in to Englyſſhe, to- 
gether with the expoſition and ſet⸗ 
tynge foꝛthe as welle of ſuche la⸗ 
tyne woꝛdes, as were thought . 
nedefull to be annoted, as 
alſo of dyuers gram⸗ 
matical rules, very 
pꝛofytable ⁊ 
neceſſarye 
foꝛ the 
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Nicolai Vdalli cermen endecaſyl= | 
labum ad libMum ſuum. 


I certum 0 tibi pertinax libelle 
In multas hominum manus uenire, 
Doctonimque libet ſubire naſum, 
Sanncs, uerbera, iur gium, cachinnos, 
Pe rme ſit tibi liberum uagari. 

I quocungque uoles tuo periclo. 
Securus poteras domi latere, 

Et mecum poteres manere tutus. 
Nunc es publicus, haud mens libellus, 
Nec po ſſum tibi iam patrocinari, 

Nec ſuffragi , gratiamque uulgi, 
Aut uitam, gemumque polliceri. 
Orbis ſed tibi, multitudinisque 
Standum iudicio, uel eſt 1 


1 4 Ioannis Lelandi Londinenſis 
decaſtichon. 1 
Cãdidus exactã monſtrare Terctius arte 


Hloquij nouit Roma diſerta tui. 
mis 


Iſlivs ex horto flores ſele git amcenos 
Vdallus cup ide ſedulus inſtar apis. 
Quoq́; labor pueris ſtudioſis gratior eſſet, 

Tranſtulit in patrios ue1ba latina ſonos. 
Inſuper et ſcholion, facũdæ munera linguæ, 
Addidir, æterna uiuere digna cedro. 
Vos igitur iuuenes Vdallũ ornate Britanni. 
Sic fluat e ueſtro comicus ore lepos. 


94 Edmundi I onſoni carm en in lau- 


dem operis. 
B. rbarie linguã pulſa qui ſcire lating, 
Daus; breui fieritepore doctus aues, 
Hiic lege Romani flores ſermonis habentẽ 
Non alius quales hortulus edit opes. 
Hunc lege, qui lepidi uerißima ſenſa Terẽ᷑ti 
Promit, et obſcuros explicat arte locos. 
Hic lege, ꝗ nitidus, limatus, dulcis amœnus 
Verba loqui ueterũ more latina docet. 
Vdallo meritas tali pro munere grates. 
Aeternum digno uiuere, lector age. 


Epiſtola nuncupatorie, 

Nicolaus Vdallus ſuauiſsimo diſcipu- 

lorum ſuorum gregi ſalutem plu- 
rimam dicit. 


SVANOVAM 
initio quidem, ut in⸗ 
genue fatear, non 
| 

mes uoluntate ad 
ny 

A banc docendi pro- 
N luinciam capeſſendd 
iductus, ſed partim 
aßiduis, eiſdẽmque importunißimis ami- 
corum quorunda ſolicitationibus efflagita- 
tionibisque compulſus , partim neſcio quo 
meo fato protruſus uideri poteram, nunc 
tamen, poſtquam egregia quorundam ue- 
ſtrum indoles luculentam ſane minime que 


dubitatam ſpem oRendit , fore aliquando, 
ut ad inſignem aliquam eruditionem euada- 
tis, tantum abeſt, ut me inſtituti, cœptique 
pceniteat, ut nihil profecto hodie prius ha- 
beam, aut antiquius . Quapropter 2 

orte 
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Epiſtola 


ſorte nactus ſum ſpartam, ornere, prout 


Græcorum prouerbiũ admonet, mihi pro- 
poſui, plene que conſtitutum habeo, ſuperis 
bene iuuantibus, in hanc gnauiter curam 
incumbere, inſi gniterque in eo elaborare, 
ut uos ex immanißimis barbariei faucibus 


quamprimum eripiam, atque ex tenebroſa 


obſtruſaque inſcitiæ caligine uindicem, ad 
politioris literaturæ puritatem, lucem, cla- 
ritudine . Nec dici me hercule poteſt, quã- 
to deſyderio flagrem, quantdque quum o- 
mnium qui literis ſunt dediti, tum ueſtris, 
duntaxat honeſtis et rectis, ſtudijs profici- 
endi cupiditate ardeam. Iam 12 enim ab 
eo tempore, quo in meam uos ſcholam, et 
diſciplinam recæpi, parentis erga uos ani- 
mum induiſſe me fateor, ſemperque exiſti- 
maſſe in eorundem me locum ſuccedere, a 
quibus traditi mibi ad inſtituendum eſtis. 
Quod cum ita ſit, ut eſt, quam mihi rem 
gratam, et iucundam, quam porro letabi- 


lem, et glorioſam putatis| fore, ſt uos ali- 


quando 


nuncupatorĩad. 
quando ad eas in diſciplina uixes accreſcere, 
et peruenire uidero, ut exuperatis euictis- 
q iſtis grammaticarum præceptionum, 
er r4dimentorum difficultatibus , ac uelut 
ſalebris , ad iucundiſsimam,eademque mul- 
to uberrimi fructus latinorum authorum 
lectionem ſtudum trans ferre ualeatis. Ad 
hanc autem maturitatem cum animaduer- 
terem non alia demum ratione perueniri 
poſſe, niſi ſi quis in promptu iam ante, et 
ad manum habe at bonam, atque adeo diui- 
tem latini ſermonis ſupellectilem, ſedulo e- 

uidem mihi faciundum putaui, ne uobis 
esse unde ea potißimeè facultas parari 
poſsit, et latini ſermonis copia, puritas ni- 
tor, elegantia, nullo, aut certe quammini- 
mo negotio perdiſci. Scripſi itaque uobis 
ſuauißßimi tyrunculi quaſdam latinè loquẽ- 
di formulas, ad til ſermonis uſum et 
copiam ſane Quamaccommodatiſdimas. Eas 
xero ex Publu Terentij potißimum com- 
djs delegimus , quod is ſcriptor ad infor- 
man⸗ 
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Epiſtola 
mandam, inſtruendam que linguam pueri- 
lem maxime omniũ idoneus, citraque con- 

trouerſiam facile princeps uideatur, utpote 
per quem ipſum Tullium Ciceronem, ſum- 
mum alioqui latinitatis magiſtrum,ad tantũ 
eloquentiæ faſtigium profeciße conſtet, id 
quod quum ipſemet de ſe fatetur alicubi, 
m0 potius gloriatur, tum ſcriptg eius ubi- 
que tantum non clamant. Porro latina ipſe 

| anglice interpretatus ſum,quo uos quoque 

| latina uernacule, aut e contrario latine uer⸗ 
nacula abſque moleſtia uel negotio, et cum 
aliqua ratione ac gratia, nec interim inep- 
tis prorſus atque abſurdis, quod plæriq; fa- 
ciunt , ſed appoſitis et accommodatis uer- 
bis reddere addiſcatis . Neque uero pute- 
tis uelim nullum eſſe opetæ precium, ſi quis 
latina apte in maternum uertere ſermonem 
calleat. Nam ſt Cicero quędam ex Græcis 
tam poetis, quam oratoribus , ac philoſo- 
Phis, latine interpretãdo, quę in ſuos refers 
ret libros operæ precium exiſtimere ſe fe- 


ciſſe 


| | N 
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nuncupatoria. 
ciſſe non nuſquam gloriatur, ſi Terentius 
plus ſibi laudis ſtatuit, meioremque glori- 
am poſuit in uertendis Græcorum antiquis 
fabulis, quam inuenie ndis ſuis nouis , ſt ide 
Terentius rem nihilo minus ingenioſam 
abitratus eſt ex bonis græcis bona latina 
facere, quam ſi ipſe de ſuo nou excogitaſ- - 
ſet, que ſcriberet, et poſteris legenda tra- 
deret,ſt denique ingenij argumentum, et 
non poſtremæ laudis opus exiſtimatur, bo- 
na uernacula ſic uerbis latinis mutare, ut 
. interim ſeruetur utriuſque lingue idiotiſ- 
mus, et gratid, qui minus id quoque e di- 
uerſo maximæ laudi dari par ſit,et uel ſum- 
mi artificis opus haberi conueniat, ex bo- 
nis latinis ſcilicet reddere bona uernacula ? 
Verum, ut redeam quo capi tendere, nec 
iuſto diutius in hijs hæream, imo conſili 
nobis factique mei rationem compendio 
expediam, addidi, on opus id eſſe uide- 
batur, quædam uelut ſcholia, quibus tum 
ſenſus poetæ explicetur, tum uerba ipſe 
nou 
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Epiſtole 
non paulo declarentur apertius . Si qua in- 
ſignis aut elegans incidit metaphora, indi- 
caui. Si qua figura occurrit, admonui. Si 
qua fabula interuenit, non ſum grauatus 
altiuſcule repetitam narrare. Si quid 00 
ad latinitatem egregie faceret, ſeſe obtu- 
lit,non commiſt,ut preteriretur ſulentio. Si 
quid ad rationem grammaticam pertinere 
uiſum eſt , non piguit enucleare. Si quid 
prouerbij interſperſum eſt,expoſui. $i quod 
uocabulũ obſcurius iudicatũ eſt, illuſtraui. 
Si qua formula a communi, uulgarique, et 
uſitata latine lo quẽ di ratione paulo alienior 
apparuit, rationem, reddidi, citatis, ubi res 
poſceret, atque adhibitis ex optimis qui- 
buſque et probatißimis authorihus exem- 
plis ac teſtimonijs. Denique ut finem tan- 
dem faciam, quic quid uſquam obiectum eſt, 
jon puerile ingenium iudiciumue retar- 
are in le gendo poſſe uidererur, quantum- 
uis id bumile foret aut leue, ſedulo adno- 
taui, ueſtris ſcilicet ſtudijs quamoptime 
ö con; 
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nuncupdtorig. 
© | conſoltum cupiens, omnibusq; omnium ne- 
x ſtrum commodis nuſquam non libentißime 
Y deſeruiens. Proinde hæc quidem, quæ com- 
memordui , omnia, pingui, quod dicitur, 
craſſa que ac rudi Minerud tradidi, et uere- 
or, ne quorundam opinione, iudicio, ſenten- 
tiaque, nimis etiamnũ anxie , nimis ſcru- 
pulo ge, nimis denique, ut ita loquar, fruſtu- 
latim perſecutus ſim, utique dum ſingula 
ad iudicij ueſtri immaturitatem , et captus 
teneritudinem attempero . Sed nimiſquam 
mihi, in hocduntaxat negotio, placuit il- 
lud, quod dici ſolet, indoctius modo aper- 
e cum ſcirem quam maxime 
opus eſſet, nil niſi uelut præmanſum uobis 
in os inſeri. Porro ipſum opuſculi F L O- 
"© RES TERENTII libuitinſcribere, 
quoniam he formulæ, quas uobis iam nun- 
cupamus, ex eius poetæ lepidißimis iuxte 

atque ele antiſs mis comœdijs, quaſt horto 
| quodam For eviffans „et ad miraculum 
#ario, amanoque topiario, ordine omnes 


ſelectæ 


expectationi poſbitts per omnia reſponde- 


ng „ 
e 


Epiſtola nuncup atoria. 
ſelectæ ſunt, et excerptæ. Hiis igitur labo- 
rum noſtrorum quaſi primit js fruimini, tã- 
quam arrabone, ac pignore tum noſtri erge 
K05 ſummi amoris, tum officij ac fidei. 

Quydſi prodeſſe hæc conducereque ue- 
ſtris ſtudijs intellexerimus, alia, fauente 
Chriſto, dabimus propediem alt iora, atque 
maiora. Veſtræ autem partes erunt ſuauiſ- 
ſimi 22 omni, quod aiunt, pede ſtare, 
omnibus ingenij neruis contendere, ac mo 
dis omnibus curare, ne noſtros ſudores la- 
boresque fruſtremini, ne ue noſtrum hoc 
tantum oleum et operam eludatis, ſed po- 
tins, ut conceptæ de uobis tum ſpei, rum 


re. Valete. 
LONDINI EX Canobio Moz 
nachorum ordinis Diui Auguſti- 
ni pridie calendas Martias, 
Anno poſt natum Chri⸗ 
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Aliquid monſtri alũt. 5. Adulor deponens. 67. 


Abſente nobis. 79. 
Amäbo. 80. 
Amolimini. 2. 
Antiphraſis the fi⸗ 
cure. 268. 

Antiquũ obtines. 2 7. 
Aliorſum quam, 

atq;. ac, 37, 

Accerſio. 38. 

Accerſo. 38. 

Arceſſo. 38. 

Ante expectatũ. N o. 
An. +3. 

Aucupium. +8, 
Aucupor. $8, 
Aucupari laudem. A8. 
Aucupari quæſtũ. 8. 
An adiectine or refatife 
of the maſculine gẽdre 
iopned with a ſubſtans 
life of the neutre gens 
dre. 5. 
Alias res agis. vo. 
Authoritatem defu- 
gere. 60, 

Aſſentari. 66. 
Adulatio. 67. 


Adulari cũ datiuo. 68. 
A dulari cum accuſa- 
tiuo. ibid. | 
Adulo an actiſe, ibid. 
Adulor paſsiuum. 69. 
Adulo neutrum. 69. 
Admitto. i. fieri ſino. 89. 
Alligo. 92. 

Adiutrix. 97. 

adiutor, ibidem. 

aſtu. 99. | 
artica eloquentia.1i2. 
adeo. 119, 

aegritudo , and xgros 
ratio. 120, 

abidum. 131. 

aliter atq;. 124. 
accuſandus. 142 
aequales. 147. 
augeſco. 148. 
aegreſco. ibid. 

actum eſt, 151. 
arbiter. 155. 
antitheſis. 1456. 
aquile ſenectus. 15g. 
acta res eſt, 161. 
arraboni. 166. 
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ab, in appoſition. 177. 
aurum. 178. 
aequi boniq; facere, & 


æqui boniq; coſul 179. 


adunco naſo.200, 

B 
Bona uerba quęſo. 3. 
Beneficiũ initum. 27. 


Beneficium compro- 
compos uoti. 140. 


cœlo. 177. 


bare. ibidem. 
Blandiri. 69. 
Bolus. 170, 

C 
Coprobare benefi. 2. 
T'be comparatine degre 


vſed foz tbe poſitif. 37. 


Corineo pro taceo,zs. 
Comeſſor. 64. 
Comeſſatio. 64. 
Carnifex ,p ſceleſtꝰ. $1. 
Conferuntur. 87. 
Clam, 91. 

Canis. z. 

Confido. 95. 
Confidens ibidem. 
Confidentia ibidem. 
Criminor. 96. 
cõturbare rationes 97. 


Conſlata. 97. 
Cras craſtinus. 101. 
corradere. 122. 
concedo. 12+. 
caue faxis.1bidem, 


caue cadas. ibid. 


cura fiat. ibidem. 
como. 130. 
cœdimus ſermon. 131, 


conualeſco. 148: 
crudeſco.ibid. 
conſeneſco with other 
verbes in ſco, ibidem, 
conſulo. 149. 

caueo te, et tibi. 1599. 
copiæ. 170. 

cotidie et cotidian. 177 


caudex. 184. 
conſequi. 188. 
comis. ibidem. 
confuto. 192. 
cfęſius, a, um. 199. 
 Defugere authori- 
tatem. 60. 
Dolus. 70, 
Dolus malus , ibidem, 
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Deartuare.36. 

Dudũ, iamdudũ, Nuper 
pridem, iã pridem. 87. 
Nitfero. 113. 

Differor. 11+, 

Dare pœnas. 122. 
Dare ſuppliciũ ib. 
Demum et deniq;. 133. 
Diſciplinas 137. 
Dormire in utramuis 
aurem. 142. 

duras dare. 148. 
Dummodo.1F2, 

De finibus. 155. 
Deperire. 159. 
Deambularum . 164. 
Drachma. 165. 
Detydero. 177. 

Dicti ac factũ. ibidem. 
Deamo. 181. 

Dos dotis. 182. 
Diftluere. 191. 
Depexus. 192. 
Diſpliceo mihi. 199. 
Eclipſis of the derbe de 
cet oportet æ others 22 
Exprõpta memoria. 23 
Et, ſet foz id eſt.38. 62, 


VL A. 


Ex quo. +0. 

Ex eo. 40. 

Ex illo. o. 

Eclipſis uerboium. 47. 
Emphaſis. 5. 
Enallage. gr. 


Exculpo. 85. 


Exempla edere,cxems 
la facere. 101, 
cquis. 105. 

Ecquę. 106. 

Edico. 18. 

Edic tum. ibidem. 

Egero. ibidem. 

Eloquor ibidem. 

Exemplum. 114. 

Exemplar. ibidem. 

Exaugere. 129. 

Ecce, et en. It. 

Eccũ eccã, eccos eccas, 

ellũ ellã, ellos ellas. ibi. 

Exigere. 135. 

Euocatio. 153. 

Eho, et chodum.15g. 

Exilire. 169. 

eclipſis. 179. 

eXOrare. 199. 

Forum. 6. 


CE. es — 


Futilis. 17. 
Fords. foris. 37. 
Falſum. 38. 
Fictum. 38. 
Floccus, FF. 
Flocci facio. FS. 


Faba in me K o. 


Flagitium facere, 60. 
Homo quiſquam. y. 


Fors. fortuna. 73. 
Flabellum. 75. 
Fabrica. 85. 
Fabricor ibidem, 
Formidoloſus. 89. 


| Facio et fio. 94. 
Furtum, 92. 


Fiducia, 95. 
Flagitium. 104. 
Fatuus. 110. 

Fac ſcribas 

Fides. 133, 

Fortunę, narum. 171. 
Feneſtram aperire. 153. 


Frugi. 162. et. 171. 


Futurum exactum. 163. 


Fauces. 170. 


Frugalitas. 171. 
Fingere uultum. 186. 
Fortunam fingere, ibi. 
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Grandis. 27. 


Geſtio. 72. 


Gemini datiui eidem 


additi uerbo. 88. 


Gratulor. 185. 


Glaucus, ca, cum, 199. 
H 


Homo nemo. 7 
Habere. i. inueniſſe. 99. 


| | Heſternus, 100, 
Hercules log. 


Habere gratiam. 112. 
Heu, et proh, 130, 
Hoe uide, 158. 

Tbe infinitife mode put 
as ſokutekp. 17. 
Initum beneficiũ com- 
e 8 

n procliui. 22. 
Intendere. 24. 
Interealoci. 40. 
LIocularium malum. 25. 
Impotentem eſſe. 29. 


' Inuefiigare, Il. 
Tocar $9, 
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T ABVL A. 
locus. 79. Intrudo. 156, 
gnfinitife mode ſoz fe Incipere. 165. 
pꝛeferpfectenſe of the Inceptare. ibid. 
indicatiue mode. 5. Inſcitia. 167. 
Interrogo. 72. Inſcius. ibidem, 
Impendio. 73. In mentem nenit. 195. 
Impendio magis. 24. Inops. 197. 
Impendio minus. ibid, Inuenerit, i. paraue - 
Interſiet ,p interſit, 82, Tit, 198. 
Iſte per contemptũ. 8 4. Ineptus. 11. 
Inceſſus, 99. Iacere fundamCcta, 153. 
Induor ueſtem , uel Intendere uocem, 157, 
ueſte, 104, | Intendere animum uel 
Inſulſus, 110. ingenium.ibid, 
Id temporis, id ętatis, Hic itiones, ꝓ hæ.182. 
iſthuc ętatis 119. K 
Inſcribere ædes. 123 Kome. 6+, 
Inſimulare. 127. Komazo. ibldem. 
Ignoſco, 128. L 
Inueni. i. intellexi, ſen- Laborat e dolore. f. 
ſi. 129. Lagena. 38. 
Is quæſitum. 138. Ludere. 59. 
Imprudens. 144. Longe gentium. 77. 
Impotens. ibid. Liberalis. 82. 
Inuerto, ibid. Lites. 86. 
Inuertere uerba. ibid. Ligurire. 100, 
Inſeruio. 147. Lectus, 120. 
Inualeſco, 148. Luere pœnas. 122. 


r 1 


FARB 


Luere ſupplicium, ibid. 
Laceſſo. 124. 
libido. 127. et. 192, 


VL A. 


tando, 86. 


Melius. i. lautius, 111, 
 Monere. 116, 


luculentus, ta, tum. 159. Me pœnitet. i mihi pa- 


luxurioſus. 171. 
lenis. 188. 
libra Romana. 182. 
luxuria 192. 
luxus. ibidem. 
laſciuia. ibidem. 
laſciuus ibidem. 

M 
Mode infinitiue ab ſo⸗ 
lutekp put. 17. 
Manibus pedibusq;. 21. 
Memoria expromp- 
ta. 23. 
Mei loci atq; ordi- 
nis. 7. 
Monſtrum. 58. 
Monſtrum pro mon- 
ſtratione. ibidem. 
Mode infinitife foz the 
pꝛeterperfectenſe of 
the indicatiue mode. 63, 
Mini me gentium. 76. 
Mulcto. go. 
Miſerrimus fugi- 


rum uidetur. ibidem. 


Moror te. 124. 
Molior. 130. 


Minime mirum 131. 

Maxume. 13s. 

memorabile. 138. 
malum. 139. 


mods; 142, 


modus promiſsi- 
uus. 163. 


| mina. 182. 


Minerua. 198. 

meo modo. i. ut uo- 
10.99. 

muneror. 137. 

Nodum i in ſcyrpo quę 
ns. 33. 

Tb:ze negations mas 
kynge a moze vehe- 
ment denpalk. +2, 
Nemo homo. 72, 
Num. 43. 

Nusqᷓ terrarum. 77. 
Nemo quiſquam. 106. 


T AB 

f6e vſe of ne g nõ. 117. 
Noxa. 136. | 
Noxæ dedere. ibid. 
Noxales actiones. ibi. 
Neuter alt eri. 175. 

Nequam. 172. 

Neſciat fo2 neſciet 192, 
Nuncius in the maſcu- 
fine gendze 199. 
Nuncium in the neutre 
gende. ibidem. 
Nuncia, nunciæ, in tbe 
feminine gende. ibidé. 
Nunc foꝛ iam, foz pres 
rerea, foʒ inſuper, and 
adhxc. 1: 


. Nos uterg. 15+. 
Nolo mentiare, foz ut 
mentiare. 173. 
2 Nos foz ego. 199. 
O 
. Occœperat pro cœpe- 


rat. +0, 
Obſecrare. +9. 
Omaium rerum uiciſ⸗ 
tudo eſt. fo. 
Oſtentum . 58. 


Ouem lupo commits 
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V L A. 
tere. 94. 
Odium. 102. 
Oportunus.,199. 
Omphale. 105. 


Obticere. 17. 
Otfendo. 135. 


Obſequi. 147. 

Oculis non uidi. 175. 
Optata loqui 166. 
Opperior. ibidem. 
Operio.ibidem, 

py 5 ax, 170. 
Obſecundare..191. 

O miſſo. i. animo neglis 
genti. 1992. 
Offirmare animũ. 199, 
Pzeſent tenſe ſette fox 
the future. 7. 
Piſtrinum. 16. 
Proximus ſum egomet 
mihi. 19. 

Perfluo. 38. 

Per ætatem. 39. 

Poſt illa. 40. 

Poſt ea. ibidem. 

Plus iopned with a no- 
minatiue, an accuſatine, 
02 an abkatiue caſe ins 


T A B 
differentlp. 4+. 
Fraifz. |. 

Pre quãm. 53. 

Pre ut. ibid. 

Pili non facto. FF. 
Precarium.F6. 
Precario. 1bidem. 
Precario habere ibid- 
Precario regnare ibid. 
Precario ſtudere. . 
Precario poſsidere. ib. 
Precario cocedcre. ib. 
Precario petere ibid. 
prodigia. 58. 
portentum ibid. 
prodeo. 64. 
prouoco. ibidem. 
Farelcon. 72. 
percontor ibidem. 
puto. 74. 

peſſulus. 7x. 

præſente nobis. 79. 
præſente teſtibus. ibid. 
præſente amicis. ibid. 
præſente legatis. ibid. 
proſpicere. 8. et. 183. 
Pallium, chlamis, go. 
patronus ibidem, 
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LI 
palmarium. roo, 
palma. ibidem. 
palmam ferre. ibidem. 
pendere pœnas. 122. 
pendere ſupplicium.ib. 
periclum pro pericu- 


Jum. 127. 


procax. 129. 

proco. et proci. ibid. 
præſagio. 130. 

pulto. 135. 

plumbum. 185. 
proteruitas. 181. 
prepoſition de. ibidem. 
Potior, gonernynge a 
genitine caſe plureł, of 
this no wn res. 139. and 
gouernynge an accuſa⸗ 
tine of other caſuelle 
woꝛdes. 170. 
Participkes channged 
info the nature of nos 
wnes fonre maner _ 


. Wapyes. 142. 


præpediti. 156. 
prouincia. 157. 
paululum quid. 139, 
pompa. 175. 


A 

pręſtruere uiam. 153. 
pœnitet with other ver 
bes imperſonafs. 162. 
perdiũt pro pdant. 180. 
poſtulo. 13+, 
præmonſtrator. ibid. 
perſona euocans. 153. 

erſona euocata. ibid. 
pleonaſmus the fye 
cure. 155 
poſt. i. poſtea. 
Quis nam homo. 57. 
Que foꝛ id eſt. 62. 
Qui tacet, conſentire 
uiderur. 66. 
Quo gentium, 77. 
Quando getium. ibid. 
Qui cum, cum quo. 89. 
Quanti eſt. r. 
Quid ſe faciat. Quid 
illi fiet. 94. 
Quamprimum. 107. 
Quid pro quod. 128. 
Quid turbæ eſt. 13 
Quamobrem. 141. 
Qui ꝓ quomodo. 147. 
Quod pro quodcun⸗ 
Nie. 


V L A. 
Quim ,p quantũ. 147. 
R 


a Refatine 02 an adiecs 
tiſe of the maſculme gẽ 
d2e, iopned with a ſub⸗ 
ſt antiue of the neutre 
gendre. 54. 
Remoratus eſt. J. 
Reputo. 7+. 
Reticere. 117. 
Reſcio. 118. 
Reſciſco. ibid. 
Religio. 129. 
Redditur, 154. 
Reſtituitur. ibid. 
Res mihi ad raſtros 
redit. 189. 
Retundere. 192. 
Ruo. 144 

S 
Subducere:19, 
Scrupuli.32. 
1 72 
Subunio. 40. 
Scelus = ſceleſto. 74 
S enex.i idem. 
Senium. ibidem. 
Sal. SI. et. 111. 
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Synechdoche.71. 
Sciſcitor. 72. 
Symbolum. 76. 

Siet pro ſit. 73. et. 127. 
Syncope. 86. et. 99. 
Senex fo2 rugoſus. 84. 
Si dijs placet. 99. 

Si deus uoluerit. ibid. 
Sacrilegus. ibidem. 
Satietas. 102. 

Stultus. 110. 

Stolidus ibidem. 
Salfirudo. 111. 

Salſus. ibidem. 
Syſiphus. ibidem. 
Soccus. 129. 

Studium placendi. 122. 
Simul cũ nuncio. 12+. 
Scitum. ſ. dictum. 127. 
Surdo canis. 128. 
Surdo narras fabu- 
lam. ibidem. 

Satago. 129. 


Solicitare. 112. 
Sordeſco. 148. 


Satrapes, oz Satrapa. 
Satrapeia.ibid. (150 
Solicitos liabere. 151. 


ADV 


Sis foz ſi uis, an expłe- 
tpue. 143. 

Solicitus. ibidem. 
Suſpicor . 169. 
Stipes. 18+, 
Suppeditare ſump- 
tus. J89. 
Suppoſitus. 198, 


Sub dititius. 197. 
Subditus. ibidem. 


Similis. ibidem. 


Sparſo Ore. 200, 


Solum. 132. 

Sultis fo2 ſi uultis. 142. 
Struor. 187. 
Struere ignem. 157. 
Struere fallaciam. ibid. 
Struere milites ibid. 
Talentũ. 33. et. 152. 
Trans fluo. 39. 
Tantum, quantum, ali- 
quantum, multu, paus 
lum, with other kyke 
aduerbes, iopned with 
poſitiue s. +1, 

Tanto, quanto, ali- 
quanto, multo, paulo. 
& c. iopned with com⸗ 


e. 


2. 


1 
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TAB 


parafines.+1. 

Tota erras ua. +8. 

Techna. 85. 

Tacere, 118. 

Tantiſper iopned with 

dum. 119. 

Temperantia 126. 

Tmeſis the figure. 152. 

Tenſes of verbes deni 

ded by Grocin. 163. 

Vadum. 28. 

Vanum. 38. 

Verborũ echplis . 47. 

Vro hominem . +9, 

Vro. Fo, 

Vro F§ſed foz a Pere 

neutre paſſiue. ibidem. 

Vrere hominem. ibidẽ. 

Viciſsitudo eft rerum 

omnium, ibidem. 

Veſtigare. Fr. 

Vt pro utinã. 53. et. 180. 

Verbes actmes 02 neu- 
n o, and deponen- 

tes in 02,in one and the 

ſume ſignification. 67. 

Vbi locorum. 77. 

V bi loci. ibidem. 
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V L A. 

Vbi primum.ibidem, 
Villa. 78. 

Villæ partes due, ibid. 


Villa ruſtica, ibidem. 


Villa urbana. ibidem. 
Vetus. 82. 

Vietus. 83. 
Vierc.ibidem. 
Veternoſus.ibidem. 
Vt. i. quomodo. 98. 
Vbi. i. ubicunq;. 107. 
Vide ſis. I +3, 

Verbes in ſco. 148. 
Vrerg alteri. 151. 
Verbes imꝑſonaks. 159. 
Verbes cöpouned with 
per. 161. 

Vopces of the imperas 
tiue mode in to, tote, x 
tor. 16+, 

Vicem and uice. 176. 
Vices ibidem. 

Verum a nowne. 189. 
Velfoz etiam. 180. 
Vbi. i. in quibus ibidẽ. 
Vidua. 193. 

Viuere. 194. 

Vita. ibidem. 
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Viſo. 124. Vtor.122* 
Vterq; alterl.1+F» Volo datum. 126. 
Vterq; utriq;. ibidem. Vim mihi intnlit, 156, 
Vt eſſem. 149. Vim ſibi intulit. ibid. 


Vt foz quamuis, oz li- Vultus fingere. 186. 
cet. 151. Vna ſimul. 188. 


wozdes betokenynge 2 
ſpace of tyme. 120. Zeugma tbe figure of 
Vnum. i, ſolum. 121. conſtrnction. 190. 


FINIS IN. 
DICIS. 


- 
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Out of Andria. 1 


¶ Ont of And ꝛia in the 

Pzotfoque , 
Nimum ad ſcribendum ap- 
pulir, He appfied his mynde 
fo wepfinge 6 

Id ſolum negoty credidir 

el fib1 dari: He thougßte 68 
SI =2| Pukde 6aue pad no fnrthep 
buſpnes bufffak,  _ 

Multo aliter euenire intelligit. He percep- 
net6 bit moche other wyſe to cHaunce oz to 
comme to paſſe. 1 722 

Animum aduortite. Take ße de, oz ſeffs 
pour myndes hereto and Harken, 

In the fpaſt octe and fpaſt 

Scene of the ſame. 

Ilſtec intro auferte. Haue in this geare. 
Adeſdum , Come hyther. 11. 
Paucis te uolo. J wolde ſneake a woꝛde 02 
two with pon. 
Curenter recte hęc. Nette theſe thynge. 
well done, 
Expecto quiduelis, J wofd fain know what 
your wpk,oz pleaſure is, Oꝛ J konge; 02 des 
ſpꝛe to knowe pour mynd, wyl, 02 pleaſure; 
In memoria habeo . J remembze it well, oʒ 


J beaxe it well in mpnde, 
A Habeo 


Quid eſt quod me uelis? What is Git (Saf | 


Pudice uitam agit. Spe ſyueth * 


Out of 
Habeo gratiam, ꝗᷓ thanke pon. 
Mihi hoc moleſtum eſt. This grenef$ me, 
Quin tu uno uerbo dic, But ſap on at ones 
oa qupckefy, 


ou wokde with me? | 
Rem omnem a principio audies, Pon Pafk 
gere al the mater euen from the bdegpynnyng. 
Exceſſit ex ephæbis. He is paſte chiłdeßode, 
Oz, ge wepveiß a manne, oz be growetß to 
mannes ſtate. 
Qui ſcire poſſes ? How might a man know? 
Sapie nter uitam inſtituit. He faketß a wiſe 
wap of kpuynge 
Ab hinc triennium. Tze peres nos gone. 
Commigrauit huic uicinig, He Sat$ remo- 
ned into is quarters 02 parties, Oz, be is 
come to dwekle Hereby, 
Mulier ægregia forma, A woman of epcefs 
kent Seantie. 
Mulier ætate integra. A woman Beinge in 
Bir Sefte peres, Oz awoman beinge in the 
flower of ber tyme, 02 a woman nothpnge 
B2oken with age. 
Vereor ne quid apportet mall, g feare keſte 
that it map cauſe ſomme diſpkeaſur e. Oz, g 
feare that it wolk do ſome put, oz, no good. 


02 ehaſtkp. 
8 ie be uitam agit. He fpnef$ ſa- 
uyngky and har delp. 

Lana ac tæla uictum quæritat. She getteth 
ger kpnynge with ſpynnpnge and car dynge. 
Captus eſt. He is taken, 2, be is in ie 
fnare, oz he is in te kaſpe. And pꝛonersiałky. 
ze is in foʒ a bir de, oʒ he is in by the weke. 
Haber , He Fſethe hir, Oz Ge kepeige Ppa 

companpe . 7 
Dic ſodes , Teffe me IJ pꝛape pon / Teffe 
on a good fekowſPyppe . Teffe me if pou 
be a go od feſowe. 
Haber ſux uitæ modum. He Sath gouernace 
of his owne kyfe, Oz, he is at bis owne 020 
dryng: Oz, be is no mans ma but his own. 
Quid opus eit uerbis? whatte nede man 
wozdes? 
Vitro ad me uenit , He came fo me of his 
owne mynde. | 
Quid obſtat? wHat fetfe is there? 
O factum bene. O happy chaunce. 
Quid multis moror? why do J Gofde por 
wits mp konge communication © why do g 
make alk tbeſe many woꝛdes? 
Eius cauſa, Foz his ſake , 
Nihil ſuſpicor mall, g myſtrufte 02 myſ- 


deme no ylle. 
A a Adoleſ- 


— _ 
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Out of 
Adoleſc entula, forma et uultu adeo mo- 
deſto, adeo uenuſto, ut nihil ſupra, A ponge 
thpnge of beautie and countenaunce, ſo de⸗ 
mure and ſo faire oꝛ wel fanoured with alk, 
that not6pnage mape epcede and paſſe, oz be 
moze exceffent, 
Adoleſcentula pręter cęteras forma ho- 
neſta et liberali: A ponge thpnge of beautie 
moe comeky and goodky than the others, 
02 than moſte parte be, 
Perculſit mihi animum, t went euen to the 
verp Harte of me. 
Quam timeo? Howe greatly (J fere © 
Satis cum periculo. with pe ryfł and danger 
pnongh. Oz in no kyttek ieoper die oz perplk. 
Cur te is perditum? wp go pou aboute to 
caſt awap pour ſel fe? "Ed 
Quid feci? what haue g done? 
Quid commerui? what punpſſßement haue 
g deſerned © O2 what punpſſßement am f 
wozthpe to haue? | 
Quid peccaui. what haue ij offended? 
Recte putas, Von thynke as it is, 
Venit poſtridie ad me. He came vnto me the 
mozowe after, oz, the nepte dap after. 
Indignum facinus, A ſpamefuł dede, an ab | 
Gompnable acte, an hepnous offence, A miſ- | 


cheuons pꝛanke oa pagiant, 5 
Deſcedo | 


Andria, 
Diſcedo ab illo. J departed from 6pm, 
His rebus preſcripſiſti finis , You haue ap- 
poynted an ende in theſe matters, You Sane 
ſette a tyme whan theſe thynges (Falk ceſſe 
02 haue an ende. 
Sine meo me uiuere modo, Suffre me to 
fpne after myn owne facion. 
Manibus pedibusq; obnixe omnia facit. 
' He doetß alk thpnges with Sande and foote, 
02 with tothe and naple, as moche as in Him 
fpet6, Oz, be doeth alk that ener he mape 
ryght buſpky, 
Incommodat mihi. He diſeaſet$ me, Oz, ge 
doeth me diſpkeſure, Oz, he nopetß me. 
Obſequitur illi. He foloweth his mynde 02 
appetite, 02 Ge is rukłed by Hym, 
In te nihil fit mor , Let there be no defape 
no2 tarpenge in pou, 02 on pour beſakfe, 
Mihi exorandus eſt, © muſt entreate pm, 
Obſerues illum, quid agat , watche hym 
welk what ge dgets, 
Obſerues quid captet conſilij. watcghe Hat 
counſapke he taketh: Da, waite what he en 
tendeth, oz adupſeth to do. 
Eamus iam nũc intro. Euen now go we ins 
Ipræ, ſequar, Go pou befoze, and J wylle 
folowe oz come after. 


In the ſeconde Scene, 
A 3 Ipſe 


Pre 


Out of 

Ipſe exit foras. Hym ſeff now comets fozts, 

| Null nerbum fecit. He ſpake not a wozde 
to any manne : 02, he neuer made wozde to 
any manne . 
Non zgre eam rem tulit . He foke no diſ- 
pfeaſure therwith, 
Sine tuo malo. wifhout any pour Garme:oz, 
without any pl oz diſpkeaſure to pou warde. 
Non præuideram . J fozſawe it not, 02, 9 
foꝛſawe no ſuche thinge. 
Eho dum ad me. Hither a fitfe ſpzrba, _ 
cum nere fo me (pther, 
Quid hic uult 7 what wokde he Fane owe, 
02, what is the matier nowe? 
Nihil ad me attinet. Jt perfepnet6 noifenc 
fo me: 02, J Fane notbinge to do tber with. 
Non hercle intelligo. Jn good ſouthe g 
knowe not, what pou meane . 
Verberibus lg te in piſtrinum dedam,J' 
wolk aff to cur rie tHe, and than caſte the into 
the myſke to dzawe. 
Bona uerba queſo. Speke fapze J pꝛape 
yon, 02 pꝛouerbialłp, Von wokk nat do as 
pou ſape. Foꝛ thoſe wozdes be alwapes of 
tHe wapters vᷣſed and ſpoken ironice, that is 
fo ſape in mockage oz deriſion : Hs if one 
ſpul de ſaye, J wolle canſe the Bzapnes fo 
flee oute of thy Seed , and the offer ſpul de 

in moe ⸗ 
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| Andria. * 
in mockage, ſcozne , and deriſpon anſwere 
and ſape thus: You wolle not g frowe 2 
Oz thus, pou wolle not doo as pou ſape 
gtrowe, ge moug6te ſape git ele gauniky 
and pzopzely in fatpne, Bona uerba que- 
ſo, Pet gyue $6 fapze kanguage I beſeche 
ou Harteky, 

ihil me fallis. T60u canſte noi begyle me, 
02, Jknowe the wel inoughe, 

Ne temere facias. Pſaye nat ige fooke. 

Ne dicas tibi non prediftnm , Sape nat but 
yon were tokde it befoze: 02, ſaye not but 
tpat it was Pewed pou befoze, 


. — the toy de Seene. 

Cntellexi illius ſententiam . J Baue per- 
cepned bis mynde, 02 his wozdes. 

Quid agam incertum eſt, J canne not ielle 
what J mape do, 

Illus uitę timeo. g feare Gif wolf cofte Gym 
his lyfe. 

Huius minas timeo. g feare His manaſſing 
and thzetnynge, 5 
Seni uerba dare difficile eft, Jt is Sarde to 
decepue the olde man, W 
Ad hæc mala hoc accedit etiam. In f6e 
necke of all tßoſe mpſchiefes , this al ſo 
commet6, ; | 
A + Grauida 
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Out of 
Grauida eſt 6 * Pamphilo, Sbe is with chyld 
by Pamphilns , 
Audire eſt operę precium. It is a wozkde 
fo Here, 
Obnt mortem, He is deed. 
Mihi non fit ueriſimile. ꝗt ſemef6 not true 
Into me, Oz J can in no wpſe thynke oz 
Beleue hit frewe , 
In the fourthe Scene. 
Vereor quid ſiet. J fere what the matter is, 
In tbe fyft6e Scene. 
CHoccine eſt humanum factum? ge this 
a gentpkk dede oz fouche, Oz, was, 02, is 
this courteiſly done. 
Quid illud eſt? wHaf is fat © 
Proh deũ atq́; hominum fidem. tbe faith 
of god and man : 02 out alas. 
Quid eſt fi hec non contumelia eft? what is 
this, if hit be not a thynge el 02 ſapde in 
deſpyke © 
Nonne oportuit preſciſſe me ante? Hadde 
it not ben mete and conuenient, that J ſpul de 
haue knowen of it de foze 
Non prius communicatum oportait © Had 
it not ben mete, that J Pnkde haue ben tol de 
of it Bef 02e,O2,thaf J ſßuld haue ben made 
pꝛeuy to it befoze? 
Miſeram me, A wzetc6ed woma that J am. 


Quod 


— 


Andria. F 

Quod-uerbum audio ? hafte a wozde 
do J berer 
Pereo funditus . J am vfferfpe Indoone oa 
caſte away, 
Aliquid monſtri alunt. They hᷣyde oz cfoke 
ſome p2iney faulte, Ex Chiliadibus Eraſmi, 
Nemini obtrudi illa poteſt, She can not be 
\Pyfted awape to any body, 
Itur ad me, They come to me. 
Abi domum. Go thy waps home, 02, teffe 
the home. 
Abi cito, Hens at ones, 02 , gette ige gens 
at ones. 
Quid facerem? what ſpukde g haue done? 
02, what Pukde J do 7 
Quid primum exequar ? what Pak? g oz 
mape F goo fyaſt in ande withall, oz, what 
ſpalk g fpaſt do. 
Me impediunt curæ. Tghongßt 02 Buſpnes 
of many thynges ketteth me. 
Meo animo libitum eſt, Jt is myn appetite / 
02, hit is mp pfeaſnre , 02 hit ſtandetße wil 
my fantaſpe. 
Peropus eſt, It is very nedefulk. 
Quis hic loquitur © who ſpeaketh here? 
O ſalue Pamphile? whatte god ſane pon 
mapſter Pampßikus. 
Quid agitur © what do pon, oz, owe goetß 

AS the 


| Out of 

ige $wozkde f oz, owe ſtandeth iße caſe £ 
Laborat e dolore, Sbefaboreth of c6ifd, 
in this płate of Terẽce:bnt it may be offer 
wiſe vſid bi reſon of ſom other wozd addid, 
Ae Laborat e dolore capitis, dentium, ocu 
lorum. & c. He is ſycke 02 diſeſed wits peine 
in tte Heed, tete, eyes. gc. 
In hunc diem conſtitutæ ſunt nuptiæ. Te 
marpage was appopnted agapnſt this dape. 

o iſthuc conari queam? Can g goo a- 

Bout 02 attempt ſuche a ihynge! 
Mihi ſuum animum atq́; omnem uitam cre 
didit. He gathe commptted, oz putte His 
| Harte 02 ſtomacke and all his lyſe into my 
Handes . Foz that that we ſape common⸗ 
pe, be ßathe putte alk bis truſte and 
Adeo me ignauum putas? Do you ffpnke 
me ſuche a daſtarde, oz, ſo vnmanlp? 
Adeo me inhumanũ putas? Do pou fbinke 
me ſoo vnkpnde , 02 , ſoo vnc our tepſe / 
vIngentyfle. 8 | 
Adeo ferum me putas ? Do pon thinke 
o2 repute me ſo crueffe © 
Per hanc dexteram te oro, et genium tuils 
S p2ape pou by his ryghte Hande and pour 
Boneſtie. | 
Per tuam fidem te oro. f deſyze pou by 
your 


Andria. * 
dur pꝛompæ, oꝛ of pour ſide filie, oʒ irie. 
Te in germani fratris dilexi loco. g haue 
foued pon as myn owone natur alf b2other. 
Te ſolum ſemper feci maximi. J Sane al⸗ 
wapes ſette mooſte by pon onefky . | 
Tibi morigera fuit in rebus omnibus, She 
was 02 Hath bene at pour commandemente 
in alf tHpnges. 
Bona noftra hęc tibi committo. Hef tbeſe 
mp goodes J commptte vnto pou, oz into 
our andes. 
ona noftra hęc tuæ mando fidei. J comes 
mytte alk the ſe mp goodes vnto pour fy- 
delitie, oz honeſtie :02 , J putte pou in iruſte 
with alk theſe mp goodes. 
Mors continuo ipſam occupat. Deiße toke 
bir imme dia tky. 
Ita ſpero quidem , So J truſte verilp,. os ſo 
hope in dede. ä 
Cur tu abis ab illa? wp comme pou 6- 
wape from ir. | | 
Obſtetricem accerſo. J goo fo taffe- 0z 0 
fette the Midwyfe. ; 
Propera, Go apace, oz Spe. 
Audin ? Hereſt thou? WEI 
Teneo. g percepue oz Inderſtande it well. 
C.Oute of tbe Heconde Ucfe 


In iße ſyꝛſt Scene. 
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Out of 
Quid ais? hat ſapeſt thou? ü 
Ila datur hodie Pamphilo nuptum. She 
ſd all be maried Into Pampbifus this dape. 


Sic eſt. ꝗt is enen ſo, oꝛ, pe fozſotbe, 
Qui ſcis? Howe knoweſt (Hon © 
Apud forum modo e Dauo audiui. H herd 
it abzode ryght nowe of Dauus. Forum is 
ſuche a plate as men vſe to reſozte and res 
paire vnto, to mete and to c5men to gefHer, 
as in London, Lumbardeſtrete, oz weſtmpn- 
ſter halle: Forum is not fatine foz a marte 
o: markette , epcepte ſomme woꝛde of 
ſuche ſignificalion be added vnto hit / as 
Forum boarium, the market where catteffe 
were ſolde, Forum carnarium, where fleſße 
was ſol de, Forum piſcarium, where fyſſße 
was ſol de. 
Vz miſero mihi. Alas etched perſone oz 
Bodye that J am, 
Adempta eſt mihi ſpes. My hope is ta- 
ken awape. 
Age age ut lubet. welk than do as pon lyſt. 
Omnia experiri certum eft, G purpoſe, oz 
am determpned oz adupſed to pꝛoue oz to 
aſſay all thynges. 
Quid hic agit? what dotß this ma, 02, what 
goeth he about, oz what entendeth this ma? 
Hunc orabo. wyll deſire him. 

Huic 


- — — — 
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Huic ſupplicabo. g wyk 6umblky beſech him. 
Quid tibi uiderur © Howe oz what thpn- 
ket6 pou © | 
Abi hinc in malam crucem . Get tze bens 
with ſo20we , oz, gette the Hens with a 
miſchiefe. 4 [ 
Ad te uenio ſpem, ſalutem, auxilium, con- 
ſilium expetens . J come Info pou to deſire 
pou of ſomme good Hope, Hetthe , Hefpe, 
and counſaplle. 
Net conſfiliis locum habeo, neq́; auxilii co 
piam. Neither J can gyue pon any coũſaile, 
noz it lpeth not in me to hełpe pou. 
Iſthuc quidnam eſt © what is your matter £ 
Hodie uxorem ducis? Are pou marped to 
dap? The pzeſent tence fo2 the future. 
Aiunt. So thep ſap. 
Hodie poſtremum me wdes, You Falk nes 
ner moze ſe me aliue after this dap. 
Quid ita? why ſo 
Vereor dicere, ꝗ dare not tell it. 
Nz iſte haud mecum ſentit. Trewfy this 
manne is not of my mynde, oz, Certes this 
man and ( be not of one mynde. 
Ehodum dic mihi. Howb ſir$a teff me. 
Quam id uellem. Howe afaddefy wolde 9 
that were ſoo, oz, howe gladde wol de g 


be of that. 
Te 


Out of 

Te per amiciti{ et amorem obſecro. J se- 
ſeche pou fo2 the frendPpppe and loue that 
is Beiwene Bs , 
Dabo equidem operam , J wyfk do my di⸗ 
ligence, 02 J wypkk do what kyetß in me, oz, 
g wpkk do the befte that g can. 
Tibi nuptiæ hz ſunt cordi , This mariage 
pkeaſeth pon welk: oz is fo pour Hartis de- 
ſire : 02, is fo pour pleaſure, 
Proficiſcor aliquo,J go fozts ſome whider 
Audi nunc iam. Here nowe, 
Reddidiſti animii, You Hane renined my ſpi 
ritis: 02, pon haue recomfozted my harte: 
02, pou puk me in comfoʒte agapne. 
Si quid potes, facito. Hf pou mape do any 
Sat habeo , J am contente with that: z, f 
deſireno moꝛe. 
Huius conſilio frerus ſum . This mans coũ 
ſaifke do J vſe oz fokowe, | 
Fugin tu hinc? Doff tHou run fy way hee? 

ihil opus eſt fcire, It is no nede to know. 

On tbe ſeconde Scene. 
i inueniam Pamphilum © Wwbere Park 
fynde Pampßhilns ? 
tmetum adimam. That g mape dekpuep 


Sym om of feares 
Vi expleam animum gaudio , That J — 


make Bis harte atadde and fopons, 
Non dum hæc reſciuit mala. He knowef$ 
not pet of this miſchiefe . 
Audin tu illum © Do pou here hym? 
Quo nunc primum intendam? whitSer Jak 
g nowe fyzſte go? 2 
Ceſlas alloqui? Do pon not ſpeke Info him: 
Ades. Lume hitger. | | 
Reſiſte. Hkoppe, 02, knrne actapne, = 

uis homo eſt, qui me? who 02 what may 
is t6at that cakketh me? Foz there is Indes 
ſtande uocat, 02 nominat. 
O Pamphile te ipſum quzro , ha Pam- 
pdifus g ſeke euen pou. | 
Quin tu hoc andi. But Gere this. 

uid timeas ſeio. know what thon fereſt 
Obrtundis, tame tſi intelligo. You dułte me 
and pet g Inderſtande pou welk ynongß: 03 
Re werp me. 

em tenes. You knowe o2 pcepue ige mats 
fer verp wel. | 
Nihil periculi eſt , There is no maner ieo- 
pardie. 
Nunc non eſt narrandi locus. Jt is no fime 
n02 pkace to Pewe if, oʒ to eff if nowe. 
Quid agam cogito. J ſtudy what g may do 
Mihi incidit fuſpicio . 8e ganne io ſuſpect, 
#3 myſtruſte. 


OQuor- 


Our of 
Qnorſum iſthuc? To w af ende oa fo what 
pnrpoſe ſape pou that? ſ. dicis , 
Recte dicis, Yon ſap well. 
Perge. Go foztbe, paocede. 
Acceſſi intro. Jcame in. 
Non recte accipis. You fake ige matter a- 
myſſe, 02 wꝛonge, 02, you vnderffande git 
not wekke, 
Liberatus ſum tua opera. J am ſaued bp 
pour good helpe. 
Quid ita? why ſor 
Bene mones , You adupſe me welk. 
Spes mea me fruſtrata eft , Mp hope hatßze 
be gupled me. | 
In the thyzde Scene. 
Quid ſibi uult pater? what meanethe mp 
father? 
Ipſe ſibi iniurius uidetur, He ſemet6e Into 
him ſelſe to be vnreſonable, oz to do wong. 
Culpam in te trans feret. He wolf fape the 
faukfe to pou. | 
Cedo quid faciã? Telt᷑ me what ſp alt g do. 
Nunquam faciam . J wykt neuer do it. 
Ne nega. Sape not nape. 
Suadere noli. Nener counſapkfe me fo Git, 
Quid iurgabit tecum. what cauſe ſp alk ge 
haue to cHpde with the, 
Sine omni periculo. wilß ont affperyte. - 
Haud 


Haud dubium eſt, Tbere-is no donbfe, 
Hoc propulſabo facile, J woll auopde, oz 
put of that quickekp. 
Itine credis? Thinke pou ſo? 
Quin taces? wby doeſt ton not holde tþy 
eace? 
0 facinus audax , Oß holde acte, Oß har 
dy entrepziſe. 
Curabitur. It PafBe done. 
In the fourthe Scene. 
Reuiſo quid agant, aut quid captent con 
fily. J come agapne to ſe what fHep do, oz 
whare about thep go. 
Venit meditatus alicunde ex ſolo loco. He 
cometh from ſome place, where he hat ben 
alone and bet6ouabt hym, 02 ſtudied, muſed 
02 pꝛouided what he wol ſap, Ex ſolo, Out 
of ſome ſecrete place. 
Tu fac apud te ut fies , Se thou that ip 
wittes be tbyn owe. 
n the fpfte Scene. 
Tlpſum præſto mdeo, ꝗ ſe thqat Ge is Here 
redp. | 
Noſtrę parti timeo , ( feare of our parte. 
Neg iſtic neg alibi tibi uſquam erit in me 
mora , Nepther in this thynge noz in anp 
thinge els, you ſpal haue anp ket oz farienge 
in me, 02, You ſpat not tarp on me. 
1 B Facis 


Out of 
Facis ut te decet, quũ id quod poſtulo, im - 
petro cum gratia. You do as becommethe 
you, 02, pon do verpe welk, (Fat J obtepne 
with pour good wplke that thynge / wHhiche 
g deſpze, 
Quod poſtulo, impetro. That that J des 
ſpꝛe g obtepne, 
I iam nunc intro. Euen now go fH6p waps in, 
Ne in mora quum opus ſit ies. Let vs not 
fary on pou whan nede ſPakk be. 
Vulgo diciſolet . Jt is Sſed g ſpoken com⸗ 
monky, oꝛ it is a commen ſapinge. 
Fn the ſixte Oc ene. 
Preter ſpem euenit, t is cHannced offer 
wiſe than pon koked foz. | 
Male habet illum, Jt grenefFe 6pm , bit 
/ Byteth Hyms 
Potin es mihi uerum dicere? Canſte t60n 
telle me truthe? | 
Cauitne ea res ſibi infamig eſter, He foke 
$ede, oz he pꝛoupded, that that Pukde not 
Gurte dis name, 02 bzinge him in any ſcfan- 
der oz obkoquie, o2 pkk name. 
Vxore opus eſt, Jt is mete foz hym to haut 
a wyfe, er 


Animum ad uxorem appulir, He ſettet$ his 
mynde to marriage. 


Subtriſtis uiſus eſt mil. Me thongbte he 
| 2 was 


en em „„ 
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was ſome what ſadde, 
Eſt quod ſuccenſeat, There is a thjyng that 
he is ang ry withatr, 
Quidnam id eſt? wHat is that: 
Quin dic quid eit? Tuſſpe telle me what 
is hit? | 
Parce facit ſumptũ. He dof6 gut fpffe coftes 
Vix drachmis obſonatus eſt dec&. He Sathe 
beſtowed ſcorſekp. vk. d. in cates. 
Ego lit xc recte ut fiant, uidero, J wok? ſee 
that theſe töpnges ſßalde welk done. 
Quidnam hoc rei eſt? what is tHe matter? 
Quidnam hic uult ueterator ſibi? what me 
neth this vngracious harkotte © 

C Out of tbe tHy2de acke 
in the fprſte Scene. 

E Ita quidem res eit, ur dixti. Jt is euen ſo 
as pou ſapde. 
Fidelem haud ferme mulieri inuenias uirũ. 
You can not kyghtly fynde a man faitSfutte 
and true of his pꝛomps vnto a woman. 
Firmanit fidem. He Hattz ſurcfy kepte his 
pꝛomps, oz He Hath ſßewed a ſure token that 
he wokk perfo2me his pꝛomps. 
Vtinã aut hic ſurdus, aut hęc muta facta fir, 
wolde god that epther be mpaZ3te be made 
deafe, that he coukde not ßere, oz Pe domse 


iß at ſpe mp abt not ſpeke. 
B 2 


10 


O lu- 


Out of 

O luppiter, quid ego audio? O fozde what 
do here? 

Actum eſt, ſiquidẽ hic uera prædicat. The 
matter is paſt cure, at leeſt wyſe if it be true 
that tHis man ſaytÞ, 

Bonum ingenium narras adoleſcentis , By 
your ſapenge hit is a ponge man of a good 
and gentyl nature. 
Sequere me intro, ne illi in mora ſis. Fo- 
lowe me in, that pon cauſe hym not fo tarie 
on you, 02, Come in after me, that be tarpe 
not on pon. 

Quod remediũ huic malo inueniam? what 
remedpe Pak g ſpnde, oz, mape g fpnde foz 
this myſchiefe:? 

Adeon eſt demens? e Js be ſo madde? 

Ah uix tandem ſenſi ſtolidus , Ah 9 ſcacefyp 
percepued it at laſte foole that g am. 

Quid hic ſenſiſſe ſe ait? what ſapth be, that 


Ge Hath percepued. 
Hæc mihi affertur iam primum ab hoc fal- 


lacia. This ſubtike pꝛanke Bath he wzouabt 

nowe fy2ft ag aynſt me, 

Fer opem . Hefpe. 

Serua me obſecro. Sque mp fife J pꝛey f6e. 
Hui tã cito? whongß ſo ſoone in ak tbe Baſt? 

Non ſar commode diuiſa ſunt temporibus 

tibi Daue hęc. O Dane, theſe thinges eg 

no 
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not wek appopnted by the, enerp töpnge in 
bis due tym. * : 
Commode temporibus diuiſa ſunt omnia. 
Euerp thinge is wel apoynted i his due time 
Num immemor es diſcipuli? Hane pou foa 
gotten a ſcofer of pou owne feachinge< 
Ego quid narras, neſQo, J know not what 
pon ſape. 3 
Hic fi me inparatum adortus eſſet. Hf this 
fekowe had ſet $p3 me vnpuided 02 Pnware. 
Quos mihi ludos redderet? wygat pkepe 
wokde he haue pleped me? 

Huius periculo fit. Aff is done on bis perik. 
Ego in portu nauigo, J am out of ak dauns 
ger. Vide chil, Eraſmi. 
| In the ſeconde Scene, | 

CAdhuc quæ adſolent, quæq́; oportet ſi- 
gna ad ſalutem eſſe, omnia huic eſſe uideo. 
g ſein hym pet hitherto al tokens of hekth, 
that are wont and that ongßht to be, 
Mox ego huc reuertar , J wok returne, oz, 
come hither agapne by and by. | 
Perſcitus puer natus eſt Pamplilo. Pam- 
phikus hath a verp ioky 02 goodlp Bop Bozne 
Deos quæſo, ut fit ſuperſtes . J pzape god 
ſende hym fone lyfe, oz, longe to lyne. 
Eſt ingenio bono , He is of a gentiffe and 
teurteiſe nature. 

B 3 Veri- 


Our of 
Veritus eſt hine optimo adoleſcent] facere 
ini iam. He had conſcience to do bis Verp 
ponge tryrg w2onge,02, he coulde not ſinde 
in His bart, 02, he had r emoꝛſe to do. c. 
Hoc quis nõ credat, qui te norit, abs te eſſe 
ortum wo, that knowetß tHe, wolde not 
t6pnke that this came of the, oz, was Becton 
and w+-ouadk by the. 
Quidnam id eſt? what is that: 
Non imperabat coram, quid opus eſſet 
facto . He dyd not tell me lo my face, what 
Was nedefulk to be done. 
Poſit egreila eſt illis, quæ ſunt intus, cla- 
mat de ua. As ſoone as ſpe was come fozth 
without doozes, (Be crped oute of the ſtrete 
Into them tHat were within. 
Iti ne contemnor abs te? Am (ſo fpttefP 
ſette By of tbe 7 
Ita ne tandem idoneus tibi uideor, quem 
tã aperte fallere incipias dolis © Do J ſeme 
vnto the ſo mete a man, whom thon ſdukdeſt 
be gynne / entrepziſe, 02 attempte, ſo openſy 
to bectuife 02 deteiue with ty ſubttf craftis? 
Certe fi reſciuerĩ. Jn fnit6 if J map knowit. 
Hic ſe ipſe fallit, haud ego. He deccineth oz 
ßeguyleth' fym ſelfe and not g. 
Edixine tibi? Opdde not g ſtrapghtly com- 


maunde the? 
Num 
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Num interminatus ſum, ne faceres? Didde 
not J charge the Ippon a pepne, that thou 
ſduldeſt not do it. 
Credone tibi hoc? May ꝗᷓ befene the i this:? 
Teneo quid erret. J knowe wherin he is de 
Quid ego agam habeo, Jknowe (cepued. 
what J wok do wel pnougß. 
Quid races © why ſtandeſt thou dumme? 02 
wo ſpekeſt töon not? 

Tibi renũciata ſunt hęc fic fore. t was fold 
you beſoze, that theſe tjhpnges wolde come 
thus to paſſe, oz wolde come to this ende. 
An tute intellexti hoc aſsimulari? Did pon 
pteiue by pour owne ſekf,p this was feined? 
Qui iſtęc tibi incidit ſuſpectio? Howe came 
it ṽpon pou to ſuſpecte this? 

Ns ſatis me ꝑnoſti etiã q̃lis ſim. Vou knowe 
not me thꝛoughly pet what a fekowe J am, 
Si quid narrare occepi, continuo dari tibi 
uerba cenſes. Jf (J beapnne to telł pou anp 
t6pnge, anon pou thpnke oz iuge, that J go 
about to decepue pon. 
Nihil iam mutire audeo . J dare not ſpeke 
one woꝛde nowe a dapes. 

Hoc ego ſcio unũ.tgͥis one th ing do Fknow 
Id ego tibi nũc renuntio futurũ, ut ſis ſciẽs. 
g tel pon now befoze, that it wol be ſo, that 


pou map nat ſap, int that pou knowe it. 
B þ Ne ti 


Out of 
Ne tu hoc poſterius dicas meo factum con 
ſilio, Sape not hereafter that if was done 
By my connſaple 02 aduiſe. 


Hanc opinionem prorſus a me amotam 


eſſe uolo. J woll in no wiſe, that pou haue 
any ſuche opinion in me. 
Vnde id (cis © wberby knowe pon that? 


Audiui, et credo, IJ haue berde pit, and J 


Befeue if trewe. 

Coniecturam facio, ( conlecke. 

Multa concurrunt ſimul, qui coniecturam 
hanc facio. Tbete come many t6pnaes to- 
gether, hp J do thus coniecte: oz, there 
be many thpnctes moo than one, that cauſe 
me thus to coniecte, oz ſuppoſe, 

Inuentum eſt falſum , Jt is a fafſe pma- 
ginacpon. 

Miſſa eſt ancilla obſtetricem accerſitum. 
There is a mapden ſente foz to calke the 
Mydwpfe. 

Quum intellexeras id eas confili capere, 
cur nò dexti ex templo Pamphilot wanne 
thon percepmddeſt, that they wente aboute 
ſuche a thynge, why dpddeſt tHon not imme⸗ 
diatky teff Pampßikus therof? 

Quis eum ab illa abſtraxit niſi ego? who 
bath pulled bym away from hir but 8: 
Omnes nos quidem ſcimus, ꝙ miſere hanc 
ama- 
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zmarit. Alk we knowe Howe depefp he 
foned hir. | 
Nunc ſibi uxorem expetit , Nowe be deſpo 
reth to marpe, 

Id mihi da negotij. Lommytte that matter 

vnto me: 02, ket me alone with that matter. 

perge facere ita ut facis. Continue 02 pꝛo- 

cede and do ſtylk as pou do. 

Id ſpęro adiuturos Deos. J truſte god wot? 

further it. 

Abi intro, ibi me opperire. Get the in and 

tarpe fo2 me there tyfk J come. 

Quod parato opus eſt para, Make redpe 

that, that is nedefnkk to be done, 

Haud ſcio an que dixit ſunt uera omnia. g 

can not tek whether al thynges be true that 

be haͤth tolde me 02 not. 

Illud mihi multo maximum eſt , Thqat thing 

do g moſte paſſe on, 

Nunc Chremem conueniam. Nowe wolf J 

go ſpeake with Chꝛemes. 

Orabo gnato uxorem. J wol deſpꝛe a wife 

foz my ſonne, oz, J wolle deſpze that mp 

ſonne map haue his doug$ter in mariage. 

Quid alias hoc malim ꝗᷓ hodie fieri? whp 

ſPukde g deſpze to haue tis done an other 

kyme rather than nowe? 02, why Pukde J 

deſpre to bane hit done to mozowe rather 
As than 
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ld uiſo, tu ne, an illi inſani 


Out of 


than fo dap? : 
Quod pollicitus eſt, id fi nolit, haud dubiũ 
eſt quin eum merito poſſim cogere? gf ze 
refuſe to doo that that be pzompſed, there 
is no doubke But that J mape fawfufktpe 
compeffe 6pm, 
In ipſo tempore eccum ipſum obuiam, Lo 
ponder bowe ße commeth to mete me euen 
as well as can be, 

In the f6p2de Scene. 
O te ipſum querebam. what, J ſona$t euen 
pon and no man elles. | 
Et ego te. And g pou, 
Optato aduenis. You come as J word haue 
it, 02, you come as welk as Jcoutde wpſpe, 
oz, welk mette, 
Aliquot me adiere, Certapne perſons haue 
come Pnfo me. | 
Ex te auditum aiebant. They repozted thqat 
pou Haue ben herde ſape. 


ant. J come fo ſee 


wheder pou be out of pour wittis, ozełs thei, 
Auſculta paucis, & quid ego te uelim et $ 
tu quęris, ſcies. Harken to me lytef, z pou 
(pak knowe both what g wol d / Baue pou to 
do, and alſo that that pou deſpze to knowe, 
Auſculto, loquere quid uelis. J Harken, ſay 
on what pou wolde haue. 


Per 
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per ego te deos oro. g beſecfie pou foꝛ god 
des ſake. 3 

per noſtram amicitiam te oro. (J pꝛay port 
ſoz the fone 7 frendſPip that is betwene Ys, 
Amicitia noſtra incepra a paruis cum erate |, 
accreuit ſimul. Our frendPpppe be gonne of 
lottekk ones hath growen and encreaſed to⸗ 
getzer with our peres and age. 

Per unicã gnatã tuã, et gnatũ meũ. pꝛaye 
pou as pou fone your 6kp Hong$ter g mi ſon, 
Seruandi mei ſumma tibi poteſtas datur. 
Fr kpetze verpe moche in pour Hondes to 
ſane mv life. 

Me adiuues in hacre.Hefp me in fBis mater. 
Aline me tantopere obſecra. TuſſPe pꝛape 
not me ſo inſtantky , 

Alium cfle cenſes nunc me atq́; olim ful? 
Do pou t6ynke me an other maner manne 
nowe thanne g haue bene in fyme paſte ? 02 
heretofoze. 

Si in rem eſt utriq;. If it Be foz fe pꝛoſpte 
of Js bctte, 

Si ex ea re plus mali eſt qᷓ commodi utrig, 
If there ſßall come moze hurt 02 diſpleſure 
vnko vs bothe than pꝛofpte therby. 

Accerſi iube. Lommade hym to be gone foꝛ 
02 byd one go calke 6pm. 

Te oro, in c6e ut c6ſulas , J pꝛay pon foke 
on p mater indifferẽtli fox vs botÞ,op g pꝛai 
you 


—— — —— — — — 


Our of 
pu do indifferenffp foꝛ bokFe partes. 
Ita poſtulo ut fiat, J deſpze you that git 
mape ſo be. 
Non poſtulem abs te, niſi ipſa res moneat. 
G wolde not deſire it of pou, but that tte 
thinge ſelfe doth Bpd me and gpue occaſion, 
Quid eſt © what is the matier? 
Iræ ſunt inter Glycerium et gnatum. Glp- 
cerie and my ſonne be fallen out. 
Spero poſſe auelli. J truſte he map be pul- 
Fed awape from it. 

Profecto fic eſt . Vndoubtedkłp it is ſo, 
Anteeamus, dum tempus datur , Lette 86 
zenente the mattier, while we haue tyme. 
Lachrymz confictæ dolis reduè unt animũ 
ægrotum ad miſericordiam. Teares deceit 
fukky fepned do bzynge a loue ſicke mpnde 

agapne to pitie and compaſſion. 


Spęro illum dehinc facile ex illis ſeſe emer 


ſurum malis, J truſte that be woll frome 
bens fozthe eaſiky wpnde hym ſelfe oute of 
tho myſchieffes. 

Coniugio liberali deuic tus. Bonude in ho- 


neſt matrimonie, 02 wedfocke. 


Tibi ita wdetur . Ho thynketh pou. 

Non arbitror me poſſe perpen, J t6pnke J 

\Palf neuer be able to endnre it. 

Qui ſcis iſtuc niſi periculum feceris 5 Howe 
knowe 
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Enowe pou that, excepfe, 02 vntyl yon haue 


pꝛoued Bit. ; ; | 
Incommoditas deniq; huc omnis redit, Aff 


the diſpleaſure 02 the woaſt of ihe matter at 
tbe vttermoſte cometh but Into this popnt. 
Dy prohibeant, God fozbede. 
Quid iituc © what is that? 
Siiſtuc animum induxiſti eſſe utile. Af you 
t8ynke in pour minde that this is expedient. 
Nolo tibi ullum cõmodum in me claudier. 
g woll not that any commo ditie 02 pkeaſure 
be debarred oz ſtopped from pou bp me. 
Merito te ſemper maximi feci. ꝗ haue not 
witßoute canſe alwapes ſette verpe moche 
By pou. 
Qui ſcis eos nunc diſcordare inter ſe? How 
knowe pon, that they are nowe fallen afte 
debate? 
Intimus eorum conſilijs. £biefe of their 
tounſaple, oz, of thepz pꝛiuep and ſecrete 
counſaple. i 
Is mihi perſuadet, quantum queam, ut ma- 
turam , He counſaiłeih me in anp wiſe, that 
make al the ſpede g can. 
Num cenſes faceret, niſi ſciret filium hec 
eadem uelle? wolde he haue ſo done thinke 
you, but he knewe that mp ſonne deſprethe 
the ſame ? 

Tute 


Out of 
Tute aded iam eius uerba audies. Pour 
ſerfe Pal here hym ſpeke by and bp. 
Heus euocate huc Dauum , How ſpzs caſte 
me out Dauns Hither, 
Eccum, iudeo ipſum foras exire. Lo ydder 
g ſe hym ſekfe cominge fozthe of the dozes, 
In the fourthe Scene. 
A Ad te ibam. g wos cominge fo por, 
Cur uxor non accercitur? whp is not Pam 
philus wyfe ſente fozr _ 
Ia adueſperaſcit. Jt is af moſt nygbt akredy. 
Audin tu illum? Doeſt thou Gere gym? 
Nõnhil ueritus ſum abs te ne dolis me de- 
luderes. J fered greatly on tgp parte 02 be- 
Hakfe, that thou woldeſte haue defuded oz 
mocked me bp ſome ſubtrifte, craft, oz gyle. 
Ego iſtuc facerem © Sßhulde J haue done 
ſnche a dede? 
Vos celaui. quod nunc dicam . I 6aye kept 
from pon that that J wok nowe ſßewe pou, 
02, J gaue kepte pzinep from pou that, that 
wol nowe diſckoſe 02 open . 
Propemodum habeo iam tibi fidem, g bee 
Aynne in maner nowe to truſte the , 
Tandem cognoſti, qui ſiem. At fafte pon 
knowe what maner a man Jam, 
Ea gratia ſimulaui, ut uos temptarem. J no 
thynge but fepned, to thentent that J mig 
thꝛougß 
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f#$20ucs$ky pꝛoue pour mpndes, 
Sic res eſt. It is enen ſo, oa, ſo is ffe mat - 
ter:oꝛ, ſo ſtandeth the caſe, oꝛ, thus the mat 
ter goeth. 

Nunqui quiui ego iſtuc intelligere. FJ coude 
neuer percepue thqat. 
Vah conſilium callidum, Oß ſubtfife deniſe, 
Vr hinc te iuſsi introire oportune hic fit mi 
hi obuid. After that g gad bed the go in this 
ma met me Happily, oz, as wek as conde bes 
Hem, numnam perijmus? Ab wel, are we 
not in pf caſe trowe we © 02 be we not in the 
bie ro, 02 in the dpcbe £ 
Quidnam audio © what do g herer 
Oro uixq; exoro, FJ pꝛayde gym, and with 
moche ado intreted hym, oz obteined of 61m. 
Occidi. J am pndone, oz my iope is paſte in 
this wozkde, 02, my wel the is at an ende, oa 
my good dapes are paſte. 
Hem quid dixti? H6 wel what ſapdft ton? 
Optime factũ. Paſſing wek,oz Beri wel done 
Nunc per hũc nulla eſt mora. Nowe on His 
beßhalfe is no let noz del aye. 
Quoniam ſolus mihi hoc effeciſti. Foz as 
moche as onefp thᷣon and no man efs gaſte 
szougßte this to paſſe, oz haſte özongßte 
this ab oute foꝛ me. 
Corrigere mihi gnatum enitere. Labour fo 
amende 


Out of 
amende, o2 fo bapnge into the ſtrapght way 


agapne, os, to b ꝛing to goodnes my ſonne, 


Faciam hercle ſedulo. J wol do mp diligẽce 
Animus mihi irritatus eſt. Mp ſtomacke is 
incenſed, 02 t620ugbkp angred. 

Mirum ni domi eſt . Jt is mernaplle But ge 
is at home. 


Nullus ſum. am Bndone, oz, J were as 


good be oute of the woztde , 02, were as 
good be deed. 

Quid cauſæ eſt, quin hinc in piſtrinum recta 
proficiſcar uia? what reſonabke epcuſe map 
g make, but that J muſte go ſtreighte from 

bens into pꝛiſon? oꝛ, what colour oz pꝛetept 
map ( ałlege oz lape foʒ my ſelfe, why J 
ſbuld not go from bens ſtreigtt into pꝛiſon? 
Piſtrinum was a płace where the cozne was 

grounde and bꝛedde made: and it is deriuied 
of pinſo, ſis, ſui, ſitum, uel piſtum, whiche is 
either to grynd with mylſtones oz to bete to 
meale with a peſtle in a moꝛter, as (foꝛ kacke 
of mylles) men in olde tyme dyd: and bp- 
cauſe it was a verpe pepnefulk thynge, and 
full of labour, many Fſed foz punyſPement, 

of their ſ ernantes to put them to that office, 
whiche was to them a ſpze and greuous pu 
niſßement and enpaiſonment. 


Nihil eſt pręci loci relictũ. pꝛar inge mape 


haue 
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gane no place: 02, il is paſte entreatynge. 
Perturbaui omnia. J Baue fronbfed alk tos 
cetber, 02 as we ſaxe pzouerbiakfp, J bane 
fered the cooles, 02 I haue made the potte 
ſetße, 02, my ſelſe haue bꝛougßte alk out of 
frame, 0: an the bie! 

Herum fefelli. ¶ haue begupłed my mapſter 
02, g haue plaped the falſe fekowe with 
my mapſter. 

Feci inſperante Simone, atq; inuito Pams 
philo, g gaue done it Simo nothing kokyng 
fo2 it, and clene contr arp to the mynde and 
wyll of Pampbifus , 


9 — 


Quod ſi quieuiſſem nihil eueniſſet mali. 
That if g had ſptte in reſte, there Pukde no 
pk? noꝛ barme haue chaunced at all. 
Eccum ipſum uideo. Lo pon ꝗ ſe 6pm. 
vtinam mihi eſſet aliquid hic, quo nunc me 
precipitem darem. Wolde g Fad ſome place 
bere, that g mygßte nowe caſte my ſelfe 
downe heedlonge 0 

In the fpfiße Scene. 
C Vb1illic ſcelus eſt qui me pdidit? where 
is that vngracious knaue that $atH Indone 
me, oʒ that Hath d ꝛougßt me in the bꝛiers? 
Perij. g am vndone, oz, J am but deed, oz 
gam Ptterky caſte awap, oa, god haue mer⸗ 
cpe vppon me: with alk offev englyſßes of 
occidi 


Out of 
occidi. 13 , and Nullus ſum, 20, in the Scene 
nexte afoꝛe this. 
Confitcor hoc mihi iure obtingiſſe. J grat 
this to haue rightfulky ehaunced vnto me. 
uãdo quidem ri iners tamq́; nullius con 
ſiln ſum . fo2 bycanſe J am ſo foolpſſße oz, 
dulle, and haue no caſte in the wozkde, noz 
difc retion noz wptkfe. 
Seruone fortunas meas me commiſiſſe fu- 
tili. To haue putte and committed al that J 
haue vnto a light pꝛating oꝛ babkyng knaue. 
foꝛ there is vnderſt anded oportuit 02 decuit 
as ſaith Linacer in his ſivt boke entitled De 
figuris conſtructionis. And Mekancthon in 
his Syntaxi nofet6 ſuch maner of ſpekinges 
by indignation, aſkynge a queſtion to be c5- 
menfkp pzonounced and ſpoken by the infini- 
tife mode abſolutelp, and ſo vſe we to ſpeke 
afſo in our englyſſße ſpeche. Hic et hee futi- 
lis et hoc futile, is he that can kepe nothyng 
ſecrete but is as a veſſeł fulf of chynnes, and 
(as Uppufeins ſayt6)Leuts homo et futilis, 
ac rimarum plenus. 
Pręcium ob ſtultitiam fero . am ſerued e- 
uen lyke a foole, oz, Jam ſerned well p⸗ 
nougßb fo2 mp fooliſpenes. 
Inultum 1d nunquam auferet , He ſPafk ne- 
ner eſcape BnpuniſſPed foꝛ it: 02, J Pakk aſs 
ſuredly requpfe Git hym. oz, he ſp all ſurefpe 
abe 
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abye foz ifs 
Poſthac incolumem fat ſcio fore me, nunc 


i deuito hoc malii. Jknow rpabt wek, that 
g akk do wek ynongb from bensfozthe, if 
g maye nowe eſcape this myſehefe. 

ua fiducia 1d facere audeam © Howe map 
g be ſo Bokde as to do that? 

aid me faciam neſcio. ¶ can nat telt what 
to do with mp ſckfe . \ 
Id ago ſedulo , Therabonfe.J goo as faſte 
as E canne. 
Huic malo aliquam producam moram. 
wyll defape oz pꝛokonge 02 put of, 02 d2pue 


forth mp punyſſPment pet a lyttefk wHpke, 


Elio dum bone wr, quid ais? Ob come hp⸗ 

ther gentplman, howe ſap pou? 

Viden me tuis conſilijs impeditum eſſe? 

Doeſt tGon not ſe me b zought in tHe bziers 

tozough thy deuiſe and counſaple? 

At iam expediam. But g wol òzynge pon 

ont agapne ſPoztkp, 

Tibi ego credam furcifer? Pnfd J gene cre 

dence vnto the noughtp knane,o2, Vikkapne? 

Tu rem impeditã er perditi renitues? wokte 

thou recouer a thing ſo encombꝛed @ ſo far 

gone? oz wot thou reconer a thing intaͤgked, 

intricate, ⁊ paſt remedie oz cure: 

Hem, quo fretus ſi. Lo what a ſure ſpere J 

haue of the:oꝛ, what a ſure * J haue of the 
2 to 
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Out of 

fo Beare me bokde on. | 

Me hodie ex tranquilliſſima re conieciſti in 
maximas turbas. Thou Haſte nowe caſt me 
ont of mernapkous great quietnes into ve- 
rye great tronbke, 

An non dixi hoc eſſe futurum © Dpd not g 
ſape that bit wokde be thus. Oz, ſapde not 
that bit wolde comme thus to paſſe, oz 
to this popnte + 

Quid meritus es? What Paſte thon deſer⸗ 
ned, oz, what arte thon wozthp fo haue? 
Crucem ., Hangpnge. 

Sinead me ut redeam. Huffre me to gather 
my wyttes Into me agapne. 

Nõ habeo ſpatium ut de te ſumam ſuppli- 
cium ut uolo. J haue no lepſure fo Has, 


the as J wolde doo. 
Hoc tempus me haud ſinit te ulciſci. The 


tyme woll not ſuffre me nowe to be reuens 
ged on the, oz, g haue no lepſure nowe to be 
reuenged on the. 

( Oute of t6e fourthe Acte 


In the fp2fte Scene, 
ld ne eſt uerum? Je that true? 


Id genus hominum peſſimũ eſt , That ſozfe 

of men be Yerp pkk. 

Tempus eſt promiſſa perfici. Hit is fpme 

that all paompſes be fulfplled and Kept,02 
| ' 


of 
2 
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if is tyme that all couenantis be perfozmed. 
Tum neceſſario ſe aperiunt. Tbanne tbep 
muſte nedes Pewe what thep be, than doo 
they withont remedpe Peter them ſelfes. 
Res cogit me denegare, The thynge ſeſfe 
cauſet6 me to denpe it. 
Impudentiſſima eorũ ratio eſt, Thep2 wo- 
des are without alk ſßame. 

Quis tu es? who be pou J pꝛape pou © 
Quis tu mihi es? whatte good mapſter of 
myne are pou? 02, what doeſt thou foz me, 
that J Pukd be boũd of dnetie to do foz the? 
So are theſe wozdes taken here in this 
place of Terence, and in that ſence vſed. 
Proximus ſum egomet mihi. J muſt be beft 
frende Into mp ſetfe, oz g mnſt ſerne myne 
owne ſelfe ſpaſte, oz, J foue pou welk, but g 
foue my ſelfe better, oz, euerp manne foz 
bym ſekfe , 
Vbi fides eſt? where is Soneſtie now adaps? 
02, where is truth oz faithfułnes of pꝛomis. 
Nihil eum pudet. He is aPamed of not6yna, 
02 there is no Pame in him. 
Quid agam © what map (J do? 
Adeamne ad eũ? Js it Beft J go vnto Him? 
Cum eo ne iniuriam hanc expoſtulem? Js 
if beſte g chpde with 6pm, oz take hym foa 
this diſpleaſure 02 _ 


lugeram 


Out of 


Tngeram ei mala multa , g af muftipfie a 


Ayue hym manp ſP:ewde wozdes, oz, J al 
gine him many checkes, 02, J Pak lap many 
ttzyrges to his ch ar ge. 
Nihil ꝓmoueris. You ſPakbe neuer the nere, 
oꝛ, it {hal nothinge anapke pon. 
Multum moleſtus illi fuero. GJ wylle veve 
byma lyttefk, pronerbially, oz, J woll an- 
are euery Beyne in his Harte, 
Animo morem geſlero. H woll ſatis fie mp 
mynde, 02, ( woi eaſe mp hart 02 ſtomake, 
02, J wok ſolowe mpnappetite. 
Et me et te imprudens, niſi quid dij reſpici- 
unt, perdidi. J haue vnd one oz caſte awape 
Botbe my ſelffe and alſo pou vnware, if god 
Hekpe not, oz except god fynd ſom puiſion. 
So luiſti fidem. You haue bꝛoken peomiſſe. 
Quid tandem? why, what nowe? 
Etiam nunc me ſubducere iſtis dictis poſtu 
las. Thon woldeſt pet agapne- decepue me 
with thy wozdes. | 
Subducere Hate dyners ſpgnifpcat ions, e- 
monges other it is to conuep awape pꝛiuelp. 
But bere hit is taken foꝛ the Breke wozde 
hypagin , wßiche is ſyfrabfe foz ſpllable 
ſubducere, and that vocable the grekes vſe 
ſigurately foꝛ fallere that is to decepue, and 
ſo is ſubducere vſed alſo in that the ate | 
0 
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of Pfantns entitled Menechmi. Rapide ra- 
ptorem pueri ſubduxit fides. 

Tuum animum ex animo ſpectaui meo , J 
haue eſpied t6y mpnde by mpn owne. 
Falſa me ſpe producis. Thou feadeft me, oa 
fedeſt me foꝛth witz a falſe 02 vapne hope. 
Ah neſcis quantis in malis uerſer miſer. A 
thou knoweſt not in bow gret diſtres J am, 
Pnfo2tunate man that J am, 02, thou canſte 
nat tel in what myſerie J am pooze ſoule 
02 Fnhappy mã that J am, 

Ah quantas mihi tuis conſiliis confeciſti ſol 
licitudines? O what care thou haſt wzaougbt 
me, t62ouahe thy meanes oz adupſe, oz, 
counſayke © i 

Hic meus eſt carnifex. This is mp ſcourge 


02 tourmentour. 
Quid iſtuc tam mirum eſt de te exemplum 


capit? wat great wonder is that? ge taketh 
example of the. 
Haud iſtuc dicas, ſi me cognoris,You wold 
not ſay ſo if yon knewe me welk. 
Cum patre altercaſti dudũ. You mul tipłied 
wozdes with pour father rigßte nowe, oz 
ere whykes + 
Is uũc tibi ſuccenſet. He is nowe angry with 
the, oꝛ he Path now take diſpleſure with the. 
Non quiuit te hodie cogere ut faceres, He 
C coukde 
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Out of 
toul de in no wyſe make oz cauſe the to do if, 
Scis erumnas meas. Thou knoweſt what 
miſerpe J am in. 

Non poſtulabat quiſq . No man deſired, oz 
required, oz, there was no man wyllpnge, 
o2, ab oute it. 

Coactus tua uoluntate es. Thou were 
compekfed with thy good wpkk. 

Non dum ſcis. Thou knoweſt not it pet. 
Imo equidem ſcio. Yes mary do 9 knowe it 
welk pnough , 

Cur me enecas? why doeſt thou kylle mp 
Bar le? 02 why doeſt thou moleſte me? 
Nun deſtitit ſuadere, orare, inſtare, do- 
nec perpulit ut dicerem| He neuer ceaſſed 
counſapkynge, pꝛapinge, and callpnge pon 
me, tykf he had made oz cauſed me to ſap it. 
Dauus interturbat oninia, Dauus froublittz 
aff together, oʒ bꝛyngeth alk in the Baiers. 
Danus marreth all. 

Mihi deos ſatis ſcio fuiſſe iratos, qui illi 
auſcultauerim. J knowe very wek, that god 
was diſpleaſed with me, that J gaue eare 
Into hym, 02 that J was ruled by bym, 02 
(Gat g fokowed his connſekf, 

Quid ais ſcelus? what ſapeſt thou harkotte:? 
vil lapne? 

Dj) tibi dignum factis exitium dent. God 
gyue 
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gyne the miſ chie fe as tHon haſt deſerned, oz, 
god apue the dety aco2dpng to f6y deſertes. 
Ti omnes hunc coniectum in turbas inimici 
uellent, quod niſi hoc, conſilium darent? 
yf all thennemies he hathe wolde deſpze fo 
caſte bpm into trouble, what offer counſaile 
wolde they gyue bim, (Fan this? 
Deceptus ſum, J was deceiued oz beguiked. 
Hac nõ ſucceſsit, alia aggrediemur uia . t 
bath not pꝛoſpered 02 comme to effecte this 
wape, nowe H wyll aſſape an other. 

Primo proceſsit parum, At fpaſt it pꝛoſpe- 
red but P2ewdkp, 02 af the begynnynge hit 
went foze warde but eaſilp. 

Non poteſt ad ſalutem conuerti hoc malũ. 
This miſchiefe can neuer be reconered, oa 
remedied, oz, eaſed, oz, this ſoze can nat be 
he aled, 02 recured. 

Si aduigilaueris. Pf thou gyue and doo toy 
good dikigence. 

Ego hoc tibi pro ſeruitio debeo. gᷓ owe pon 
this of duetie as being pour ſeruant. 
Conari manibus, pedibꝰ, noctes q; & dies. 
To endeuour and to do all that g can hande 
and fote, dap and nyght. Manibus pedibus 
Þ, Hande, and foote, that is to ſay wit alt 
our myght and with alk good effecte and dis 
ligence to Ys poſſible, Eraſmꝰ in the pꝛouer. 
CS Capis 
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Out of 
Capitis periculum adire dum proſim tibi. 
To put mp life in auenture and keoperdie, ſo 
g my abt do pou good. 
Tuum eſt. It is pour parte. 
Preter ſpem euenit. It Bath chaunced other 
wiſe than J truſted, 02 Hoped. 
Parum ſucceſsit, quod ago. Hit cometh but 
eaſply to paſſe that J go about. 
Facio ſedulo. J do my diligence, oz the deft 
J canne. 
Melius tu aliud reperi, Fynde oz inuent pou 
ſome better thpnge. 
Me miſſum fac. Leite me atone, 
Reſtitue in quem me accepiſti locum. Re- 
fioze o2 ſette me agapne in the ſame place, oꝛ 
caſe, oꝛ ſtate, that thou foundeſt me in. 
At iam opus eſt. Fut it muſt be done by and 
bp, at ones, quickefp, 
Concrepuit oſtium. THe doo ze eraketß. 
Nihil ad te. T6at is noughte to the. 02, bit 
appertapneth not vnto the, oz, that haſt thou 
naught to do withalk, 
In the ſeconde Scene. 

Vbi ubi erit, inuentum tibi curabo et mecũ 
adductũ. where ſo euer he be g ſß all fynde 
6ym out foz pon, and bꝛynge hym with me. 
Anime mi noli te macerare. Dere harte do 
not hurt pour bodp with thought. | 

— Optime 
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Optime mihi te offers. You mefe me aa wet 
as canne be, 
Orare iuſsit, ſi ſe ames, herus, iam ut ad ſeſe 
uenias. My maiſter comanded me to deſire 
pou, if pon koue 6pm, to com now vnto him. 
Orat, iam ad ſe ut uenias. He pzapet$ pon 
to come to hpm. | 
Hoc malum integraſcit. This miſchie fe be 
gynneth enen newe of freſſPe . | 
diccine me opera tua nũc miſerũ ſollicitart? 
Ouabte J pooze ſoule oz Bnfozfunake man 
thus to be nowe veped oz bzongbhte in woo 
by thy helpe v 02 by meane of ther Onder⸗ 
ſtandynge decet 02 oportet by the figure of 
Eclipſis, as afoze we noted. 
Age, ſi hic non inſanit ſatis ſua ſponte, in- 
ſtiga. Go to if he be nat mad inough of 6ym 
ſelfe, ſet hpm on, 02 helpe 6ym fozwarde. 
Aedepol ea res eſt, Fozſothe that is euen 
the matter , 
In merore eſt. He is in ſoꝛowe. 
Per omnes tibi adiuro deos, uel ſuperos. 
ſwere to the by god @ al the ſaintes in heuẽ. 
Si capiundos mihi ſciam eſſe inimicos om- 
nes homines. Af J knewe that J ſPufd haue 
alk the men in the wozkde myn ennemies,02, 
ageinſt me, oz, thougb g knewe that g ſpul d 
haue the diſple ſure of all men e 
e 


Out of 

Hanc mihi expetiui. g haue deſired, oz my 
mynde bath ben to haue this woman. 
Conueniunt mores, Dur maners be one, oz 
our conditions agree. 

Valeant qui inter nos diſsidium uolunt. 
Farewek? thep, 02, a ſtrawe foz them, that 
wol de bane vs two at debate. 5 

Hanc, niſi mors, mihi adim et nemo. There 
ſdal no man take awap, oz departe hir from 
me but defbe , 

Non Apollinis magis uerum atq́; hoc re- 
ſponſum eſt. Not the aunſwere of Apollo is 
fkrner than this. This is as frewe as if god 
badde ſpoken it. 
Volo, ne per me ſtetiſſe credat, quo minus 
fieret. g wolde haue 6pm thynke that there 
was no fault in me, that it was not done. 
Si id fieri non poterit, faciam quod in pro- 
cliui eſt, If that map not be, J wolk do that 
that map eaſilp be done, 02 that commetß to 
bande, oꝛ, tdat myn owne mynde ſerueth me 
Beſt to do. Foz here In procliui quod eſt, is 
eppouned bp Petrus Marſus in his cõ men- 
faries vᷣpon this place. i.ad quod ſum pro- 
cliuis. i. inclinatus ob amorem, qui trahit a- 
nimum. Item in procliui eſt, quod facile eſt, 
et ad quod ſine magno labore deſcenditur. 


Pfautus in his comedie entptfed Captiui 
duo. 
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duo. and Leſar in bis comment aries Pſethe 
procliue, foz facile, ſimpliciter, 

Videris miſer gque atq; ego. Vou ſeme fo 
be in as plk caſe as J,o2 pon appere to be in 
miſerable caſe as well as g. 

Scio quid conere , J knowe: whatte thou 


goeſt aboute. 

Hoc tibi effectum reddam. J wot bꝛynge 
it pon to paſſe. 

Huic non tibi habeo, ne erres. J Sane it fox 
this man, and not foz pou that pou be not 
decepued, 

Sat habeo, J am content with that, oʒ fat 
is pnough foʒz me. 

Dies hic mihi ut fit ſatis ad agendum ues 
reor, J feare that this day wolk not ſuſfyſe, 
oz wolle not be ſufficiente fox me fo doo 
mp Suſpneſſe. 

Ne uacuum eſſe me nunc ad narrandum 
credas. Thinke not that g am nowe at leps 
ſure to talke, 02, to telle tales. 

Hinc uos amolimini. Get pou Sens, Amos 
limini.i.recedite ( inquit Nonius) eytinge 
this place of Terence. Pacuuius, Non tu 
hinc e conſpectu amolire? Siſenna, Impe- 
dimentum omne de iteneribus amoliuntur 
i. auferunt. Ergo uos hinc amolimini.i.uos 


hinc auferte, uos hinc recipite. i. recedite, 
abite 


Out of 
abite, ex Petr, Marſ. 

Mihi impedimento eſtis „Ton kette me, 02, 

Hpnder me, 

Quo hinc te agis. i. recipis, confers 7 hi- 

ther goeſt thou nowe? 

Verũ uisdicã? wołt thou that g ſap trutte? 

Quid me fiet? what ſPalk Become of me? 

Non ſat habes impudens, quod tibi diecu- 

lam addo? Arte thou not content ſßameleſſe 

felowe, that J wpn oz gette the a dap. 

Domi ero, J wotbe at dome. 

Parumper operire me hic. Tarp me here a 

kittek while. 

Facto opus eſt, Jt muſt nedes be done. 

Matura. Hye, oz, make Haſte, - 

lam hic adero, g wolle be here agapne by 


and by, 

In the tbirde Scene. 
Quid iſtuc obſecro eſt © what is that g bes 
ſeche the © 92, what meanekh this thy dede, 
J pzape the © 
Opus eſt mihi tua exprompta memoria , J 
Had nede that thou ſPewe thp good wytte, oz 
H muſt ne des haue the Pewe thy good wpt. 
Memoria i. ingenio, exprompta l. ut expro 
matur et exerceatur. 


Ante noſtram ianuam humi depone, Lap if 
downe on the grounde befoze our dooze. 


am 
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uamobrem id ture non facis © why doeſt 
not thon it thy ſelfes : 
Noua nunc religio in te iſtęc inceſsit. This 
golpneſſe 02 ſuperſticion is come YPppon the 
buf nowe of late. 
Moue te ocyus, Go on, 02, get the hens at 
ones, 02 hype apace. 
Repudio conſilium, quod primum intende 
ram. J renounce and fozſake nowe mp fir ſte 
pꝛetence. 02, J nowe feaue of the counſekk, 
pourpoſe, 02 deniſe which J fpzft pꝛetended 
02 purpoſtd. Intenderam,i.propoſuera,inſtt 
tueram, taken By a metaphoꝛ 02 tranſkation 
of the Hunters oz ſyſſßers. Foz Intendere is 
to lape abzode oz to ſette their nettes. oꝛels 
of the Pookers that haue their bowes bent, 
Cic. in Catone, Intentum animũ tanqᷓ arcũ 
habebat, nec languens ſuccũbebat ſenectui. 
Neſcio quid narres. J can nat teł what pou 
ſap. 02, Jknowe not, 02 Jwotte not what 
pon meane by pour ſapinge. 
Hinc ab dextera uenire me adſimulabo. J 
wok make as though J cam this other wap 
on the rigzte bande. | 
Subſeruias orationi utciiqz opus ſit uerbis. 
Ze that pon ṽphol de and help mp take with 
woꝛdes as nede ſPalk require. 
Ego quid agas nihil intelligo. J perceyue 
| not 


Out of 
not wHerabont pon g go. 
Si quid eſt, quod mea opera opus fit. gf 
there be anpe thynge that my Hefpe be re, 
qupred in. 
Ne quod ueſtrum remorer commodum. 
T bat J map not lette 02 hpnder pou of anp 
pleaſure. 
In the fourth Scene. 

Reuertor poſtquam quę opus fuerunt, 
paraui. Nowe that g Saue o2depned and 
made redpe ſuche tbpnges as neded FJ am 
comme a gapne. 
Reliquit me homo, atq́; abijt. Tþe fefowe 
Hath lefte me alone and is gone bis wapes. 
Quad turbe eſt apud forum? what a doo,0z 
howe moche a do is abzode, 

uot illic hominum litigant? H owe many 
per ſones bethereſtrpupnge and chidynge. 
Tum annona cara eſt. Beſpdes 9 coꝛne 
is at a — pꝛice. 
Que hæc eſt fabula? Whot ar ap - haue we 
| Gere,o2 what a recknyn g is this £ 02, > what 
haue we here a do. 
Puer hic unde eſt? From whens came this 
chif'de © | 
Satin ſanus es, qui me id rogites? Art thou 
wel in thy witte to aſke that queſtion of me? 


Hic neminem alum wdeo , ſee no manne 
elles 
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ffes he re. | 
— unde fit, J mernapfe from wßene 


he commeth. | 
Concede ad dexteram. Come Gither to this 
ſpde, 02, come on the right Hande. 

Deliras . Tou dootiſt, 02, thᷣon art foliſße. 
verbum mihi unum pręterꝗᷓ quod te rogo, 
faxis caue , Beware that tg̊ou ſpe ke not one 
woꝛde to me, but that that g aſke and des 
mannde of the. 

Dic clare, Speke out afonde, 

Quantum intelligo , As far as  percepue, 
Adcon, uidentur uobis idonei, in quibus fic 
illudatis? Seme we vnto pon ſo mete fol⸗ 
kes, with whom thus to dalie. 

Veni in tempore. J came enen in ſeſon. 

Caue ne quo quam ex iſto excedas loco. Be 
ware that thou go not one foote oute of the 
place thou ſt andeſte in, 

Dn te eradicent, ita me miſeram territas. A 
dengeance light on the, that ſo doeſt fere me. 
Tibi ego dico an non? Do F bid the 02 not? 
02, Do ꝗ ſpeke to the 02 not © 02, J ſpeke to 
the, do g not © 

Quid uis? what wol deſt tou? 

At etiam rogas? And doeſt ton aſ ke pet 
agapne? | 

tte id quod ſcio, dic quod rogo. Let paſſe 
D that 


Out of 
ttzat tat J knowe, and te? me that g aſke, 
O facinus animaduertendum , O dede woz 
tie to be punpſßed. 

Quid clamitas? what a crienge makift thou? 
O hominẽ audacẽ. O a ſaucy bokde fefowe, 
vidi Cantharam ſuffarcinatam. J ſawe the 
woman Canthara tucked vp with her kappe 
fuk of geare. 

Dijs habeo grarias. FJ thanke god Gigbfp, 
Tanto hercle magis dabit, Jn faitghe 6e wol 
geue it ſo moche the ſooner, 

Vt tu ſis ſciens , J wokde thou ſpuldeſt well 
knowe it. 

Hunc in mediam uiam prouoluam , woll 
caſt oz tiioke 6ym in te myd dis of the ſtrete. 
Te prouoluam in luto. J Pat oz J wot tum 
ble the in the mper. 

Tu nõ es ſobrius. Thon art not wel quiſid, 
Fa llacia alia aliam trudit. One falſß ode oʒ 
ſubtiftie bzingeth in an other. 

Ii ſuſurrari audio. J here ſuch a whiſpering. 
Coactus legibus eam uxorẽ ducet. He (Pak 
be conſtrepned oz compelled bp the kawe, to 
marie fer. 

Iocularium in malum inſciens pene incidi. 
badde vnware almoſte fallen into a Pzewed | 
ſpoztynge matter. Donatus in his cõmenta | 
ies Bpon this place, eppoundeth Locularu 
pro 
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o graul et moleſto ac nimio, Cata anti- 
phralin. i. per cõtrarium, uel e contrario, as 
we cal ir onice bellum, quod minime bonũ 
eſt. Et Hieronymus, monachum quendam 
ſupine negligentiæ, nimiumq; oſcitabundæ 
dormitantię, appellat Vigilantium. 
Per tempus aduenis. You are come in verp 
good ſcaſon. 
Audiui omnia. g haue her de euerp wozde. 
Audiui a principio. J haue Eerde it enen fro 
tze fyꝛſte woꝛde, 02, fro tbe firſt begynning. 
Hunc iam oportet in cruciatum hinc abripi. 
Tfis felowe ſpul de nowe be had from hes 
to punyPement, 02, t wee wel done, that 
he ſp ulde be had. c. 
Hic ille eſt, non te credas Dauum ludere , 
This ſame is the man, thynke not that thou 
mockeſt me Dane. 
Nil pol falſi dixi mi ſenex . In good ſouth g 
ſpake nener a woꝛde fakſe good olde father, 
Noui rem omnem. J knowe af tHe matter. 
Ne me attingas ſceleſte. Touche me nat 
ſgou naughty fekowe. 
Inepte neſcis quid fit actum Foliſde fefowe 
tgou knoweſt not, wheraboute J haue gone, 
02, Wherfoze this was done, 
Alio pacto haud porerit fieri, Jt confde not 


be done any offer wpſe ; 02, Jt conkde Hane 
D 3 ben 


Our of 
Ben bꝛongbt aBonte, oʒ B2onabt fo paſſe yone 
other wiſe. 
Prædiceres. Thou ſpnłdeſt Fane tołde me 


befoze. 
In tbe fyfthe Scene. 

ln hac habitaſſe plarea dictum eſt, At was 
tolde me, that Chꝛyſis dwelled in this ſtrete. 
Inhoneſte optauit mulier parare hic diuitias 
potius © in patria honeſte paup uiuere. She 
de ſpzed to gette riches and goodes in theſe 
parties, 02 in this countrep, by mps kpupnge 
02 with diſBoneſtie, 02 after an vnhoneſt fa⸗ 
cion, rather tha honeſtkp, 02 with honeſtie, fo 
fine lyke a poꝛe woman in her owne coũtrep. 

Eius morte lege ad me redieriit bona . Bp 
His deceſe his goodis bi the Faw came fo me, 

Quos perconter © Of whom ſpulde g, oz 
mape Jenquere © 

Quem uideo © whom do J ſe © oz, whome 
haue J eſpied? 
Saluus ſis. God ſaue pou. 
Quo pacto hic? ſatin recte? Howe do pou 
Gere, aff wel? 02, howe is if with pou here? 
al ſafe and in good hekthe. ſagitur. 
Haud auſpicaro huc me appuli., J am come 
bither in an vnfuckp honre. 
Si id ſciſſem, nung huc tuliſſem pedem. Jf 
J had knowen that J wolde neuer a" 6 

02 
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foꝛtbe fooke hither. 
Aliorum exempla commonent, Thenſam- 
ples of others do feache, (Pewe, 02 teſtiſie. 
Arbitror ei aliquem amicum et defenſorẽ 
eſſe , g t6ynke/be hath ſome frende and de- 


fender oz Hef per, bh 
Grãdiuſcula iam profecta eſt illinc. Se wee 


from thens beinge akredy of a metely good 


age and ſtature , Foz graudis map be refers 


red fo Bothe, 

Antiquum obtines. You kepe pour of5e con 
dicions, 02, Von are the olde manne. Plau- 
tus, Antiquum obtines hoc tuum, tardus ut 
ſis : Thou kepeſte thy ofde condicion to be 
ſlowe, 02, that is tp condicion of olde to be 
ſſowe, . 

Nolo me in hoc tempore uideat, J wol de 
not he ſFukde ſe me nowe. 


Out of the fyfte acte. In 


the fpaſte Scene. 
Satis ſpectata erga te amicitia eſt mea. Mp 


good wyk and fone towardes pou, is wel p⸗ 

nongß 02 ſufficiently pzoued and knowen. 

Satis periculi cępi adire. J 6ad ałmoſte ieo- 

parded farre pnough, oz, J began to put mp 

ſelſe in perik pnougß. 

Orandi iam fine fac. Nowe feaue pour pꝛay- 
D 3 enge 
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Out of 

inge, 02,nowe pꝛap me no mo2e,02 no loͤger. 
Studleo obſequi tibi. J tẽder pour pfeſure, 
02, J apply to fokow pour mpnd 02 appetite. 
oz, G wolde akadky fokowe pour mpnde, 

Quammaxime abs te oro atq; poſtulo. J 
deſp2e and pꝛap pon with alk my very Harte, 

Beneficium uerbis initum dudum, nunc re 
comprobes , The benefite 02 pleaſure ere 
whpte in woꝛdes begonne and entred nowe 
eyecute, 02 accomptpſſpe in dede. initum id 
eit inceptum comprobes, 1. perficias. 

Vide ꝗᷓ iniquus ſis præ ſtudio. See 6ow vn 
reaſonabke pou are foz affection, 

Dum efficias id quod cupis, quid me ores 
non cogitas. So that thon mapfte bꝛynge to 

paſſe t3at tat t$on deſireſt, thou doeſt not 
tüpnke no2 regarde what thou deſireſt. 

Nam ſi cogites, remittas iam me onera- 
re iniuriis. 1 oꝛ and if pou dydde, yon wolde 
ce aſſe to ouerlade o2 charge, 02 coumbae me 
with PnreaſonaBkenes, 

Occupatus amore. Ouercommed 02 en- 
fanaked with fone, 

Abhorens ab re uxoria. Defpeng mariate 
02, nok6pnge mpnded to marie, oz ſet clene 
agapnſte marpage: 02, koupnge nothynge 
Wwozſe than marpage. 

Nos miſeros face, Let $s alone. oꝛ 12 

C 
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Ne illis animum inducas credere. Lette if 

not ſpnke in pour hart oz ſtomake to befene 

them, oz, to gyue credence vnto them · 

Hæc ſunt ficta omnia. Aff this is fayned 
enerye whptfe, 2 
Vbi ea cauſa, quamobrem hæc faciũt, erit 
adempta, deſinẽt. whqan the cauſe wherfoze 
they do af. tis ſPakbe taken awap, they wol 
fe aue, or ſurceaſe. | 
Cum Dauo egomet uidi iurgantẽ ancillam 
My ſeffe ſawe the mapde chydpnge with 
Danuns 4 
Erras . T60 arte decepned, oz, becupked, 
02 thou arte wpde, 

Vero uulty, Euen in good ſadnes, 

Ibi me adeſſe neuter tũ præſẽſerat. Neither 
of them dothe had than pet percepued that 
g was ſo nygß there, 

Dauus dudum predixit mil, Danus #2 - 
wed 02 tol de me ſo ryabt nowe, wbple ere, 
a lpttell wHple gone. 

In the ſecond Scene, 

Animo ocioſo efle impero. g 6pd you, oz 
g char ge pou ſet pour harte at reſte, quiete, 
eaſe, oz ſet pour harte in quiet at my worde. 
Quid illud mali eft © what płłe chaunce, 02 
what myſchiefe is that £ 7 

Omnis res eſt in uado , Aft the matter 

D + ia 


Out of 
is ſafe, 02 in ſuretie, 02, out of danger. Va- 
dum eſt aquæ fundus, in quo quiſquis con- 
ſtiterit, is iam effugit periculum ne merga- 
tur. Eraſmus in Chil. | 

Herus eſt, quid agam © Here is my maiſter 
what (Pak J nowe do? 

O ſalue bone uir . what god ſane pou gen⸗ 
tyl man, 02, honeſt man. 

Omnia apparata iam ſunt intus. Af thingis 
are redy, 02, in a redpnes nowe within. 

Curaſti probe, Pe haue done wel, oz, with 
good difigence, 

Vbiuoles, me acœrſe. Whan pou wolle, 
ſende foz me. 

Quid iſtic tibi negotij eſt? what buſpnes 
Haſt tHou there? oꝛ, what makeſt th ou there? 

Modo introij. J went in but euẽ right now, 

Quam dudum © Howe konge agone © oz, 
Bowe fonge ſens © 

An ne eſt intus Pamphilus? Js Pompſi- 
kus within? 

Crucior miſer. G am wzapped in woo, 
pooze ſoꝛye wꝛetche. 

Non tu dixti eſſe inter eos inimicitias car- 
nifex? Dyddeſt not thou telle me that they 
were at debate thou noughty wzekche, vil ⸗ 
Fapne , oz captife v | 

Quum faciem uideas, uidetur eſſe quanti- 

| us 
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uis precij . Whan a man kokek$ on his face, 
ge ſemeth a ryabt honeſt man. 02, if a man 
ſpulde take hym by his countenaunce, be ſe- 
met6 a ſubſtanciall honeſt manne. oꝛ, to foke 
to, oz, to ſeme to, He appereth to be as ſub - 
ſtanciakk as any man. 

Triſtis ſeueritas ineſt in uultu. atq́; in uer- 
bis fides. There is in his face, countenance, 
oꝛ koke, ſad grauite, and in his wozdes ſub 
flanciaknes, 02 truthe, 

Quidnam apportas? whaf tidynges bayns 
geſt thou? | 

Illum audiui dicere, J 6erbe 6pm ſape, 

Verbum fi addideris . Hf thou ſpeke one 
woꝛde mozes 

Audi obſecro. Here me ſpeke g Beſech pou 

Sublimem hunc intro rape. Hops me this 
fekowe on thy backe, and carie 6pm in. 

Si me quich mentitum inuenies, occidito. 
gf pou Pak? fynde, to at J gaue made anp 
fye, kylł me. 

Nihil audio. J wolf not Gere one woꝛde. 
Ego iam te commotum reddam . wolle 
angre euerp vepne in top Harte, 

Cura aſſeruandum vinctum. Se that be be 
kepte faſte in ir ons. | | 

521 conſtringito. Bynde 6pm, 
92 ſette bpm faſte bande and fooke, 

Ds Ah 


. Out of 

Ah ne ſęuĩ tantopere. Tuſße be not ſo an- 
grpe, 02, ſo egte, 02, angre not thy ſelſe ſo, 

Nonne te miſeret mei? Doo pou not pitie 
me © 02, haue you no pitie on me? 

Ecquid te pudet? Art thou not aÞamed ? 

In the thirde Scene. 

CQuis me unt? who wol d haue me, 

Rem ipſam dic. Teffe the verpe matter 
in dede, oz ihe matter ſelfe. 

Mitte male loqui. Leaue pour chidynge 02 
fouke language. 

Ita prędicant. So they ſays 

O ingentẽ confidentiam. O meruapfous 
impudencie 02 Inſpamefaſtnes, 02 boſldnes, 
Num cogitat quid dicat?Dotþ ge tfpnke, 
regarde, oz paſſe what he ſapthe | 
Num facti piget? Js he any ih ing ſozy fo 
that that he bath done? 

Num eius color pudoris ſignum uſqᷓ in- 
decat? Doeth bis cofour ſpewe any maner 
. of ſpamefaſtenes? 

mpotenti eſt animo. He is of an outragi- 
ous wylfulk ſtomacke 02 appetite, oz, he can 
not mapſter, ſubdue, refrepne, wit6dzawe, 

02 rufe the paſſions of his mynde. Fos that 
is impotentem eſſe. 

Preter ciuium morem. Contrarp to ige eu- 
ſtome oz vſe of all oiher Soneft men , 

Preter 


— — 
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præter legem. Contrary ta the kawe. 
Preter ſui uoluntatem patris , Ageynſt fSe 

mynde ind wpkk of his owne father. 

Habere ſtudet cum ſummo probro. He fas 
Bourith to haue if fo His very great repzoch, 
ſpame, 02 diſſoneſtie, 

Me miſerũ. Alas that euer J was bozne. 

Modone id demum ſenſiſti? Doeft thou 
percepue, 02, Gaſt thou founde that nowe at 
fafte, and neuer afoze. | 

Ita animum induxti tuum , Thou Haſte ſo 
perſwaded thy ſelfe. 

Iſtuc uerbum uere in te accidit,T bis woꝛd 
map well be ſpoken oz ſapde of the. oz, doth 
kygbt vppon the. 

Cur me excrucio? whp do J vepe mp ſelf? 
_ Curme macero :? whp doo J freqte mp 
ſelfe awaßpe. 

An pro huius peccatis ego ſuppliciũ ſuffe 
ram? Shalk J ſuffre punp ſſpe ment ſoz hie 
offences? oz, where be hathe offended, oz 
done amps? 02, ſoz an otßer man faultes? 

Cur me huius ſollicito amentia t why de 
I trouble and depe my ſelſe for hie folp. 

Vicerist. Vou (Pa? haue pour owne mynde 
02 3 my 

L hee, ſpeke a woade os 

6 


cet ne pauea? 
Tibi 


two ſubauditur enim dicere. 
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Out of 
Tibi me dedo , 0 ſubmptte me Into pon. 
oz, J putte me in pour grace. 
Quiduis oneris impone, Lape Spon me 
what b our den pou wokke. oz, charge me with 
the ſtrapghteſte iniunc tion pou wolle, oz 


pou pfeaſe. 

Vt potero feram. J woll ſuffre it as welle 
as J mape. 

Hoc modo te obſecro . 0 deſpze but 
this of pon. 


Ne credas a me allegatum hunc ſenem. 


Thynke not that J haue bꝛonght, 02, cau⸗ 


ſed to be ſent byther ibis olde man. 

Sine me expurgem, Let me cfere mp ſeffe. 
oz, lette me make mp pour gation, oz des 
efaration. 

Illum huc coram adducam. N wol fette 02 
bꝛynge Gym GitGer Befoze pour owne face, 

Aequum poſtulat, da ueniam. He deſiret$ 
But reaſon, graunte that lycence, 02, gpue 
hym leane, 

Sine hoc te exorem, Let me obfepne that 
of pon, 02, graunte me this mp peticion, 02, 


deſire, 02, lette me entrete pou this bown. 


Pro peccato magno paululum ſupplicij ſa 


| ris eſt patri. A fyitelł punyſſPemente foꝛ a 


greatte faukfeis-pnonqh to a father. ſmalle 


Cozxeckion in his ſon foz a great oz Hapnous 
offence 
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offence dolß ſatis fie and content a falher, oz 
a father thpnketß ſmakke cozrection 02 pus 
nyſPemente foz a greatte offence to be ps 
nongß in his ſonne. 

In the fourth Scene. 
¶ Mitte me orare. Pꝛaye me no moze, 
uid tu Athenas inſolens ? ſubaudi ad- 
ueniſti. what makeſt thou at Agens beinge 
tbere ſuche a ſtraunger. oz, whiche commeſt 
ſo lpttekk Gere © 02, ſo ſewe fymes, 

Mene queris, Doeſt thon aſke ſoz me? 02, 
doſt thou ſeke mer 02 woldeſt thou haue me? 
Iu ne hoc facias? Shalte tgon do ſuche 

a thpnae © 

Homines adoleſcentuli imperici rerum. 
Yonge men Haupnge none epperience of tbe 
wozkde, oz, not knowypnge the wozkde, 

In fraudem eos illicis. Tgou bꝛyngeſte 
them to diſpkeaſure and inconuenience : 02 
thou entpceſt them to that thynge, wberedp 
they ſp all haue burte: 02, fFon tofkeft idem 
into the ſnare, 02in fo daunger « Fraus is 
ſed in the of de auth oꝛs pro pæna, uel pro 
eo unde aliqfa pæna proueniat. Vlpianus 
de ædilitio edicto. I, Qum autem. Veteres 
fraudem pro pæna ponere ſolebant. Diffe- 
runt tamen, inquit idem Vlpianus, pæna et 


fraus, ꝙ fraus line pæna elle poteſt, pays 
ine 
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Out of 
fine fraude efſe non poteſt, Pæna enim ef 
noxz uindic ta, fraus et ipſa noxa eſt, & qua 
fi quędã pcenæ præparatio. Hinc fraudi eſſe, 
Eſt alicui adſcribi aut uitio dari, unde pæna 
aliqua proueniat. Cicer. in oratione pro Ser 
to Roſcio. Id erit ei maximæ fraudi. Idem 
in Plulipp. Eis fraudi ne ſit, quod cum. M. 
Antonio fuerint. Idem pro Cluenno , Que 
res nemini ung fraudi fuit. And e contra- 
rio. Sine fraude eſt extza noxam uel abſq; 
noxa et extra periculum. Titus Liuius ab 
urbe condita. Sua omnia fine fraude Pecii 
de portant. Idem de bello punico . Vt ſine 
fraude punicum emitteretur preſidiũ. Lege 
Hadrianum de ſerm. Lat. 

Sollicitando et pollicitando eorũ animos 
lactas. with entycinge and faire pꝛompſinge 
thou fedeſt fozth thepꝛ mpndes. 

Sanus ne es? Art thou welk in thy wyfte: 
Metuo ut ſubſiſtat. J fere he woll not, o2 be 
not able to holde his owne. | 


Si hunc noris ſatis, non ita arbitrere, gf 


pon knewe this man thzongs kp, pon wolde 
not ſo thynke. 
Bonus hic eſt uir. This is an honeſt man, 
Ni metuam patrem. But that J feare my 
father, 02, if J were not aferde of my fa- 
ther. 02, if hit were not foz feare of my 
father. 


— 
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Habeo pro illa re illum quod moneam 
probe, J know what to teff hym in his eare 
foz that wekk pnongh. oz, g haue to put him 
in mynde of, to ſape to. 02, foz that thᷣynge 
welt vnough. | 
Sic eſt hic. Tbis is his facpon maners 02 
condicyons , 

Si mihi pergit quæ uult dicere, ea quæ no 
uult audiet. f Ge contynue to ſape His płea⸗ 
ſure to me, he ſpalk gere that ſPalbe kitle to 
his pay. Eraſmus in Chil, 

Vera an falſa audieris, iam ſciri poteſt. whe 
ther it be true 02 falſe thai pou Haue perde 
map be knowen 02 tried. 

Naui fracta eiectus eſt, His Pyp 62ake and 
he was caſte on kande. oz, he was caſte to 
kande at a Pyppe wzecke,. . 

Fabulam inceptat. He 6eapnnet6 fo fable, 
02 to tełł a fapned matter. 

Is mihi cognatus fuit, He was mp Rynſma 
02 couſpne, 

Eum recepit. He foke 6pm info his Fonſe, 

Audiui ex illo ſe efle Atticum. J Hard 6int 
ſap that he was of Atßenes. 

Js ibi mortuns eſt. He dyed tere. 
Hoc certo ſcio. This J know foz a ſuretie 
02 foz cextapntie, | 

Eadẽ hæc multi alũ tum audigere, Many 

others 


” 


7 


Our of 

offers beſpdes her de euen the ſame, 

Vtinam 1d fit quod ſpero. God graunt bit 
de qe A truſte 

Arrige aures. Harkè, oz, gyue a good eare, 

Ille frater meus fuit. He was my Bzotber, 

Poſt illa nunc primum audio quid illo ſit 
factum , Sens that nowe is the fp2ſte that 
euer J 6erde what became of hym, oz ſpthe 
that tyme g neuer herde of hym tylk nowe. 

Vix ſum apud me, ita animus comorus eſt 
metu. J am akmoſte out of my wpttes, my 
mynde is ſo froubked, oz Veped with fere. 

Vnus mihi ſcrupulus etiam reſtart, qui me 
male habet. J haue one gnawpnae bone oz 
doubt lefte 02 remapnynge pet, whiche tron⸗ 
eth me curfifp, 02 ſpᷣꝛewdły. Scrupuli ſunt 
parui lapilli et minuti, qui inter ambulandũ 
inſiliunt in calceos hominis, ac pedem tor- 
quent. Inde inncere ſcrupulum dicitur, qui 
ſollicitudinem inijcit animo cuiuſpiam, et 
ſcrupulum, eximit qui ſollicitudinẽ eximit. 
Terentius in adelphis. Timer inieci ſcrupus 
lum homini. g haue gynen hym a boone to 
anawe. Eeraſmus in Chiliad. 

Dignus es cum tua religione odio, Tbou 
arte to be Hated ſoz thy peuyſſße ſuper ſtiti⸗ 
on. 02,7 Pzewe the foz this thy ſe rupuloſi⸗ 
fic, 02 ſuperfations - ag 

Nodum 
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Nodum in ſcyrpo quæris. T6on fyndeſt a 
doubte where none is, 02, thou art ſcrupu⸗ 
fons and nedeſt nof, Prouerbialis ſeutentia 
eſt in hominem anxium nimisq diligenté, 
aut meticuloſum, qui illic ſcrupulum moue 
ret ubi nihil eſſet addubitandum. Scyrpus is 

a kynde of ruſſpes pkapne ſmothe and with⸗ 

ont any knottes. Quãꝗᷓ apud Gellium ſcyr- 

pi dicuntur captiũculæ argutizque , Eraſ- 

mus in Chil. 1 

Nomen non conuenit. Jt is not t6e ſame 

o2 the right name. 8 
Numquid meminiſti? Doeſt thou remem- 
be hit? 

Id quæro. 5 ſtudpe foz if , 

Ego ne id patiar mee uoluptati obſtare? 
Sbukde g ſuffre that tHynge fo withſtande 
02 to hynder mp pleaſure oꝛ iope? 

Ego poſſum in hac re medicari mihi. J can 
bel pe, oz eaſe, 02 remedpe mp ſeffe in this 
matter. 

Ex ipſo millies audiui. J haue Gerde 6pm 
ſelfe ſpeke it a tboͤnſande tymes. 

Omnes nos gaudere hoc te credo credere. 
J bekeue pou t6pnke that we alk be iopous 
and glad of this thynge. 

Ita me dh ament. As god Gefpe me. 

Quid reſtat? what is to be done moze? what 
te mai⸗ 


Out of | 
xemapnefÞ © oz, what is behpnde? 

Res reduxit me ipſa in gratiã. Te ffinge 
ſelfe hatt BzonaH5t, oz made me at one, 

O lepidum patrem. O a gentpk father. oz, 
Oa father foz the nones, os, a father of ple 
ſure and ſuche a one as, Pukde be, oz, O 
pleaſannt father. 

Oauſa optima eſt, It is very good reaſon, 

Dos eſt decem talenta, Her dower is fpue 
Gundzede poundes , Talentum enim erant 
quinquaginra librg,ex Budgo, 

{lum me haud noſſe credo. J f8pnke ze 
knoweth not me, 

Recte admones, You puffe me well in re- 
membzaunce. 

Dauo iſtuc dedam negotij. J wof commyi 
that buſpnes vnto Dauus. | 

Age fiat. Go to be if, 

Eo intro, wolfk go in. 

O fauſtum et felicem hũc diem. O bis is 
a lucky happp and bleſſed dap. 

Gn t$e fpftßh Scene. 
¶ Prouiſo quid agar, g come foztbe to ſet 


what he doeth. 
Arq eccum. And yonder he is. 


Aliquis forſan putet. Some man percaſe 
wolde tHpnke, | 

Mili immortalitas parta eſt,J am in bent, 
| 02 


of 


. ͤ ͤ TREAT 22 A HS 1 KATY RES ca, ES n 


02 I wokde neuer deſire any offer genen. 
Si nulla ægritudo huic gaudio interceſſe- 
rit, gf no heupnes be mypxte with this tope, 
uem ego potiſsimũ nũc mihi exoptem 


dati cui læc narrem? whom ſpul de g moſt 


gladly deſpꝛe to mete withal now, to whom 
g mygßbte vtter 02 expꝛeſſe and ſpewe theſe 
thynges © | 

Nemo ett quem mallem omnium. There 
is no man alpue, whom FJ wold moze glad⸗ 
ly, 02 moze fapne haue. 

Quid illuc gaudij eſt? what gret iop 02 glad 
nes is that? oꝛ, what maketh bpm ſo merp? 
Hunc ſcio mea ſolide gauiſurũ gaudia. g 
woke 02 J know that he wol be right iopons 
and gladde of mp mirthe and gladnes , 02, 
g knowe that he wotlk vnfapne dl reiopte in 
my myꝛthᷣ and gladnes. 

Pamphilus ubinam hic eit? where is Pam 


phikus here ab out. 


Neſcis quid mihi obtigerit. T60u knoweft 


not what chaunce g haue had. 


Quid mihi obtigerit ſcio. g knowe what 
thaunce mp ſekfe haue Had, 02, what bathe 
hapned vnto mp ſelfe. 

Num ille ſomniat ea quæ uigilans uoluir, 
Dok not he dꝛeme that tHpng wßich be de⸗ 
ſired wakpnge? oz doetß not ge dzeame and 

E 2 thinke 


gapne hyther. 


Out of 
toynke in his ſlepe that he hathe obtepned 
that thpnge , wHerYppon his mpnde ranne 
wßyle he was wakynge. 

Solus eſt quem diligunt dij, Bod fonets 
6pm as welk as any man, 02, god fonethe 
b6ym no man better. 

Saluus ſum fi hæc uera ſunt, J am welf, oz 
in good caſe, 02, ſafe, if this be trewe, oz, if 
this Be ſo. 

In tempore ipſo mihi aduenis, Yon come 
in Berye good ſeaſon. 

Me in ſecundis reſpice. Loke ᷣpon me now 
in pour pꝛoſperitie. 

Facturum quæ uoles, ſcio eſſe omnia. g 
knowe he wolk do all töpnges that pou wol 
haue hym to do. 

Longum eſt nos illũ expectare dum exeat, 
Ot is 02 it wolde be fo fonge tyme fo vs fo 
tarpe and koke foz 6ym tykk he come forth, 

Sequere hac me. Com after me this Wap, 
02 folowe me hereawape. 

Quid ſtas? wbhp ſtandeſt thon ſtylle, wHhp 
goeſt (Fon not? | 

Quid ceſſas? why arte fFon ſo ſfowe 
Ne expectetis dum excant huc. Tarpe 


not foꝛ them tylle they comme fozthe a⸗ 
Ex 


Euuucho. 
5 
k 
5 
7 
7 In the pꝛologue. 


LAC ERE ſe ſtudet bonis. 
He deſpzethe to be in fauoure 
vit good men, 02, He deſirett 

K 0 baue the fanoure of honeſte 
= = perſones, 

Studer placere qplurimis , minime mul- 
tos ledere. He faboureth to płeaſe very ma 
ny, and to offende very fewe at alk, Oz, be 
doeth the Beſte he can to pleaſe very many, 
and to offende, oz diſpleaſe, oz diſcontent as 
fewe as mape gg. 

In his nomen ptofitetur ſuum . Of that 
nomb2e oz ſozte He pzofeſſeth him ſelfe to be, 
02, amonge them he pzofeſſet6 to make one, 
22 rekeneth oz accomptet$ h̊ym ſelfe to 

e one. 

Ne fruſtretur ipſe ſe. That he do nat des 
cepne gym ſelfe. 8 / 
Nihil eſt, quod dicat mihi. Jt Bat? not 

E 3 ſerue 
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Out of 


ſerne 6ym, 02, it Palk not auapke 6pm fo ſay 
vnto me. 


Habeo alia multa, quæ nunc condona- 
buntur, J bane many other thynges agepnſt 
bym, whiche nowe ſPak be foꝛgynen oz par- 
doned. 

Si perget ledere, ita ut facere inſtituit. of 
be contynue to do me diſpleaſure as he bes 


gonneth, od, as he is purpoſed. 


Magiſtratus quum ibi adeſſet, Whqan iße 

officer was there. 

Si id eſt peccatum, peccatum imprudentia 
eſt. If that were amps done, the offence was 
done vnware, 02 by ignozance. 

Id factum prius ſciſſe ſeſe pernegar.He Ft- 
terly denycth that he knewe anp ſuche thynd 
afoze doone. 

Cum ſilentio animaduernte, Holde pour 
peace and apue good eare, oz, kepe ſplence, 
and take hede, 02 Harken welk. 

Vt pernoſcatis quid ſibi uelit. That pon 
may knowe ſurely what he meanet6, 


Can tbe fyꝛſte Acte the 


fyafte Scene. 


Quid igitur faciam? wßat ak g than 
do? oz, well, what ſp all J do: 1 
on 
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Non eam? ſPaf? J not go?” 

Accerſor ultro. J am ſent foz witßout anp 
zyddynge, 02, of her owne mpnde. _ 

Si quidem hercle poſsis, nilul prius neq; 
fortius. In dede if pou coulde ſo do, there 
were notbynge better, noz moze mete oz ſes 
mynge fo2 a ſtoute man. 

Si incipies, neg perficies gnauiter , Hf a 
man pukde begynne a fHynge and not goo 
toꝛough withall ſtoutly, luſtily, oꝛ ſpke a ma. 

Pati non poteris. T60u wolte not be able 
fo abpde hit. 


Vltro ad eam uenies. Thou wokte come 
Ee vnto ber of t6yne owne accozde oz mpnde, 
02 vnſent ſoꝛ. 
f Eludet ubi te uictũ ſenſerit. He wok? fangs 
5 ige to ſcoꝛne whan he ſßall percepue the ſo 
tender har ted, oz, to pelde. 
Dum eſt tempus, whpte tyme is, 
Etiam atq́; etiam cogita. Be vpᷣerp weft ad- 
nyſed. 02, kooke welle Fppon the matter in 
l any wyſe. 


In amore hæc omnia inſunt uitia. Jn foue 
be alk tbeſe fanktes, oꝛ fone hate all theſe 
fauktes, incommodities oz diſpleaſures. 

Quod nunc tute tecum iratus cogitas. 
That that pou be inge angry caſte nowe and 
toynke in pour mpnde, 


E > Sine 


Out of 

Sine modo . Let me afone Hardikp. 

Mori me malim. g had rather dye. 

Sentiet qui uir ſiem. He ſpałł᷑ — what 

a fefowe gam. 
Te ultro accuſabis. Ton wolt accuſe thyn 
owne ſelfe, oꝛ compkapn on f6pn owne ſekfe. 
o2 ewe thyn owne fankte, oꝛ, pełde thpne 
owne ſe fe. 

Vabis ei ultro ſupplicium. Thon wolt be 
weft confent that Fe ſßall punyſBe the. 

Prudens, ſciens, uiuus, uidensq́; pereo. J 
Oe beinge ware oz wyftpnge Pang nowyng 
therof beinge al ine and ſein ge. oꝛ, g am wil⸗ 
fully caſte awape. 

Redimas te captum quam queas minimo, 
Redeme 02 raunſome thy ſekfe, beinge taken 
pꝛiſoner, as good etzepe as thou mapſte, oz, 
if you be in any daunger come oute actapne 
as well as you map. 

Ne te afflictes. Neuer Sep pour ſelfe. 

Irane ſuades? Doſt thou gyue me ſuch coũ⸗ 
ſayke, 02, doeft thon ſo aduiſe mer 

Quod nos capere oportet, hic intercipit , 
That pꝛofite that we ſPuk de Haue, this fe- 
fowe taketh vp afoze. - 

gn the ſecond Scene. 

Vereor ne grauius tulerit, J feare feſte he 

was * 02, H feare that he toke 


” 
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ide matter greuouſky. Grauius pro grauiter, 
the comparakpue degree vſed foz the poſi⸗ 
tine, Ex Laurentio Valla, 1 

Vereor ne aliorſum, atq; ego feci, accepe- 
nit. g feare, feſt he toke it other wyſe thon g 
dydde it f02+ Aliorſum, fo an offer ende oz 
purpoſe, 02 an other waye : and Hit mape be 
ſapde aliorſum atqp, aliorſumq;, aliorſum 
ac, Ex Hadriano de ſerm. lat. 

Heri intromiſſus non eſt. He was not fette 
in yeſterdap, oz he was made ſt ande without 
dooꝛe yefterdape. 02, he coulde not gette in 
peſter dape. 

Totus tremo horreoq; poſtꝗᷓ aſpexi hunc. 
0 trembfe and quake euerp parte of my bo⸗ 
dy, whan g ſe 02 koke vpon this fefowe, 
Bono animo es, Be of good chere, oz, take 
a good harte. 

Accede ad ignem. Come to the fire. 

lam caleſces plus ſatis, Ye Pakbe as Hotte 
as coles by and bp. | 

Hem, tun hic eras © what, were pou here? 

Quid hic ſtabas? why did pou ſtande gere? 
Cur non recta introibas? whp came you 
not in ſtrepgbt er 
Mihi patẽt fores , Te doze is open fo2 me. 

Sum apud te primus in amore. J am pour 

beft beloue, 02, pou kloue me beft of all men. 
EF Mila 
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Out of 

Miſqa iſthæe facito. Let theſe töynges paſſe, 
Vtinam eſſet mihi pars æqua amoris tecũ. 

wold god thp fone and myne were kpke. 

Vrinam hoc tibi doleret, itidem ut mihi 
dolet. wolde god this greued the as it gre⸗ 
eth me. 

Vtinam iſſ huc abs te factum nihili pende- 
rem. wolde god g coul de ſette yitet by this 
tgat tFon haſte done. 

Ne crucia te obſecro anime mi. Hede not 
poure ſeffe J beſeche pou ſwete harte, oz, 
dere harte g p2ap pon freate not pour ſelfe. 

Non quo quenquam plus amem. Mot that 
G fone anp man better than pou, 

Eo feci. Ther foze ( dyd it. 

Ita res erat. Suche was the caſes 

Faciundum fuit. Jt was nedefut fo be done 
o2 g mougßt not thoſe but do it. 

Credo, miſera præ amore excluſit hunc 
foras. g wene the pooze ſouke, o2 pooze ſelp 
woman ſPuk 6pm out of the dozes fox lone. 


Foras, Foras is vſed with Serbes that Betoken go⸗ 


inge oz mouynge fozthwarde , as gerte the 

fozt6e, Exiforas, J muſt gore fozthe , Eun- 

dum eſt mihi foras , Ouidi 

Ipſe licet uenias muſis comitatus Homere, 
Si nilul attuleris, ibis Homere foras. 


is. F oris is vſed with ver bes betokenynge be ⸗ | 


inge 
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oꝛ reftpncte in a pkace abzoode 02 from 
— * oe eater is fozt6e, Pater eſt fo- 
ris. 0 haue ſome thynge to do at ome, buf 
a620de g haue no buſpnes , Eſt mihi domi 
quod agam, foris nihil eſt negotij. 

Siccine ais? Sapeſt thou ſo? 

Qua gratia te huc accerſi iuſsi, auſculta. 
Here nowe the cauſe why J bpdde pon to be 
gone fo2 oz called. Accerſo, is, iui, ac- 
cerſere, et arceſſo, of the tbyꝛde coniuga⸗ 
tion is to go fo calle. Denotat enim actum 
corporis, Ex Valla cap. 23, libro primo 
elegantiarum. Accerſio, is, iui, ire, of the 
fourth coniu gation is to calł. Her be it Ac⸗ 

cerſio (as Val fa ſayth in the place ab oue cis 
ted) is off fpmes $ſed foz accerſo. 

Die mihi hoc primum, Tek? me this firſte. 

Potisne eſt hic tacere? Can this fefowe 
kepe any connſapke? 

Lege hac. On this condicion. 

Tibi meam aſtringo fidem. J pꝛompſe pon 
fapthfullp 02 by mp faptbe. | 
Quæ uera audiui taceo et cõtineo optume. 
Suche thinges as g here true g can hold in 
d kepe ſecrete verp wel. Taceo and cõtineo 
here be taken foz one thyng, @ the one doeth 
eppounde the other. Foz this coniunction co 
pukatffe, er, is ofte tpmes put foz id eſt, * 
in 


Sin falſum aut uanum, aut fictum eſt, con- 
tinuo pali eſt, But if if be fals 02 a lie, ozela 
vnlike ly a fo no purpoſe, oz ela feined by ſug 

Falſum, fyftie. Donatus in commentarys . Falſum 
Vanum, eſt, quo tegitur id quod factum eſt, Vanum 
Fictum, quod fieri non poteſt. Fiftum, quod nd eſt 
fac tum, et fieri potuit. Vel, Falſum eſt fictũ 
mendatium ſimile ueritati: Vanum , nec 

poſsibile nec ueriſimile: Fictum, totũ ſine 
uero, ſed uerifimile , Falſum loqui, menda 
cis eſt ; Vanum, ſtultifictum, callidi. Falſum 
loqui, culpę eft : Fictum, uirtutis: Vanum, 
uecordiæ. Falſis decipimur, Fictis delecta 
Contineo mur, Vana contemnimus. And Contineo 
foz taceo, metaphora eſt a uaſis liquorum 
continentibus, a metaphoze 02 tranſkation 
taken of veſſels that can Holde fpquoz, and 

not feake noꝛ runne out. 

Plenus rimarum ſum, hac atq́; illac per- 
fluo, J am fukle of chappes oz Hookes, and 
rounne oute oz feke af this place and that 
place, 02 euetp where, Tracta metaphora 
a uaſis fractis rimoſis, minimeq́; liquoris 
Perfluo, continentibus , Perfluo, is, luxi, perfluere, 

perfluxum, is fo runne out in euerp parte oz 
Lagena, on euery ſpde, ur, Lagena male materiata, 
uel male compacta perfluit . Lagena is an 
erthen canpken oz ppteherde moze yſcd foa 

wine, 


pro taceo 


l 
: 
| 
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wyne than foꝛ water, whiche if it be not iuſt 
made 02 ef's craſed, it wol leke g rine out in 
enerp place. Caue illi quicquam committas, 

uod tacitum uelis, nam undiq; perfluit. Be 
ware that pou truſt not pm with any thing 
tgat you wold haue kept ſecrete, foꝛ he runs 
net6 out in enerp part as a bꝛoken pitcherd, 
So in this place, hac atq; illac perfluo. i in 
modum non fidelis lagenæ, quæ mihi cõ- 
mittuntur, effundo. And trans fluo is of the 
ſame ſpanification, that is perfluo, Valla. 
li.g.eleg.ca.z I, | 

Tacen fi uis, uera dicito, Hf fon woffe 
haue it Kepfe ſecrete tell truffes 
Ea habitabat Rhodi. Sie dwekfid at Rodes. 

Arbitror, certum non ſcimus. So g think, 
but the truthe oz certapntie we knowe not. 

Matris nomen et patris dicebat. He tofde 
the name of his father and mother. oz he 
tol de the names of his parentes. 

Per ætatem non potuerat . He confde not 
he was ſo ponge, 02 Bycanſe he was Serpe 
ponge, an elegant maner of ſpeakpnge obs 
ſerued and noted, apud Hadrianum Cardis 
nalem de ſer. lat. Et in Theſauro linguæ la- 
tinæ. Plin. ep. 190, Totum deniq́; ordinem 
rei, cui per ætatem non interfuiſti , Ve and 
alk ie hole convſe oz 020ze of tHe matter af 

whiche 


Out of 
whie ße doinge pou were not pꝛeſent 8pcauſe 
you were verp ponge. Limus ab urbe con- 
dita, Qui per ętatem ac ualetudinem pote- 
rant, WHhiche were of age and in Geſth able 
ſo to do, oz eks whiche were nepther ſo pong 
noz ſycke but that thep mp abr. Ibide omnes 
qui per ætatem arma ferre poſſent. Af that 
were of age, able to were harneis. Cic.Caio 
Mario. Cum per ętatem poſſes, uenire ta- 
men noluiſti. where as, 02, whan pou were 
of age able pnougb, pet you wol d not come, 

Mercator hoc addebat. The marc6aunte 
ſayd this moze oner 02 further, 

Mater cepit educare ita ut ſi eſſet filia. My 
mother began to bꝛynge hir vp as if Pe had 
Ben hir own donghter. where note the vſe of 
the tenſes of verbes. It is fo be ſapde in the 
katine authours of ofde tyme here eſſet and 
not fuiſſet, and pet manp etiam qui ſibi ui- 
dẽtur eſſe aliquid, poſteriore loquendi mo 
do nung non vtuntur. 

Sororem plęriq; eſſe credebãt mei. Many 
beleued hir to be mp ſiſter, oz, manp tought 
verplp, that (Pe was my ſpſter, 02 manpe 
Befened ſurelkp, that (Be hadde bene mp ſp⸗ 
ſter and the katpne phzaſe ſapeth, elle and 
not fuiſſe 

Mihi reliquit hęc qug habeo _ 0 

LL 
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e me aff f$is that g haue. 1 
- wht hoc falſum eſt, Botbe this is fake, 
Sine me peruenire quo uolo. Let me come 
to that poynt that J wolde, oz ſuffre me to 
ſape that J wol de ſape, 02, ſuffre me to telle 
ont alk my tale. 
Me amare occgperat , He beqanne fo fone 
me, Occeperat foz cæperat. The compoiide 
foz the ſpmpke. | 
In Cariam profectus eſt, He went fozthe, 
02, be is gone fozthe , 02, he hathᷣ taken His 
ſoznep into the countrey of Caria. 
Interealoci, In the meane fpme 02 in fe 
meane ſpace, Donatus in His commentaries 
pppon the ſeconde ſcene of the ſeconde Ucfe 
of this ſame come die redeth interealoci, as 
bit were one wozde i. per ſubuni- 
onem . Subunio, ie a marke, that ige 
Grekes dſe whan two ſondzp dictions oz 
Pocabkes are to be iopned into one. And ſoo 
redeth Donate here intered loci. Vt pronun 
cietur acuta antepenultima. Duæ, inquiens, 
partes orationis cum coniunctæ, vnam fe- 
cerint, mutant accentum. Interealoci ergo 
,interea, in tige megane whpke,in the meane 
tpme 03 ſpace, 2 
Poſt illa. i. ab eo tempore. Sins f6af time. Li 
nacre in is, vi, Boke, whiche is entytled De 
fi guris 


Out of 

figuris conſtructionũ, of the figures of con, 
ſtruction, önderſtandeth tempora, and fpke 
wiſe in poſt ea, and ſapthe that in tbeſe and 
ſuch other maner of ſpekynges, as Ex quo, 
ex eo, ex illo, poſt ea, poſt illa.&c. is eclip- 
ſis of this nowne tempus, as in the ſe exam. 
pfes Verg. Ex quo Tytides. Idem. Ex illo 
fluere, ac retro ſublapſa referri.Suetonius in 
the fpyfe of Domitins . Neq; ceſſauit ex eo 
ſtruere inſidias fratri. foz ex quo, illo, et eo 
tempore, and ſpke wyſe in ſnche as this. 
Verg . Ante expectatũ poſitis ſtat in agmi- 
ne caſtris,foz ante expectatũ tempus, Bui 
as Theſaurus linguæ latinæ notith, and alſo 
the ſame Linacre in an other place, Poſt 1lla, 
is an aduer be of tpme, 02 Hſed aduerßiallp 
and is made one wozde of twapne by ſub⸗ 
miſſion, kike as interea loci, nept afoꝛe. 

Mea confiha tibi credo omnia. J committe 
alk my ſecretes vnto you, oz, J frufte pon 
with af? mp counſaple, oz, J Pewe pon aff 
mp counſapke, 02, g hyde none of mp ſecre- 
tes oz counſapke from pou. 

Ne hoc quidem tacebit. He wpff not kepe 
that ſeerete. 
Dubiumne id eſt? Je there any doubte of 
that > 02.16 that any donbte. 

Hoc agite amabo, J pꝛap yon fake ay” fo 

this 
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this, pꝛopꝛeły ſ ayd in latine as afo2e in An- 
dꝛia. Simo. Hoccine agis an non? Doeſt 
thou take hede to this that g ſape oz not? 
Ego uero iſthuc, ſ. ago. Ves fozſouthe ſyꝛ, 
(anſweret6 Dauus.) 

Mater mea illic mortua eſt ,, My mot6er 
dyed there. Ss 

Aliquantum ad rem eſt auidior. He is ſom 
what couetous foꝝ fo gette money . Lauren- 
tus Vallenſis in the firft Boke of his elegan⸗ 
cies and the. 16. chapitre ſapth, that theſe ad 
gerbes, Tantum, quantum, aliquantum, 
multum, paulum, with others like be ioyned 
with poſitiues, and wozdes of lyke ſignifi⸗ 
cation with poſitines, as tantum probus, 
quantum doctus, as Honeſt,as well ferned, 
quantum potes, rantum elabora, fabour ſo 
moche as thou mapſte. Tanto, quanto,' ali- 
quanto, multo, paulo, with others fyke be 
lopned with comparatifes, as Cic . quanto 
es maior, tanto te geras ſummiſsius. 
The higher 02 greatter man that thou arte, 
ſo moche the moze fowely behaue thy ſelfe. 
Vet this notwithſtandynge (ſapth Valla in 
the place abone alleged) foz as moche as 
the ſapd woꝛdes tantum, quantũ, aliquantũ 
& c. are chãged into the nature of adnerbes, 
ther foꝛe they maye ſometymes be vſed foz 

| F tanto, 
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Out of 

tanto, quanto, and the offers endpnge in 
O. ſpeciallpe if there be not ſuche cons 
trapoſption of twoo dpuers thpnges,that 
is to ſap, edpꝛeſſe and pkapne ſettyng of one 
contrarpe agapnſte an other. 2 

Forma uidet honeſta uirginem. He ſawe 
that hit was a goodlp faire mapden, oz; 
he ſawe that the mapde hadde a verp good 
face, 02, was Yerpe welke faced oz fulle of 


Beaufftie , 5 
Precium ſperans illico producit, ac uen- 


dit, He truſtpnge to gette monep, oz to be 


a gapner by hit, ſette hit out to ſale, 02, ſet 
it out and ſokde oꝛ made money of it. 

Forte fortuna adfuit hic meus amicus. 
As Happe was this mp frende was pzes 
ſente . 

Emit eam dono milu. He boughfte her to 

ayne Pnto me. 

Imprudens harum rerum ignarus @ om- 
nium. Dnware and vnknowpnge of al theſe 
thynges oz matters. 

Poitquam ſenſit me tecum rem habere, 
wbhanne be percepued that g Hadde to doo 
with you , oa, after that He percepued that 
there were matters 'betwene-pou and me. 

Fingit cauſas.. He pykethe quarefles, 
02 , be frais excuſes, 02 lettes, 023 

occa⸗ 
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occaſyons + 


$i fidem habear. If he myghte befene,oz, 
if be mygßte be in ſuretie, oz, pf be myghte 


ſurely truſte. 


Ait ſe iri præpoſitum tibi apud me. He 


ſaptze that he ſbal l oꝛ ſpurd be moze ſet By, 
moꝛe made of, 02 moze in fauour with me, 
than thou. 48 

Ait uellem ſe illam mihi dare. He ſapde 
that be wol de gyue Her Into me. 

Ait ſe id uereri. He ſapeth that he fearet$ 
that, 

2 1 ego ſuſpicor, As J thᷣynke, my⸗ 
ſtruſte, 02 demes 

Ad uirginem animum adiecir, He ſette oz 
caſte his mynde, affeccpon, Harte, oz, fone 
vnto te mapde, 

Multz ſunt cauſſæ, quamobrem cupio , 


There be manp cauſes wherfoze J wolde 


fapne, | | 

Vt eam ſuis reſtituam ac reddam. That J 
map reſtoze and ſurrendze her Pnto hir pas 
rentes, 02 kpyns folkes. 


Sola ſum. J am a fone woman, 


Habeo hic neminem, neg amicum, neq; 
cognatum , g haue no man here 02 in tbeſe 
parties neither frende noz kynſe man. Tbze 
negacions ſometimes do make a moze ſttoge 

| F 2 02 
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Out of 
oz Febemente negacion oz denpalk. Cic, in 
tuſc. queſtionibus. Nihil nec diſputare, nec 
ſcribere pretermiſi. J haue nothynge lette 
paſſe nepther to diſpute, reſon , debate, 
no2 to weite. 

Cupio aliquos parare amicos beneficio 
meo. wol de fapne make, oz gette ſomme 
frendes by ſome beneſpte oz pfeaſnre doing 
oz Pewpnae, 

Amabo adiuta me. J pꝛape pou befpe me, 
Amabo is an aduerbe of pꝛaping, and is the 
ſame thynge that we ſay in englyſße, as ener 
G ſßall loue pon, 02 as ener g ſPafk do pou 
good furne, 02 pkeaſure. gc. and bit hath the 
ſeconde ſyllable longe, amabo and not ſPozt 
amabo, as ſome pꝛonounce it. 

Adiuta me quo id fiat facilius, Hefpe me 
that bit mape be the better 02 moze eaſy- 
Ppe doone, 

Sine illũ prioreis ꝑteis per hoſce aliquot di 
es apud me habere. Huffre hym to haue the 

d ee mins ce with me 02 in my hous foz a few 
dayes, og, fo theſe two oz the days, 

Nihil reſpondes? make pou me none an- 
ſwere at all? 02, woll pou not ſpeke to me? 
Foz in ſuche maner of ſpekpnges , where as 
the phꝛaſe of the enakyſſPe tongue Fſeth to 
ſpeake by tbe future tpme, the * 
peke 
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eke By the pacſent tenſe. | 
17 . cum iſtis factis tibi re- 
ſpondeam? Shuld g make the any phat 

02, Pukde J ſpeke Bnto the, doing by me 
thou d oeſt. 

Laudo, J conne the ande 492, * * 
mende the. 


Vir es. That is a man. 
Ego neſciebam quorſum tures, J ndwe 


not to what ende you wokde bꝛynge poure 
tale, 02 I coulde not tell to What pourpoſe, 
effecte, oʒ ende, pour tale Pulkd come. 

Paruula hinc eſt abrepta. She was taken, 
tonueped, oz ſtolen awape from hens whan 
Fe was but a kyttelk one, 02, whan Pe was 
a verp lyttell gyꝛłe. 

Omnia hæc uerba huc redeunt deniq;. Alk 
theſe woꝛdes at kaſt come to this poynt. 

Ego excludor, ille recipitur. J am Put out 
of doozes and ei is recepued info the Hous. 
02, Jam putte oute of doozes, and he is 
taken in. 

Qua gratia? wherfoze t oz, ſoz what cauſe? 

Illum plus amas ꝗᷓ me, Thou foueft 6pm 
better to an me. 

Iam times quæ aduecta eſt, ne illum tals 
preripiat tibi, Thou art aferde of this mai- 
den that is newe rome to in towne, leſt that 

3 
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Out of 
ſde Pufd beguyle the of Him Being ſueß a io⸗ 
ly felowe. 02, 6ym beinge a manne of ſuche 
peice, 02, ſo Arealkp to be ſette by. 

Egone id timeo? Am 9 aferde of that? 02 
de J feare that? 

Quite ſollicitat © ceda. What (Fin trou⸗ 
bleth pour mynde © telle me. 

Num ſolus ille dona dat? Dothe no man 
gyue no gyſtes but he? Num, in aſkynge a 
gueſtion is pꝛopꝛely Bred where the anſwere 
is fo be made by, non: And an,where tbe an 
ſwer is to be made By, ita, etiam, 02 by ſom 
otßer wozde of affirmation 02 granntpnge, 
as welk apperefÞ6 in iHe tranſlation of Ariz 
ſtofles pꝛoblemes. 

Nuncubi meã benignitatem ſenſiſti in te 
claudier?Haue pou percepned my liberalitie 
02 goodnes towardes mY to halt, io fapnt/ 
oꝛ fo be ſkacke at anptyme,o2 in any thyng? 

Vbi mihi dixti cupere te. After you Hadde 
tolde me that pou were diſirons 4 4 faine. 

Relictis rebus omnibus queſiui. AP other 
thinges let alone, J ſoucbt it, oa, fc uyng all 


otber buſines 9 fet if 02 ſouctbt ſop it. 


Heri minas uiginti pro ambobus dedi. 
g payed yeſterday. xx. li. foꝛ them twapne. 
Hec habui in memoria . J remembzed this 


ge are well, 02, J bare tHefe thynges welle 
in 
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in mynde. 

Ob hec facta abs te ſpernor, Foz aff ihat 
g bane done this moche fo2 the, thon ſetteſt 
oz © nonght by me, oꝛ af theſe thinges not with - 

| ftandpnge thou doſt not regarde me, oꝛ tyon 
diſpiſeſt me, 02 haſte me in contempte. 

Hac re arbitror 1d fieri poſſe maxume. g 
t6pnke that it map beft oz ſoneſt be 820ugbt 
fo paſſe dy this mene s 02 by this thig doing. 

Potiusqᷓ te inimicum habcam, faciam ut 
iuſſeris. Rather £$4 J wol leſe a fred of pou 
wol do as pon ſßal cõmande me, oz rather 
than J wolk gaue pour diſpleaſure, J wol k 
do as pon byd me, 02, rather than g wolle 
haue pon at debate with me, J woll doo as 
yon wolde gane me to do. 

Viinã im huc uerbũ ex ao ac uere diceres. 
wold god thou ſpakeſt that woꝛde with thy 
hart, ⁊ trulp, oꝛ, without any diſſimulation. 

Si üthuc crederẽ ſyncere dici. Af H mix6t 
thinke 02 Befene that to be ſpoken without 
any ckoke 02 ſaynynge. 

Quid uis poſſem perpeti. f coukde ſuffre, 
02 g coulde be content to abyde and endure 
anp thyng what ſo ener if were. 

Labaſcit, uictus eſt uno uerbo He fainteth 
02 qpuets oner ,.and js onexcommed with 


one poope wozde. 11 b #4 
F > Ex 


Out of 
Ex animo dico. g ſpeake it with my Harte. 
Quam rem uoluiſti a me quin perfeceris? 

what thynge dyd pou ener require of me, but 

that you had pour parpoſe? 02 what t6ynae 
haue you ener wylkled me fo do, but that pou 
baue had pour myndes 02,6ut that pou haue 

B2ouct5t it to paſſe, 02 io effecte. 

Impetrare abs te nequeo. g canne not os- 
teyne of the. 

Profecto non plus biduum. gn good ſothe 
no moe but two dapes. Hadrianus de ſer- 
mone latino hathᷣ noted that tbe latyne men 
dpdde ele gantelp vſe plus, in ſuche maner 
ſpeakpnges (as this is) iopned ſometpmes 
with the nominatife caſe, and ſomtimes with 
the accuſatife, and ſometyme with the abla⸗ 
tife indifferentkp. Examples of plus iopned 
with thr nominatife . Liuius de bello Mac. 
Plus quingenta hominum ceciderunt,moze 
than fyne hondred men were ſkapne . Idem 
de bello Punico. Hominum eo die cęſa plus 
duo millia, T bat dape were ſfapne mo than 
two thouſand me, Plus ioyned with the accu 
ſatife. Cęlius Ciceroni. Hic multi ac diu lu- 
detur, ati; ita diu, ut plus biennium in his 
tricis moretur, Here ſBakbe moche and longe 
dal peng, and that ſo konge, that we ſpall con 
tinue ab oue two peres in theſe encombꝛãcea 
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02 comb20ns buſines. Cato in re ruſtica. Ne 

lus quatuor digitos tranſuerſos emineir, 
Lette them not ſtande oz arpſe vp abone the 
| 6:eadt6 of foure fyngers. Vitruuius. Ita a 

ariete diſtent, ut ne plus pateat palmum, 
Let them ſo be ſette diſtaunt from the walk, 
that there be no moze ſpace kefte betwene 
than the 62edt6 of a mans Sande, Plus iope 
ned with the ab katif e. Cicero in that his 04 
ration pro P. Quintio. Ac tecum plus anno 
uUixit in Gallia, And he made bis abode witz 
you in Gakkia moze than one hol ke pere. Idẽ 
in the oꝛation pro Planco: Non poſſum dis 
cere eum præfuiſſe, neq; poſſum negare eũ 
abfuiſſe, ſed no plus duobus aut tribus mefi 
bus, J can not ſap that he was cdtinnalkfi pze 
ſent, Noz J can not denp but that be was a⸗ 
way 02 abſent,but not aboue.ii.oʒ ihᷣze mone 
thes i al. Liuius de bello Punico: Ab utraq; 
ꝑte ſexcentis plus peditibus, et dimidiũ eius 
equitum cecidit, Of either part were ſlaine 
of footemen moze than ſpxe hundzed, and of 
hoꝛſemen halfe of the ſame nomb ze. 

Non fiet hoc modo. t Batt not be ſo, oʒ if 
ſpall not be ſo done. 

Sine te exorem. Let me entreate pou. 

Scilicet faciundum eſt quod uis . Ve mary 
g muſt nedes do as pon woll haue me. 

| F 5 Mee 


Out of 

Meriro te amo. J aue good canſe to fo 
vou, 02 my foue is well beſtowed on pou, 
. Bene facis. Yon do wet, 02, wek ſapd, 

1 Rus ibo. wok go into the countrep. 
1 Ita facere certum eſt. am Bhterky defermi 
ned 02 appopnked ſo to do. 

Mos gerendus eſt Thaidi,J muſt 8e 0+dziz 
o2 ruked bp Thais, oa, J muſt do as Thais 
G6pdde(h me. 

In hoc biduum uale, Fare pe welt, oz, god 
de with pon foz the ſe two dapes. 

Tu num quid uis aliud ? wolle pou any 
thynge eſs* 

Dies noctesq́; me ames , Loue me Gothe 
dapye and nyght. 

Me deſideres. wyſſpe foz me. 

Me ſomnies. Daeme of me. 

De me cogites. Thpnke alk on me. 02, let 
alk your mynde be on me, 

Me te oblectes. Let aff pour defpte, r. 
ſure 02 fekicitie be in me onelp. 

Forſan mſhi paruam habet fidè. Percaſe 
he gyueth ſmal credence vnto me,o2,percaſe 
$e befeueth oz truſteth me not very well. 

Ex aliorum ingenijs me iudicat. He iuget$ 
02 demeth me by the nature oz diſpoſition 
of others. 

Ego qui mily ſum conſcius; gige 1 

no 
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Enowe myn olwne harte, bꝛeſte, 02 fFougbe, 
Hoc certo ſcio. THis J know foꝛ a ſuretie, 

Scio me non finxiſſe falſi quicq, J knowe 
02 J am right ſure, that g haue not foꝛged 
any th ynge at aff fal ſe 02 vntrne. 

Quicquid huius feci i. quicquid 1d ett quod 
nunc feci. what ſo euer Hit is that J Sane 
nowe done. 


Cauſſa uirginis feci. J dydde it, oz J han 
done if foꝛ tbe mapdens ſake, | 

Spero me propemodum iam repperiſſe. 
g truſte g Fane al moſte founde it nowe. 

Is hodie uenturũ ad me conſtituit domũ. 
He made popntement to come Home to mp 
| Houſe tßis dape. | 4 

Concedam hine intro . F woffe gette me 
bens in. | 

Expectabo dum uenit. J ſPafk fary x foke 
fo> bym tyll be commeth. | 


[ In the ſeconde Aete t6e 
foo p fpaſte Scene. 


1 % Th: L363 | 
Fac ita ut iufsi. Do as ꝗ dyd tomade the, 
Satis ne hoc mandatum eſt tibi? gs this 
byddynge pnoughe foꝛ the © oz nedeſte thon 
any moze byddynge than this? 
Vnnam tam aliquid inueuire facile 28 
q hoc 


< 


q hoc peribit, wolde god you coulde fpyj; 


appetite to moche. 
Ego non illa caream, ſi ſi t opus uel totũ 


not g abpde out of her company, a 


Out of 


oz gette ſome good toynge ſo welk 02 o ſute 
ly as this Pakk be koſte and cafte away, 

Ne iſthuc ri iniquo patiare ammo, Take 
not this ſo vnkpndlp. | 

Quin effectum dabo, Tuſſpe J woll bzing 
it to paſſe, oz do it. 

Numquid aliud imperas? woff you com- 
maunde me with anp other ſeruice © 

Munus noitrum ornato uerbis, quod po- 
reris. Sette out my gpft with good wozdes 
as moche 02 as well as thou canſt. 

Memini etſi nullus moneas , J rememb;e 
Hit well pnowgh, though pou ſpeake neuer 
a woꝛde. 

Cenſes me poſſe perpeti © Typnkeſte 
thou that 0 alk be able to abpde oz en⸗ 
dure hit? 

Non hercle arbitror, In good ſoothe ) 
f6inke nap, 

Opus faciam,J woll do werke  fabour, 

Eijciunda hæc mollicies animi. This ten- 
dernes of harte muſt be put away © 
Nimis mihi indulgeo. g fołlowe myn owne 


triduum? Coulde not J kacke hir, oz coulde 
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i were foz Holle thze dapes togpther, pf 
nede were? 
Vide quid agas, See oz beware whatte 
pon doo. 
Stat ſententia, J am Pfferkp determpned 
02 appoynte d, 02, mynded. 
Dij boni quid hoc morbi eſt. Good ſoꝛde 
what maner a ſicknes oz diſeſe is this. 
Adeone homines immutari, ut non co- 
gnoſcas eundem eſſe? Js Hit poſſibke fox 
men to be ſo ferre changed, that a man can 
not knowe whether one be the ſame man oz 
not © In ſuc6e maner ſpekynges by the in⸗ 
finitine mode put ab ſokuteky Vakka vnderſtaͤ 
deth Ita ne uerum eſt, as here, Itane uerũ 
eſt adeo hoĩes immutari. &c. Linacre in the 
vi. boke of his fatpne grammer, whiche is 
entitled of the figures of conſtruction ſapth 
that hit is eclipſis of oportet, oꝛʒ decet. The 
good indge ment of a diligent reder can not 
myſſe noz fapke to ſuppły ſuche verbes, as 
the place and ſenſe ſpall require. 
Quis hic eſt, qui huc pergit? what is be 
yon that cometh hyther warde? 
Ducit ſecum una uirginem, He bꝛyngetßᷣ a 
mapden with 6pm, 
\_  Hnthe ſeconde Scene. 
Dy immortales, homini homo quid præ- 
ſtat? 


Oat of 
ſtat ? Good koꝛde in benen Howe moche ig 
ſome one man better than an other? 
Stulto intelligens quid intereſt? what dif- 
ference is betwoene a foole and a wiſe man!? 
Venit in mentẽ mihi. Jt com. th̊ to my mind 
02 remembzance, 02 3 begyn to remembze. 

Conueni hodie quendã mei loci atq; ordi- 
nis, J ſpake with one to dap of my degree g 
0202e 02 ſtate, oꝛ Hauour. Donate evpoildith 
it thus, Met loci 1, ingenuum, Fre bone, 
ordinis.i.pauperem Pooꝛe. Illud natalium, 
hoc fortunæ eſt, The one that is to wytte, 
loci, HatH reſpect and relation to the degree 
of Byzthe, ordinis, dotbe referre (Ge haui⸗ 
our in goodes and the ſtate of F oztune. 

Conueni hominem impurum, patria qui 
abligurierat bona. J Hane taſked with a 
naughty fekowe, that bath ſpent ont all his 
fathers goodes in good chere, oz, that bath 
waſted alk tHe goodes that his father kefte 
hym in makynge g good chere. 

Quid iſthuc ornati eſt, inquam? How arte 
fHou araped, apparapled, decked, oz trym⸗ 
med, quod J*< 
Miſcr quod habui perdidi, ꝗ G6ane foft that 
g $ad pooze ſonle, oz, g a man Sndone haue 
rofte aff that J Had. 


Quo redactus ſum? To what point, oꝛ . 
wha 


— - — 


Eunucho. HL 
what caſe,02 Into what ſtake am g bꝛonggte 
Omnes noti me atq́; amici deſerũt. Ał myn 
acquepnkance and frendes do fozſake me oa 
gyue me ouer, 02 caſte me of, 

Ego illum contempſi pre me. I fFonaHSte 
my ſel fe moche better and moche moze $0- 
neſt man than He was. 

Itaue paraſti te © Haſte thon ſo 02dzed oz 
ze aued top ſelfe. 

F-es nulla reliqua. There is no hope left. 

Simul conſilium cum re amiſiſti? Haſte 
thou kofte thy goodes oz ſubftaunce and thy 
wytte to? 02, dpddeſt thou keſe thp wptte 
alſo whan thou koſt thy goodes? 

vides ne me ex eodem loco ortum? Doeſt 
nat thou ſe me that am of the ſame degree of 
birthe that thou arte? 

Quæ habitudo corporis? Howe rounde 
and fatte is mp bodp© os, in What, ozin how 
good lpkpnge is mp bodpe? 

Omnia habeo, neque quicꝗᷓ habeo, J Sane 
all tbynges, and pet J haue nothpnge. 
Niluil cum eſt, nil defir tamen. Though; J 
baue nothynge, pet Jacke nothpnge. 

Tora erras wa, Thou arte Berp foule de- 
teyued, a pꝛouerbe taken of them whiche 
in their ioutney go clene ont of their waye. 
Eraſmus in Clul. 

N Hoc 


CS. he 


Hoc nouum eſt aucupium. This is a new! 
crafte to gette a fpuinge, 02 to gette money, 
a metaphoꝛe taken of foulynge, oz takynge 
of fonke, Foꝛ Auceps pzopaetky is a fouler, 
and Aucupium'ts foufynge, and by a meta- 
phoze it is vᷣſed foz all maner of wapes to 
cette any thyng by wyles, fraines, oz craft, 
and it is deriued of the verbe aucupor, aris, 
to go a ſoulynge and to take bp2des,qnd by 
tranſkation aucupari laudem, is to go about 
to gette pꝛeiſe and commendacion, aucupari 
quæſtum, to go about to gette money, _ 

Ego hanc primus inueni uiam. J was the 
fpeſt that fonnde out this wap, oz, g founde 
out this wap fpaſte. 

Eſt genus hominum, qui eſſe primos ſe 
omnium rerum uolunt. Tbere is one ſozte 
of men, whiche wolde haue pzeempnence 
aboue alk offers, 02, whiche deſpre to be 
G6pabefte of aff, and to be mooſte badde 
in Hononre, | 

Hiſce ego non paro me ut redeant , A- 
monge ſuche menne g do not ſo faſſPon, 02- 
dze, 02, vſe my ſelfe to make them to laugh 

ſatte me. 

His ultro arrideo. To ſuche (what ſo ener 
they ſay oʒ do) g Pew a mery ſmyling coũte 
nance foz the nones, oꝛ, of mpne owne ſelſe. 


Quid- 


Eorum ingenia admiror, © make a great 
maruaillyng at theyꝛ High wittes. 

Quicquid dicunt, laudo. whqat ſo ener they 
ſape, g pꝛapſe, commende, oz alowe it. 
Ad rurſum ſi negant, laudo id quogz,T6af 

pf they denpe, the ſelfe ſame agayne, that 
alſo g commende and holde withakk. 

s quæſtus nunc eſt multo uberrimus. By 
ſoo dopng as the wozkd goetß now a man 
may geat a mernapkons good kining,oz that 
is now a dapes a mernailkous redp wape to 
gett money, oz, now a daies thqat is the verp 
chefe g pꝛincipal wap to get monep inougßg. 

Dum hgc loquimur. wife we were thus 
tal kyng, 02 tommunyng. 

Me ſalutant, ad cęnam uotant, aduentũ 
gratulãtur. Thep beade megood enẽ, dead 
me to ſuppar, and ſaid that g was welcome 
02, that they were glad of my tcommpng. 

Vbi uidet me tam facile uictum quęrere. 
whaͤ he ſawe that J got my lining ſo eaſelps 

lbi homo cœpit me obſecrare. Then the 
felowe began fo deſire and pzape me fox 
goddes ſake, Obſecrare enim eſt quaſi per 
ſacra rogare. 

Viden otiũ, & cibus quid faciat alienus? 
Doo you not ſee wHat pdefnes 02 kiuing in 
eaſe,and an other mannes table door 
GG Parme⸗ 


| 
| 
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Out of 
Parmenonem ante oſtium triſtẽ uideo, g 
ſee Parmeno ſtande ſadlp befoze the dooze, 
Salua res eſt, Alk is ſafe, o2 thᷣe matter is 

in caſe good inough, oz alł is welk. 

Nimirum hij homines frigent. In faytz 
theſe men are cold and fapnt, oz in fayth 
tgeſe fekowes are blanke, oz fruely the coy 

rage of thoſe folkes is abated, oz, theſe 
men are apał led. 

Nebulonẽ hunc certũ eft ludere. J woff 
dalp alptle Wihis knaue, oz, J entede to 
baue 02 fo make good ſpozt with this knane, 
oz, J wol haue ſom paſtime with this knane, 

Hij hoc munere arbirratur ſuam Thaidem 
eſſe. Tbeſe folkes t6ynke By this gypfte to 
wynne iße fone of Thais fog euer, oz to 
aſſure Thais vnto them. 

Plurima ſalute impartio parmenonem. 5 
Arete Parmeno with all my Harte, 02 good 
mo20w 02 good euen to pou Parmeno and 
many good enens,- 

Num quidnam hic, quod nolis, uides? 
Doeſt thou ſee any thyng here, that by thp 
good wyll thon woldeſt not ſee, 

Num quid aliud? Any thing elles. 

Qui dum? How ſoo | 
| Gnar, triſtis es? Par. nihil equidẽ. Gnas 

yow ar ſad. P. not a witte g. 

Vro hominem ai. dolere cogo, ſapth oy 
nat, 
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nat, J befe o2 w2png oz vey the fekowe.Foz 
uro, uris, uſsi, uſtũ, is to Burne, 02 fo perche 
and it is aſwelk of colde as of heate. Lucas 
nus. Vrebant montana niues. Aft the hpłles 
and that that groweth Bpon them were pers 
thed with ſnowe oz cold. Vergil. Aut boree 
penetrabile 1 adurat. O whan the 
ſharp nyppyng oz perſing cold of the nozthe 
wynde percheth gc. Vrere hominem, Bp 


tranſkation is to vep a man, and to make him 


ſozp at the harte, and as we alſo By tranſ⸗ 
lation ſaye in enakyſſBe, to Byfe, to nyppe, 
to wzyng, to make woos, And the paſſine 
Vror, is ſembteablp vſed foz cruciari to be 
vexed, to be Woo, oz fo be ſozp at the harte. 

Plaut. in Bacchid.Quam magis id repeto, 
tam magis uror, The moze J remembze 0z 
conſpder it, the moze am g ſoꝛy and vexed 
02 grened withalk. Idem in Perſa. 

Vritur cor mihi. My harte Burned, Id in 
Menech, Viden tu illi oculos urier ut ui⸗ 
ridis exoritur color ex temporibus? Doeſt 
thon not ſee His eies Burne as reed as fier? 
and how that his tempkes wex oz bectpn to 
be as grene as graſſe? Virgil vſed, uro, in the 
ſame ſignificatis foz a verbe neutre paſſpue. 


Vrit atrox Iuno. The crnef @ feers goddes 


Puno was ſoze grened, oz burned in ire. 


G. ii. (Quam 


BY oF 
1-1. Ont of 

Quim hoc munus gratum Thaidi arbi- 
trare eſſe? How welcome ſp akk this gpfte be 
Into Thais troweſt thou? 02 how wek wol 
Thais kpke this gift 02 pzeſtt think eſt thou? 

Omnium rerum uiciſſitudo eft, The wozfd 
chaungeth euerp dape. Jt1s a pzouerbe, bp 
whic he is ſignyfped, that in this wozkde ig 
noth inge ſtaßke permanent noz durable, but 
like as rbe ſee dothe continuallp flowe and 
ebe, ſo do alk töpnges in this wozkde daylp 
chaunge, now vp, now downe, now merp, 
now ſad . ac. Eraſ.in chil. 

Sex ego te totos menſes quietum redd1, 
ne ſurſum deorſum curſites , J wot? ſet the 
at reſte foꝛ runnynge vp and downe fo2 one 
fukt ſpxe monethes, oz, J wolk eaſe opres 
feaſe the of runnyng vp and downe fox the 
ſpace of one Hole Haffe pere. 

Ne uſq; ad lucem uigiles. watche not vp 
tpll te moznpng. 
Ecquid te beo? Do not the a Bliſſed turne: 

Detineo te fortaſſe, tu profectus alio fu- 
eras, g kepe pon oz lette pou of pour wape 
J wene, pou were gopnge to ſome other 
place 02 ſom ełłes wbheter, 

Paulum da mihi operz.Hekpe me a fptfe, 
02, lette me haue pour Hefpe a kytle. 

Fac ut admittar ad illam, Hefkpe that J 
mape 
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maye come fo Her and ſpeke wilß ger, oz, 
gette me fo come to her ſpeche ; 

Nunc tibi Patent fores . The dooze is 

open ſoꝛ you now, oꝛ, pou mape goo in now 
if y ow pkeaſe, Mo tals LIEN 
Num quem euocari hinc uis foras? woll 
you Fane any bodp called fozthe of this 
hons to pou? 

Sine biduum hoc prętereat. Leaf fGoſe 
two dapes paſſe. 
Etiam tu hic ſtas Parmeno? Standeſt thon 
here pet Parmeno © . 

Num tu hic relictus cuſtos, ne quis forte 
internuntius curſitet? Art thou ſette here 
to watche and to ſee, that no meſſanger map 
perchaunce run 02 come befwene, 

Facete dictum . Merelp ſpoken. | 
Video gerilẽ filiũ minorẽ huc aduenire, 
g ſe my maiſters p3geſt ſon coming bither. . 

Non temere eſt , Jt is not foz nougßt. 

Properans uenit. He comet$ in Haftes 

Neſcio quid circumſpectat. He foked. 
about what ſo euer the matter is. 

The thpꝛde Scene of the 
ſeconde acte. 
CE conſpectu amiſi meo. g haue foſt it 
out of mp ſygbt, oz, haue koſt the ſyght 


of if, oz it is gone ont of my ſpaht, 
d bi 
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Out of 

bi queram © where aff J ſeke bym? 
Vbi inueſtigemꝭ where Pat g finde whiche 
wape be went? Veſtigare, eſt per ueſtigia 
querere, ſeu indagare, To ſeke by the ſtep⸗ 
pes and peinte of the foote, and by the trace. 
Plaut. i in truculento , Hęc una opera circum 
it per familias, puerum ueſtigat, She goet6 
af ynder one to enerp mannes 6ous, and 
fracet6 fe Bope, And Gy transfation bit 
is to make diligente enſerche of oꝛ foꝛ anp 
ting Cic. L. 3. de oratore, Ipſa tractatio 
et queſtio cotidie ex ſe gignit aliquid, quod 
cum deſidioſa delectatione ueſtiges, The 
verp handelinge o2 everciſe and the matter 
felfe doeth enerp day of it ſelfe bzinge foꝛth 
ſome thinge, wHiche a man mape oz wolde 
ſeke out with quiete defectafis and pleaſure. 
Inueſtigare cit ꝑ ueſtigia inuenire, To finde 
out by the foote, By the ſteppes, oz by tbe 
trace and trede of tbe feete, as they that 
bunte g trace the wylde beaſtes and folowe 
theym By the foote, and By the trace finde 
thepm out, and (bp a metaphoze therof tas 
ken) it is to finde ont anp thinge bp diligent 
enſerching. Plautus in Mercatore, Non con 
cedam, nequie quieſcam, usq; noctu, neq; 
dius, prius profecto quam aut amicam aut 
mortem inueſtigauero, ¶ woll not gyne o⸗ 
| ner 
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ner n02 reſte in any place, neiiher by nyght 
noz By daye at the keſt wyſe befoze 02 Intyl 
g ball bane fonnde, eyther my fone,02 elles 
det6e, Terentius in Heautonumorumeno. 

Nihil eſt tam difficile, quin quærendo in- 
ueſtigari poſsir, There is nothing ſo garde 


but that by dikigente ſerehing and ſekynge 
, Ligas 


it maye be foũde ont. Ci. in org 75 
rio. Sed quoniam ilicenchs e ueſti⸗ 


gatum eſt quod latebar, Fanfitendum em̃ 
ut opinor, Bnt ſe inge that by he good dili⸗ 

gence of a frende, that thynge is now folide 
but whicß was Pydden and vnknowen, if 
ſpulde be confeſſpd as H thinke. 

Que perconter © Df whom migßt g aſke? 

Quainſiſtam uia? what wape may g take 
02 goo? | 
Vna hec ſpes eſt. There is no hope But this. 

Vbiubi eſt, diu celari nõ poteſt. where ſo 
ener he be , Fe can not be hid den konge. 

O faciem pulchrã. O fapʒe & goodły faces 
Tedet harum cotidianarum formarũ. J am 
werp of theſe, that amonge vs are cakked 
and taken fo2 fayze women, oz J Jane done 
with thoſe fapꝛe women that we haue daply 
here amonges $8. 

O infortunatum ſenem. O Infoꝛtunate oz 


Ing appy olde man. 
Ludum 


G * 


Out of 

Ludum iocumg dices fuiſſe illum alterũ, 

rx ut huius rabies quæ dabit. T60n wot- 
deft ſape, that that other was but a plape 
and ſp o2te, in compariſon of tho thynges 
o2 of ſuche pꝛankes as this fefowe woll 
plape in his rage Donatus doef$ ozdreit 
thus, Præ ut ſc; illa ſunt, qua hwius rabies 
dabit.i, faciet, patrabit, monſtrabit, oſten- 
det. Præ, ſomtymes is verp elegantly Fſed 
impozkynage a certapne reſpecte and compa- 
racion fo an other thing. Terence in this co⸗ 
medie a lytle afoze . Ibi ego illum cõtempſi 
præ me, Than dpd J nothing regarde hym 
in compariſon of my ſelſe. And in this ſigni⸗ 
ficacion præ is often tymes (ſpecpallp in 
Plaut. and Terence) founde compoũde with 
quam, and ut, as Hadrian bath noted. Ex- 
emples. præ afone hauing an ablatine caſe 


after 6pm. Plaut. in Moſtellaria. Video te 


nihili pendere omnes homines pre Plulo- 
lache, J ſee that pon fette by no man in c6- 
parpſon of Pbifoface, Idẽ in Mil. Præ 1llius 


forma quaſi ſpernas tui, As who ſaiiß you 


ſette not by your beaute in comparyſon of 
bers. 02, as we ſPukde ſape, vou thinke not 
pour ſelfe fapze in compariſon of ber, 
Cic.Seruio Sulpitio : Non tu quidem ua- 
cuus moleſtys, ſed præ nobis . gn 
eve 
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dede you are not voide of ſome frouBlee, oz 
wit6ont ſome care, but yet in comparpſon of 


me bliſfull, 02, in heuen 
Prz quam, Plaut. in Aulul. Sed hoc etiam 


pulchrum eſt prę quam ubi ſumptus petũt, 
But this is euen a goodkp oz ioplp * 
in comparpſon of when thep require coſte, 
charges, 02 expenſe of money. Idem in Am 
phitryo , Parua res eſt uoluptatum in uita, 
præ quim quod moleſtum eſt, There is 
ſmakk pleaſure in this fpfe in compariſon of 
the troubles and cares that be in the ſame. 
Pre ut. Plautus in Mil. Nihil hercle hoc 
quidem eſt, præ ut alia dicam. Nape this 
is nothynge in compariſon. of other thinges 
that g woll tell oz ſßewe pou. Id in Am- 
phit. Parum etiam præ ut futurum eſt prę- 
dicas, Tgon ſaieſt 02 ſpekeſt eue very kitke, 
02 in maner nothing, in comparpſon of tba 
that ſß albe in deede. Idem in Menech. Mo⸗ 
deſtior nunc quidem eſt de uerbis, præ ut 
dudum fuit, He is now ſobze in pis wozdes 
in compariſon of that he was ryabt now, oz 
a kitfe while agone. dem in Merc, Pentheũ 
_— aiunt Bacchas, nugas maximas 
fuiſſe credo, præ ut quo pacto diuerſus dis 
ſtrahor, Thep ſap, 02, it is a ſapenge, that 
the womẽ that dyd ſacrifice vnto Bacchus, 
G dpyd 


Out of 
dyd fere one Pentheus alk to peaces, But 
0 thinke veryly it was But a very ſmall mat 
ter and a frifke in compariſon of this Sow 
diner ly oz bow many wapes mp harte and 


mynde is now as who ſbulde ſape, puffed in 


peaces and fozne in ſundze. The fabkes doo 
repoꝛte that there was one Pentheus kinge 
of the Tbebans, whoſe father was called 
Ec6ion, and his mother Agaue, This Pens 
theus deſppſed the ſacrifice of Bacchus the 
god of wynes, wherfoze is owne mother 
Agaue cut 02 ſtroke of His Hed, And ghia ſpſs 
ters with tbe other companye of women, 
wbicbe than did cekebzate the feaſte and ſa⸗ 
crifice of the ſaid Bacchus, toze His bodp 
and memb2es all fo peaces. | 

Vt illum dij dexq; ſenium perdant. God 
and all the ſapntes in heuen gyne that olde 
churle a miſchief, 02, a vengeance lyght on 
that olde churke, J paape god and alk the 
ſaintes in heuen. Vt Gere, and in ſuche other 
lpke maner ſpekinges is taken foꝛ, Vtinam, 
execrando uel optando, in curſpng 02 bans 
nyng oz wiſging, Plautus in Perſa. Vt iſtum 
dij deæ que perdant, God and all the ſapus 
tes geue this knaue a miſchefe. Idem in Mo 


ſtellaria: Vt dij deæque omnes me pelvis 


mis exemplis interficiant, niſi ego illam in- 
del 


—_ 
» 


pu — 


Eunucho, F+ 
terfecero ſiti fame, atq; gelu, I pꝛaye god 
and all the ſaintes ſende me the moſt Fame 
ſull dethe (at mape be to tge example of al 
others, if J doo not ſurelp kyle ger vp with 
thirſt, and hũgre, and col de. Se moo exam⸗ 

les in Hadzian, De ſermone latino , Furs 
ther note that in this wozde, Senium, is 
emphaſis, which is a figure ept6er whan 
ſomthing, that is Hidden and not ſpoken, is 
meaned, 02 elles wban it is ſpoken foz a 
moze eppꝛeſſe, płain. and ſtronge ſetting ont 
and expꝛeſſing of a thing: which mape Be 
many wape s, buf the pzincipalł and moſte 
elegant waye, is wHan a ſußſtantpue is ſette 
ſoz an adiectiue, that is to ſape whan anp 
qualitie is put fo2 tHe perſon that Gatb the 
qual itie: as, ſcelus, vngraciouſnes, pro ſce 
leſto, foꝛ one tFat is vᷣngracions, and ſoo 
here Senium, agednes, oz oldage, pro ſes 
ne, foʒ lym that is ol de. Foz (as Donas 
tus ſayeth) Senex, is referred too the age 
of peres, ſenium, fo t6e contumelponſe, 
and diſpptefulk, and confemptnonſe wore 
des And t6erfoze J engfyſſþe, illum ſenis 
um, that olde churke 
where note that al be it that ſeniũ, is tze neu 
tre gendze, pet it gatße iopned with Sym 
an 


Our of 

an adiecfine of ide maſculpne gendre, and 
the rekatpfe that cometh after is ak ſo put in 
the maſculin ctendre , Foz (as Douatus wit 
neſſet6) the gendze bothe of the adiectine g 
alſo of the rekatife is referred to the thinge 
that is vnderſtande, that is to ſape, ſenem, 
oz, hominem ſenem, So Terence in the 
p2ofocue of this ſeconde comedie , Eas ſe 
non negat perſonas tranſtuliſſe in Eunu- 
chũ ſuam ex græca, He ſapt6 not nape, oz, 
be do eth not denie,But that Ge toke tze ſame 
partes that are in the greke comedie, from 
t6ens info this his come die entitled Eunu⸗ 
chus , Eunuchum is the maſcukine gende, 
and pet bicanſe theze is meaned Bp it comg 
diam, ther foze the adiectine ſuam, is put in 
tße feminine gendze. Idem in Andr. Vbi 
illic.i.ille ſcelus eſt,qui me perdidit? where 
is that vngracious knane, that bathe caſt 
me awape? Idem in Adelphis, Feſtiuum ca 
put, qui omnia fibi poſthabẽda putarit eſſe 
præ meo comodo, The gentyfłeſt copanion 
o2 the mooſte Honeſt 02 Beſt felowe alpue, 
whic he coul de fynde in his Harte to lette all 
otfer tbinges alone, oz to ſett aff other thin 
ges a parte in reſpect of my cd modite plea 
ſur oʒ fo2 my comodite płeaſure. By caput 
is vnderſtande Eſchinum, and therfoꝛe ” 

Feta? 
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refatife qui, gauinge reſpecte and rekacion 
to the perſon that is meaned, and not to the 
ſubſtantyne, that is expꝛeſſed is putte in the 
maſcukin gdze and not in the neutre gẽ de. 

Me remoratus eſt, He canſed me to tarye, 
02, taryed me 02 hyndzed me of mp wape. 
i detinuit me. 

Qui illum non floccifecetim. Thqat ꝗ ſet ſo 
moche as a ſtrawe 02a ruſche by gym. 
Floccus is anp fptfe ragge of a focke of 
woulfle the whiche as vnpzofitabke, and tHe 
whiche wolf ſerne foz no fHpnae, is pulked 
from the fkice g caft awape and flietß away, 
02 ſom kpke thinge of noo Bakue, pzpee, noa 
eſtimation, wherof the latyn men, wh they 
wol ſignifie 02 Pewe that they ſette nothing 
by a man 02 anp other thing, vſe to ſay pro⸗ 
nerbiaklp. Flocci non facio, oz effes Flocci 
facto idifferentfp, Foz which we engliſß men 
in a lpke pronerbe ſape, g ſette not the keſte 
ſtrawe 02 ruſch vnder mp fooke by it, 0x g 
ſette not the leſt Gere in my heed By it, al Be if 
oz this fater,Both the grekes and latin men 
haue a peculiar pronerbe taken of the ſame 
thing, Pili non facio, 1 ſette not a Gere by it. 

Quid tu es triſtis? wþp ar pou ſad 

Quid tu es alacris? wbp ar pou mery? 

Vude is:? id eſt, unde uenis? from whene 
com 


tomeſt thon® 


Rnoweſte thou haſte often promiſed me, oz 


fulk of good Bfoode and Sofſome $umours, 


Out of 


Neſcio Hercule, nec unde eam, nec quor- 
ſum eam, Jn good ſouth J can not tell, nei⸗ 
ther fro whens J come, noz whether g goo, 

Prorſum oblitus ſum mei, J Hane quite 
and ckene foꝛgotten my ſelſe. | 
Qui quæſo? Howe ſo J beſeche pou * 

unc te oſtendas qui uir ſies, Now ſpew. 


thy ſelfe what a man thou arte. 
8 cis te mihi ſæpe pollicitum eſſe, Thor 


made me pꝛomps. 

Vtilitatem faciam ut cognoſcas meam, 
g pp akk ſo doo, oa, g ſpałł finde the meanes 
that thou ſß alt knowe and ſee what ſernice 
O can doo, 

Fac nunc promiſſa appareant, Nowe fet 
pour 4 * appere 02 be ſene, 02, ſe that 
pour p2omyſſes map nowe appere . 

Eſt paulo habitior, He is ſomwhat fatte, 
ronnde, 02 in good kpkynge. 

Nona figura oris, color uerus, corpus ſo- 
lidũ, et ſucci plenum, Suche fauonr of face 
and viſage as pou haue not moche ſene, true 
and natyfe colour, and nat of paintyng, ber 
body ſounde, luſtp and nothing decaped,buf 


Mini uel ui, uel clam, uel precario fac 2 
8, 
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as, See that thon gett it me oz in fo mp 
el perfozce and by ſtrengßte of 
bandes, oz elles by pꝛeupe connepannce 
and ſtelthe, oz elles of lone ſoa a litle whike, 
and t$an to be reſtozed home agapne. Foa 
precarium carij, 16 that thing, which is bp 
pꝛaper inſtaunce and petition graũted to any 
body to $ſe, to oc cupie, 02 to eniope ſo konge 
as it Pakk pleaſe and coͤtente the partie, that 
dotbe ſo lende oz graunte it, and no konger. 
So Alexander, apud Q. Cur, ſapiß, Mori 
preſtat © precario imperator eſſe, Better it 
is to dye than to be a captain 02 a king at the 
pleaſure of oißer men and no konger. Ibidè. 
Precariii ſpernebatur imperiũ, He ſette no⸗ 
thing by that pouer, dominion, oz rule, which 
ſoul de cont inne ſo konge as pleaſed theym 
that gaue oz graũted if, and no konger. And 
vnder this meanyng did Seneca ſape, homi 
nem eſſe precarij ſpiritus, Thqat the lyfe of 
man doth continue at the pleaſure of nas 
ture, fate, oz deſtine, which take it awapt 
wh an they woll, and not whan pleaſeth Bs. 
Of this the no wn precario, in tbe vopte @ 
ter minac iõ of the datine caſe is vſed adnerbi 
allp in the ſame ſignificacion, Pau. iurecõſu. 
Precario here uidet q poſſeſſionẽ corporis 
i iuris adeptus eſt hac ſolimodo ang; 

a 


Out of 

adhibuit preces & impetrauit, ꝙ ſibi poſs;, 
dere aut uti liceat, ueluti fi me precario ro. 
gaueris, ut per fundum meum ire uel agere 
liceat, uel ut in rectum meum ſtillicidium, 
uel tignum in parietem immiſſum habeaz, 
A man to haue a thing precario (ſapth Pay 
kus) ſemeth to be wHan any bodie Hatge ob⸗ 
teyned and gotten the poſſeſſion of any body 
o2 bᷣodylp thinge, o2 of anp vygßt g title to 
any thyng onelp foz becauſe he made requeſt 
and inſtaunce foʒ the ſame, and thereby bats 
obtepned, that it mape be kefulk foz hym to 
poſſeſſe oz to vſe and occupie it, as if pon 
ſpul de make requeſt and inſt annce Into me, 
and deſire me that yon might foz a while ae 
konge as it Pulde pleaſe me, to haue a way 
02 to goo kfFrouch my grounde, oꝛ to do anp 
thing therin, oz elles that pou myght Hane q 
lytle gniter oʒ ſpnke fo come by mp $ons,0; 
elles to haue a rafter, a logge, oz a beame 
ſette within 02 vpon the walk of my Hons, 
Plinius de uiris illuſtribus. Seruius Tullius, 
quaſi præcario regnare cœpit, ſed recte im 
perium adminiſtrauit, Sernins Tullius be 
gan at the ſpꝛſte to reigne in the citie of Ro⸗ 
me as who ſhulde ſaye, precario, that is at 
Fe wykk and pfeaſure of the people, and 
as long as fey wol de permitte and yr 

yu 
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bpm and no konger, but yet after warde ge 
02d2ed and ruled the ſame Impire welk p- 
noug ß. Plinius in epiſtolis. Quibus ex cauſis 
precario ſtudeo, ſtudeo tamen. Foe: whiche 
cauſes g ſtudie onelp when pleaſe theym, oa 
as fonge as they wol ſuffer me, and pet ſom 
ſtudie G haue + Cic. in the ozation, pro Aulo 
Cecinna , Ne id quidem ſatis eſt, niſi docet 
ita ſe poſsediſſe, ut nec ui, nec clam, nec pre 
cario poſſederit, But pet that is not ſufficiẽt 
02 pnongg. neither except he plapnelp ſpewe 
and deckare, that he had it ſo in his poſſeſſiõ, 
that he helde it neither by fozte and firegts, 
noꝛ pꝛiuełp and vnknowing to the owner, 02 
els that he had it lent hym foz a ſeaſon to be 
reſtoꝛed home agapne, whan it ſpulde de re⸗ 
quired , fo2 that be the thꝛee wayes vnkau⸗ 
fully to kepe awape any thynge of an ofber 
mannes. And Precario in this ſignificagion 
map be vſid adue rb jally in many diners and 
ſondzie maner ſpekpnges . Foa precario cd 
cedere, is to lende oz to graunte a thyng tyt 
you ſPak require it agapne. Precario petere 
uel rogare, is fo deſire to haue a fHynae as 
konge as mape pleaſe the owner, and t$an 
make ſurrendze and redeliuerie of tbe ſame, 
whan it Pakbe required. 


Mea nihil refert, dum potiar modo, J care 
| H not 


Out of 
not t fo that g may haue, opkeine, 02 get if, 

Virgo cuia eſt £ what mapde is it? 02, what 
is Pe © 

Qua ratione amiſiſti £ Howe, oz, bp Whet 
channce 02 meane dyd pou leſe it? 

Equidẽ adueniens mecũ ſtomachabar ms, 
As ꝗ was coming bither right nowe, J was 
angry with mp ſetfe, 02 in a great fume, _ 
Neg queny eflc hominẽ᷑ arbitror, cui ma- 
gis bonæ felicitates omnes aduerſz ſient. 


And g tgynke, there is noo man alpue, that 


bath al good foztune and cHaunces moze as 
gepnſt 6pm, than g haue. Theſe two wozs 
des homo quis qᷓ, õe oft times efegatły thus 
iopned to gether, not withſtãdyng that quis 
alone bp it ſekfe ſgnifieth as moch as homo 


quisqᷓ. Liuius ab urbe cond. Victoria cui nec 


deus, nec homo quis qᷓ inuideat, A victozie, 
at wohiche neither anp of the g goddie, noz pet 
any man 6atH, 02 Palde, 02 map haue enme; 
oꝛʒ ar oudge. 
Quid hoc eſt ſceleris © what ab gominable | 
act is this? o wHat vngratious dede is this: 
Is fit mihi obuiam. He met me. 
Incommode hercle. Jf,oz to pony diſpleds 


ſare trnefp. 


Illum liquet mihi deierare his mẽſibus ſcx 
uel ſeptem prorſum non uidiſſe proximit. g 
map 
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maye clerely and boldely ſwere, tal by the 
ſpace of theſe ſip 02 ſeuen monthes nowe laft 
paſte, g nener ſawe gym. | 
Niſi niic cũ minime uellem, mmimeg 
fait. But nowe at this tyme, wha if was mp 
ſeft deſire, 02, feſt in my mpnde g wpk, g ha 
it was not6ynae nedefuk, 02,ferft eppedienf. 

Nonne hoc monſtri ſimile eſt © Je nat this 
fpke a very monſtre © 02, is not fHis a very 
{range thinge? Moſtrum, i, o, is derinied of 
monſtro, as, aui, are, fo ſpewe wherof, Mo 
ſtrum is any thynge, that in ſignifienge any 
other thynge, dothe ſßewe if, Cicero de na- 
tura deorũ: Monſtra, prædictiones, et pre. 
ſenſioues rerum futurarum quid aliud de- 
elarant, niſi hominibus ea, quæ futura ſunt, 
portendi, prædici, ex quo illa oftenta, mon 
ſtra,port&ta,prodigia dicũtur, Theſe ſtrage 
tokens 02 (Pewinttis, pꝛopßeciengia, g foze- 
knowingis g foze percepuinges of thingis fo 
folo we and come: what other thinge do they 
deckare,but ſuche thinges as Pak in dede fo⸗ 
kowe after, to be afoze ſignified, betokened, 
and ſpewed vnto men, and 6p veaſon therof, 
ſueße 02 the ſame thyngis be called in fatine 
oſtenta, monſtra, portenta, oz prodigia. 
Und tgerfoze Vergil Sſed moſtrum foz and 
in ſtede of the nowne Jerbalk monſtratio. 
Mon 


H s 


Out of i 
Monſtra deum refero, J make refacion vn, 
fo pou of ſuche thynge s, as the goddis gane 
ſdewed vnto me. But bicauſe that ſuche thyn 
ges, foz the moſte parte, are noted by ſtraͤge 
ſig$tes and chances (whiche not only in our 
engliſße tongue, but alſo in al other tongues 
foz the moſte parte ar called monſters after 
the latin woꝛde) Tberfoze monſtrũ is moſt 
cõmenlp Sðſed and taken foz al ſuche thingis 
as ar contrarp 02 agapnſte the comon ode 

g courſe of Nature, epther in defaute and 
lackyng, ozeks in epcedinge, as to haue two 
thummes vpon one hande, oz to be bozne the 
hele ſtandynge in the place of the toes, oz to 
be Bozne withont a noſe, with others like. 

Continuo ad me accurrit. He cometh run⸗ 
nynge vnto me by and by, 

Scin* quid ego f uolebam? wot pou what 
g wol de with pou; oz, what g wol de haue 
pon do? | 

Cras eſt mihi iudicium, J muſte be befo: 
the ind ge fo moꝛowe. | 

Diligenter nuncies patri. Tel if, 02 beate 
wozde to pour father diligentlp. 

Abijt hora. It was an houre ſpace, oz, an 
Goure paſſed oz went awep. | | 

Seſe comodum huc aduerterat in hanc no 
ſtrã plateam, As happe was be tnrned this 

waye 
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waye, 02 hit her into our ſtrete here. 

Mirũ ni ganc dicit, quæ modo Thaidi da- 
ta eſt dono. gt is meruaile, dut ge ſpeketh of 
ger that was gynen Into Thais ere wbhypke, 
02 right nowe. e 

Comites ſecuti ſunt? Dyd there anp com 
panie fokowe 7 0 WE 

Alias res agis. T60n art, oꝛ thou goeſt a- 
bont ofGer matters, as who ſpulde ſay, thou 
takeſte noo hede to that that J ſape And ſo 
dothe Terence $ſe it and ſpeke it Seve, as g 
haue ofte tymes engliſßed if Befoꝛe. 

Vidi, noui, ſcio quo abducta ſit. ¶ ſawe 
ßer, Jknowe her, and J can tek whither ſße 
is bzought. © 

Duras fratris partes prędicas. My 620t$er 
bath the wozſe parte oz ſide, By thp ſapeng, 
02 mp bother is in Garde caſe by thp ſaping. 

Inhoneſti hominem mercatus eſt heri, He 5 
bought a fouke iffanonzed fekowe peſterdap. 

Eſt ne, ut fertur, forma © Js ſPe as fapze as 
they ſape? 02, is Be ſo fapze as Pe is named 
foz © And it is ordzed 02 conſtrued thus: Eſt 
ne forma.\.canta, ut fertur.ſ.eſſe? 
Faciam ſedulo, and, Dabo operam, J wol 
do mp diligence, 02, J wol do tbe beſt g can, 


0 Capias tu illius ueſtem , Take tHon and do 
3 on his ckothes, oz, apparel, 
e | H 3 Quid 


Out of 
Quid tum poſtea? what than after? 

Pto illo te ducam. IJ woc Gzinge the thitfer 
fo2 6ym, 02 in ſtede of 6ym, : 

Tee eſſe illũ dicam. J wol ſaye thou art be, 

Tu illis fruare cõmodis. Hſe oz take thou 
that commodities and pleaſures. | 

Cibum uni capias;ſ.cumilla; T60n mapſt 
dyne and ſuppe together with ber, 

Horum neque quisqᷓ te nouit, neg; ſcit qui 
72 Not one of them al either knowet 6 tl, 

2 can teł who tHon arte. 

Piri pulchre, pro dixiſti, per Fratopen. 91 
is wel ſapde oz ſpoken of the. 

Nunq̃ uidi melius conſilium dari , J neuer 
ſawe better counſaike apuen, 

Age eamus intro, Come on kette Is go in, 
oa, wek go we in. 

Quid agis? iocabar equidem.what nowe? 
92, what meaneſt thon? 02, wberabout goeſt 
thou? g ſpake But in ſpozte. Valla li. x. eleg. 
ca 16. noteth, that Iocari and iocus be pzo- | 
p:efy in woꝛdes, ludere and ludus in dedes. 
Al be it they be in authoꝛs co funded, that is 
to ſay the one $ſed foꝛ the other. as Balla p 
neth 7 ſpewith bi exaples i the foaſaid plate. 

Quid ego egi miſer? what Sane FJ done mi 
ſerable felo we, 02 wzetehe that g am : | 

Iaihæci in me cudetur faba. The che 
this 
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tzle Pafbe fapde to me, 02 this miſchife Pak 
ſygbte on mp necke . A pzouerbe, of wßicte 
rede in Chil. Eraſmi. 3575 

Flagitium facimus. We do, 02, we \Fufd do 
an heinous offence.Facere flagitium, is to cd 
mii, to ꝑpetrate 02 fo do an bepnous offence, 
02 4 great treſpas. Plaut. in Pænulo: Hz fo 
res fecerunt magnum flagitium modo. Ad. 
Quid fla gitij eſt? C. Crepuerunt clare.This 
doze did a gret treſpas right now. Ad. what 
great 02 hepnous offence is thᷣat? C. t gaue 
a great londe tracke, oʒ it made a great loud 
trekynge. Idem in Mer. Ait flagitiũ et dãnũ 
feciſſe. He ſayt$, tHat he Sat done a great 
offence and har me, oz ſpzewde turne. 
An id flagitium eſt? Js that any great freſ 
pace 02 hepnous offence: 

Eos itidem fallam, ut ab illis fallimur . J 


wol euen ſo begpke them, as thep begpłe me, 


and ſuche others as J am, 

Aequum eſt fieri . Jt is good reaſon that if 
be done, oz that it ſpulde be ſo. 

Merito factum omnes putent. Alt men 
map thynke it welk done, and not witbont a 
good cauſe., 

Si certum eſt facere, facias . f you be vf- 
terly purpoſed ſo to do, do it, 02 if you woll 


nedes do it, do. | 
H + Necon 


Ne conferas al in me, Putte nat the 
faukte 02 bkame on me, 

Parm. Iubes ne? Cher . Iubeo, cogo, atiy 
1mpero, Parm. Doeſt thon bead me* Lber, 
Ye marp do J bead the, and compel the, and 
alſo cõmaunde and charge the. 

Nunquam defugiam authoritatem , g wol 
nat do agepnſte pour anthozike, That is, J 
wok nat be aferde to do as pon bead me, noz 
to folowe pour authoꝛitie and comandment, 
Defugere authoritatem is fo auopde, q (as 


Vho ſpul de ſape) to be aferde to folowe and 


to do that tbpnge that any per ſone hath ans 
thozitie to cõmande, ozełs map do by autho⸗ 
ritie, Cic. pro P. Sylla. Tu remp.reprehen- 


dis, quæ domeſticos hoſtes, ne ab ipſis ipſa 


necaretur, necauit. Itaq; attende iam Tor- 
quate, quam ego defugiam authoritate con 
ſulatus mei, Thou rep2oneſte the common 
weale, foz that if Bath put to dethe familiar 
ennemies & rebeffions, that were within the 
citie, leſt that By them it ſelfe myght Baue bẽ 
oppꝛeſſed and bꝛonght to vtter coͤfuſion and 
deſolation. Therfoze o T 03 quate, ſe nowe 
and marke welk, Howe greatlp J am aferde 
fo ſtande by that that J dyd by oꝛ in the au⸗ 
thozitie Fm office of £5ſukſPyp, as who 
ſhulde ſay, ſe that gam not aferde to * 
1 
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by it, and hat g do not nowe tepenke oꝛ go 
from that that J dyd, whun g was Lonſuk, 
in ſleinge Catil ine @ puttyng 6ym fo deth. cc. 
as by the place in Tullp, the iudgement of a 
dikigent reder map wel ſe. 

Djuertant bene. God turne it to good, 03 
bꝛynge it to a good ende. 
¶ Ju the töyꝛde Scene, 
Non tam ipſo quidẽ dono lętus eſt, quam 
abs te datũ eſſe. He is not ſo «fad of the gift 


02 pꝛeſent ſelf, as that it was gyuen by pon. 


Id nero ſerio triumphat , And of that he is 
mery 02 glad in dede, oz, foz that he trimm⸗ 
pßeth 02 glozieth erneſtkp, 02 in erneſt. 

Huc prouiſo ut ubi tempus fiet, eum dedu 
cam , J come foztbe hither to fe, tat wan 
tyme is, J may bꝛinge Him, 02 wapte on him. 

Eſt iſthuc datum mihi, grata ut ſint quæ fa- 
cio omnia. ꝗt is a gyfte gynen me, thqat alt 
thynges that g do, euery man kyketß wek. 

Qui habet ſalem, qui in te eſt.i.ſapientiam 
et le porem. Who ſo hat ie wiſedome and 
pleaſant facion, that von haue Donatus ex 
poundeth Salem. i , ſapientiam, wyſedome. 
where he noteth that ſal, neutraliter condi- 
mentum ſignificat, maſculinum pro ſapien 
12 aecipitur uel ponitur . Af be it ſal, whan 
it is katine foꝛ ſalte, is bote tHe maſenline x 
H s afſo 


Sood g pleaſant faſhon, and merp cöcepies 


Out of 

alſo ie nentre gẽdze in Bot6 nũbꝛis. Cato in, 
re ruſt. Ex ſale qui apud Carthaginenſes fi 
Of ige ſalt that is made in tHe parties about 
ige cite of Carthage. Salu. in lug. Neq; alt, 
neg alia gulæ irritamenta, Nc ithᷣer ſalt, noꝛ 
any offer thinges to puoke the appetite, Co 
lumel. Carne ſalibus aſperſam, F keſße oner 
taſte with ſafte . Paul. iur. con. Cotem ferro 
ſubigendã, neceſſaria quoq; hoſtibus uenũ- 


dari, ut ferrũ, & frumentũ, & ſales, non ſine 


capitis periculo licet, t is not fefnff vnde. 
tbe pey ne of dethe, to ſelk to our enemies ei⸗ 
ther a whetſtone to make anp knyfe Parpe, 
02 any offer neceſſaries, as iron, oz knpnes, 
wheate g ſafte.xc, Sal, By franſkation is fa 
en pro urbanitate, lepore, uenuſtate, ioco, 


Botbe in wozdes g ofberwiſe, as here in thie 
place of Terence. And Latuffns : Nulla in 
tam magno eſt corpore mica ſalis, There 
is not one crum 02 d2oppe of good faſß on in 
aff that great roples bodie. Foz Catullus 
tere ſpeketß of a certain mapden, that was 
called Quintia, whome manp eſtemed and 
called faire, öeautifulk, and goodkp. In dede 
(ſapts Catułſus) J grante that Pe is white 
of ſkpnne, tall, and ſkendze of makyng, and 
Bofte vp right, but that ſpe is formoſa, that 

is 


ears 
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js ſayꝛe 02 beanty ful, that g denyr, fox there 
is no maner pleaſauntenes noz good faciou 
in her. The verſes of Latnfkes be theſe: 

nitia formoſa eſt multis, mihi cãdida lõga 

ecta eſt, hæc ego ſic fingula confiteor. 
Totũ illud formoſa nego ni nulla uenuſtas, 
Nulla in tã magno eſt corpore mica ſalis. 
Salis. i.uenuſtatis, leporis, pfeſdtnes, grate, 
c propre feture, oʒ good faciò in her geſture, 
bebauio2,02 pleſant woꝛzdes, which map des 
lite (68 that ſe hir, here hir, 02 be in hir com⸗ 
panie. Plau. in Ca. Nec pote 2 cõmemo 
uri, quod plus falis, plus q; leporis habeat 
hodie. Nec pote.ſ. eſt. i. nõ poteſt quicꝗᷓ. & c. 
It is not poſſible to reGerſe oʒ fo Pewe anp 
bodpe, that hathe moze. grace, amiablenes, 
02 ple aſaũt facion at this houre. where, que, 
is fake foz, id eſt, plus ſatis, plus; leporis. 
Foz plus ſalis. i.plus leporis, as FSaue nos 
ted in other plates afoze; And hereof Sal, in 
the ſinglar numb ze and, ſa les, in the plurelt᷑ 
be takẽ foꝛ merp cdceites, oʒ defectabke and 
pleaſaũt camnnicacion, t$at maye make 02 
cauſe-tHe herers fo kaugh, @ pet is ſumwhat 
Parpe g biting withak, as witneſſeih Quin, 
lis. And Plin, 31: cap, 7. of t6e-naturake 
biſtozie, where he ſapets thus: Ergo Hers 
cule uita humanior fine ſale nequit degere, 
adeoq; 


Out of 
adeog neceſſarium elementum eft, ut tran, 
ſierit intellectus ad uoluptates animi quo, 
Nam ita ſales appellantur, omnisq́; uitæ le- 
pos, et ſumma hilaritas, laborumq́; requieg 
non alio magis uocabulo coſtat, Tban try, 
fp the lyfe of man beinge in any thynge req, 
ſonabke good condicion oz ſtake, can nat con. 
tynue without the öſe of ſafte, whiche is ſo 
neceſſarie and pꝛofitabke an helpe and ſuſti⸗ 
nance 02 ſuſtentation to and fo2 the kyfe of 
man, that the mpnde, in tekkigẽ ce, and vnder 
ſtandinge hatß taken and made froͤ the ſame 
a metapßoze oz trans lation Into the pleas 
ſures and dekectations of the mpnd. Foz the 
ſapd pleaſures @ delertations of the mynde, 
ar called in fatine ſales, and al maner pkea- 
ſure of our lyfe, and the higbeſt mpatbe and 
paſiyme, that we bane (whiche c onſiſteiß in 
Wittie, merp, and pleaſante comunicacion) ( 
al ſo al quiet reſte and eaſe after pepneful la 
Bonrs, ar Bp none other katine wozde in the 
woꝛlde better, 02 moze evpzeſſeky and gene⸗ 
rally ſignified, than by fHis woꝛde ſales, of 
whiche be metaphozicalłp derined many pze 
tie adagies 02 pꝛouerbes, of the whiche rede 
Eraſmi Chiliades, & ſpeciaPfy (fo2 t$is-pur 
poſe) the pꝛuerbe, Salſitudo non ineſt illi. 
Sicubl eum ſatietas hominum cęperat. gf 
e 
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ge were at any tyme wery of ie companie 
men, 

cod eum ſiquando odium ceperat.tz 
dium . If ße were werp of his buſpneſſe, or 
great fabours, 

Requieſcere ubi uolebat. wHan Ge was diſ 
poſed to be at qulet, oꝛ to reſt aff his kaboꝛs. 

Me conuiuam ſolũ abducebat ſibi. He toke 
awey with hym me and no man els fo be gie 
gueſt, and to dpne 02 ſuppe with hym. 

Sic homo eſt. Suche is bis facion, oz, tis 
is the facion of the man, 

Inuidere omnes mihi, ac mordere clancu- 
lum. foʒ inuidebant and mordebant, Euerp 
man had enuie oz grudged at me, and ſpake 
very pk by me beßynde mp backe. 

Vbi moleſtus mihi magis eſt. when be bes 

gan to be ſome what buſp with me, oz, when 
he diſquieted oz vexed me, 02, wolde not let 
me be in reſte. 
Eo ne es ferox, quia habes imperiũ in be- 
luas? Eo ne foʒ Ideo ne. & c. Arte th̊ou ther 
foze haſtie on men, bic auſe thon art a maiſter 
of bzute beaſtis? 

Pulchre me hercle dictum, et ſapit᷑ter. weł 
ſpoken by mp ſouthe and wiſelp. 

Quid illud, quo pacto Rhodiũ tetigerim 
in conuiuio, nunquid tibi dixi © wgat that, 
bowe 


Out of 
gowe g foke vp a fekowe of Rhodes as we 
ſafe at the table did g nener tell it the? 

Nun, ſed narra obſecro, Neuer, but telt 
if, J beſeche pou. 

Plus millies iam audiui, J Sane Gerde it 

alredy a thonſande tymes and aboue, 
Vna in conutuo erat hic, quem dico,Rho 
. dius adoleſcentulus. This pong fekowe of 
Rhodes, that g ſpeke of, and J ſate toge- 
ther at a fable. 

Cœpit me irrideres He began to mocke me, 

Quid ais, ing, hõ impudes © what ſapeſt 
thon Pamekes oz thon ſaucy felowe quod g: 

Tuum ne, obfecro, hoc dictum erat? g 
pꝛape pon $arkel'y was that pour ſaping: 

Audieram ſæpe, & fertur in primis, g gad 
herde it many tymes, and it is a ſaping a 
comen, as anp is. 

Dolet dictũ imprudenti adoleſcenti. This 
woꝛde oz ſaying greued the folyſß pong ms. 

Riſu omnes quiaderant emori, Aft tgat 
were in companpe, were al moſte deed with 
laughture. Emori. i.emoriebantur, per An- 
tiptofin, Foz Donatns in many pfaces noe 
teth, that the infinytife mode in ſueh ſpekine 
ges is moze BeGemente and of moze verine,. 
ſtrength, and efficacy, than is iße ind icatine. 
Metuebant omnes iam me. Then. were 


they 
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alt aferd of me. : 
me ut ne fiat, hęc res ſola eſt remedio. Thqat 
that Palknok be, this thing only is a remedie 
and gelpe. | ö 

Phedriam intromittamus comeſſatum. Let 
vs bane in Phe dzia fo make good chere with 
8s, Comeſſor, aris, ſſatus ſũ, ſari, depon. io 
pꝛoprefp that we ſaie in engliſpe, to bankekfe 
after ſuppar, oz, fo make ryer ſuppars. Sue. 
in Domitiano. Conuiuebatur frequenter & 
large, ſed pęne raptim, certe nõ ultra ſolis 
occaſũ, nec ut poſtea comeſſaretur. He foke 
tepaſtes and ſeafted bothe often @ alſo eate 
moche at ones, and yet in maner neuer 
by ſnate he s, and of truthe neuer konger ig 
tylk the ſoon wet donn, noz neuer to bankes 
noz fo Fane any ryer ſuppar after. Plau, in 
Rudẽte.Verũ fi uoletis plauſum fabulę huic 
clarũ dare, comeſſatũ oës uenitote ad me 
ad ãnos ſedecim. But and if pon wok cfappe 
poure Fandes to geiher, hat hit ſoſonde 
konde in appꝛoning and allo wyng this come 
die, that we gane pfaied, come cuery one of 
pon home @ banket 02 make good c{ere fox 
theſe ſiytene peres. Liui L. x De bel. Mace, 
Repozteth tat Demetriꝰ, after that Ge Sad 
made a certain ſuppar to pia 65panions ſapd 


Into tem. Quin comeſſatũ ad fratrẽ =_— 


Out of 

why go we not to wp b2otbers to danket: 
And of comeſſari cometh a nowne verbal 
comeſſatio, derinied (as Feſtus 8 
ſet6) a uicis, quas græci komas dicunt, that 
is of littek ſtretis. Foꝛ in ſuehe men dwefſey 
Befoze that ftownes were buylded, and thete 
one wolde bpd an other to dzinkynae 02 ban 
kettynge foz good neig6bourſ0od, Fox of the 
greke nowne kome, is. derinied a verbe ko, 
mazo fo Bankette, and of komazo is deti, 
ned comeſſor in fatine, prima longa, with 
one m. Of comeſſor cometh comeſſatio fo; 
Bankettpnge, oz makynge good chere after 
ſupper, Suet. in Vitel. Epulas trifariam ſem 
er, interdum quadrifariam diſpertiebat in 
ijentacula, prãdia, cœnas, et comeſſationes, 
He dinided his meales into tze euer moe, 4 
ſomtpmes into ſoure, that is fo witte, b:eke 
faſtes, dpners, ſuppers, and rereſuppers 0: 

Bankettis, oz colłations after ſupper, 
Pamphilam cantatum prouocemus . Lette 
Ps pʒape Pamphikam to ſinge, oa, let vs cal 
foꝛthe Pampbikam to ſinge. F 02 as g thinke 
Terence d ſetß here prouocare foz euocare, 
to cal foztþe, as prodire.i.exire fo go forth, 
aud that is his moſte pzopze ſignificacion, | 
ſpecialky in this place of Terence, foz he ſaid 
afoze, Intromittamus W 96 
. aue 
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gaue in Pamphilum, and nowe contravie to 
that prouocemus Pamphilam, Let vs caffe 
fozt6 Pampbifam . So Plau. in Pſeu. Herus 
f domi eſt tuus, quin prouocas, Hf thy ma- 
fer be at home, why doeſt thou not call gym 
foztbe. Prouoco Hath other ſignifications, 
but they perfepne not to this places 

Par pari referto. Do fpke foz like. 

Quando illud quod tu das amat, te amat, 
quando pro quoniam, Seinge that He ſets 
teth ſtoꝛe By that that pou geue Punto hym, ge 
fonet6 pour ſeffe wel. e 
Metuet ſemper, quem ipſe nunc capit fru- 
ctum, ne quando iratus tu alio conferas He 
wol al waps feare feſt that frute and pzofif, 
whiche 6pm-ſekfe taketh and hath nowe, you 
beinge angrye with hym, vppon diſpleaſure 
wol beſtowe an offer way. 

Mihi iſthuc non in mentem uenerat. J re⸗ 
membzed not ſo mocge. 

¶ In tze ſeconde Scene. 
O Thais mea, o meum ſuauium, quid a- 
gitur? O my dere Thais, o mpn 0wne ſwe⸗ 
tynge, Sowe is it with pou? 4 

Ecquid nos amas? Do pou foue me onaht? 
02, ſet pou any ſtoʒe by me? 

Eamus ad cœnam, quid ſtas? Go we fo ſup 
per, where about ſtande pon: = 


| — 
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Vbi uis, non moror , when pfeaſef$ pon, 
there is no ket in me. 

Adibo arg adſimulabo quaſi uunc exeam. 
g wol go to them, @ make as tHongs g com 
fo2tbe but nowe. 

Iturus ne quopiam es? Ar pou about fo tg 
any witer? 

Hunc uides? Se pon this man? 

Quid ſtamus? cur non imus hinc? wher a- 
Bonk do we ſtande © wby do we not Hens * 

Queſo ut liceat dare huic quæ uolumus; J 
pꝛape pon that we mape haue licence to gene 
vnto this man ſuche thynges as we wolde. 

Pace tua. By pour feane, 

Perpulchra, credo, dona, haud noſtris ſi- 
milia , Very goodkp gyftes J am ſure, not 
lyke no2 fo be compared Into myn. 

Res indicabit THe thynge Pak? Pewe fit 
ſekfe, | 

Heus, iubete iſtos foras exire ocyus, How 
ſpꝛs, bead thoſe fekowes there come foztbe 
quickefy. 

Procedere tu huc . Come t$ou foztbe Gere, 
and ſtande by me, 

Eſt ex Aerhiopia usq́; hic. Tbis fefowe is 
come as farre as from Etßiopia. 

Vbi tu es? accede huc. where arte thou 
there? come ßither. 
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na me dj ament honeſtus eſt, As God 
gelpe me hit is a goodky fefowe : 02 (as we 
$ſe commonly to ſpeke) as g Bak be ſaued: 
02, as i truſte to be ſauedde, hit is a goodlp 
felowe . 

Tacent, ſatis laudant. Tbey ſap nof6pnae, 
and in that they pꝛapſe hit ſufficiently. Foz 
holdynge a mannes peace and ſapenge no⸗ 
t6pnce, ſpeciakky in a mannes aduerſarie, is 
a certapne kynde of pꝛepſynge o2 graunting. 

wherof tbere ctoet6 a pꝛouerbe in katine: 

Qui tacet, conſentire uidetur, He that Sofs 
deth bis pece, and ſapth nothpng, ſemeth to 
conſent, that is to ſap, ſemeth to tHink as the 
other par tpe ſapde, and to be of the ſame 
mynde. 

Fac periculum in literis. P one hym in ker 
nynge. There is vnderſtanded, de eo. 

Fac periculum in palæſtra . Pzoue Sym in 
wzaſtlynge. 

Fac aj in muſicis . Pʒoue hm in 
ſinginge and plapenge on infrumentis, - 
Non ſibi ſoli poſtulat te uiuere. He doef$ 
not deſpze pou to beſtowe all pour fpfe on 

bym alone. - q + 

Non poſtulat ſua cauſa excludi ceteros,H 
deſpretß not to haue alk offers Putte out of 
doozes foz his ſake. 


1 2 Neg 
PT. 


LAS | 


191 


Out of 
Net pugnas narrat, neq; cicatrices ſuas o- 
ſtentat. He craket6 not of the bataikes, tgat 
Ge hath ben in, noꝛ maketß no Boſte ſpewyng 
the ſkarres of the woũdes that he hath bad. 


vVbi moleſtum non erit . wHan it PalBe noo 


diſeaſe vnto pou, 
Vbi tu uoles. whan it Bakbe pour wyk. 
Vbi erit tibi rempus , when pou ſPakk haue 


fyme,o2 be at fepſure. 


Sat habet ſi tum recipitur , He is contented, 
if he mape than come into pour Houſe, oz, be 
deſiret6 noo moze, but at ſuche tymee to be 
xecepued into pour honſe, 02 companie. 

Apparet ſeruum hunc eſſe domini paupe- 
ris. This fekow ſemet6 to be ſernant to ſom 
pooze man, oz, fo ſerue ſome pooze man to 
bis maiſter. 

Nemo poſſet hunc perpeti. Mo man were 
able long to abide oꝛ ſuffre this felowe. 

Sat ſcio, knowe Yerp wel. 

Te eſſe puto infra omneis infimos homi- 
nels, J repnfe the fo be the moſte vil lapne of 
al vil lapnes. 

Qui huic aſſentari animũ induxeris. T Bat 
coudeſt fpnde in thy harte to flatter ſuche a 
felowe as this ie, Val. li.. ele.c.66. Pewetb 
the difference betwene tbeſe tbre verbes aſ⸗ 


* {entor, adulor, and blandior. Aſſentari is fo 


fates 
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ftater any body, affirmyng bis ſapenttis and 

vpholding bis pe, and His nape, oz pzeyſpng- 
ym to moche,oz els many times other wiſe 
than the truthe 16, to tende to get ſom pꝛo⸗ 
fite and auantage ther bp, and it is pzopzefy 
in wo2des , And therfoze this kynde of fla⸗ 
terye calked Aſſentation, is not in any bzute 
beaft, Gut onefy in man. Plau. Extẽplo, quaſi 
res cum ea eſſet mihi, cœpi aſſentari, mu- 
lier quic quid dixerat, idem ego dicebam. A 
non as though J had bad to do with Her, J 
began to hol de vp her Ve and her Nape, and 
bat ſo euer (Pe ſapd, g ſapd the ſawe . Ide, 
Aſſentandum eſt quicquid hic mentibitur, 
what ſo euer lpe this felo we (Pall make, we 
muſt vpholde it and ſay as be doth, Terẽce 
ſelfe in tHe ſeconde ſcene of the ſeconde act of 
this ſame come die, dotß beſt of al deckare the 
nature of this Perbe aſſentor, aris: where 
Gnafo ſapth thus: Hos conſector, hiſce e- 

go non paro me ut rideant, ſed his ultro ar 
ndeo, et eorũ ingenia admiror ſimul, quic- 
quid dicũt, laudo, id rurſum ſi negant, laudo 
id quog . Negat quis, nego : ait, aio. Po- 
ſtremo imperaui egomet mihi omnia aſſen 
tari, is queſtus nunc eſt multo uberrimus, 
Suche men do g fokowe at the taile, and a⸗ 
monge ſuche per ſones J do not ſo faſßon mp 
| I 3 ſelfe 


Out of 
ſel fe, that they map laugh at me, But contr a 
rie wiſe, what ſo euer thep ſay 02 do, g Pew 
them a merp countenance of mpn owne ſelf, 
r alſo make a great mer nailing at their high 
wittis , what ſo euer thep ſap, J còmende it, 
that if thep denie the ſame agepne, that alſo 
g comtde : if a man ſap nay, g ſap nap alſo: 
if Ge ſap pe, ſay pe fo. And foꝛ a conckuſion 
fo be ſPozt, g maiſter a ruke mpn owne ſelfe, 
fo vᷣpßol de His pe and His nap, and fo ſap as 
he ſapth in al maner fFinges, foz that is the 
next wap now a daps fo get money pnonah, 
Adulari is to ffater an other man in bums 
blyng them ſekfes and beinge ſeruiceable a⸗ 
bout 6ym, and to lab onr By ſuche facions to 
wyn @ get bis fano2, whether it be by Boyce 
and wozdes, ozels By geſture of the Body, oz 
Gy any other wap and meane hat ſo euer if 
Be. Nonius Marc. ſapth thus: Adulatio eſt 
proprie canum blandimentũ, quod ad ho- 
mines conſuetudine trans latum eſt, Aduſa- 
tion pꝛopꝛely ſignifieth the fanning and fea* 
pinge of dogges Bppon their maiſters, from 
wbiche pꝛopzetie by trans lation it is applied 
to men oneky bp vſe of ſpekynge, and not by 
tbe pzopze ſignific ation of te woꝛde. Home 
grãmarians fourme adulor of tte woade au 
Ja (wbicþe is latin foz a paincis gray 
| 4]; 
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ſuche late ry is very mot he Fſed) by cßang 
inge the dipthonge au, info u longe, fakyng 
(hat etymol ogie out of Omid, wher be ſapth 
A gmen adulantũ media procedit ab aula. 

But Vaſſa hokdetz with them, that devinie 
adulor out of the greke wozde dulos,whiche 
is ſeruus. Foꝛ ihat (as al agree) adulari is 
a ſcruike thinge, and is onel y in ſuche as can 
abide to be ſubiect and bonde fo an other Bos 
dy, and not in Goneſt men. Where note, that 
adulor is a verbe deponent,and gonernefh a 
datine caſe , Val. Max Diogenes Syracuſis, 
cum olera ei lauanti Ariſtippus dixiſſet: Si 
Dionyſio adulari uelles, iſta non eſſes, Imo 
inquit, fi tu iſta eſſe uelles, Dionyſio non ad 
ulareris, Diogenes in the citie of Harrago® 
(when that Ariſtippus had ſapde vnto hym. 
as he was waſßpyng her bes foꝛ a ſalet, theſe 
wozdes, f thou wol deſt ſeke fanour of Di 
onyſius the tpran and flater hym, thou ſpul⸗ 
deſt nat eate ſuch meate as that) anſwered g 
ſapd agapne: Nay if thon wol deſt eate ſuch 
meate as thᷣis, th ou ſPukdeſt not nede to fla⸗ 
ter Dionyſins, Quint. Tranſeo oblati uolẽ 
i munerũ uacationem, et blandius & militię 
diſciplina poſtulet, adulatum militi tribunũ, 
g paſſe ouer that he had offered vnto hym [is 


bertie to be vopde of al offices in the armie, | 
I > when 


| 
| 
: 
} 


Out of 
wßen he wok de none of if, but refnſed it:and 
that the Tribune fabozed to wpy bym moze 
gently than the lawe of armes 02 the o2d;e 
of warfare required. Vet Loznefins Tacis 
tus iopned the ſame verde deponent with an 
acccuſatine, ſapenge : Tigillinum, aut quem 
alium adulatus eſt, He flatered Tigiffin® oz 


ſome other man. There is alſo red adulo, 


as, aui, are, an actine and tranſſitine, gouer⸗ 
nynge an accuſatine caſe, Cic. li.. tuſc. queſt, 
where be tranſkateth certeyn der ſes ont of a 
tragedie of the greke poet Eſchplus ſpeking 
in the perſon of Pꝛometheꝰ of the egle, that 
fed of his kpner : Tum iecore opimo ferta, 
et ſatiata affatim, clangorem fundit uaſtum 
et ſublime aduolans pinnata cauda, noſtri 
adulat ſanguinem, T6an ſße being ſtuffed g 
ſatisfied euen at ful, with as moche as ſhe 
wolde eate of my fat lyner, gaue an Hoprible 
o ꝛeche, and taking her flygßt biah vp in to 
the aper, with her fozked and ſtpffe fetßered 
tayke houered, plapenge and dalpinge af my 
Bfoode , Al Be it the Dictionaries take adu- 
lat there, foz lambit oz bibit, as who ſpulde 


ſay in engliſße, She ſweted her lippes licking 


and ſuckyng vp my bloode. And Cic. li. 1. of. 
Pſed the paſſine of tbe ſame : Cauendum eſt, 


ne aſſentatoribus patefaciamus aures, oo 
+.” 
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adulari nos ſinamus. we muſte beware that | 
we opẽ not our eares fo flaterers, noz ſuffre 
our ſelfes to be won 02 ouercome with fats 
nynge 02 hũble behauiour of others toward 
Fs, Foꝛ there Cicero dothe mamfeſtly put a 
differẽce betwene aſſentation and adul ation. 
Incretius Bſed adulo, as, aui, as a verbe nen 
tre abſolutelp, that is fo ſay not iopnyng as. 
ny caſe with hym in that verſe : Longe alio 
pacto gannitu uocis adulant , And Linaker 
in the place of Bal. Map. aboue cited redetß 
thus, Diogenes Syracuſis, cum olera ei la- 
uanti Ariſtippus dixiſſet, Si Dionyſio adula 
riuelles, iſta non eſſes: Imo inquit, ſi tu Di 
onyſium non adulares, illa non eſſes. Buf FJ 
fnid not that lettre in any epempfarie that J 
haue hytherto ſeen,But tHe comeEfaries rede, 
ſi Dionyſio non adulares, that it be a verbe | 
neutre gouernyng a datine, where Oliner 
noteth, that many verbes be neutres in o, g 
deponente s in one and the ſame ſignification 
as populo and populor, impertio and im- 
ertior, adulo and adulor. & c. | 
landiri befonget6 pzopzely to touching and 
handkynge, and by vnpꝛopze Iſynge it is by 
metaphoꝛʒe trans lated and referred to other 
partes of the body, pe @ many tymes to the 
mpnde, exemplorum plena ſunt omnia. 


I 5s Iam 


Our of 

Jam ne imus? S6at we go nowe? 
Hos prius introducam, et quz uolo ſimul 
imperabo. J wol fpaft haue in theſe folkes, 
and geue in commandmeyt ſuche thynges as 
S wol de haue done, 

Poſtea continuo exeo. Tgqat done J wol 
tome fozthe by and by « Foz in ſuche manex 
ſpekinges as this, and Iam ne imus? afoze, 
and Ego hinc abeo nepte folowynge, with 
offers fpke, where as the pzopzetie of our 
engliſße toũge is to ſpeke By the ſpane of the 
future tenſe, Pal? oz wolf, tHe pHzaſe of the 
Fafine toũgue is to ſpeke by ihe pzeſent tenſe, 

Ego hinc abeo, J wok begon Hens, 

Quid tibi ego multa dicam 7 what ſp!ul de 
O make many wozdes with the? 

Domini ſimilis es. Suche maiſter ſuehe ma, 

Quid rides? wherat laugheſt ton: 

Præcurre, ut ſint domi parata omnia. Run 
afoze, that al thinges may be re dy at home. 

Diligenter fac cures , Se thou beflere the 
Byſply, 

Si Ghremes huc forte uenerit, ores ut ma 
neat, f C62emes ſPalk happlp come Hither, 
deſire bpm to tarp. 

Si id non commodum eſt, ores ut redeat. 
Hf be map not connenientlp ſo do, pꝛay bym 
$0 come aaaypne. | «i 
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gi id non poterit, ad me adducito. Hf ge 

mape not do that neither, dinge hym to me, 

Domi adfitis facite. Se that pou kepe home 
02, ſe that ye kepe pon within the ons. 

Vos me ſequimini. Come pou after me. 

¶ 9n tbe thirde ſcene, 

Quanto magis magis que cogito. The- 
moe and moze that g caſte in my mpnde, oz 
. me. 

Dabit mihi magnũ malum, He woff do me 
great ſpzewde turne. 

Cum primum iuſsit me ad ſe accerſi. hen 
te fpafte commaunded me to be ſente fo ze vn 
o bpm, | 

aid tibi cum illa? ſ.eſt negotij, uel rei. per 
eclipſin. what haſt thon fo do with her? 

Ne noram quidem . Jn feptbe J conde not 
haue fokde, F 

Vbi ueni, cauſſam ut ibi manerem, reppe- 
tit. when g was ones come, be founde an ex 
tuſe 02 occaſion to make me tarp there. 

Ait rem ſeriam uelle agere mecũ. He ſayd 
be wolde commone with me of a ſadde and 
weyghty matier. "| 

lam tum erat ſuſpicio dolo malo hæc fi- 
eri omnia. Euen very than g myſtruſted 
all redp, that alk to gether ſp oul de be done 
by fraude and colluſion, Dolus (ſaptg 
Donat 


| Out of 
Donat) à dolendo, that it maketßᷣ men ſoꝛy 
when they ar be gyled, uel a dolando, tha 
is hurting 02 diminiſp ing, foʒ dolos in areke 
is læſio in fatine, hurtyng in engliſpe, & ther 
of it is taken foz al maner ayke and decepte 
o2 trumperie. Doli uocabulo (ſaythꝭ Noning 
Mar.) nunc tantum in malis utimur, apud 
antiquos autem etiam in bonis rebus ute- 
bantur: unde ahuc dicimus, ſine dolo ma- 
lo, nimirum quia ſolebat dici et bonus, and 
foz his auth ozite and epeample he citetß this 
place of Terence : ſo that dolus is af maner 
deceife, and dolus malus is that that we Ye 
fo ſap in enaliſPe, crafte and colkuſion. Rede 
de dolo malo in the tb6irde boke of Cice. de 
offic. where amonge other tHpnaes he ſapts 
tous: Non dum enim Aquilius collega & 
familiaris meꝰ pertulerat de dolo malo for 
mulas . In quibus ipſis cum ex eo querere- 
tur, quid eiſet dolus malus, reſpondebat, 
cum eſſet aliud ſimulatum, aliud actum. foꝛ 
my felowe in office @ familiar frende Aqui⸗ 
lius adde not pet made and eſtabliſped the 
fourme of the wzites of dolo malo. Jn whi 
che wzites wHan it was demaunded of hym 
what was dolus malus, be made anſwere g 
ſapd, that dolus malus was, woßen one thing 
was pzetended and ont wardelp ſpewed, and 
an 
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an otber tbinge done and epecufed in de de. 
joſe accumbere mecum, foʒ accumbebat, 
he ſate harde by me at the table. 

Mini ſeſe dare foꝛ dabat. He cane at tẽ dace 
on me, to do what J wokde haue hym fo do, 

Sermonem querere . i. querebat. He wente 
abont to fpnde comunicacion . Sermonem.i. 
ſermonis materiam et cauſas. 

Quim pridem pater mihi et mater mortui 
eſſent. ſ.rogabat. He aſ ked me Howe konge a 
gone my fatzer and my mother dped. 
Sperat ſe id a me auellere. He gopeiß fo 
pulle it awap from me. 

Hæc cur quæritet? hy ſß ul de he enquere 
ſuche thinges? 

Eaů ſi uiuit, annos nata eſt ſedecim non ma 
jor, If Pe be alpue, Pe is ſpptene pere ol de, 
and no of der. 

Thais, ego qᷓ ſum, maiuſcula eſt, Tþais i 
ſomwhat elder than gam. 0 
Miſit orare ut uenirem ſerio , He ſenfe one 


to pꝛape me to come foz a ſad and weigh tie 
mattier. | | | 
Aut dicat quod uult, aut moleſtus nò ſiet, 
Either let hym tek me what ße wolde haue, 
ozels ket ym not trouble noz diſquiet me. 
Non hercle ueniam tertio. In fapt$ J wok 


not comme the thpade tyme. 
Hic 


fp determined, and appopnted on that. 


be 02 fonre pong men of vs met together. 


that was made foz to meete fo geffer, and 


and maiſter of the feaſte. 


Out of 
Hic quis eſt? $0 is there 
Ego ſum Chremes. Jt is J £86:emee, 
O capitulum lepidiſsimum. O fitfef petite 

feate goldpol. Albeit it is tHe figure ſynech 

doche, t6at is to ſap, a parte of the hole, ſet 

foꝛ the hole. capitulum foz hominem. 
Rus eo. J go info tHe countrep. 
Apud nos hic manedum redeat ipſa,Tati 

Gere with vs vntpk Pe come Her ſelfe. 
Niliil minus. No popnt. 

Si iſthuc ita certum eſt tibi. If pon Be pte 


Illuc tranſies, ubi illa eſt, Go ipᷣpißper, wer 


be is. 
C In t6e fonrt6e Scene. 
Heri aliquot adoleſcẽtuli coim® , Yeſterday 


Cheream ei rei præfecimus, we made 
Cherea the cHiefe capitapne and doer in that 
mattier . Here Terence ſpake of a pzomps, 


to make good cþere:ſo that in this place and 
me anpnge, it myght conuenientip be engli⸗ 
Ped thus: we made CTheream our ſtewarde 


Locus, tempus conſtitutum eſt. Tbe plate 
and tyme was appopnted. 
Præterijt tẽ pus. Tbe tpme 02 Goure is 8 

ug 


4 


Ev 
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uo in loco dictum eſt, parati nihil eſt. gn 
the place, that was named, is not hynge oz⸗ 
depned , | | 

New ſcio quid dicam, aut quid coniectem. 
And g can yok tek what J map ſap, 02 what 
g map coniecte and thynke. 

Mihi hoc negotij cæteri dedere, illum ut 
quzram , The reſt of ige company haue put 
me to this faBoure, 02 hath aſſigned me this 
office to go ſeke hym. 3 
Viſam fi domi eſt . g wolk go ſe if he be af 
ome. | 
499 hinc a Thaide exit? who comet$ 
foztbe from Thais howſe here? Quis nam 
fo quis: It is caffed parelcon, that is wHhi 
a letter 02 a ſpkfabke is added, which maket$ 
no2 helpeth nothynge to the ſence, 

Is eſt, an non eſt? Js it Ge, 0216 it not? 

Quid hoc hominis? i.qui hic homo eſt? 
what maner of fekowe is this? 02, what ma 
ner a fekowe haue we here? 

Qui hic ornatus eſt? hat maner apparelł 
tal pon this? | = 

Nequeo ſatis mirari, neq; conijcere. g can 
not lene merneilynge, noz perfectly coniect. 
Libet ſciſcitari. J Gane a phᷣanſp to enquere, 
02, haue a great deſire to aſ ke. Sciſcitor, 
aris. & c. is fo aſke io ipende foz to knowe a 


tornge 


— — — 
—_ — — 


rr 
Out of 

thing, as the voice ſelf Pewet6,foz it comer 
of ſcio . Percontari p2opzefy is to aſ ke to 
thende to repꝛoue a man, and fo take 6pm in 
a trippe. Interrogo is alſo to aſ ke to thende 
to knowe : Al be it it is indifferently vſed fo; 
percontor, fo oppoſe a man, as we ſay, 
¶ In tbe fyfte Scene, 
¶ Nũ quis hic eſt 5 Js there any body herer 

Nemo homo eft , There is no man, Hadi 
anus de ſer. lat. nofeth, that homo is efegit, | 
ly ſome tymes iopned with nemo, not with 
ſtandpnge, that nemo is the ſame that nul- 
lus homo. 

lam ne erumpere hoc mihi licet gaudium: 
Mape J nowe oute with this my iope and 
afadneſſe > 

Proh Iuppiter. OG fozde, 


Nunc. eſt, interfici cum perpeti me poſſum 
ne hoc gaudium contaminet uita ægritudi- 
ne aliqua. Nowe at this pꝛeſent tyme ſo it i 
that J coukde be contente to dpe, that lyfe 
my abt not here after diftepne this gkadnes 
that g am in, by any mps foztune, diſplea⸗ 
ſure, 02 ſozowe. 
Ab eo gratiam hanc inibo. J wol gefte ox 
Sane that thanke of hym. 

Quid eſt, quod fic geſtis? oh at is ie mat 


ter that you kepe g ſkyppe ſo? Geſtire ſayth 
| Donal, 
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wonat)is to nokifie what the mynd thinketh 
02 deſireth, by the moupnge and geſture of 
the body. And it is manifefte (ſayth ße) that 
it is by tranſlation taken of the pzopzotle of 
62ute de aſtes, and referred to man. And git 
may be referred as wel to ſoꝛow as to glad 


neſfe, 02 to any other affectionate appetite oz 


paſſion of the mynde. ; 
wid ſibi hic ueſtitus quærit? hat meas 


neth tbis apparek © 
uid eſt, quod lætus ſis? what is ihe ma- 
tier why thou ſpul deſt be ſo glad? 

Quid me aſpectas © wbp ſtandeſt tFon ga⸗ 
ſenge Ipoͤ me? oz, what ſtareſt thou vpõ mer 

O feſtus dies. O a high and a merp day 

Amice ſalue. Good feſow god pon ſaue,oz 
o fouynge frende god reſt pou merp. 

Nemo eſt, quem ego magis nũc cuperem 

uidere & te. There is no man lyuyng, whom 
g wolde moze gkadky ſe now at this pzeſent 
tyme, than the. 
Narra iſthuc quæſo, quid ſiet. J pꝛape the 
tel what the matier 16. lier foʒ lit, per epen- 
theſin. Epentheſis is when a fetter 02 a ſył- 
fable is added in the mpddis of a wozde, 

Img ego te obſecro, ut audias , Nap mary 
9 pzape pon, that pou wol here it. 


Noſtin ne hic, quam amat frater? Do yon 
K not 


| Out of 
not knowe bir here, that my bother is in 
fone withak 7 

Elegans ſpectator formarum , Hery well 
ſkifked oꝛ ſeen in fapze women, 02, a depntie 
felowe in choſpnge of fayze women. Foꝛ ſq 
doth Donatus expowne it. 

Quid multa nerba® ſloquar. what ſpulde 
make many wozdes ? 

Forte fortuna domi erat. As Bappe was he 
was at home. Hęc fors (ſapt$ Noni? Mar.) 
6 fors, ab hac forte, is p2op2cfp a cHaunce, 
that ſodainky and caſnally falket6 oz happe⸗ 
ne th at a tpme : and Fortuna is the goddeſſe 
ſeffe, that is, the foꝛtunt that euerp perſone 
bath gpuen vnto ppm, that ſuche oz ſuche 
thinges ſßal happen to hym, oz go froͤ hym. 
Accius in Aſtyanacte: Itera in quibus par- 
tibus, namq; audire uolo, ſi eſt quem exop- 
to, et quo captus modo, fortuna ne, an forte 
reperitur, Tekf and reherſe agapne in what 
partie s, fox g wok de fapye here, whether it 
Be he that J deſpze to ſe, oz not, and how he 
was gotten, and whether he was foilden by 
foztune, ozeks By channce and caſnaktie , Idẽ 
in Andro. Multi, quibus natura praua ma- 
gis, quam fors aut fortuna obſuit, Manp, 
vnto wHom the frowardnes of theit naugh- 
rie nature hath done moze harme, then — 

. either 
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channte 02 fozfune . Lucilius in Saty. Cui pa 
rilem fortuna locum, fatumg; tulit tors, On 
to whom his fo2tune gane kyke place and de 
gree 02 ſtate of kynpnge, and channce gaue 
deſtynie of dethe ſembkable and anſwercabke 
to ie ſame , Ibid. Aut forte omnino, aut for 
tuna uincere bello, Either by błynde cHance 
02 els by foztune to gette the victoaie in bays 
faile . Manp tymes fors fortuna and forte 
fortuna ar iopnedt o getßer by ſubunion, as 
ſapthe Donat in the thirde ſcene of the third 
acte of Hecyra: and then it befokeneth bone 
auenture 02 ſodapne good channce and good 
foztune , Teren.in Phor , O fortuna, o tors 
fortuna quantis cõmoditatibus Antiphoni 
hunc oneraſtis diem , Db foztune, oh moſte 
good foztune,with Howe many commodities 
and good chaunces haſt tHon replemſÞ1d this 
dap vnto Antiphon. Vbi Donat. Fortuna di 
cta eſt ĩcerta res, fors fortũa euentꝰ fortunę 
bonus. Fortuna is caffed a thing vncertapn, 
Fors fortuna is a good chaunce and ende of 
that thynge that was vᷣnce rtapn. And agayn 
in the ſame place fortuna and fors fortuna 
be two dyuerſe t6pnges : Foz fors fortuna 
is the goddeſſe, wHome they ſerue that lyue 
pauinge no occupacion, wherby to get tbepa 
lpuynge: whoſe temple was ow the fare; 


Out of 
of Tpberis : ſo that fortuna is in Incertayn 
x fors fortuna is in good cHaunce . And ther 
of forte fortuna ſome tyme as a nowne and 
ſomtyme as an adnerbe,is that that we ſaye 
in englyſſpe, In a good Houre : 02, As good 
bappe was. 

Submonuir me Parmeno . Parmeno putte 
me in mpnde by a bye wozde. 

Tacitus, citius audies. Holding pour peace 
you Pak ferent tHe ſooner, 

Vrueſiem cum eo mutem , Tbat J ſpulde 
ehunge garmentis with 6xm « 

Quid ex ea ic capies 22 what be⸗ 
ne ſite ſpalt thou get by that toynge? 

Num parua cauſſa, aut parua ratio eſſ? Js 
that a ſmak cauſe 02 a ſmall conſpderation * 

Mihi, ne abſcedam, imperat , He charged 
me, not to go aways 

Ego ad canam io eo. J go bens fozthe 
to ſuppar. 

In conclaui ſedet. He ſyſtithꝭ in the parkour. 

Iouem Danaæ miſiſſe aiunt quondã in gre 
mium imbrẽ aureum. T bep ſape, that Jup- 
puer dyd on a kpme let fal into 3 lappe of 
Danae a ſpower of dꝛoppes of golde. 

Impendio magis animus gaudebat mihi, 
My harte was mernaiffous iop ul and ſtyll 


moze and moze, lmpendio aduerbium _ 
den 
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dendi is as mocbe as impenſe, ualde, appri- 
me, greatly, 02 very moche: and it is com⸗ 
monly iopned with the comparatine degree. 
Aul Gel. li i. ca. 2. Erat ibidem nobiſcum ſi- 
mul adoleſcens, philoſoplię ſectator diſci- 
linæ, ut ipſe dicebat, ſtoicæ, ſed loquatior 
impendio, et promprior, There was in the 
ſame place to gether in companpe with vs a 
yonge man, ſtudent in pfifoſophie, and (as 
be ſayd 6pm ſelfe) of the ſrete of the ſtoikes, 
but Fery talkatiue, oz toto fuł of wozdes, 7 
meruailons redp tberto 4, And ther foze it ia 
red elegantly iovned with m_ , Cic, Atti. 

At ille impendio magis odit ſenatum, But 
he toto moche Patittz tHe ſenatonrs 02 tHe no 
Bfes of tbe cite. And afſo with minus. Plau. 
in Aul, Atq; ille minus minus que impendio 
curare, minusq; me imperure honoribus, 
But he ſette by me ſtpf feſſe g [eſſe by a great 
wape, and dyd me keſſe bonoure, oz Pewed 
me leſſe courteſie. | 

Ego homuncio hoc non facerem © Sbnfd 
Ja fekowe of no reputation not do that? 

Ego illud feci, ac lubens. g dyd that ſame, 
and that with al my harte. 

Dum hæc mecum reputo. whife g caſte 02 
recounted theſe tbinges in my mynde. Puta⸗ 
mus inſtantia, reputamus preterita, Donat. 
K 5 Ac⸗ 
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| A ccerſitur lauatũ uirgo. THe maiden was 
caffed fo goo and waſße Her, 

Sto, expectans fi quid mihi imperent, 
ſtode ſtyll x foked whether they wotde beade 
me to doo any fHyna. 

Cape Aabellum, & uentulum faciro,Take 
a \fabeſfe, and make a litle winde. Plabellũ, 
a diminutif of flabrum, as labellũ, of labrũ. 
10 | Foras fimPomnes proruũt ſe,Tbey ruſped 

| out of the doozes all together in a cluſtre. 

Abeunt lauatũ. They wẽte fo waſBe tbeym. 

Perſtrepunt, ita ut fit, domini ubi abſunt. 
THbep made a rumbkpn in enerp coꝛner that 
all tbe bous was to [ifef fox theym, as com 

menly it chaunceth, whan the maiſter 02 da⸗ 
me is out of the wape, 

Interea ſomnus uirginem opprimit. Jn (be 
meane while ſlepe toke te mapden, oz, the 
maiden fell in ſlepe. 

Peſſulum oſtio obdo. J ſparred, oz boſted 
the dooze. Peſſulus, li, lo1,paruns pes, a dis 
minutpue of the nowne pes, and it is a bolte 
o2 ſome lyke inſtrument, with which the doo 
res Bc Pit fafl. Apules. Subdita claui peſſu- 
los reduco. J put the kaye info the hole, and 
pulled backe the holte. Plaut. in Aulul. Oc 

| dclude fores, ambobus peſſulis, iam ego hic 

11 7 adero. Shit faſt the dooze with bolße 1 bol 
11 es. 
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tes: woll be here againe by and by, 
An ego occaſionem mihi oſtentatã, tam 


2 


breuẽ, tam optatã, tam inſpæratã amitterẽ: 
Sboulde g haue feat goo ſuche opoztunite x 
occaſion, being offered me ſo Pozke of tyme 
and reſpyt ſo areatky deſpacd, ſo ſoden and 
nothing loked fozes 

Sane hercle ut dicis. In good ſout5 as ion ſai 

Interim de ſymbolis quid acti eſt, In the 
meane ſeaſon what is doone with our banket 
money.Symbola,li,lo, of tge neutre gendze, 
is the money that diners perſons laie toge⸗ 
ther as in a c6men purſe to make good chere 
wit6af, ⁊ that ſuche bakettis are called col⸗ 
facions, a collatum, tu, that is of ſaping to- 
getber euerp one His po2cpon, 
Perlõge eſt, ſed tãto otius properemus. Jt 
is verp ferre Hens, But let Bs make ſo moo 
che the moze ſpe de. 

Domo exulo.J am bᷣaniſped fro our Fous, 
as who Poukde ſape J dare nor goo (hither, 
no2 come there, 

Metuo fratre ne intus fit. feare my 620- 

her leſt he be within. | 
Metuo patrẽ ne rure redierit. 7 feare my fa 
ther left out of the coiltree be come agapne. 

Eam? ad me, ibi proximũ eſt ubi mutes . ſ. 
ueſtẽ. Goo we home to mp hous, ihere is the 
nigheſt place, where you mape chaunge pou. 

K Þ Conſi⸗ 


Out of 

Conſilium uolo capere uni tecum. G wort 
take counſaike with pou, and ſe what is beſte 
to be done, 

C Out of tbe fourtß ack, Jn 
the fyaſte ſcene. 

Timeo, ne quam ille hodie turbam faciar, 
g feare, keſt that fekowe wol make ſome bus 
ſines and froubke to dape. 

Id faciebat retinendi illius cauſſa. T Bat ge 
dyd fo2 to kepe that other man there. 

Ad eam rem tempus non erat. T bere was 
no tyme fo2 that. 

Heus puer Pamphilam accerſe Howe thou 
lad go cal Pampbifam, 

Minime gentium . Noo, in no wpſe in the 
wozfde . Minime gentium (ſapts Feſtus) di 
cebant neteres pro eo quod eſt omnium ge 
rium iudicio minime eſſe faciendũ, The la- 
tine men of of de tyme dyd yſe aud take tbeſe 
woꝛdes, minime gentiũ, as who ſPukde ſay 
thus, a thinge as af the peopłe in the woꝛlde 
wolde mae, in no maner wiſe fo be done. Ho 
that minime gentium (as teſtifieth Dalla in 
annot. contra Rau.) is faken fo2 minime, g 
gentium is a vopce epther empliaticos, oz 
efs as an evpleſiue added to theſe aduerbes, 
that folowe, minime. Teren.in Adel. Get. 
Quapropter quoquo pacto cęlato opus eſt. 

„ Soſtrat. 
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goſtrat. Ah minime gentium, non faciam, 
Get. wherfoze in any wiſe hit is e xpediente, 
that it be kept ſecrete. Hoftrat . Tuſße nape 
in no wyſe, J wol not ſo do. Quo, Plaut. in 
Rud. Non hercle quo hinc nunc gentiũ au- 
fugiam, ſcio, By my treuth g wot not whis 
her in tbe woꝛlde fo toe nowe from Senſe. 
nando. Plau in Am. Amph. Quis te mi- 
it furcifer? Soſ. Qui me rogat, Amphitrye, 
Quido gentiũ? Ampß. who ſent the knaue? 
Soſ. who ſayth wo? Ampb. wen? Longe. 
Cic. Atti. lib. 6. Non quo me aliquid iuuare 
poſſes; quippe res eſt in manibus, tu autem 
abes longe gentium. Not that pon coude do 
me any helpe, Foꝛ the matier is aff redie in 
bande, and pou ar diſtaunt a great wape froͤ 
me. Idem P. Cornif. li. 12. ep. fa. Oppreſſa o- 
mnia ſunt, nec habent ducem boni, noſtriq; 
longe gentium abſunt, Af thyn⸗ 
ges ar put do wne bp oppzeſſis,.and the good 
and Honeſt men haue no man to be their capi 
fayne, foꝛ that iofp fſelowes of ours that Bo 
ſed to kylle vp tyꝛauntes be farre out of the 
wape. And alſo with f6eſe aduerbes nus, 
unde, undecunque, ubinam, ubiuis, ubique, 
ubi, with al otber their compoũdes, as ficu- 
bi, & c. where note that with theſe laſte res 
herſed is red iopned not onely gentium, but 
15 K 5 al ſe 


Out of 
alſo terrarum. and locorum, and with ub 
is akſo ioyned ſoͤtymes tbe voyce of the geni⸗ 
fine ſingnlar. loci, per ſubunion᷑. Plaut. in 
Cap. Propemodũ ubi loci tuæ fortun ſi, 
facile intelligis, TH0n percepueſt verp welk 
in maner, in what caſe oz ſtate thou ꝗ af that 
ener f6on haſt doth ſtande. Idẽ in Mer. Na ſ 
iſtuc ius eſt ſenecta ætate ſcortari ſenes, ubi 
loci res ſumma noſtra publica? Foz if this be 
fee fulf that olde folkes in thepz olde age 
maie Hſe the cöpanie of Harlkottes, igen where 
is onre great high comen weale 2 And in af 
ißbeſe the compoundes ſignifie no moze than 
tbe ſimpkes. 
Vbi primum poterit, ſe illinc ſubducet, ſu 
ſcio. As ſoone as hᷣe mape poſſibly, he woll 


p2inekp ſtele awaye fzome thens, J knowe 


verp welk. 
In iße ſecunde ſcenes 


CDu rus eo. Ys J was going info fe cre. 
Vbi quid in animo eſt moleſtiæ. wh there 
is any grefe in the Harte, 02, wßan there is 
any grondge in tHe ſtomake. 

Cœpi mecum,inter was, aliam re ex alia 


co gitare. By the wape as g wente H began 


to caſt in mp mynde, and to xememb2e one 
I NR thinge 
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teinge of an other. 5 E 
Di hec reputo preterij imprudens uillam. 
while gretoũted thoſe thinges in my mynde 
g was gone paſt my hous in the coũtree. Vile 
a pꝛopꝛelp is a ferme hons, 02, a manouz 
fous, 02 any other hous, made and ſette 
wit hont the titie to dwell in, x to haue Houſe 
band ꝛy occupped, derpued( as Varro L. i. de 
re ruſtic. c. ⁊. ſapth, a uehendo of carpenge) 
#02 that the houſband man carietß in thitzer 
ſucke frutes as come oute of the qrounde; 
and ſemb laßky carielß ibepm out agayne, 
whan they muſt be ſolde. In uilla moſte com⸗ 
monly ar two partis, the one that the fermev 
02 what ſoo ener perſon elles, occuppinge 
the bonſbandoie bekonginge vnto the ſame; , 
dwe kfet6 in, and there makef6 oz kepet$ 
all maner inſtrumentes appertepnpnge to 
bis bonſbandzie, as cozne, cartes, pokes 
foz open gc. and that was called by the 
latin men of ol de ipme Villa ruſtica. Tbe 
other parte is that, whiche the loꝛde 02 ow⸗ 
ner reſeruet6 and kepetß foz hm ſelfe to 
dwelle in foz his pleaſure, and that was 
called Villa urbana, becanſe it was in alk 
pointes as goodelp and as welk appointed 
as becomed a Hons ſtandynge within the 
citye too be, and was moze pleaſaunteſp 
| buiſded 


Out of 
guylded and moꝛe goodlp decked, and Better 
fm niſded with al impkementes of honſpolde, 
and kept moze nete and clene then foꝛ a house 
of the countre. Varro li.i. de re ruſt. Fructu- 
oſior certe fũdus eſt propter ædificia, ſi po- 
rius ad antiquorum diligentiam, ꝗᷓ ad ho- 
rum luxuriam diri gas ædificationem. Illi e- 
nim ad fructuum rationem faciebant, hi ad 
Iibidines indomitas . Itaq; illorum uillæ ry; 
ſticæ erãt maiores q urbanæ, quz nũc ſunt 


pleræq;, Df a Ferp certapnte a mans groũd 


is the moꝛe frnfefuk? and pꝛofitable foz the 
Gouſpnge that is Bupfded vpon it, if a man 


oꝛdze and faſPon the buyldinge and . 


@ ſetting vp of it after the diligent faſß on o 

me of old time, rather tha after tbe riotfous 
and pꝛodigal faſß on of men that are nowe a 
dapes, Foꝛ the ſayd men of olde tyme made 
their bnykdpnaes in the conntrepe, as was 
moſte conuenient fo2 the frutes of the groũd 
to be receyued there into: 4 now a days they 
Bupfde foz pfeaſure, that is nener ruled by 
any reaſon, no2 neuer ſatis fi: d: Tberfoze 
f6ep2 uillæ ruſticæ were begger and karger 
than man uillæ urbanę that ar now a days, 


Longe iam abieram. J was alk redy gone 


Be ponde it a great wape. 


Cum ſenſi, redeo rurſum , whan g 4017 
ue 


—— 


Eunucho. 79 
ned it, J cam backe agapne. =O): 
Vbtueni ad diuerticulum, conſtiti. wHan g 
tame to the place were the wape turneth ing 


ode fiyks 
1 mecum cogitare. began fo fHinke 


in my mynde. 

Biduum hic manendum eſt. © muſte abyde 
ere by the ſpace of two dapes, 

Quid tum poſtea? what then © ? 
Anon tangendi copia eft, cho ne uidendi 
quidem erit © Jf J mape not haue feaue to 

- touche it, what Pak g not be ſuffered to foke 

vpon it neither? 

Si illud non licet, ſaltem hoc licebit. Jf J 
mape not do that, yet at leeſt wape this map 
doo. | 

Timida ſubiro egreditur Pythias. Ppythias 

beinge in feare, cometh fozth haſtilp. 

C. In tze t$irde ſcene, 

CVbi ego illum ſceleroſum, atq; impium in 

uemam: where mape g fpnde that vngraci⸗ 

ons and wicked fekowe? 

Ludificatus eſt uirginem , He begyked the 
mapden, 

Veſiẽ omnem miſere diſsidit. He aff to cui 
hir cote, that pitie it was to ſe, 

— 1 capillo conſcidit, He toze Fir by the 

kate. | 


Vt ego 


Out of 

Vt ego unguibus illi in oculos inuolem, 
Os bowe g wolde fle on hym with my nay 
tes, and ſcrache out bis eies. = 
Neſcio quid abſente nobis turbatum e 
domi. There Hath ben ſome Buſines 02 ron 
Bfe, oz there Path ben ſome ſßzewed tom 
done at home, what ſo ener hit is, why eg 
haue ben awap fozthe. Here is (ſayth Do- 
nat) either abſente ſette foz a pʒepo ſition go 
nernynge an abkatine caſe, as when it is ſai 
coram nobis, coram amicis. &c,ozeks (uti 
che J moe alkowe, @ thinke beiter ſapd) the 
figure that ie imitation of ſpekpnge 
of the olde tyme . Foz the antiquite vſed ab⸗ 
ſente nobis foz abſente me, oa, abſentibus 
nobis. Plau. in Am. Si in actione hic abſen 
te nobis inuenerit puer, (Gf iße hope foũde g 
toke her with tHe maner in the dede dopnge, 
while J was awape. And like wiſe preſente 
nobis, foz pręſentibus nobis. Plau. in Am, 
Nec nobis præſente aliquis nifi ſeru? Aphi 
canus adeſt, Neither anp man but tbe ſeruat 
that came out of ApB2zique was here whyte 
g was pzeſent , 1bide , Nec nobis præſente 
quis quã aliquis aufi ſunt, And white J was 
pzeſent they durſte not, not any one of them 
all. Pomponius. Qui apud forum præſente 
teſiibus mihi uendidit, Whiche ſolde it Into 
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me openlp in the ſtrete Befoze witneſſe.Idem, 
Sine ergo iſthuc, præſente amicis inter cœ- 
nam, Leite (6is alone nowe, we wolf ſpeke 
moze of it in the ſuppar tyme wh an our fren 
des be pzeſent, Varro in Marcellum, Id præ 
ſente legatis omnibus, exercitu pronunciat, 
he ſpake that openly in the hoſte all the am⸗ 
baſſadours beinge there pzeſent. 

Quid feſtinas, aut quem quæris? wp hieft 
thou ſo faſte, 02 whom ſekeſt ton foze? 
Abi hinc quo dignus es, cum donis tuis tã 
lepidis. t ſpede oa pf fucke take pon foz me 
with your gyftes beinge ſo toodky g pꝛopze. 
Quid iſtuc eſt rei? what is tHe matier? 
Rogas me? Doeſt thon aſke me? 

Quas turbas dedit? what fronbke, oz wHat 
rape path he made £ 

Virginẽ᷑ uitiauit. He path deflozed a mapdẽ. 
Temulentus es. Thou art dzonken. | 
Vtinam fic ſint qui mihi male uolunt. wofd 
— that myne cupkk wpkkers were in that 
caſes | 
Quidnam iſthuc monſtri fuit? wHaf a mon 
- was that? what monſtrũ is, it is Pewed 
afoze. 

Ego illum neſcio qui fuerit , 9 knowe $pm 
not what he was. oo 
Hoc quod fecit res ipſa indicat , Thie tgqat 


he 


ey Out of 
ge Bath done the thpnge ſelfe dothe plapneky 
ewe. 

Ille bonus uir nuſquam apparet, Tbat go- 


neſt man can not be ſeen, 
Suſpicor aliquid domo abeuntem abſtu- 


lie. g myſtruſte that he ſtole and toke away 


ſomwhat, when he went out of tbe gouſe. 


Nequeo mirari ſatis, quo ille abire igna- 
uus poſsit longius, niſi ſi domum forte ad 
nos redierit, J can not meruaile pnough whi 


. ther that fuſke conde go farre, except if per 


aus ture be be gone Home agapn to our hous. 

Viſe amabo num ibi fit, Go ſe as euer 
ſpal fone pon, oz, as euer J Pak do pou good 
turne, whether ge be there. Amabo is after 
ſome an adnerbe of exhozting, oz after ſom 
other an interiection of flateringe @ fouyng, 
and it is the ſame that we ſay in enafiſÞe, as 
ener J alk do pou good turne, oz pkeaſure, 
02 as ener g ſp al loue pon, Plaut. Noli ama 
bo Amphitruo iraſci Soſiæ cauſſa mea, As 
euet g Pak le ue pou Ampbitrno be not angri 
with Soſia foz mp ſake . And bit is indiffe⸗ 
rently referred to one ſingular ozefs to ma- 
ny. Idem in Trucu. Properate, menſam af- 
ferte amabo, Hye at ones and bᷣꝛynge the ta 
Ble g pzape pou . Ozatours vſe in the ſame 


ſignificatis alſo amabo te, and ama me. Cic. 
| Caſsio 
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Caſsio, Etamabo te, cum dabis paſt hac 
aliquid domum literarum, mei memineris. 
And, as euer J ſPalk fone pon, when pou 
Faf from Hens foꝛth ſende any ketters home, 
remembꝛe me. Id. Attico. Amabo te incumeo 
be in eam rem, & ad me ſcribe. As euer g 
aff owe my Harty loue, ſtycke well to that 
matter, and wꝛite vnto me. Eidem. Amame, 
no libenter uidi, fed modo ſuccenſet, modo 
gratias agit. As euer pou mape truſte, oz 
foue me, J ſawe it not gladlp, buf ſomwhile 
be is angry, and ſomwbpke he geueth than⸗ 
kes. Se moze epamples in Hadzian, De fm, 
Latino. Linacer ſapth that amabo,and ama 
bote, is enallage, that is a verbe(ſaieth he) 
02 a Hoke ſenſe, foʒ an adner de. Foz enallege 
is, whan one parte of ſpeche is put foz an 
other. And amabo hathe not the ſecunde {pf 
kabke Pozte , as Talepine and Theſautus 
Linguz lati. and offers wold haue it, ſetting 
acutum accentum in prima, but fong as Ca- 
tull?. Amabo mea dulcis Ipſiplulla. Martial. 
l. s. Dic uerum mihi Marce dic amibo. Si- 
donius ad Felicem. Dic dic quod peto ma- 
| gnedic amabsd, THat no man be decepued 
m accenting that wo2de, 
Tam infandũ facinus ne audiui quide, So- 
abhominable a dede g gaue neuer herde of. 
1 1 Pol 


i [ 
; | 
Wi: 
1 
| 
/ 
| | 
1 
> | 
| 1 
„ 
1 
' 
: 
A 4 
9 * 
7 % 
1 
0 
1 
8h 
105 
: Ah 
| 2 
A; 1 
111 
Prat 
a | * 
11 
w 11 
1 1 1 
ih | 
4 | 
li 1 | 
1 * | 
. 4 
wa 1 
I'S. 1 4 
1.3 Fr 
| 1 
' 
' 1 1 
17 
| s i 
* 
1 4 
I ** 


Out of 
Pol ego amatores audieram eſſe mulle- 
rum eos maximos. In dede Y bad ßerde ſap 


tßat they were iße greatteſt loners of wo⸗ 


men that be, 
- Illum aliquo concluſiſſem. J wolde Gare 
Put 6ym Pp faſt in ſome copners | 
Con tze fourth ſcene, 
gExi foras ſceleſte. Come fozthe fon nay- 
göty packe. . 
At etiam reſtitas? what doeſt thou ſtoppe 
and d2awe backe ſtpfk. 
Prodi fugitiue. Com foꝛtße hon runawap. 
Illud wide os ut ſibi diſtorſit carnifex.i.ſce- 
leſtus. Se ponde howe the ſlouen knaue ma 
keth a wzpe moutbe, 
Quid huc redditio eſt? wHerfoze art ifou 
come hither agapne © 
Si paululum ceſſaſſem, domi non offendiſ- 
ſem, Gf g had taried a littel longer, J Pulde 
not haue founde hym at home. 
lam ornabat fugam, He was enen about 10 
Funne qwape. 
Habes ne hominem amabo? Hane pou got 
ten the felowe g pzape pon? 
Hunc oculis ſuis noſtrum nunquam quis- 
quam uidit. Not one of vs euer ſet his cie on 
this fekowe . * 
An tu hũc credidiſti eſſe, obſecro: * pe 
£00188 
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\8pnke that it adde bene this manne, g 
pꝛaye pon? 1 | 
Ne comparandus hic quidem ad illum eſt. 
ay this fekowe is not to de compared witz 
ſs this fefow is not fo be likned to him. 
Ille erat honeſſta facie et liberali. He bad a 
goodely and a welfauozed face. 02, ge was 
botbe fapze and wekk fauozed. Foz that ſig⸗ 
nifiet6 liberalis, ſometpmes iopned with ta- 
cies, as here: 02 with forma, Teren.in An, 
Er quia erat forma præter cxteras honeſta 
ac hberali, accedo ad pediſſequas, rogo 
quæ fit, And 6pcauſe Pe was moze goodly 
and moze fapze and beaufyfukk than anp of 
the others, g came Into tHe mapdens that 
wapted on her, and enquered what (Pe was, 

Ita uiſus eſt dudum. So he ſemid erewbiſe, 

Varia ueſte exornatus fuir , He was tryms 
med in gap apparell. Varia.1,multitormi et 
uerſicolori. 

Nunc tibi uidetur fœdus. Now pon thynke 
bym fow le and pllfanoꝛed. Fardum is that 
that is fowle plle fauoured and lolheſome 
to looke on. 

Tace obſecro. Holde thy pere, J pꝛap the. 

Quaſi uero paulum interſiet, fog interſit. 
per epentheſin, As who ſapeth, there was 


but malt difference betwene them. 
L 2 Ad 


Out of 
Ad nos deductus hodie eſt adoleſcetulug, 
quem tu uero uidere uelles, There was 
620nabt Home to our Houſe to dap, ſuche a 
ponge man, as a man wolde be gladde to ſe, 
02 ſuche a yonge man as a man wol de be the 
Better in his harte fo loke on. 
Hic eſt uetus uictus, ueternoſus ſenex, co- 
lore muſtelino . This is an olde ruſtye 
thiefe and rotten and weake, Fnkuſtie, and 
all to tpneled, and as tawenp coloured as a 
weeſle, Vetus, is ofde, Plaut. in Amphitr. 
Veterem & antiquam rem, nouam ad uos 
proferam. H wofke ſpewe pon an olde and 
antpke thynge, BurnyſPed and made newe 
a gapne, oz, J woll ſßewe pou a newe thinge 
made of an olde and antique tbinge. And 
ſo metyme (as witneſſetF Donatus in this 
place of Terence) Vetus is referred fo te⸗ 
Bukpng and repꝛonyng. Terentius in prolo- 
go Andr. Qui maleuoli ueteris poetæ male 
dictis reſpondeat, Howe He mape make aun 
ſwer to he railpng of that olde ruſty poeke 
bis adnerſarie. Id. in prologo, Heautont. 
Tum quod maleuolus uetus poeta dictitat 
repente ad ſtudium hunc ſe applicaſſe muſi- 
cum . i. muſarum, hoc eſt bonarum literas 
rum. And further where as the enupous 
ofde nangßtie poet allegeth, that this man 
| ſodenlp 
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ſodenky appkyed 6ym ſeffe fo the ſtudie of 
good letters. Id. in prologo Phorm. Poſtq 
poeta uetus, poetam non poteſt retrahere 
a ſtudio. &c. Nowe that the nangHtie rotten 
poet can not witödzawe this poet Terence 
from ſtudie. Vietus, Donate eppoundeth, 
mollis, flaccidus que, & flexibilis corpore. 
weke, and fanke, and fimer of bodie. Vietus, 
(ſapet$ Feft,Pomp.) dicitur languidus, fine 
ui, & naturalibus priuatus uiribus , weke 02 
weryſpe, without any ſtrenghte, oz kackynge 
naturakf ftrengts . Cicero de ſenectu. Sed 
tamen neceſſe fuit eſſe aliquod extremum, 
& tanquam in arborum baccis, terræq́; fru- 
gibus maturitate tempeſtiua, quaſi uittum 
& caducum, quod ferendum eſt molliter ſa 
pienti, But pet Gif coukde not be cHoſen but 
that there Bukde be ſomme terme and ende, 
and (kpke as in the Beries of frees, and in 
the coꝛne growyng on the grounde, af what 
tyme they be tG20nah rppe) as who ſpulde 
ſape fapnteneſſe, wekeneſſe, and fapkynge in 
ſtrengthe, and to be redy to fal and to decap 
in ſtrengthe, as being moztak, whiche a wiſe 
man ongßt to take patientfp, gently, meke 
fy, So that uiètum is weke, fpmer, fapnte, 
without any ſtrengthe: and therof comets 
uimina and uimenta oſeours, that is the ly⸗ 
mer 
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| Out of 
mer twygges of wykfowee that the fumes 
fours oz coupers ocupp abonk their Foupes, 
wit whiche thep bpnde thepz tub bes oz bas 
res. And were is fo bynde tubbes 02 bats 
rels 02 other Seſſels witß ſueße twygges. 
And victor is the coupar tak doeth make x 
Bynde them. Veternoſus pꝛopzekp is he, that 
Bath the diſeſe which is called in latin neter⸗ 
nus in greke letargus, of Auicen @pbiſitions 
ſubetum, oz ſubetium, that is a diſeaſe en- 
gendzynge in the Hodpe contynnall deſpze of 
flepynge by reaſon of fo moche reſt, ideknes, 
g eaſe, offer wyſe called ſlaggardp oz ſlouth 
fulnes. whiche diſeaſe bycauſe hit is mooſte 


 commenly in aged perſones,f6erfoze ueter - 


noſus is moch taken and Fſed foz bym that 
is diſeaſed with ſleppnes, 02 (as thep ſape 
dꝛowſynes) ſo that be hath no kuſt fo beſtere 
bym, but rather to ſpt ſtplk as oppzeſſed with 
tontynuall ſkumbapng and ſlepe. Foz ueter- 
nus is taken foz ynmeſurable and ouer mo⸗ 
che ſlepe, Plin. I. 8. nat. hiſt.ſpekyng of bea⸗ 
res. Primis diebus bis ſeptenis tam graui 
ſomno urſi premũtnx, ut ne vulueribus quis 
dem excitare queant, tunc mirum in modũ 
in ueterno pingueſcunt. Tbe ſpzft fourtene 
daps beares be opp:ced. with ſo heup ſlepe 
that thei can not be wakencd @ made fo ariſe 


though a man Weunde them ryght ſoze. _ 
than 
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And tFan fey wape wonder fukk fat in that 
fone and contpnnalkſlepe. Cato taketß ues 
ternoſum fo2 one Ganing the pd2opſp where 
be ſaitß: Veternoſus quam plurimum bibir, 
tam maxime ſitit. He that $ath the pdꝛopſpe 
t6e moze he d2ynket6, the moze thpꝛſtie he 
is, Senex (in this pface of Terence)is taken 
fo rugoſus, wythered and ryneked. 

Quę ligc eſt fabula © what a tale, oz ſaping 
baue we here? 

Ed me redigis ut quid ęgerĩ egomet neſciã. 
Thou bꝛyngeſt me ko that poynt, that g can 
not teff myn one ſekfe what J haue done. 

Veniſtinf hodie ad nos? Cameſt fFou to 
our bouſe to dape? 

At ille alter uenit annos natu ſedecim. But 
that other came beinge of the age of ſpxe⸗ 
tene peres. 

Age dum hoc mihi expedi. Come of, feffe 
me this at ones. 

Iſtam, quam habes, unde habes ueſtem? 
This garment that thou Haſte on the, where 
gotteſt thou it © 02, howe cameſt thou by it? 

Quam dudum © Howe kong agoneroꝛ, ow 
lyttell whyle agone? 

Qui cum? with wHome 2 

Noras ne eum prius? Dpddeft tou know! 
Bym Befoze. | | 

Vade igitur fratrè meũ eſſe ſciebas, wheres 
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Out of 
fy the kneweſt thou, that Be was mi B2odres 

Is dedit hanc ueſtem mihi. He gaue me this 

cote. 

Vna ambo abierunt foras . T6ep wente 
foztbe of dozes Bothe to gether, 

lam ſatis credis me nihil mentitũ? Do pon 
nowe befene wel, that g made no k'ye* 

Certum eſt uirginem uitiatã eſle. Lerfapne 
if is and wel knowen, that the mapden was 
deffoureds 

Credis huic quod dicat? Doeſt th̊ou Befene 
ſuche a one as this is, what be ſapthe? 

Quid iſti credam © what ſpoutde g Befeue 
this peuiſße felowe? Foz iſte moſte tymes be 

tokeneth and impozteth a certapn contempt, 

Res ipſa indicat. The matier ſelfe Peweth 
plapnetp. 

Concede ifthuc paululum. Go a kittetk hat 
Way. but here, come a lpttelk nere gitehr to 
me. Fo2 iſthuc here, is taken foꝛ huc. 

Dic dum hoc rurſumgTel me this pet ones 
agapne. 

Iuppiter magne, 0 ſceleſtum, atq; audacem 
hominem, Good fozde, oß what a nauggtie 
oz vngratious and bokde felowe is that: 

Væ mihi, etiain nunc non credis indignis 
nos eſſe irriſos modis. Aras, doeſt thou nat 
pet bekeue, that we haue ben 0 4 1 

ne 
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ned Famfnkky and in vngoodky maner* 
Nlirum ni tu credas, quod iſte dicat. It is 

mernaife, but you do befene that this peuiſße 

ſekowe ſapthe. | | 
Poſſum ne hodie ex te exculpere uerum? 
Shal g not be able to get out the treue of 
the er g go? Exculpere p2opzefy is to gr aue 
out, 02 to kerne, as a man kerueth an image, 
and per metaphoram it is taken ſometpmes 
pro extorquere fo eptozte 02 to gette out bp 
diokence 02 punyſPementf, the truethe, oꝛ anp 
thynge that a man deſireth to knowe, Plaut. 
Quor illi blãditias, quid promiſi boni, quot 
admoui fabricas, et quot fallacias in queſti- 
one? uix exculpſi ut diceret. wit ij what faire 
wozdes dyd g Handle 6ym, what fapze and 
goodly pꝛomiſſes dydde J make vnto 6ym, 
bowe manp wpkp imactinafions, g home ma 
ny ſubtikties, wherwith to begike hym, did g 
ſet and lape Into hym, in examinynge hym? 
and pet J coude vnet6 get out of hym to tell 
it, foꝛ anp thynge J coude do Into hym. Fa ⸗ 
brica pzopaeky is a foꝛge 02 frame of a cars 
penter, 02 other wozke man, of fabricor, a- 
ns, fo frame, and per metaphoram to inuẽ t. 
02 to imagin, and therof fabricas Here is tas 
ken foz fallatias, and thoſe two wozdes ſis 
gnifie one t6pnge, and the coniunction copu⸗ 
LS Ffatine 


Our of 

katiue &,commynge betwene ffcm, is (ak 
fo: id eſt, 

Non poteſt fine malo fateri, uideo. He taꝶ 
not be made fo confeſſe it withont punpſſpe⸗ 
ment, g ſee welk. 

Sequere hac. Com after me this wap here. 
Modo ait, modo negat. Some whpte ße 
ſaytb pe, and ſomewhyke nap, 

lintro, Go t6p wapes in. 

Honefte quomodo hinc abeam neſcio, 9 
tan nat telle Powe fo gette oʒ how to depart 
Bens with mpn Foneftie. 

Tu me hic nebulo ludificabere? Shaft ton 
mocke me here thou knane? 02, ihou villeyn 
ſpalte thou ſcozne and make a lawghynge 
ſtocke of me here? 

Parmenonis tam ſcio eſſe hanc techni,q 
me uiuere. J do as wel know that this is the 
craftie imaginatiò of Parmeno, as J knowe 
that g am alpue. Techna is a arcke wozd ; 
p20p2efky ſianifiet$ any crafte, and by tran- 
ſfation it is taken foꝛ craftie and ſubtykkimq 
ginations. Plau. in cap. Ego erumniatus, de 
artuatus ſum miſer ſceleſti hominis technis 

ui me, ut lubitum eſt, duc tauit dolis, J vn 
ſorlunat Body am bought in miſery, in ma 
ner pukłled in pieces thꝛougß the eraflines | 
ſnttiltie of this naughtie felow, whiche hath 
led me with his trapnes and guples 1 as 

int 
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kiſted. Deartuare, p2opzeſp is fo cufie oz fo 
gewe in pieces one parte 02 membze frome 
an other, as traptours be, deartuati han 
they be quartred. 

Inveniam hodie parem ubi referam gratif 
{ illi. g wolk ex g ſkepe fpnde ſome ihynge 
wherin to requpte hm. 

Quid nunc faciendum cenſes 7 what thynk 
you beſte to be done nowe? 

Vtrum taceam, an ue prædicem? whether 
ſeulde J kepe it ſecrete, 02 ełs viter it? 

Tu pol fi ſapis, quod ſcis, neſcis. Deryly if 
you wpſe be, that that pou knowe, pou wolk 
not knowe, 

Hac re et omni te turba euolues, et illi gra 
tum feceris. By this ihyng doing thou ſpalt 
bothe rydde, wynde, and qupte toy ſelfe ous 
of all trous le, @ alſo do hym great pleſure. 

Id modo dic, abiſſe Dorum, foz abijſſe per 
ſyncopen, Sape thou nothyng but thia, that 
Dozus is gone his wap hens. 

Cum inde abeo, iam tum inceperat turba 
inter eos, wHan J came my wapes frome 
thens, lhep had alredy begon to be at ſtryfe 
and to make buſpnes, oꝛ to quatelł together. 
Aufer aurum hoc. Hane awap this golde. 
Ego ſcibo ex lioc quid ſiet. g wolł᷑ know of 
ſgis man here what the matter is. 

In 
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Out of 
C In tse fyfte ſcene, 

¶ Data uerba mihi ſunt. J am decepyed, 

Vicit uinum quod bibi. The wpne that g 
haue dzunken, hath onercomed me, as who 
ſBulde ſap g fete my ſelfe dzunken. 

Dum accubabam, uidebar mihi pulchre ſo 
brius. Ak the whike that g ſate at the table, 
me thongbt J was Ferp ſobze, and in dery 
good tempꝛe. Pulchre. i. ualde, oppido, mi- 
nus, admodum. 

Poſtg ſurrexi, neq́; pes, neque mens ſatis 
ſuum officium facit. Nowe that J am pp, 
nepther my feete, noz mp wytte ſernethe me 
verp wek. 

Vah quanto nunc formoſior uidere mihi, 
q dudum. Db hᷣowe moche fapꝛer ſeme pou 
to me nowe, than yon dyd wbite ere. 

Verbum hercle hoc uerum eſt. Certes this 
is a true ſapenge. 

An abijt iam? Js he gone af re dy? 

Lites ſunt inter eos maxime , There is ve- 
ry great ſtrpfe and debate betwene them, 02 
they Be at great woꝛdes to geiler. Foꝛ that 
ſignifieth pꝛopꝛely lites, ſtryuing in woꝛdes. 

Abiens mihi innuit, when ße went awape, 
he becked on me. 

Nonne id ſar erat? was not that pnough: 
Neſciebam id dicere illam. J knewe * 

tha 
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that Pe meaned that by her ſapeng, oz by hir 
woꝛdes that ſße ſpake. 

Intellexi minus. H Bnderſ{ode it not. 

Me extruſit foras . He t62uft me out of the 
doozes. | ; 

Miror ubi ego huic anteuerterim , © mer- 
naife in What place J gotte afoze this man, 
that g ſawe hym not. 


¶ On tbe ſpyke ſcene, 
Credo illum iam affuturum eſſe. g ffinke 


Perilp, that He wolbe here anon. 

Si illam digito attigerit uno, oculi illico ef 
fodientur , Of Ge fouche hir with one fyn⸗ 
ger, his eies (Pale pulled out of His Feed im 
mediatlp. Vno digito a pzouerbe red in chil. 
Eraſmi. 

Ego illius ferre poſſum ineptias, et magni 
fica uerba, uerba dum fint , J can very welt 
beate and ſuffre His foolpſßenes, his roy - 
al high woꝛde s, as longe as they be nothing 
but wozdes. — 

Verum enim ſi ad rem conferentur, uapu- 
Jabit, But in fepthe if they turne to dedes, he 
Fak ab ie, oz, he Pat ſmarte. Conferentur.i. 
transferentur, conuertentur.ſ.uerba: And it 
is a pꝛopꝛe and elegante maner of ſpekpnae, 
ſayth Donat: as if a man ſp ul de ſap in katin, 
he began to do as he ſapd, he may ſap it pꝛo⸗ 

paeł y 


— 


myn (bath ben many a dap, Iampridem eſt 


Out of 
pꝛelpy in katyne thus. Verba ad rem comu- 
lit. i. id quod uerbis dixerat, re facere ag, 
greſſus eſt. „ 

lamdudum adſum. Jam Gere and bane ben 
a good while. Dudum and iamdudum betos 
ken and be ſpoken of ſpoꝛter tyme as of one 
02 two, oz the, oz foure houres. Nuper pris 
dem, and Iampridem of ſomewhat fongey 
ty me, as of ſip montfes oz peres,02 moze oz 
feſſe as the matter is, But dudũ g iamdudũ, 
pridem and iampridem, haue this differice, 
that dudum, nuper, and pridem, do ſigniſie 
the acte of the Berbe to be ended and paſte, 
and t6erfoze t6ep be moſt coͤmenkp and moſt 
efecantky iopned with verbes of pꝛeterten⸗ 
ſes, as, he went awape a good whpfe ſens, 
Dudum abiit. He wzofe Into me long agone 
of that matter, Ea de re pridem ad me ſcrip 
fir, He was in tbe citie of late dapes, Fuit nu 
per in urbe. lamdudum, and iampridem, 
ſigniſie tHe acte of a verbe, remapnynge and 
continuing ſtpk, a ther foze moſt Hſually they 
be iopned with Verbes of tbe pzeſent fence 
thus. The mapſter is in the ſchole, and bath 
bene a pꝛetp whple, Iamdudum præceptor 
eſt in ſchola. He is a very greatte frende of 


mihi amiciſsimus. Vet both theſe are more 
g oft times pedde iopnid with verbes of pꝛe⸗ 
textenſes 


— 60th hs 
tenſes ,q confrary wiſe ih at others 
Wan of the pꝛeſent tenſe, as ſpewitß Laur, 


Vall. I. 2. eleg. cap. 35 
O mi Chreme teipſum expectabam. O 


good ſwete Chzemes FJ leked foz pon, and 
no man elles. 

Scin* tu turbam hanc propter te eſſe fa- 
ctam? Doſt 16ou kno de oꝛ conſpder that alt 
this buſpnes 02 froubſe halg bene foz the © 

Scin ad te attine re hic omnem rem? Doeft 
thou rememb ze that all this matter pertey⸗ 
neth to the? 02 kpeth tHe vppon? 

Dum tibi ſororem ſtudio reddere, et reftis 
mere. wüple J go about and labour to ren 
dze, and fo reſtoze vnto pon, pour ſyſter, 

Hec atq́; hutusmG1 multa paſſus ſum. J Sane 
ſuffred the ſe thinges, @ many offer ſpke, oz 
haue had this and moche offer like fronble, 
Eſt domi aꝑd me. e is at Home at mi hᷣous. 

Hoc tibi dono do. g: gyue ffis vnto pon 
freely. Dona dare, fo gyne freefy, Foz dys 
ners ver bes be conſtrued and ekegantlp iops 
ned with a double datife , of wRhiche one is 
ſet irmaner aduerbiakkp g mocbe like an ads 
nerbe,7 pet is none. As tHon hopeſt to haue 
fande g pꝛeiſe foz the ſame thing, which thou 
lapſt to me as a fant, Speras id ubi laudi fos 

Ie, ꝙ mihi uitio uertis . Take thou no care 
noa tÞougbt foz the matter. Ne ſit tibi _ 
8 


Out of 
He bath layde his cote to pledge to me, De, 
dit mihi ueſtem pignori. He gath put money 
in my hãdes in the wap of vſurie, Dedit mi- 
hi pecuniã fernori. He haiß fent me a grote, 
Dedit mihi mutuo drachmam , He hatß (ent 
me a gowne, Dedit mihi ueſtem commoda 
to. And ſo Here in Terence Hanc tibi dong 
do, foꝛ hanc ( pnt hoc, Bicanſe it is moze in 
$ſe, and moze conuenient to be ſpoken « Foz 
wHiche cauſe g chaunge almoſt euerp where 
in this Boke the feminine gendze into the maſ | 
cufine oz neutre, as the pkace beſt admitfeth, 

Caue ne prius ꝗᷓ hoc a me accipias, amit 
tas. Beware that you keſe it not, befoze pou 
retepue 02 haue it of me, 

Ciſtellam domo effer cum monumentis, 
Binge fozthe the lpttefk foſſer with the to- 
kens . Monumenta ßere in this pface (after 
Donat) is taken foz that that the grekes cał 

and of wbiche Vocables, 
the fozmer ſignifieth the tokens, by whiche 
any thynge is zougßht to mynde and knows 
ke ge, as cogmiſances, armes, and ſnehe other 
thynges, and ar crepundia puerilia, 
fox is the ſwathynge Bonde and alſo 
the cfotbe oz bed, in whiche ſucking childzen 
ar w2apped and ſwathed. | 


Num tormidoloſus obſecro es? Art — 
| eare 
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fearefuſk 02 falſe harted, 02 dothe thy harte 
faylle the man 8 pꝛap tbe © foz (as Donate 
ſapth ) formidoloſus is the ſame that terri⸗ 
bilis, metuendus, to be feared, and alſo tis 
midus, feare fulł, oz falſe harted. 
Egon formidoloſus? Nemo eſt omnium 
qui metuat minus. g fal ſebarted: there is 
no man akpne that fearet6 leſſe. 

[ca opus eſt, So is it nede. 

Haud metuo. J am not aferde, 

nem tu me hominem exiſtimas? i. qualẽ. 

what maner fekow thynkeſt thou that J am? 

Cogitato qui cum res tibi eſt , Remembze, 
vith whom thon haſt to do. Qui cum. i. cum 
quo: Foʒ ſome pꝛepoſitions ar ſomtpme co 
trarie to the nature of pzepoſitions ſet after 
their caſe : as mecum, tecum, ſecum, nobiſ- 
cum, uobiſcum, @ not cum me, te, ſe, nobis, 
nobis. The matier, wher of we comened pes 
ſterdap, came nothynge to paſſe, as g wold 
bane had it, Res qua de ſumus heri collocu 
ti, minime mihi ceſsit ex ſentemtia. So oie 
tenus, Italiam uerſus, ad orientem usq;, qua 
propter. &c. But pet where as quis Hath the 
abkatiue p othe quo and qui: Vet J remem⸗ 
bꝛe not that J haue red quo cum, oz qua cũ, 
but cum quo and cum qua, noz contrarpe 


wyſe cum qui, but qui cum, in ak? gendzes. 
"7% ne Cic. 
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Cic,Ser, Sulpit. li. . epiſt. fam. Nemo eſt o- 
mnium qui cum potius mihi, quam tecum 


cõmunicandum putem, There is no man as 


lyue with whome g thynke J oughte ratten 
to commen of myne affaires than with you, 


And afſo pkurakky we ſape, indifferentelx 


cum quibus, and quibuſcum, quis cum, oz, 
cum quis. | 

Peregrinus eſt, minus potens quam tu, mi 
nus notus,amicorum hic habens minus. He 
is a ſtraunger here, and leſſe may he do than 
pou, he is keſſe acqueynted, and bath fewer 
frendes in theſe parties. 

Scio iſthuc. That FJ knowe, 

Quod cauere poſsis, ſtultum eſt admittere. 
t is a folpſſßenes fo ſuffre that pit to be 
done that a man map auopde. Admittere i. 
ſieri ſinere ſaptßh Donate, and cauere pere g 
take foz propellere et declinare. 

Malo ego nos proſpicere,quam hunc ulci- 
ſci accepta iniuria. g haue feuer, oz H had ra 
ther that we pzoupde foꝛ the matter afoze, 


than to be renenged on hym after that we 


Fane hadde a ſpꝛzewde tonrne. Proſpicere 

Gere is taken foꝛ prouidere, to ſe afoze, and 

ſo to pꝛonide a remedy againſt pk that might 

els chance. Cic. de Sen. Multa, cum remiſsi 

ac liberi ſunt, futura proſpiciunt, wh mo 
F 


te af quiete and at fibertie they foꝛſee manp 


toynges that Palk folowe and come after. 
Idem Ser. Sulp. Tang ex aliqua ſpecula pro 
ſpexi tempeſtatem futuram, J fozeſawe the 
tempeſt that Puk'd folowe, as fFougs I bad 
ben in ſomme hy ab place to ſee enerpe wape 
round. Foz that ſignifiet$ pꝛopꝛelp ſpecula, 
whether it be an hylf, 02 a towze, oz a rocke, 
02 a ſtone, oʒ a tree, oʒ ełs what being of ſuch 
ßeigzt tgat one map ſe far euerp wap round 


abonte. ; 
Tu abi, atq́; oſtium obſera intus. Go Sou, 


and locke the doze in tze infpde, 

Ego hinc tranſcurro ad forum, } wok tone 
02, make a ſterte frome bens into the ſtreete, 
6owe forum is fo be taken in ſuc he maner 


ſpeakpnges as this, hit is ſpewed afoze in 


Andria. 

Si uim faciet, in ius ducito llominem. If Ge 
Falk offre to do any tbyng by fozce, violéce, 
02 ſtrength of ande, commence a fapꝛe actis 
ayenſt 6pm, and coo fo the kawe with bpm. 

Fac animo hec preſent dicas. See that 
thou ſpeake this with a Bok ſpirite, as who 
ſpulde ſap, that thy wpttes be t6yn owne, 
and that thy Harte faple the not, whan thou 
ul deſt ſpeake this. | 

Attolle pallium. Take vp pour cfoke about 

M 2 pon, 
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Out of 
von. Pallium here is taken pro chlamyde. 
Huic ipſi eſt opus patrono, quem ego de- 
fenſorem paro, He whome g goo aBoute to 
make mpne adnocake 02 man of law, oz des 
fender of my cauſe, hym ſeffe hath nede of 


one fo defende hym. Patronus is be that de. 


fendethe anpe manne , beinge in trouble oz 
perytle . 
C_ In tbe ſenent6 Scene, 


Hanccme ego contumeliam in me acci- 


piam? Sbukde J ſuffre ſuche a notable oz 


{Pamefulk deſpite to be done Bnfo me? hic, 
hæc inſignis, et hoc inſigne, is that that is 
very notable, whether it be in good oz in plk, 
as we ſape inſignis uirtute, and inſignis flas 
gitiis. 

Mori me ſatius eſt. J were better Be deed, 

Male mulctabo ipſum , J woffe punpſſße 
6pm ſParpefy, Mulctabo i. puniam here, fo: 
mulctare p2opzefp is fo punpſſße by the 
pourſe. 

Imperatoris uirtutem noueram, et uim mi 
litum. G knewe the manlynes oz Valiantnes 
of the captapne, and the ſtrengthe oz powar 
of his ſouldiours 

Noueram tine ſanguine hoc fieri no poſſe. 
J knewe wel that this conkde neuer be done, 
02 ended without blood ſpeddpnae, 

Solus 
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Solus Samnio ſeruat domum. No man but 
Samnio kepeth the Gouſe, 
Omnibus ſignum dabo. J wolk gyne Bnfo 
aff the companpe a token of knowle ge whan 
they ſp all be gynne. 

Illuc eſt ſapere . That is one popnte of 
wyſedome. 

Vt hoſce inſtruxit, ipſe ſibi cauit, loco. Af- 
ter that he had ſette the others in arape, He 
pꝛoupded fo2 hym ſelfe to ſtande in a ſure 
place out of alk perpkl and daunger. 

Idem hoc Pyrrhus factitauit. The verpe 
ſelfe ſame thynge vſed Pparhus to do. 

Viden* tu, quam hic rem agit? Doeſt (Hon 
ſee wherabout this felowe goeth. 

Nimirum conſilium illud rectum eſt, de 
occludendis ædibus. Certes that is ryabte 
good counſayke that J gaue pou to ſPutte in 
pour doozes apenſt bpm. 

Hic nebulo magnus eſt, This is a greatie 
fubbarde knaue. 

Ne metuas, Be not aferde. 

Omnia prius experiri, quam armis, ſapien 
tem decet. t is the parte of a wyſe man to 
pꝛoue and aſſap all other waps, er he fygtzt 
f02 any thpnge. ERIE 

Qui ſcis, an, quæ iubeam, fine vi faciat? 
what knoweſt thou whether be woll do that 
Mz that 


— 
Out of 

that J ſßalk commaunde and enioyne Gym, 

peaſible, 02, without compulſion, 

Djj voſtram fidem. Oh good fozd in Ben?, 
an interiection of mernapkpng. 

Quann eſt ſapere. what a great matter bit 
is fo bane perfpte wyſedome. quanti eſt.i. 
quàãm magna res eſt, | 

Nunquam accedo, quin abs te abeam do- 
ctior.i. prudenrior, J nener come $nto pou, 
But that J departed frome pon wyſer than 


G came , 
Primum hoc mihi reſponde, Fyꝛſt anſwer 


me to this. | 

Quid tum poſtea © what than? o2 what 
of that? 

Quid cum illo agas? what ſpuldeſte tfoy 
doo Wifh bpm? 

Cum eo clam ſubduxti te mihi. Tg̊n con- 
ue y deſt thy ſelſe away, 02, thou ſtokeft away 
pꝛiuely onte of my companpe, and wenteſte 
with by m. Subduxti for Subduziſti, per ſyn 
copen. And clam, ßere is an aduerbe. Foz 
p2epoſitions whan thep gouerne no caſe, are 
chaunged alwapes into adnerbes . 

Libuit. ſ. mihi. It was my pfe ſure. 

Pamphilam huc redde, niſi ui mauis eripi. 
Reffoze me hpther Pamphilam wittz good 


wyll, cycepte thou wolte aue her taken a⸗ 
way 


— — — 
— 
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waye frome the By fozce and ſtrengthe o 
ande. 
b uid tu tibi uis? what woldeſt thou haue? 
02, what meaneſt thou? 

Neſcis, cui maledicas nunc uiro. Vou wofe 
not on what maner a man pou rapke nowe, 
02 thou kno weſt not vnto what maner a man 
t6on apueſt 02 ſpeakeſt pkf wozdes node. 

Non tu hinc abis © wolte thou not gette 
fe henſe? 

Si quicquam hodie hic turbæ cœperis, fa- 
ciam ut hiuius loci dieique meiq́; ſemper me 
mineris. If thou be gyn to make any trou⸗ 
ble, 02 any adoo Gere af this fyme, J wolle 
gyne the a cauſe to thynke on this place, and 
this dape, and alſo on me, as longe as thou 
alte lpue. 

Miſeret me tui, qui hunc tantum hominem 
facias inimicum tibi. G Gane pitie on the, 
that bon geueſt vnto this, depnge ſo great 
a man, taufe and occaſion to be thyn ennemp, 
02 thy heuy maiſter. 

Diminuam ego tibi caput, niſi abis , J wok 
bꝛeake thy heed, But if thou get the Senſe, 

Ain* uero canis? Sapeſte thon ſo in deede 
thou curriſße knaue? Canis (ſayt6 Donate) 
is a woꝛde that men vſe to obiect vnto ſuche 
a6 be impudẽt a ſpameles felowes, oꝛ fo anp 

M + ohen 
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Out of 
offers in deſpite and foz a great tontumelie 
02 checke, as nowe in this tyme the Turkes 
calle vs chꝛiſten men dogges, and one ennes 
mye in tpme of warre cakletb any ſouldiar 
of the contrarp parte, dogge in deſppte. And 
it is taken of the Grekes foz thoſe, whome 
the fatine men cal impudentes, ſpameles fe- 


kowes the grekes calle propzefy i. ca⸗ 
nino aſpectu homines, menne kokynge lpke 
dogges. 


Quis tu homo es? what man arte thou? 
oz who arte thou: 

Edico tibi ne uim facias ullam in illum. 8 
charge the that thou lap no Piolent Handes 
on bpm. 

Ta me prohibeas, meum ne tangic Sbaft 
tion kette me to lape Hande on that, that is 
myn owne? 

Hic furti ſe alligat. He charcet6 Gym ſelfe 
of felonie, 07 treſpass Alligat ſe furti (ſayth 
Donatus) .1.rerum le efficit frauds; Alli- 
gat. i. aſtringit, illaqueat, & obnoxiũ facit.en 
tangleth and bꝛyngeth 6pm ſelfe in daunger 
of impechement And furtum is not onely 
thefte, 02 rodberie, but afſo all maner fe⸗ 
vas 02 other iniurie, frande, decepte, guile, 

2 any treſpas what fo euer it be, that is in 
rafone! omne maleficium generaliter. 
Satis 
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datis hoc tibi eſt, That is ynona$ foꝛ the. 
dem hoc tu ais? Sapeſte thon euen the 
ſame to 2 
Quzre qui reſpondeat. Loke wHome thou 
wolte to anſwere the, foz J woll not. 
Quid nunc agimus © what ak? we do now? 
lam tibi aderit ſupplicans ultro. He wofe 
come to pou anone of bis owne mpnde, and 

deſpꝛe pou fo be good vᷣnto 5pm, 

Noui ingenium mulierum, nolunt ubi ues 
lis, ubi nolis cupiunt ultro. J knowe the nas 
ture and gupſe of women, they wol not, wHd 
a man wolde haue them, and whan he wolde 
not, than are thep deſp2z0ns and fapne with 
aff theyꝛ hartes and of thepz owne myndes. 
Domi focique fac ut memineris. Se that 
thou remembze to go home, and to make a 
good fp2e. 

lamdudum eſt animus in patinis. My mynd 
is on mp dynar, and hath ben a good while. 

Vos me hac ſequimini, Comme pou after 
me this waps 


C.Ont of the fyftbe Acte in 
tze fpaſte Scene. 

CPergin* ſceleſte mecum perplexe loqui? 
Doeſt thou ſtylle pet ſpeke ambicuouſky and 
donbtfukkp vnto me ton nanabtp pack? 

Ms Non 
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Non tu ĩſthue mihi dicturus aperte es, quie 
quid eſt © wolte fFou not telle it me plapnly, 
what ſo ener hit is? 

Quid factum eſt? what hath Ben done? 

Quid tibi ego dicã? what ſPnld g tell the: 

Quis fuit igitur? wh̊o was it than? 

Quid ais uenifica: wHat ſapeſt thou pops 
ſonfuk? qneane. 

Certa comperi. J haue certapne knowlege 
of hit. | 
Occidi, ſi quidem tu iſthec uera prædicas. 
gam $ndone, at ſeeſt wyſe if that be trewe 
that thou ſapeſt. 

Num id lachrumat uirgo? Dofbe the map 
den wepe foz that? 

Quid ais ſacrilega 2x Whatte ſapeſt thon 
nanabtp fpktbe 2 

Iſchuccine interminata ſum hinc abiens ti- 
bi? Dydde not g char ge the vppon a greatte 
pepne, whan g went bens, that this ſPoulde 
not be done? 

Quid facerem? what Bukde g haue done? 
a p20p2e and elegant kocution oz maner of 
ſpekyng, and moch in vſe amonges anthozs 
noted in Hadzian de ſerm. lat. 

Ita ut iuſs iſti ſoli credita eſt. She was keft 
with bim alone accoꝛdig to pour cõmãdmet. 

Ouẽ lupo còmiſiſti. Thou mygghteſt "_ 

aue 


gane tomytted and fefte a Pepe With a wolfe 
to kepe:Ouem lupo cõmittere is a pꝛonerbe 
pſed whan ſo euer we wok ſignifie anp thyng 
commykted Into 6ym , foz whoſe cauſe and 
ſoz feare of whom it hadde rather bene eps 
pedient and requiſpke to haue had an other 
keper, Eraſmus in chill. 

Diſpudet fic mihi data eſſe uerba. J am yſł᷑ 
aſſßamed, t6at J ſpoulde be in ſuche wyſe 
bequpled, 

Quid hominis illic eſt? what fefow is that: 

Habemus hominem ipſum, we haue eſpied 
02 founde very 6pm that dpd tte dede. 

Quid illi faciemus? what ſBafk we do vn- 
to bpm © Hadzian bath noted töat ant$ozs 
Fſe elegantly this maner of ſpekpnge By the 
daliue caſe, as welk by facio, as alſo by fio 
paſſinefy thus. Quid illi faciemus? Quid il- 
li fiet? foʒ that whiche ſome fokyſße felowes 
(ſapeth he) ſpeke thus: Quid de illo facies 
mus? Quid de illo fiet? Cicero. in Aca- 
dem. quæſtionibus. Quid enim faceret huic 
concluſioni? what ſboulde he do to ſnehe a 
concluſion as this is? ac. Idem in Rul- 
lum. Quæro, ſi, qui uolunt uendere, non 
fuerint, quid pecuniæ fiet? GJ demande this 
queftion, pf there ſpall be none that wolle 
ſelle hit, what ſp all be done with the money? 
Ano 
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| And Cato de re ruſt. vſet6 the ſame mane; 
| ſpeakynge withoute inferrogation , Si ante 
non deportauerit dominus, uino quod ug. 
| let faciet, If the owner do not carie it down 
bt: Befoze, he ſßall do with tHe wpne what be 
wolf, This notwithſtaͤndpnge g haue noted 
dpuers places in Terence, where he Pſeth to 
ſpeke By the ſame verbes iopned with the ab 
9 c fatiue caſe without a pꝛepoſition, as moche 
1 | as with the datife. Teren. in Heauton. act... 
. ſc. 2. Quia enim incertum eſt etiam quid ſe 
faciat, Foz bycauſe that in dede he is pet vn⸗ 
9 certapne oz in donbte what to do with hym 
1 ſelfe. Ibid.act.⁊. ſc. 3. Cedo, quid hic faciet 


1 ſua © {,amica, hp fette me what hall Cli⸗ 
14. tipho here do witz bis own kouer ? Id. in An, 
Fl act. 3. ſc. f. Pamph. Nec quidem quid me fa- 
11. ciam ſcio. Da. Nec equidem me, Pamgil. 


and in good ſothe J can nat tell what J map 
do with my ſelfe. Da. Noz J with mp ſelfe. 
Ibid. Quid me fiet? what ſal become of me: 
G ompytte that many of thexempkes that Ha 
daian citet6 and alkeget6, mape be taken as 
wel in the abkatine as in the datpue, that no 
childe feare no2 donßte to ſpeke By both ca- 
ſes, Al be it Plautus in Caſina (at feeft wiſe 
if the boke be not co2rupte but haue the true 


Bees as aff exempkaries do conſent and ” 
4.4/5 gree 
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= gree) ſpeaketh in the ſame ſenſe 55 the accu⸗ 


fatyne. Quid agis tu marite? mi uir? unde 
| rob = he? uid feciſti ſcipionem? 
ut quod habuiſti pallium © wHaf do pon Fuf 
8onde © mp good ſwete huſb ond? from whẽs 
come pon thus arapde © what haue pon done 
with pour ſtaffe? 02 what clooke haue pon 
gad? Quid feciſti ſcipionem foz de ſcipione, 
02 (moze elegantly to ſpeake) ſcipioni in the 
datine, 02 ſcipione in the aBfatine Scipio, 
' onis, is latpne foz a ſtaffe: And therof the 
familie of the noble Scipiones, in Rome had 
theyꝛ ſp2f name. Foz one Cornelius dydde 
keade about his father einge Bſpnde , and 
ſtode hym in ſtede Bothe of his eies and alſo 
of a ſtaffe, foꝛ whiche thynge men toke vp 
and ſed to calle hym Scipio, and ſo alk his 
familpe after hym were ſembkablye named 
Scipiones of the cognominacion of the ſayd 
Cornelius. 

Vide amabo, fi non, cum aſpicias, os im- 
pudens uidetur, See ꝗᷓ pꝛap pou, if whan a 
body koketh on hym, he ſeme not to haue an 
impudent foke, oꝛ a Pamekes face. 

Quæ eius confidentia eſt © Howe Bofde be 
's © 02, howe great impndencie oz facke of 
ſd ame is in 6ym<*Confido,dis,confiſus ſum, 
confidexe, coufiſum, ſu, to haue ſure hope, 

truſte, 
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Out of 
truſte, @ confidence, as nowe we ſay alſo in 
englyſſpe, and it is referred as welk to the 
pꝛeſent tpme, as fo the tpme paſte and alſo 
to the tyme fo comme (as wytneſſeth Donat 
and Dalla) And confido, dis, is $ſed in bo- 
nam partem, and pet confidens, and confi- 
dentia comynge of the ſame Verse is 06ſers 
ued by cuſtome and Yſe of ſpeakpnge, to be 
al moſte ener taken and vſed in malo, and ve 
ry ſeldome in the good. And fiducia is in ma 
ner euer moe taken in the better part. 

¶ dn the ſeconde Scene, 

Vterq;, pater et mater, quaſi dedita opera 
domi erant, ut nullo modo introire poſſem 
quin uiderent me. Bothe my father and my 
mother were at home, as if it had ßen appoin 
ted foz the nones, ſoo that g myghte by no 
meane s gette in, but that thep muſte nedes 
Hane ſene me. 

Dum ante oſtium ſto. wHyfe g was ſtãdyng 
Befoze the dooze. 

Notus milu quidam obuiã uenit, One of 
mpn ac quepnt ance came and mette me. 

Ego me in pedes, quantũ queo, coniſcio. 
G toke me to mp fete as faſte as J myahte 
Founne, 

Miſerrimus fui fugitando, ne quis me co- 


baed 
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$2ed, and vexed in runnyng onf of the wap, 
that no man myght knowe me. And it is (as 
Donatus noteth) a verp eſegant maner of 
ſpekynge to ſap miſer fugitando, as miſer 
amando. AfBe it ge dothᷣ interpꝛete miſerri⸗ 
mus here, laſſus, fatigatus, et languidus, 
wearp, tpere d, and fapnte, and cognoſceret 
is taken fo2 agnoſceret. 
uid faciam? quid mea autem? quid faciet 

mihi? what ſß alk g do x iuſße hat recke gr 
what woll he do fo mer 

Bone uir Dore ſalue . Honeſt manne Doze, 
god pou ſaues | 

Satin* id tibi placet? Doeſt thou łyke Gif ves 
ry well. | 

Credinꝰ te impunè abiturum © Doeſt thou 
thinke fo eſcape BnpunyſPed © ' 
Vnam hanc noxiam mitte, fi aliam unquã 
ullam admiſero, occidito. Pardon me tp is 
one offence 02 treſpas, a if ( ſßall euer do ſo 
any moze ſlee me: Noxiam (ſayth Donate) 
pro noxa, triſſyllabum pro diſſyllabo. Afe 
be it Dalla denict6 this woꝛde noxa fo be 
katpne, ſapinge (as g fake 6pm) that Hit is 
no where fonnden, contrarp to other gram⸗ 
mariens, And in dede Laſfepinus xedeth Hers 
noxam and not noxiam, Al be it noua is in 
dpnexs places in Plaut, 


Num 


Out of 


Num meam ſeuitiam ueritus es © D vodeſt ( 
thou feare that g wotde be to ſßarpe 02 crys fel 
eff on ther C 
Hunc metui ne me crimin aretur tibi: J was ha 
afcrde of this man keeſc that he wold accu cot 
me vnto pou, Criminari aliquem is to acc! po 
a man, and to lape any thinge to his char tur 
in open courte, and crimen is not onely the eng 


offence 02 treſpas ſelfe, but alſo the crimma⸗ tha 
tion, oz accuſation fo2 the ſame, Valla. li +. 
elegan. cap. 58. 

Vix me contineo, quin inuolem in capilli, 
8 can Pneth refrepne my ſelfe from fleinge 
Ipon Hpm topulle 6ym by the Heare, 

Etiam ultro deriſum aduenit. Beſydes alk 
it:e offer tBynaes, He cometh for the nones 
-Faugh Ys to ſcozne, 

Abi hinc inſane. Get the bens mad feſow , 

Quidd ita uero abeam? why ſpulde 9 gette 
me yens g pzap pou? 

Credin* iſſi quicy furcifero? Do pou gyne 
any credence to this galowekapper? 

Miſſa hec faciamus. Let we paſſe aff this, 
Non te dignum Cherea feciſti.CHerea pon 
Hane done otherwpſe than Becomed pon. 

Si ego dignus hac corumeha ſum maxime, 
at tu indignus qui faceres tamen. Althougß 


G be nener ſo welk woztbp to be thus ſppte- 
18 fulty 
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nid nunc cõſilij capiam, neſcio. FJ can not 
tel what c ounſaile oꝛ wap nowe to take. 

Conturbaſti mihi rationes omnes. Thou 
gaſte troubled alk my reckenynges and ac 
 compkes , 02, thou haſte trousked and dyſs 
popnted all that euer g rekened Bpon, Con- 
turbare rationes, is the ſame that we ſape in 
englyſſde to bzynge one out of his recknpng 
that is to ſaye to bzynge hym out of his pur⸗ 
poſe and to diſpopnt it. 

Dehinc ſpero æternam inter nos gratiam 
fore, From Hens fozthe J truſte there ſpalk 
be perfpte fone betwene Is foz euer, 02 that 
we ſo all be ſrendes and fouers foꝛ euer. 
Ex huiuſmodi re quapiam, Of oz by ſome 
ſemblabke thpnge as this. | | 
Sæpe ex malo principio magna familiari- 
tas conflata eſt. i. contracta, comparata, con 
ſilliata. Ofte tymes of a lewde begpnnynge 
bathe growen greatte famplparptie and 

frendePpppe 4 * ö 

Quid ſi hoc aliquis uoluit deus? what pf 
this were the wptfe of god, oz of ſomme 
good ſapncte? 

Equidem in eam partem accipio, et uolo. 
Truelp that wape do g take bit, and wotkde 
tyght gladly that it my abt ſo be. 

Vnum hoc ſcito, Knowe and be ſure of 

this 
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Out of 
this one tßynge. 

Scito contumeliæ nG me feciſſe cauſſa, ſed 
amoris. Yon ſßakl wptfe , 02 vnderſtande 
that J dyd it not foꝛ any deſppte oz Viffanye 
towardes pon, but fox fone. 

Ignoſco tibi. foꝛgpue oz pardon k$e, 

Non adeo inhumano ingenio ſum, g am 
not of ſo vngentykk a nature oz facion. 

Tibi ab iſto hera cauendum intelligo. g 
welle percepne dame that pou padde nede be 
ware of this fefowe, | 

Nihil tibi quid quam credo. J fruft noz bes 
lene the nere a wüptte. 

Ego me tuæ commendo, et còmitto ſidei. 
tcommptte and put me hoolekp in pour hos 
neſtie, goodnes, 02 grace. 

Ego te oro in hac re mihi adiutrix ſis. g be 
ſeche pou to be mp hekper in this mater. Ad- 
iutrix is a nowne Serbak of the fen inine ge⸗ 
d2e, x ttzerfoze referred to the feminine ſex: 
and adiutor is of the maſculine, and refers 
red fo tHe manne. 

Te mihi patronum cupio. J wofde fapne 
haue you to defende and to hekpe me. 

Emoriar, ſino hanc uxore duxero. J pꝛap 
god g dpe but J woll marp hir. 

Volet, certo ſcio. He wolle be aladde, g 
knowe verp well. 10 
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jam frater lic aderit uirginis. Tbe 620thep 
of the mapden woll be here by and by, 

Domi operiamur potius quam hic ante ho 
tium, Le tte Is tarp fo2 him within tHe hous 
rather than here befoze the doozes 

Hunc tu in ædeis cogitas recipere poſthac? 
Do yon mynde to lette this fefowe ener com 
within pour howſe agapne after thia: 

Crede hoc meæ fidei. Befene this af my 
woꝛde. As who ſßulde ſap, truſt me in this, 
foz J pzompſe pou fapthefulky and lye not, 
no2 H ſpeke not But as g t6pnke and as my 
fidefitie and faith that J owe fowardes pou 
byndeth me. 

Dabit hic aliquam pugnam denuo. T bis 
fefowe wolle cauſe ſomme debate oz frape 
ggapne. 

vt perſpexiſſe eius uidere audaciam. 
You ſeme not to haue welk marked noz con- 
ſydered the ol denes of 6ym. 

Neg ſeruandũ tibi quidg dare auſim, neg 
te ſeruare. J dare neither commpt any thing 
to the to kepe, noz pet to fake the charge to 
ſee welk to the. Foz ſeruare Here is putte, foʒ 
diligenter obſeruare. 

Obſecro, abeamus intro. g paay pon leffe 
vs goo in, 

Nolo me in uia ci hac ueſte uideat. q wold 
N 2 not 


Out of 
not that he ſßulde ſee me in the ſtreete wit 
this garment, 
I prz, ſequor. Go Befoze,q 0 wyl com offi 
Tu iſthic mane, ut Chremem introducas, 
T arpe pou there, to bzynge . into 


the Houſe, 
C In the t6p2de Scene, 

Quid nemre in mentem nunc poſsit mihi, 
qui referam illi gratiam © what mpabte 6 
nowe dcupſe wherwith to requpte Spm © qui 
pro quo, 

Moue te ocyus, Byfiere the apace, 

Moueo. g ſtere. 

Video, ſed nihil promoues. g ſee the moe 
o2 ſtere, '8nt thou makeſt no wap, Video.ſ,te 
mouere, ſed. &c. 

Bene narr as. Ve ſape welk. 

Illi faueo uirgini. J fauour, oz foue that 
mayden weft, oz g beare good mpnde and 
fauour to that mapden. 

lamdudum hera uos expectat domi. My 
dame lokethg foz pon at Home and Path done 


a good whyle. 
Parmenonem incedere uideo, uide ut ocio 


ſus fir. g ſee Parmeno come ſettynge lpke 


fozde, But ſee owe pdle be is, as one out of 
all care and thoughtes WI. i. quom odo, u uel 


qualiter. Incedo, dis, ineſsi, dere, inceſſum, 
in⸗ 
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inceſſu, is ambulare to wal ke, thqat is fo go. 
But pꝛopꝛeły incedere differeth from am- 
bulare. Foz incedere pꝛopꝛely is to go with 
aſtately pace, as who ſPulde ſape, to Pewe 
a greatte grauptee 02 maieſtye in goynge, 
as pꝛynces doo whanne they ewe them 
ſelfes in tHey2 aſtate. Seneca, Tenero ac 
molli paſſu ſuſpendimus gradum, nec am- 
bulamus, ſed incedimns, we ſtape and pꝛo⸗ 
foncte our goinge with a nyce oz tendze and 
ſofte, delicate, oꝛ gingerkp pace, and do not 
go as others doo, but iette 02 go fpke great 
eſtates. Of incedo cometh a verbal inceſſus 
us, ui, whiche is vᷣſed fo2 any maner going, 
but moſte pꝛopꝛelp it is the pace, that great 
pꝛinces and nobke men vſe, whan they (Pewe 
their eſtates 02 maieftie . Ver. Et uera inceſ- 
ſu patuit dea, And Ge Fewed hir ſelfe By hir 
pace, to be a goddeſſe. Valla. li.. c.. ocio-⸗ 
ſus.1, ſecurus, takynge no thougßt noz care 
fo2 nothpnge. 

Si dijs placet. In the name of god. It is 
apzouerbe nener $ſed in katyn ſpekynge but 
ironice, and in indignation. Rede evamples 
in Hadʒian de (cr. lat. Tgere is an other pꝛo⸗ 
nerbe, Si deus uoluerit, if it Pak płeaſe god, 
vſed in ſerious matters of any thing to com, 
the ende of whiche dependetß 02 Bangethe 

N 3 in 


Out of 

in the fauonr of god. And it is faken oute of 
tbepiſtle of ſaynt James, recifed in chil, E. 

Sp:rro me habere, qui hunc meo excruci- 
em oa o. Gthynke J bane founde a wape 
to Sede hym, and to angre enerp vepn in bis 
harte, enen as G wolf mp ſelfe. Habere.i.in⸗ 
neniſſe, 02, ſcire. meo modo. i ut uolo. 

Hunc perterrebo ſacrilegum. J woll make 
this wyched fel owe tbzoughly aferde. Sacn 
jegum. i impium, nefarium, ſceleroſum. Af 
Be it ſacrilegus pꝛopzełp is be that ſte aleth 
halo wed t6ynaes, and ſacrilegium ſtealyng 
of halkowed ffpnaes. Valla li. 6. eleg. c. $0, 

Cn tbe four tte Scene. 

TRemſo quidnam hic rerum gerat. ꝗ com 
agapne to ſee what be is doinge here. 

Aſtu rem tractauit. He bath handeſed the 


matter wylefy. Aſtu. i. aſtute, and if is here 


an aduerbe, but ſome tyme it is tHe ablatife 
of the nowne aſtus, tus, tui. Foz it foloweth 
in the ſame comedie, An in aſtu uenit. 

Dy ueſtram fidem. © good fozde, it ftan- 
deth alwapes in the plate of an inferiection 
of mernapkynge, and not of callynge on, ad- 
mirantis non inuocantis. 

Confeci ſine moleſtia, ſine ſumptu, ſine di- 
ſpẽ dio. g Bzonabt it to an ende withont any 


Houblous buſynes, withoute any charge 02 
(vpen⸗ 
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penſes, and without anp koſſe 02 damage. 
1d mihi puto palmarium. i. palma dignum. 
#02 that töynge 9 t6ynke my ſelfe woꝛthye 
to be crowned. Palma, mz, in fatpn, and in 
greke is a tree, that was wonte to be 
gynen to ſuehe as had wonne any victoꝛie. 
foz bycanſe that it is always grene, and( as 
plutarchus ſapth) of that pzopzetie and nas 


pꝛeſſe it, but that it wolk arpſe vnder it, and 
ſtande vp as it ſbul de doo, Rede chil. Eraſ. in 
the pꝛouer be, Palmam ferre, Mihiis Gere 
datiuus. Feſtiuitatis. i. iucunditatis gratia 
adiunctus, of wßich rede in libello de octo 


partium conſiructione, 
Cum cognorit, perpetuo oderit. After 


that he knowet6 hit, he woll hate it euer as 
konge as he kpueth. 

Faminis, dum foris ſunt, nihil uidetur mit 
dius, nec magis compoſitum quidquam, 
nec magis elegis. wHhan women be abzode 
out of their owne howſes, not6pnage in tbe 
woꝛkde femeth to be moze clenfp than tbep 
be, noz nothynge moze demure, noz moze 
p20p2e 02 feate. | 

Cum cœnant, liguriunt . Han they eate, 
they fede nyrelp 02 depntekyp, and not but of 
the beſte , Foz ligurire, is furmed (as ſayts 

NZ Donat) 


ture, that there can no weight noz burden op 


— 


Out of 

Donate) of the greke wozde, whiche 
is in engkyſſße ſweete. Ligurire ſomtymes is 
auide et helluoſe, that is aredifp and ranen⸗ 
ninaky oz akuttonouſky to denour veri moch. 

Harum uidere ingluuiem, ſordes, inopii, 
quam inhoneſtæ ſolz ſint domi, atq́; auidæ 
cibi, quo pacto ex iure heſterno panem a- 
trum uorent, noſſe omnia hæc, ſalus eſt ad- 


oleſcentulis. But fo ſee the rauenynge oꝛ co 


gellpng, the ſluttpſpnes, and the penurie of 
them, and Howe vnckenlp @ greedp on theyz 
meate thep be, whan thep are alone by them 
ſelfes at home in thepꝛ owe Honſes , and 
bowe tHey woll ſlaßer 02 ſoſſe Bp bꝛowne 
bꝛeade with grnel of the leupng of the other 
dapes befoze, all theſe thynges to knowe is 
the pzeſernation of pouthe to Be ware of 
them. Heſternus, na, num, is not alwapee 
taken fo2 the dape befoze this dape, but is 
moche vſed foz pridianus, na, nũ, that is foz 
the dap befoze any other dap. Cice. Videre 


uideor alios intrantes, alios excuntes, quos 


dam ex uino uacillantes, quoſdam heſterna 
e potatione oſcitantes, Me thynketh ( ſee 
ſome goinge in, ſome goinge foꝛth, ſome roy 
lynge By reaſon of to moche dzynkynge of 
wyne, a ſome peanypnge and gapyng of the re 
uel that they kept the dap befoze. And 58 

| blablp 
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efably cras and craſtinus is aBuſed and ſpo 
ken of the day after r other day. Verg. in 

eorg. e 
80 — ad ſolem rapidũ, lunasq́; ſequentes, 
Ordine reſpicies,nunquam te craſtina fallet 
Hora, nec inſidijs noctis capiere ſerenæ. 
Ego te pro iſtis dictis et factis ulciſcar, ut 
ne impune in nos illuſeris. g wolk reuenge 
02 requite the foz thoſe thy ſapinges and do⸗ 
ines, that thou ſß alt not laugh vs to ſcoꝛne 
and eſcape free thy ſelfe. 

¶ In tbe fpft6e Scene. | 

Proh facinus fœdum. Oh a Pamefufk and 
abbomypnaGble dede. 

O infelicem adoleſcentulum. Db vnfoꝛtu 
nate ponge man. i 

O ſceleſtum Parmenonem. O vnarations 
felowe Parmeno. 1 

Que futura eſſe exempla dicunt in eum in 
digna. Howe ſoze and owe greuouſlp thep 
ſape, that he Ball be punyſſßed to thenſam⸗ 
ple of al others? Exempla ędere, oz, exem- 
pla facere in aliquem is fo punyſPe anp bodp 
openly to thexample of offers. And exem⸗ 
pla edi, 02 exempla fieri in aliquem is fo be 
punyſPed openkp, to thenſample of others, 
as if one be ſet Bpon the pykloꝛp, eduntur,oz 
fiunt in eum exempla, So here in Terence 
Ng gnon 
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Out of 
enone after ffeſe woꝛdes, Qur futura eſſe 
exempla dicunt in eum indigna, Parmeno 


ſayth $nfo Pythias: In quem exempla fientr 


who is that that Pak? be punpſſped to thens 
ſample of all others? 

O luppiter, quæ illic turba eſt? Oß gup⸗ 
pyter what greatte trouble, oz what a doo 
is there? 

Perdidiſti iſtum adoleſcentulũ. T Gou haſte 
Itterkp vndone and caſt awap this pong maͤ. 
Studes dare uerba nobis. Thou goeſt a- 
Bont to decepne Ys, f 
Scis eum hinc ciuem eſſe. Thon Knoweſte 


hat he is of this citie here. 


Scis fratrem eius adprime nobilem. ſ eſſe, 
Ton knoweſte that bis bother is a Berpe 
great aentyff man. 

Ille ubi reſciuit factum. He whan he knewe 
wat was done. : 

Colligauit eum miſeris modis. He Bornde 
bim faſt hand and fote, that pitie it was to ſe, 
Atq́; equide orante, ut ne id faceret, Thai. 
de. Ve and that wan Thais deſpzed and 
pꝛaped 6ym fJat be wolde not ſo do, 

Nunc minatur facturum ſe id, quod ego 
nun uidi fieri, neque uelim.ſ. Hs fieri. 
Nowe be manaceth and thzetneth to do ſu⸗ 
ehe a tbynge vnto Gym, as F nener — 

one 
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doone to anpe, noz wolde not ſee by my 


good wykle. : 
"Qua audacia tantum facinus audet © Howe 


darethe he Be ſo bokde to doo ſuche a perpl⸗ 
fons acte? 

Ne hoc neſciatis. Tb6af pon mape not ſep, 
that you knewe not ſo moche afoze, oꝛ, that 
you ſap not, that you were ignoꝛant of this. 

Dico uobis, noſtrum eſſe illum herilem f1- 
lium. I telt pon he is our mapſters ſonne. 

Ne quam in illum Thais, uim fieri ſinat. 
Let not T6ais ſuffre anp viokent andes to 
be fayde on hym. 

Cur non egomet intro eo? whp goo not g 
in my ſelfe? 

vide quid agas, ne illi proſis, et tu pereas. 
Beware what thou doeſt, and that thou do 
not 6ym pleaſure, and caſte awape thyne 
owne ſelfe. 

Putant, quicquid eſt ex te eſſe ortũ. Tgep 
t6ynke aff that euer Hath bene done to come 
fyaſte of the. 

Quid igitur faciam miſer? quid ue incipis 
am © What ſß alk g than do vnfoztunat man? 
02, what Bale g fyꝛſte begyn? 

Video rure redeuntem ſenem? ꝗ Bane eſ- 
pped the olde manne comme oute of the 
tonntrepe. 

Dicam 


Out of 

Dicam huic, an non? Shalk g tel 6pm tge 
matter, oꝛ not? 

Dicam hercle, etſi mihi magnũ malii ſcio 
paratum. Jn fayth J wolk telt 6pm, and pet 
g knowe, that J Pak? ſurely haue a greatte 
Garme oz ſß zende turne t6erby , 

Neceſſe eſt huic dicere ut ſubueniat. Jt is 
neceſſarpe to Pewe this man of the matter, 
fo tBende that he may do ſome helpe in it. 

Tu iſti narrato omnem rem ordine. Hbew 
pon all the matter Into tHis man in ozdze. 

In the ſyvte Scene. 

¶ Ex meo propinquo rure hoc capio com- 
modi, neg apri, neq; urbis odium me unꝗ 
percipit, ubi ſatias cœpit fieri, commuto lo- 
cum. Of mp groũd that J bane without tbe 
citie this cõmoditie and ple ſure J haue, that 
Sam neuer thꝛougb werp neither of being in 
the coũtree, noꝛ of the cite. Foz wh J begin 
to be wery of the one 02 tHofber, J chaunge 
places. Odium.i.faſtidium uel tædium. Sati⸗ 
as. i.ſatietas, hoc eſt tędium ac faſtidium. 

Quem preſtolare hic ante oſtium? whome 
doeſt thou tarpe foz Here Befoze the doze? 

Saluum te aduenire gaudeo. J am glłladde 
that pou are come home in good Geftb. 

Perij, lingua hęret metu. Alas that ener 


g was bone, mp tongue is typed, noz g can 
not 
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pot ſpeake ſoꝛ feare. | 

Quid eſt quod trepidas? what is fe maf- 
fer tpat arte ſo ferde? 

Here, primum te arbitrari, quod res eſt, 
uelim. Mayſter fyꝛſte and fozmeſte g wolde 
bane pon 10 nke as matter in dede is. 

Quic quid huius factum eſt, culpa non ſa- 

ctum eſti mea. hat ſo euer 6ath been done 
ßere, it was not done by my fante, 

Recte ſane interrogaſti. You dydde welle 
to aſke. 

Oportuit rem pręnarraſſe me. I owabþt fo 
bane Pewed pou the matter fp2ſte. 

Quanti emit? Howe bowabt he it r 02,60w 
moche paped he foz it? 

Emit uiginti minis. He bought it foꝛ twen⸗ 
iy poundes. 

Here, ne me ſpectes. Mapſter foke not on 
me, 02, ſpꝛ, epe not me ſo, 

Aliud ex alio malum. One myſchiefe on an 
others necke. | 

Me impulſore hc non facit. He doeihᷣ not 
ſuche thynges as theſe by my inſtpgacion, 
tounſaple, oꝛ ſettpng on, Impulſore. i. autho- 
re, conſultore. | 

Omitte de te dicere. Speake no moze of 
thy ſelfe. ; 
lichuc, quicquid eſt, primum expedi. F 4 

E 


e 


Out of 


telle me f6is matter qupckekp, what ſo to 


ner Hit is. 

Audaciam meretricũ ſpecta. See tbe both, 
nes of harkottes oz ſtrumpettes. 

Nunquid eſt aliud mali damniue, quod 
non dixeris? Js there anp other myſchiefe 
o2 mpſfoztune beſpdes this, that tb ou Haſte 
not pet tolde noz ſpoken of? 

Non dubiũ eſt, quin magnum mihi ex hac 
re fit malum , T here is no doubte, but that 


J FPakk gane ſomme greatte dyſpleaſure by 


this thpnage. 
¶ In the ſeuenth Scene. 


ENunquam zdepol quidquam iã x diu, quod 
magis uellem euenire, mihi euenit. Jn good 
ſonthe there neuer happened vnto me nowe a 
great whyle any thynge, that g wol de moze 
gladky ſPukde haue Happened, 

Intro ad nos uenit. He came into our 6ons 
Mihi rediculo fuit. J laugged well at bym, 
Quid timeret ſciebã. g knew what be fered. 
Id prodeo, ut conueniam Parmenonem. g 
come fozthe of doozes fo ſpeake with Pore 
meno , Id, hoc eſt, propter id, hit is ecli 
præpoſitionis. 


Vbi obſecro eſt © where is he, g pꝛay pro: ou? 
en 


- 


plis 


Eunucho, to 
Men. quætit hæc? Dot this woma ſeke mer 
Quid eſt inepra © quid tibi uis? quid rides : 
what is the matter folpſße gygkotte? what 
meaneſt thou? wherat kanabeft thon? 

Defeſſus iam ſum, de te ndendo, James 
nen wery with laughynge at the, 

Nung ædepol ſtultiorem hominem uidi, 

nec uidebo. By my tronthe g neuer ſawe a 
moze fookyſſPe felo we, noz neuer Pak, 

Non poſlum ſatis narrare, quos ludos præ 
bueris intus. g can nat well expꝛeſſe, what 
ſpozte and lawghpnge we Hane adde atte 
the within, 

licone credere ea, quæ dixi, oportuit te? 
Muſte thon ne des haue befeued that that J 
ſapd by and bp enen at the fpaſte £ 

An pœnitebat flagitij? Opddeſt thou take 
remozſe, 02 repentance of t{6p great offence? 
Flagitum is pꝛopꝛełi ſcelus flagris dignum, 
an heynons offence wozthpe to haue ſParpe 
cozrection and punpſſßemente. Valla. li. 2. 
eleg. ca. 58. 

Quid illi credis animi tum fuiſſe, ubi ueſtẽ 
uidit illam eſſe eum indutum pater? Where 
was his hart troweſt thon, whan bis father 
ſaw bpm in that apparele we map ſap induor 
ueſte, oꝛ ueſtẽ:foꝛ induo is one of the d̃erbes 
that gone rne a double acenſatife after them, 
and 
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Out of 
and of al ſuche verbes their paſſines require 


the later accuſatine of both, As g teche the 


grammer, Ego doceo te grammaticen, By 
the paſſpue. Thou arte taughte grammer, 
Tu doceris grammaticen. 

Itanc lepidum tibi uiſum eſt nos irridere 
Dyddeſt thou thynke it ſuche a pꝛetp ſpozte, 
to mocke vs? 

Siquidem iſthuc impune habueris. If thou 
eſcape qupte foꝛ this ſame. 

Reddam hercle. ſ. uices. J woll pay the a⸗ 
gapne, 02, J wolk ſerue the as welle, oz, 
wolle requpte the, oz, J wolk be euen with 
the in faythe. 

Vterq; in te exempla edent. Bothe they 
wpk punyſPe the, to tbenſampke of al others, 
oz that alk other ſPakt take enſample by the. 

Nullus ſum. GJ am Bndone, (as who ſpulde 
ſape) g were as good Be deed and oute cf 
this woakde, 


Hic pro illo munere tibi honos eſt habitus, 


Tb1s honeſtie, and this promotion bane pon 
gotten by that benefpte 02 pkeaſure domge. 
Egomet meo iudicio miſer, quaſi ſorex, ho 
dic perij. g am caſt awap @ betraped this dap 
bp mpn owne wozdes, tpke as the rattes by 
their lowde ſqueakpnge betrap them ſelfes, 
ſbewynge where they be, Suo ipſius iudicio 
8 pernt 


— 
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perijt forex, The ratte betrayed Bir ſelle 
th her owne nopſe, and ſo was taken, is a 
Pater ſpekpnge of any bodpe that are 
betraped by thepa owne Wozdes . And as 
Donate t6ynket6, the Bſe of the metaphoz, 
was taken of this, that the pꝛopzetie of the 
the rattes is to make a fowder ſquekpng tha 
do the myſe. See clul. Eraſ. 
C In the epgßt Seene. 


Qua ſpe, aut quo conſilio huc imus? Jn 


bope of what, 02 in what entente comme 


we hyther? 
Quid cœptas Thraſo? what entende pou, 


02, what be gynne pou to do Thzaſo © 

Thaidi me dedam, et faciam quod iubeat. 
g wolk pelde mp ſelfe Bnto Thais, and wer 
do what ſße Park commande me. 

Qui minus, quam Hercules ſeruiuit Om- 
phale © why not, as well as Hercules dydde 
ſerupce vnto Omphale © Omphale was a 
mapden, and quene of the countrp of Lydia, 
whome Hercules dpdde fone, and to wynne 
ber fauour, dpd at her commaundement ſkee 
a great ſerpent about the flode of Sagaris, 
and than after ſerued the ſame Omphake as 
hir womman ſeruant, and as if be had bene 
her bonde mapden: In ſo moch that (Pe com⸗ 


pefled hym to ppcke wolle, and to ſpynne 
O and 
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Out of 
and carde, where as hir ſelfe Fſed to Poofe, 
and to bere a mace in her Hande, and to were 
vpon hir the Feed of a fyon (as if Be badde 
Bene a valpant knyght) and refuſed to go in 
apparell meefe and conuenpent foz her ſex es 

Exemplum placet, J lpke that 3 02 
compariſon welk. 

Vtinam tibi commitigari uideam ſandalio 

caput. wol de god that J mpabte ſee thy pa⸗ 
fad tanned oz made ſobze with a ſfypper, 

Quid hoc eſt mali? what mysfoztune is 
Gere befallen? 

Hunc ego nunquam uideram, This manne 
Had J neuer ſene befoze, 

Quidnam properans proſilijt? wherfoze 
commeth be fozthe ſo fuſte ſkypppnae and 
leappnge? 

In t6e nyntBe Scene. 

Ecquis me uiuit hodie fortunatior? Js ther 
any man kpupnae this dape moze foztunate, 
o moze happy th g am? Had ian in de ſer. 
Jar. Hathe noted that this particle, ec, Hath 
a very gre at grace in aſkpne a queftion;wb4 
it is compowned with quis, quæ, quod, uel 
quid. Cic. Attico, Ecquis unquam tam ex 
an plo ſtatu, tam in bona cauſſa, tantis fa⸗ 
cuſtatibus ingenij, conſiln ,gratic tantis præ 
ſidijs bonorũ omniũ, concidit ? was there 

euer 
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euer any man ſuppꝛeſſed oꝛ vndone being of 


ſo byabe degree, hauyng ſo good and rights 
fuk? a cauſe, haupnge ſo hygh a gyft and ins 
due ment of wptke, pokpcie,and grace to haue 
tbe fauour of men, and hanynge ſo great aſs 
ſiſtence and apde of al good and Honeſt ment 
And ſometpme it is Hſed infinitely with ſem⸗ 
ßlable and no leſſe grace oz elegancie. Cic. 
Attico. Quod quæris, ecquæ ſpes paciſica- 
tionis ſit, quantum ex Pompeij multo et ace 
cinato ſermone peiſpexi, ne uoluntas qui- 
dem eſt, As touctipnge that you deſpae to 
knowe whether there be anp hope of attone⸗ 
ment and peace fo be made betwene Ce ſar 
and Pompeius, as farre as g Baue wekk per 
ccpued by moche and very curious 02 paeciſe 
communication with Pompeius, there is no 
ſuche mynde ne wylk neptHher, 

Nemo hercle quiſquam, gn fapth no man 
in the woztde, Of nemo efeqgantety ioyned 
with quiſquam Hit is noted in Hadziane de 
ſerm, latino, 

In me plane dy poteſtatem ſuam omnem 
oſtendere. Jn me the goddis haue plapneip 
ſpewed alk their hole power, and how moche 
they are able to do. 

O mearum uoluptatum omnium inuentor, 
Inceptor, pertector, O thou that Hafie ben 
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Hoc aliud eſt, quod gaudeamus . This is 


' 


Out of 

the denpſer and fpnder oute, tte begpnner, 
and alſo the fynyſſßer of al mp pleſures. 

Scis in quibus ſim gaudijs? Doeſt thou 
knowe in what great iopes J am © 

Scis Pamphilem meam inuentam ciuem? 
Doeſt thon knowe that mp beftbeloue Pams 
pbifa is founde to be free Bozne of this citie? 

Scis Pamphilam meam ſponſa mihi? Doff 
t6on knowe that my beſtebefoue Pampbiſa 
is pz2ompſed and made ſure fo me, to marpe 
with mer 

Audinẽtu illum? DoeſtfFon Gere hym? 

Meo fratri gaudeo amorem eſſe omnem 
in tranquillo. J am ryght gladde and iopons 
that my 620tfHers [one is all quiete, and ont 
of tronbke. 

In clientelam et fidem nobis dedit ſe.He is 
Become our client, and hath putte bpm ſeffe 
$ofeky in our handes. 


an other thpnge, of whiche we map be glad, 
quod. i propter quod. eclipſis præpoſitionis. 
Miles pellitur foras. The ſouł diar is cleane 
eypoulſed , oz onte of doozes , oz banpſ⸗ 
ſped the Gowſe, 

Frater ubi ubi eſt, fac quam primum hzc 
audiat. Hefpe that my BaotSer map here of 


alt this at ones where ſo euer he be, * 
ub 
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ubi i vbicunq;. Fo aft vopces thqat are refa-s 
tines, may ſometpmes be inferrocatines, as 
whan thep aſke a queſtion, and ſometyme s 
they be neither refatiues noꝛ inferrogatines, 
Gut are putte and taken infinitekp, and than 
if they be dowöked, that is to ſape, com- 
powned with thepm ſelfes, they ſygnifpe 
as moche as if tbep were compowned with 
this partycle cumque, as quiſquis , i. quis 
cunque, qualiſqualis, i. qualiſcunq, quos 
quo. i. quocungz, qnantusquantus, . i. quã- 
tuſcunq;, ubi ubi. i. ubicung, and ſo of all o⸗ 
ters. Quamprimum 4. ualde cito, oa pri- 
moquoque tempore, as ſoone as mape be. 
foz quam, in compoſition ſigniſieth ualde, 
and tHerfoze is iopned with tHe ſuperkatiue 
degree. And note that there is a great diffe⸗ 
rẽte betwene quamprimum, and cumprimũ, 
of whiche rede Laur. Vall. I. eleg. c. 17. 

Numquid dubitas,quin ego perpetuo per- 
ierim? Doeſt tHon t6ynk any other, but that 
Jam Ftterlp vndone foz euer? oz, doeſt thou 
not t6ynke verpky , that J am vtterlpe vn⸗ 
done fo2 euer? 

Sine dubio opinor, wilßoute doubte, 0 
tbynke ſoo, 

Quid commemorem primum? what ſpuld 


9 ſpeake of fpꝛſte x 
O 3 Quem 


| 


There is nothynge moze worthy to be Beſos 


Ditlicile ct, Jt is Farde, 


Out of 
Quem laudem maxime? whome mape 9 
moſt commende oz pꝛeiſe? 

Dedit mihi conſilium ut facerem. He gane 
me connſaple to do it. 

O luppiter, ſerua obſecro hec nobis bona, 
Ob Guppiter, kepe and contpnne vs in this 
good foꝛtune, fekicitie, 02 pꝛoſperitie, g bes 
ſecbe the. 

Incredibilia modo narrauit. He folde won⸗ 
ders whyle ere. 

Vbi eſt frater © where is my Bzotber © 

Præſtò adeſt. He is euen Gere redy. 
Satis credo, J befene welke, oz J tgpnke 
Welle 4 | or 
Nihil eſt Thaide dignius quod ametur, 


ued than is Thais, 

Noſtræ eſt omni fantor familiæ. He fauou- 
reth 02 loueth alk our Bous welk. 

Quanto minus ſpei eſt, tanto magis amo. 
The leſſe hope there is, tHe moze am 0 
in koue. 

Perfice hoc præcibus, pretio, ut heræã in 
parte aliqua apud Ihaidem. Bayng this to 
paſſe with papers, 02 with monep, that 3 
mape be an hanger on in one parte oz other, 
with Thais. * 40 


Si 
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Si quid collibuit noui te, Jf thon Be welle 

diſpoſed to a thpnge, J knowe the welk p⸗ 
non gb what thon canſte do. 

Noc ſi effeceris, quoduis donum, et præmi 
um a me optato id optatum feres. Hf thou 
mapſt bꝛynge this fo paſſe, wyſſße 02 deſpze | 
of me what ſo ener gyfte oz rewarde thou 
wolte, and thou ſßalt haue thy deſpze. Do⸗ 
num eſt, quod gratis datur, præmium quod 

ro meritis confertur. 
poſtulo, ut mihi tua domus, te preſente, te 
abſente, pateat ſemper. H require that pour 
hous map be open foꝛ me at akf tymes, whes 
iber thou be in the wap, 02 ont of the wap. 
Do fidem ita futurum. J pꝛompſe tbe faith 
fully that it ſp all ſo Be, 
Quem hic ego audio? who is thqat, that g 
here ſpeake here? 
Tu fortaſſe, quæ fa#ta hic ſunt, neſcis. 
Thou doeſt not knowe peraduenture what 
thynxes haue Benne doone, oz haue Haps 
pened here. 
Cur in his te conſpicor regionibus? why 
> Ie tHe in theſe parties oz in tSeſe quar⸗ 
ters: 

Ecdico tibi. g telt tige openfp, Edico , edi- 
cis, edixi, edicere, edictum, is pꝛopꝛefp fo 
peockapme, and pertepnethe oonefye to 

| Q > pꝛinces 
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pzinces, offycers, and renkers, and tterof 
hoc edictum, edicti, cto, is the commande- 
ment apuen oꝛ pꝛockaimed by anp paince,rus 
fer, oꝛ officer. But here edico, is taken foꝛ 
clare dico, et clare proloquor. To ſpeake 
oꝛ to pꝛonounce ont akoude without any fere 
02 diſſimul ation, foꝛ e, and ex, in compoſition 
haue moche that ſigmfication, as eruo, is to 
gette 02 to myne a t6pnge out of the erthe oz 
any other place, where it is harde to comme 


| By, Egero, is to caſt out, effero, is to bꝛyng 


ont, expello, is to thzuſte oute. Eloquoris 
to ſpe ake out alowde, and ſo edico Here is to 
ſpeake out ako wde. And in the ſame ſignifi⸗ 
cation dydde Terence Hſe edico afoꝛe in the 
fyfte Scene of this fyfte acte, in tßis ſame 
come die in the perſone of Parmeno, ſapenge 
thus Into Pythias. Dico, edico uobis no- 
ſtrum eſſem illum herilem filium, g tet you, 
pe and G feffe pou pkapnfy and Sokdlp, that 
he is my mapſters ſonne : as who ſPutd ſay, 
O am not aferde to telle it pou, but wold that 
pou ſPukde well know it, and warne pou that 


you do hym no Harme, 


Si in platea hac te offendero poſt unquam, 
nihil eſt quod dicas mihi, ahum quærebam 
iter hac habui, periſti. If it Pakbe my chace 


to fynde the in this ſtreete at any tyme after 
this 
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this dape, it ſo all nothynge auaple the to ſap 
vnto me, J ſongbt foz an offer man, o2 mp 
iourneye kape this wape, foz thou arte but 
a deed manncs 

ia haud fic decet. what ſofte, that is not 
ſemynge, 02 it Pukde not be foꝛ pour Honeſtie 
ſo to do. Eia is an aduerbe of cozrectynge. 

Non cognoſco ueſtrum tam ſuperbũ. ſ in 
geniũ uel genus, uel animũ, uel morẽ, uel in 
fiturh. J am not acqueinted with this pꝛonde 
and diſdapnefufkk facion of pon, oz J canne 
no ſkyffe of this pour. c. Alk be it Donate 
taket6 theſe woꝛdes, Veſtrum tam ſuperbũ, 
to be putte aBſokuteky, that is ſubſtantifely, 
as ueſtrum tam ſuperbum. 1, ueſtram tantã 
ſuperbiam. Donate 62pnageth in foz His aus 
ctozitie a fpke maner of ſpekynge ont of An⸗ 
dꝛia in the ſpyte Stene of the fonrth Acte : 
Pol Crito antiquum obtines. Df whiche it 
is there ſufficiently noted. 

Prius audite paucis, quod cum dixero, ſi 
placuerit, facitote. Fyaſt here in two 02 tze 
wozdes, and whan g hane ſapde, if it ſß alk 
lpke pou, do it. 

Tu concede paululũ iſtliuc Thraſo. Thzaſo 
go pon and ſtande a lytell further that way. 
Ego uos credere hoc mihi uehementer ue 
lim. g wolde that pou in any wyſe beleue me 
Os in 


Out of 

in this. | 

Si uobis prodeſt, uos non facere inſcitia 
eſt, If it be foꝛ pour pꝛofpte, it is a folyſye, 
nes foꝛ pon not to do it. 

Magis oportunus, nec magis ex uſu tuo ne 
mo eſt, There is no man moze mete foz tt, 
no2 no man moze to pour comodite.Oporty, 


nus. i. 1doneus, mete foz the pourpoſe. Here 


note that thꝛe negacions do no moze to the 
ſence, noʒ haue noo moze ſignifpcation noz 
ſtrength, than two, as Laur, Vall. notitß in the 
thirde Boke of eleg. and the. 27, chapiter, as 
numquam mihi nec obfuiſti, nec profuiſti, 
Thon neuer dpddeſt me nept6er harme, ne 
good. Cic, in tuſc, queſt, Neſcirent nec ubi 


nec qualia eſſent, T6ep knewe not nepther 


were, noz what t6pnaes thep were. Ibid, 
Nihil nec diſputare, nec ſcribere pretermili, 
Oomptted nothynge nepther to diſpute and 
reaſon, noꝛ to wyte. Note alſo that two 02 
thꝛee negations doo ſometpmes denpe with 
moze veßemencie , Plin. I. 18, cap. . O- 
culorum uitia fieri negant, nec lippire 
eos, qui cum pedes lauant, aqua inde ter o- 
culos tangant. It is a ſaping, that they ſpat 


nener haue diſeaſes in theyz eies, no2 (Paſk 


not be bleare eped, whiche whan thep waſſße 
they feete, tonche thepp epes thʒyſe . 
: 


ITS 


Eunucho. 119 
the ſame water, E vamplkes be innumerable, 
and Budæus hathe noted the ſame kargelp 
and copiouſkp in his annotacions vppon the 
pandechtes of the ciuike kawe. 
Et habet, quod det, et dat nemo largius. 
he bothe bath pnow gte to gpue, and dothe 
avne no man moze ſiberalky, 
"Fatuus eſt, inſulſus, tardus. He is a naturat᷑ 
fole without any wiſdom 02 good faction, noa 
bath any quyckenes oꝛ luſtynea, noz actiuitie 
02 ſpirite in 6pm, Fatuus (ſayt$ Donat) inep 
ta loquens, ſpekyng fofpſBe woꝛdes. Foꝛ fas 
raus (ſapt$ he) is ſapd @ deriued a fando, of 
ſpeakpnge. And therof fauni, that is to ſape 
ruſticalk the goddis of the woddes, whiche 
are called in greke Satyri, were called in la⸗ 
tyne fatui, i. (as Seruius vᷣpon Dergylk and 
Donate in this place eppoundetß it) multum 
fantes, hoc eſt multum loquentes, a fando 
et uaticinando, So that after Donate fatui 
be they that are folpſße in their woꝛdes and 
ſapenctes, Inſulſi are fookpſſße in the gerte, 
mynde, and intekligence, and after 6ym thep 
erre and be decepned that t6ynke that fatuus 
is animo & corde, and inſulſus, in uerbis 
et dictis. But Laur. Vall. l. A. eleg.ca.iʒ.ſaith 
in this wiſe, he is called in fatpn ſtultus, that 
tacketh experience of thinge e, and * 
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Out of 


of the wozlde, noꝛ hath no fozeſigßt in thin, 


ges fo come, ſo that many beinge no vnwiſe 
men otherwpſe, pet may at ſomtpme happfy 
do ſtulte, that is foolpſſßelp, oz (moe pꝛo⸗ 
paely to ſap) vnaduiſedfy. Fatuus, is be that 
is a very ſole, and bath no maner wpſdome 
at alk. And it is by tranſlation taken of tze 
ſauerpenes of meates, foz wHan meates be 
all werpſſße and vnſanerpe, thep be called 
in latpne fatui cibi. And ſemblaß ly a manne 
that hath no wyſedome is called in fatpn f2- 
tuus. Martial. li. iz. 
Vt ſapiant fatuæ fabrorum prandia betæ, 
O quam ſæpe petet uina gr, coquus. 
O bowe often wolk the cooke aſke g require 
wine g pepper foz to make the werpſß beetes 
(that ſmythes and carpenters dpne withall) 
to be ſomwBhat ſanerp. And this ſemeth to be 
a better reſon fo2 this vocable fatuus, than 
that other, wHhiche certapne wꝛiters doo ap⸗ 
pꝛoue and allowe, that is fo ſap , that they 
are called in fatpne fatui, whiche beinge ta⸗ 
ken with a certapne furie 02 madnes (ſuche 
as Fatua the wpfe of Kyng Faunus was mo 
che taken with al) do p2opbecie thynges to 
come, fpke as (Pe tbe ſapde fatua dpd. Sto⸗ 
lidus is be that is fokpſPe and d2aweth mo- 


che ny gh vnto the nature and perceinpnge 02 
1 vnder⸗ 


Eunucho, 10 11 

vnderſtandynge of Peepe oz other folpſſße 
6ute beaſtes. Hactenus Valla. Inſulſus is 
be that bats no wiſe dome, noz witte, noz no 
trace no2 good facion neither in woꝛdes, noz 
geſture, noz other wopſe in bis behauoure. 
what ſal and ſales ſignifie, it is fargeſy ſpe⸗ 
wed and deckared in the thyꝛde ſcene of the 
ſeconde acke of this ſame come die. Of ſal 
comet6 ſalſitudo o2 ſalſedo: Of ſalſitudo oz 
ſalcedo, is fourmed ſalſus, a, um, a thpng 
that is ſalt and by franſkation,wpttie,FParpe 
and ple aſant and alſo öptynge in woꝛde s oz 
otherwyſe. Coͤtr arie vnto ſalſus is inſulſus, 
a, um, without anp wyttynes 02 płeſant fas 
tion, and conſequentkp verpe foolpſſße and 
ſuch as no man map haue anp pkeſure in. 
Stertit noctes < et dies, He fpef6 rontpnge 
and ſnoztynge alk dap and alk np abt. 

Facile pellas, ubi uelis. Yon mape eaſitpe 
 th2nfte hym out of dozes whan pou kyſt. 

Hoc ego uel primũ puto. THis do J think 
even p2incipak and chie fe of al. Vel.i,ertiam. 
Accipit hominem nemo melius prorſus, 
neg prolixius He enterteineth a man, no mi 
in the woꝛlde better, noz moze ſumptnouſly, 
Melius. i. lautius, moze depnfefp, Foz it is re 
ferred to the pꝛoniſion and deyntines of ca⸗ 
tes, And prolixius. i. largius, copioſius moze 


abune 
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Out of 
aboundantfp and ptentionſky, fo2 it is refers 
red to the abundance and pkentee of all ſucfe 
t6pnaes as are pꝛoupded. 

Vos oro, ut me in gregem ueſtrum reci, 
piatis. g deſpꝛe and pꝛap pou to recepne me 
into ponr flocke, as who Pulde ſape, that 3 
may be admytted in to pour company as one 
of pon. See clul, Eraſ. in tHe pzonerbe, De 
grege illo eſt. | 

Satis diu hoc iam ſaxum uoluo, J haue la- 
Boured abonte this fonge pnongze nowe, if 
that be good. gt is a pzonerbialt? ſpeakpnge 
alludynge Pnto the fable of Hiſpp$us, whi⸗ 
che (as the poetes fepne) was ſonne Ynto 
Eoſus, and a great tHefe in ſthmoo, be $- 
ſed whan any ſtraungers arrpued there to 
ſkee them with ſtone s, and fo toumble them 
. downe into the water frome the toppes of 
tHe rockes , af laſte be was ſlapne By one 
T beſeus, and whan be came to Helle, this 
punyſſpement was apuen vnto hym, that be 
ſßulde beare Pp a great ſtone Ynto the toppe 
of an hylle, and as often as it rolled dox-ne 
to fette it Pppe agapne, but he coulde neuer 
t auſe it to to łye, but that it rolled downe to 
the hykles foote agapne immediatelp after 
that he had bꝛonght it to the toppe, 7 ſo his 


labour is infinite, and of this fable as as 
aue 
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ane great and the ſame endles peines with 
gut any frute 02 paofit, are pzone rbᷣiał ly ſaid 
n latyn ſaxum uoluere, to tumble oz to rolt 
tfe ſtone, Rede Eraſ, in chil, 

Ii te ignorabant , Theſe menne dpdde 
not knowe the, 

poſtquam eis mores oſtendi tuos, et col- 
laudaui ſecundum facta, et uirtutes tuas, im- 
petraui. As ſone as H Had enfourmed them 
of pour condicions, and hadde paepſed you, 
accoꝛdpnge to pour actes and vertnes oz 
good qualities, J optepned. 

Gratiam habeo maximam. ( t6anke you 
with all my harte. Habere gratiam is pꝛo- 
pꝛely in the hart whan we bere wel in minde 
and rememdze ſuche benefptes as we haue 
had oz retepned, and 6ane good mynde and 
wyll to do ſemblaßke benifites agepn, in res 
compenſe of them. Rede Laur. Vall. l. f. eleg. 
(IP. Þ Is 
Numquam fui uſquam, quin me omnes a- 
marent plurimũ. g was neuer pet to in any 
place, but that eueri bodi loued me verp wek, 

Drin“ ego uobis ni hoc eſſe atticam elo- 
quentiam © Dpdde not g telle pou, that 
pou ſpul de fynde in this man the moſte pure 
and hygh efoquence that is? Attica, cx, oz 
Atte, tes, is a region oz count rape in Grecia 
{ituate 


Out of 
ſitnate and lyeng betwene Achaia and Ma⸗ 
cedonia, in whiche countray oz region ſtood⸗ 
the citie of Athenes, where was ſpoken the 
mooſte pure and cleane, and moſte eloquent 
greke, fpke as in London is ſpoken the 8efte 
and moſke pure g true engfiſBe, and in Pariſe 
the beſt frenche. ꝛc. and 6p reaſon therof At, 
rica eloquẽtia is vſed foz the moſt pure true 
and polpte efoquence, and that efoquence, 
whiche the beſt and moſt cunnpnge o2atours 
Pſed : whiche Beſte and chiefe ozatours fo; 
the ſame cauſe were called in katpne Attici, 


as who ſßulde ſape, moſt eloquent, as com- 


mynge mooſte nyghe vnto the pure elo- 
quence of the Attiques. Al Be it Gere in this 
place it is ſpoken ironice, moche fpke as if 
Gnato Pul'de baue ſapde by Thraſo in en⸗ 
aye, Dpd not g tell pou, that this gentylk 
man rolieti in His rhetozike as apes doo in 
taples 7 Foz he ſapde a kyttelk afoze, that 


'T62aſo was faruus, inſulſus, et tardus, 


Nihil prætermiſſum. ſeit. T bere $ath no⸗ 
thyng ben omptted oz let paſſe. 
Ire hac omnes uos , Goo aff pon this 


wape here. 
FINIS EVNVGHI, 
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EX HEA 
TON: 


TIMORVMENO, 


In t6e Pꝛokogue. 
= F CVI SIT ueſtrum mi- 
Fe 2 rum. None of pou meruapke. 
PC. | 1d primum dicam, deinde, 
quod ueni, eloquar. g wolle 
4 ſpaft telle that, and after ward 
g wokk Pewe and deckare the 
cauſe of my byther commpnt,quod.1.props 
ter quod, 02 cuius cauflh, cuius gratia. 

Ni partem maximam exiſtimarem ſcire 
ueſtrum, id dicerem . g wolde teffe it, pf g 
thouct5t not that the moſt part of pon knowe 
it welk pnough alk redy. 

Nunc quamobrem has parteis didicerim, 
paucis dabo. Nowe wolle g ſPewe pon in 
two 02 thꝛze wozdes, foz what cauſe G ler⸗ 
ned to plape this parte. 

Rumores diſtulerunt maleuoli , (fe wyl⸗ 


lets, oz maligner s haue ſpꝛed abzode naugs 
tye 
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Out of 
ſitnate and lyeng betwene Achaia and Ma⸗ 
cedonia, in whic he countrap 02 region ſtood⸗ 
tte citie of Athenes, where was ſpoken the 
mooſte pure and cleane, and moſte eloquent 
greke, lyke as in London is ſpoken the 8efte 
and moſte pure g true engliſpe, and in Pariſe 
the Beft frenche. jc. and by reaſon therof Ar, 
nca eloquena is vſed foz the moſt pure true 
and polpte efoquence, and that efoquence, 


wyhiche the beſt and moſt cunnynge 02atours 


Pſed : whiche beſte and chiefe ozatours foz 
the ſame cauſe were calked in katpne Attici, 


as who ſPukde ſape, moſt eloquent, as com- 


mynge moofte nyghe vnto the pure ef0- 
quence of the Attiques. Al 8e it Gere in this 
place it is ſpoken ironice, moche fpke as if 
Gnato Pulde haue ſapde by Thraſo in en⸗ 
alyPe, Dpd not g tell pou, that this gentylt 
man rolieti in His rhetozike as apes doo in 
taples 7 Foz he ſapde a kyttetk afoze, that 
Toꝛaſo was fatuus, inſulſus, et tardus. 
Nihil prætermiſſum.ſ. eit. Tbere 6at6 nos 


thyng ben omptted oz let paſſe. 


Ice hac omnes uos , Goo alk pon this 
wape here. 


FINIS EVNVGCHI, 


Heautontimorum, 113 


EX HEA 
TON” 


TIMORVMENO, 


gn t6e Pꝛokogue. 

_ E CVI SIT ueſtrum mi- 
8 I . NW rum. None of pou me ruaple. 

2 ASS | 1d primum dicam, deinde, 
U quod ueni, eloquar. J wolle 
; © Sa A (pa telle that, and afterward 

22 8 g wolk ſßewe and deckare the 
cauſe of mp byther commpnt,quod.1.props 
ter quod, 02 cuius cauſſa, cuius gratia. 

Ni partem maximam exiſtimarem ſcire 
ueſtrum, id dicerem. g wolde telle it, pf J 
thongt not that the moſt part of yon knowe 
it welk pnough alt redp. 

Nunc quamobrem has parteis didicerim, 
paucis dabo. Nowe wolke J ſpewe pon in 
two 02 thze wozdes, foz what cauſe g ts 
ned fo plape this parte. 


Rumores diftulerunt maleuoh , (fe wyl⸗ 


my maligner s haue (pzed abzode nana$ 
tye 


Out of 
fpe tales. Differo, differs, diſtuli, dilatum, 
bath many ſignifications, to differre, to pꝛo⸗ 
Fonae, 02 to defap, Lucanus. Nocuit differre 
paratis. Jt bath done har me vnto manp fol⸗ 
kes, after that ibep haue bene redp, to make 
longer defap, Sometpme to endure as Plin. 
in epiſt. dy d pufte differre ſitim, fo endure 
thyeſte, as who ſpßoulde ſape, fo fozBeare to 
dzynke ißongß one were thy2ſtie , Somme⸗ 
ty mes differre is fo fronBle a man, and with 

ſomme ſodepne ſeare to bzynge fym at bis 
wyttes ende, that be knowe not what ſpzſte 
oz Geft to do. Plaut. in Pſeud lam ego te dif- 
ferã dictis meis impudice, ꝗᷓ woll ratteft oz 
ſake tbe vppe ere 6 goo that thou ſBalte not 
wote what to do, Pamekees felowe that thon 
art, Id. eſt in Ciſtell. Miſer, exanimor, fe- 
ror, differor, difirahor, diripior, ita nullam 
mentem animi habeo, H myſerabke bodpe 
am al moſte deed, g go lyke a madde manne, 
G wotte not whither, gam in ſuche greſe 
that me thynketh G3 am pulled in pieces, 9 
am baſed in ſondae, and am toꝛne in peces, J 
Gane ſo foſt alk the reſon and wytte that was 
in my heed. Soo Tercnce afoze in Andra, 
Orationem ſperat inueniſſe ſe, quo diſferat 
te, proin iu face ut apud re fies . He hopethe 
that he hath nowe founde a tale agapnſt the, 
# 14 wher⸗ 
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wherwith to bꝛynge the at thy wykfes ende, 
therſoze ſee thou that thy wyttes be thpne 
owne. And in this ſignification differor is 
meche Bſed amonges the latpne authozs, as 
ditteror amore uel cupiditate, J am in ex- 
treme pepnes foʒ loue and deſpze : Differor 
doloribus, J am in ſuche eptreme pepnes, 
that J ibynke mp ſelfe to be fozne in pieces 
and may no loͤger endure foz pepn: Differor 
leticia, J am xrauyſPed with iopfulnes. Hom 
times differo is to ſow 02 to ſpzed ab ode in 
divers placis, as differre alicui famam, is fo 
ſpꝛed ab zode a mas name in dpuers places. 
And differre rumorem de aliquo, is fo ſow 
and bꝛing Ip and fo ſpzede ab2ode in dpucrs 
places a b2ute, 02 a nopſe, oz tale of 02 bp 
any bodp, as in this pkace of Terence, Home 
tymes ditferre is to be vnfpke, oz to be dy⸗ 
uers from an other tGynge. Rumor, oris,0z 
fama, mz, is a fame, a b2ute, oz a nopſe 
bzought vp of any newe tHpnae, tHe authoz 

oz bapngter vp therof beinge vnknowen, and 

whether the ſame beute oz fame be good oz 

lle, what rumor and tama ſignifie, and of 
te vſe of them, ſee in Laur, Valla. lib. +, 

eleg. c. 10. 4110 

Factũ hic eſſe id non negar, et ſe deinde 

facturum autumat,He Here ſapth not the con 
1 10102 1 2 lrarp 


Our of 
trarp but that if was ſo done, and be thyn⸗ 
Beth to do ie ſame agepn hereafter. 
Habet bonorum exemplum, quo _ 
ſibi licere id facere, quod illi 
tar, He bath to lape fes hym the pamyk of 
good and Honeſt perſones, Sp wbhiche ey — 


ple be thynketh and reckeneth that be mape 


le fullp do the ſame, that thep haue done be- 
foze hym. Exemplum is the t6ynae that we 
folowe, oz eſchewe, and exemplar is the 
thynge in whiche exemplum is contepned, 
as here in this place of Terence, exemplum 
is in bonis, and ipſi boni, be exemplar, oz 
exemplaria. And ſemblably the efoquence, 
of Cicero is exemplum foz Bs to folowe, 
and Cicero ſelfe is exemplar, in whiche ex- 
emplum of efoquence is contepned, and ſem 
Skablky of all other thpnges, as Laur. Vall. 
* An favs and counnynalkp annoted. li. 
6, eleg. ca, 33, 

Omnes uos oratos uolo, I wofde deſp:e 
pon akk , 

Ne ille pro ſe dictum exiſtimet. T 6pnke he 
not that to be ſpoken in His fauour + 

Fecit ſeruo currenti in wa, He dyd Gif vnto 
the ſeruant, as he ran by the ſtrete. 

Cur inſano ſeruiat? why ſpulde he do ſer- 
nice vnto q madde man? 

Finem 


* 
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Finem maledictis facit. He fenef6.rapfing. 

Adeſte æquo animo. Stande ſtpk by, quis 
effp and pacientlp. 

Date poteſtatem mihi. Gpue me licence. 

Clamore ſummo, et labore maximo. wits 
Ferp 6p a6 02 klowd erpeng out oz Fakowing, 
and with verp great labour. 

Cauſſam hanc iuſtam eſſe, animum indu- 

cite. Perſwade yonre ſelfes and thpnke in 
your mpndes, that this cauſe oz matter is 
good, inſte, and rightfukk. 
Vt aliqua pars laboris minuatur mihi. T hqat 
ſome parte of my lab onr map be cutte of, oʒ 
that g mape haue ſomme what the laſſe la- 
bour and pepne. 

Ad me curritur, Euerp body comet6 ron- 


nynge fo me. 

Experimini in utranque partem ingenium 
quid poſsit meum, Aſſay and pꝛoue pe what 
my wytte is able to do in 02 foꝛ Both partis. 

Nunquam auare pretium ſtatui arti meæ. 
J neuer ſette to hyghe a pꝛice on my craft: 
02 J was nener couetous in ſettynge payee 
on my crafte. | 
Eum eſſe quęſtum in animum induxi maxi- 
mum, quammaxime inſeruire ueſtris com- 
modis. J haue alwapes bene contente to 
thynke and to recken my moofte wynnynge, 
P 3 gap - 


* 
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Out of 
etapnes, and p2 ofpte to be, to do alk diligent 
ſerupce that g can foꝛ pour p2ofites, 

Exemplum ſtatuite in me, ut adoleſcentuli 
nobis placere ſtudeant. Shewe an ewaumple 
Bpon me, that other pong men map be deſp⸗ 
rons and mape klaboure to be in fauour with 
pon, oz to gette pour fauour. 


Ont of tbe fyꝛſte Acte in 
the fyzſte Scene. 
Enter nos nupera dmodum noticia eſt. Jf 
is a verp lptfefP wHpfe gone ſpthe we haue 
Bene acquepnted fo gytber. 

Agrum in proximo hic mercatus es. You 
haue bought a pkotte of grounde here nevte 
Beſpdes me. 

Nec rei amplius quidquam fuit. ſ. inter nos. 
And there hath ben none other thynge at all 
Betwene vs. 

Vel uirtus tua me, uel uicinitas, quod ego 
in propinqua parte amicitiæ puto, facit. ut 
te audacter moneam, & familiariter. Bo- 
gde pour vertue, goodnes, oz honeſtie, and 
akfo that we are nepa6bours and dweckke 
nyabe to gether (whiche tHynae g recken 
as one of the chiefe partes and greatteſte 
cauſes of entiere amitie frendſßyp) cauſeth 


me to 221 vnto pon, ⁊ to ber yon my mind 
boldky 


— 


* 
— — — 


Heautontimorum. 116 
goldly & famifiarty like a frende. Monere oz 
admonere is to teł a man of his fauft with a 
certapne cozrection, rebukyng, oz chpdyng. 

Mihi uidere præter ætatem tuam facere, et 
præter quam res te adhortatur tua Me thin 
kettz pou do other wiſe than is conuenient oz 
your age, and other wyſe than is requiſpte 
foz a man of pour ſuß ſtaunce. 

Annos ſexaginta natus es, aut plus eo, ut 
conijcio. You ar the ſcoze peres olłde, 02 a- 
bone, as J ſuppoſe. Of amplius efectantfpe 
and indifft rẽtly iopned with the nominatiue, 
accuſatine, oꝛ abkatine caſe, ſee in Hadrian 
de ſerm. latino, 

Agrum in his regionibus meliorem, neq; 
pretij maioris, nemo habet. Mo man in aff 
theſe parties hath a better pkotte of grounde 
no2 better fande, oꝛ moze wozthe, 

Nunquam tam mane egredior, neque tam 
ueſperi domum reuertor, quin te in fundo 
conſpicer fodere, aut arare, aut aliquid fa- 
cere, g neuer go fozthe ſo erełp n the moꝛ⸗ 
nynge, noꝛ come home agapne ſo late in the 
euenynge, but that g ſep the abzode in thp 
dr ounde epther dpagpnge, oz plonahpnae, 
02 efs ſome other werke doing. 

Nullum remittis tempus, neq; te reſpicis. 


You are no tyme vnoccupped, nos paſſe any 
P + thpng 
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Out of 


Abpnete-on pour ſel fe, 02 ſette any ſtoze by 


pour ſelfe. : 

Hęc non uo luptati tibi eſſe ſatis cert ſcio. 
That theſe thynges are no pleſure vnto pou, 
gam verp welk aſſured. 

At enim dices, But peranenture pou wolle 
ſape vnto me. | 

Me quantum hic operis fiat pœnitet. Me 


- t6pnket6 alk the werke that is done here to 


lyttefl. Me pœnitet. i. mihi parum uidetur. 
Foz pœnitere is fo be ſozp, to repente, oꝛ to 
fozthpnke, and bycauſe thep that are ſoozp, 
that thepzʒ matters oz Buſpneſſe goeth not 
well foze warde, thynke all that is doone to 
lyttelk, tberefoze pœnitere is ſometymes e- 
le ganty taken foꝛ parum uideri, to ſeme lyt- 
fef?, Verg. in bucol. gg. l. 2. Nec te peniteat 
calamo triuiſſe labellum, And thynke it not 
a ſmakke t6ynge to haue lerned to plape on 
the pppe 02 the recoꝛder. Cicero in prefati- 
one libri primi officiorum. 1 
diſces tu quidem à principe huius æta- 
tis philoſophorum, et diſces quam diu uo- 
les, tam diu autem uelle debebis, quoad 
te quantum proficias non pęnitebit, tÞber- 
foze thon ſp alt lerne and be ſcoler Into Cra 
tippus, the beſte and chiefe of all philoſo⸗ 
phers that are at this day, as longe as — 

| alte 
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ſdalte be wyllynge tp ſelfe, and ſoo konge 
thou ongbteſt to be wyklynge, as thon ſßalt 
not thynk toy ſelfe to do lptek good, @ to leſe 
thy tyme, but to pꝛofite. So Terentius Be- 
fozein Eunucho act. 5. ſc. 7. An pœnitebat 
fagity;te authore, quod feciſſet adoleſcens, 
ni miſerum inſuper etiam patri iudicares? 
Dideſt thou not think that great offence, whi 
che the pong man had done by thp coũſaple @ 
ſettyng on, to be pnougb, but that thou muſk 
moꝛeouer ałſo be the fy2ft that Pnkde betrap 
and appeche the pooze ſowlke vnto his fas 
ther? | | 
Quod in opere faciũdo operæ cõſumis tux, 
ſi ſumas in ſeruis exercendis, plus agas. Hf 
you wol de beftowe that labour in exerciſpng 
your ſeruantes, and ſettyng them to werke, 
and ſeenge them occupied, whiche pou ſpende 
in werkynge oz labourpng pour owne bodp, 
pou ſpulde do moze good, 02,pou ſPukd bane 
mo2e good doone, 02 , pou ſPukd haue moze 
pꝛofpt by it. 

Tantum ne eſt ab re tua otij tibi, aliena ut 
cures, eaque quæ nihil ad te attinent? H aſt 
thou ſo moche feyſure and vopde tyme from 
thyn owne buſpnes, that thou mapeſt medle 
in other mennes matiers, and in ſu che thyn⸗ 
ges as appertepne nothpng Vnto the? 

Ps Homo 
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Out of 
Homo ſum , humani a me nihil alienum 
puto. Jam a man, as offer menne be, and 
thinke enerp thing that appertepneth to anp 
man, to appertepne afſo vnto me, 

Tibi opus ut eſt facto, face, pro fac, Do 
thou as is expedient fo2 the to do. 

An cutquam eſt uſus homini ſe ut cruciet? 
Js it expedient foz any man to punyſſPe His 
owne body, and to putte Hym ſelfe to tomo⸗ 
che pepne © 
Ne lachruma. Weepe not. Ne, whan it is an 
aduerbe of foꝛßpddyng, map be indifferently 
iopned with a verbe of the ſubinctiue mode, 
o2 effes of tHe imperative , But non mape 
neuer be iopned with the imperatpue, and 
with all other modes hit mape, as Linacre 
Hath noted, 

Iſthuc quicquid eſt, fac ut ſciam, Lefte me 
knowe the matter what ſo euer it be, 

Ne retice. Hyde hit not, o2 keepe hit not 
in. Donatus bath noted, that reticere, is 
to kepe in and not to vtter ſuche thynges as 
we are ſooꝛp and take thoughte foz , Obti⸗ 
cere, is to kepe in ſuche thynges as we are 
aſſßamed of. Terentius in Eunucho , Vir- 
go conſciſſa ueſte lachrumans obticet, The 
mapden hanynge Her gowne al to cutte wee 


petbe, and wolle ſpeake neuer a wo2de. 
Tacere 
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Tacere is fo kepe ſecrete thynges of couns 
ſaylle, as afoze in Eunucho. Potin* eſt hic 
tacere? Can this fefow concefe any ſecretis? 
oꝛ kepe any counſapke © 

Ne reuerere. Be not aferde, 

Te aut conſolando, aut conſilio, aut re 
nero. J wokke ſurelpe helpe pou epther 
by comfoꝛztynge pou, oz effes with gpupnge 
you ſomme good counſapkke, 02 elles in ve- 
ye dedes 

Hac equidem cauſſa, qua dixi tibi. fn 
fapthe enen foz the ſame cauſe that g haue 
tolde pon. 

Iſtos raſtros interea depone, ne labora, 
Lay downe thy rake in the meane ſeaſon, @ 
labour 02 werke not. 

Quam rem agis? what doo pou? 02 what 
enfende pou © oʒ what go pon about © 

Sineme uacuum tempus ne quod dem mi- 
hi laboris. Let me alone, that J map not ſuf 
fre my ſelfe to lette anp tyme paſſe vopde of 
fahour ., 

Non æquum facis, You do not wel 02 60s 
neſtly, oꝛ as pon Pukde do, 

Sic meritum eſt meum. So Gane ( des 
ſeryed, 

Filium unum adoleſcentulũ habeo, ¶ Gane 
but one ſonne, and he is a ponge ſirpplynges 


unc 
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; Out of 
Nunc habeam nec ne, incertum eſt. g am in 


doubt whether g bane one nowe 02 not. 


Quid ita iſthuc . dicis? wh ſapſt thou that: 

Eſt e Corintho hic aduena auus paupercu- 
la. There is here a pooze olde womanne, a 
ſtraunger that came ont of Cozintbe hither. 
Eius filiam ille amare cœpit perditè. Her 
dongter he began to loue ſo vnthziftikp that 
be hadde al mooſte caſte awape and Sndone 
bym ſekfe, | | 

Prope iam ut pro uxore haberet , So that 
he Bſed her in maner as His wopfe. 

Hæc clam me omnia. ſ. fecit. Aff this hᷣe 
dyd vnknowynge to me. 

Vbi rem reſciui. Aftir thᷣat J bad Knowlege 
of the matter, Reſcio, reſcis, reſciui, reſci⸗ 
tum, and a verbe ſrequentatiue of the ſame 
Reſciſco, reſciſcis, reſciui, reſciſcere, reſct- 
tum, after Aulus Gel. is to haue ſome pꝛe-⸗ 
ny knowlege, and (as we ſape) an pnklynge 
of any thynge doone paineky, oz otherwpſe 
diſſemBked and kepte from our Rnowlege. 
But Valla cSecket6 and repꝛoueth tbe ſapde 
Auf, Gel. foz that ſaping, and ſpeweth that 
Reſciſco is a pkapne verbe, and is pꝛopꝛe ly 
to bane knowledge of a thpnge after that it 
is done, of whiche tHynae thou were Inkno⸗ 
wynge whan it was done, ſpeciallp if it ap⸗ 

pertepne 
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pertepne to the, 02 to any of thpn. 

Tibi ne hæc licere ſperas facere, me uiuo? 
Doeſt thou thynke that thou ſpalt be ſuffred 
to doo ſuche thpnges as this, whyke g am 
afpue © 

Erras, ſi id credis, et me ignoras Clinia, 
Clinia thou arte decepued, if thou ſo tbynke, 
and thou knoweſt me not. 

Ego te meum eſſe dici tantiſper uolo, dum 
quod te dignum eſt facies. ꝗ wolle tHou be 
called myne, ſo fonge as tHon ſpalt do as bes 
commeth the, and no konger. Foz that is the 
$ſe of tantiſper iopned witß dum taken foz 
quamdiu, as ſpewethᷣ Val. li. 2. eleg,. ca. 8. 

Si quod te dignum eſt, nõ facis, ego quod 
me in te fit facere dignum inuenero. If thou 
do not as Becommeth the to do, J Falk fynde 
the me anes fo do by the, as Pal become me. 

Nulla adeo ex re iſtliuc fit, niſi ex nimio o- 
no, Surefyp this cometh of none other thyng 
but of to moche eſe and pdelne s. Adeo, 1.cer 
te, profecto. 

Ego iſthuc ætatis non amori operam da- 
bam. g whan ( was of the age that thou 
arte, dydde not beſtowe noz ſette my mpnde 
on wanton fone. The latyn ant$028 Bſe with 
great grace g moche elegancie Id temporis, 
per id tempus, id ætatis, hoc ætatis, iſthuc 
ætatis, 


Out of 

ætatis, quid xtatis,abſolnfefy. Wherof rede 

in Hadrian de ſerm. lat, 
In Aſiam hinc abij propter pauperiem, g 


\i 10 was fapne to go out of theſe parties into the 

1198 7 countrep of Aſia fo2 pouerte. | 

1h! 4 

19 1004 Adoleſcentulus ſępe eadem et grauiter au 

. diendo uictus eſt, The ponge man with ofte 
, 


and ſoze berynge one thyng was even done, 
o2 was greatkp diſmaped. | 
; Putauit me ætate plus ſcire, He thongßte 
1 that 6 knewe moze, by reaſon that J was 
j 5 older, 02, He thougßte that J coulde better 
. all  ſkpffein thinges, 02, was better ſene in ex⸗ 
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perience of the wozkde,bycauſe that J hadde 
moo peres, 1 
Putauit me beneuolentia plus prouidere, 
quam ſeipſum ſibi.He thought that g wolde 
pꝛouyde fo2 hm, 02 fozeſee what was moſt 
eypediente foz his pꝛofpte, better thanne be 
coulde ſoꝛ hym ſelfe,foa thentiere and harty 
13 fone that g bare bpm. 
1 In Aſiam ad regem militatum abijt. He is 
goone hens into the countrepe of Aſia Vnto 
the kynge there, to be a ſouldiar, and to goo 
on wartefare. 


' I Clam me profectus, menſeis tres abeſt, He 
x | (IP went awap and toke his iourney Pnknowing 
= to me, and hathe bene awape nowe a holle 
quarter 


quarke 
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r of a pere. In wopdes Befokenpnge 
ſpace of tyme the vᷣſe of the accuſatiue ſigni- 
ſietb continnance of tyme without inter miſ⸗ 
ſion 02 ceſſynge, ſecuudum Seruium. Ak be it 
we map vſe akſo the ablatiue. 
Ambo accuſandi. ſ. eſtis. You are bothe 


to blame. EL * 
lud inceptum animi eſt pudentis ſignum. 


That begynnynge is a ſpgne 02 token of a 
Bame faſte harte. 

Vbi comperi, ex ifs, qui ei fuere conſcij. 
wan J knewe of it by them that were pꝛe⸗ 
ppe to it, and of bis connſaplke, 

Domum reuertor mœſtus, Home J come 
agapne all ſadde. 

Domum reuertor animo ferè perturbato, 
atq; incerto præ ægritudine. Home g come 
agapne in maner out of my mpnde,@ vncer- 
taine what to do foz thought. Cice. in tuſc. 
quæſt. ſbeweth, that ægritudo pꝛopꝛely is in 
toe mynde, and ægrotatio in the Body, x that 
animus eſt xger, corpus ægrotum. Af 8e it 
tho wozdes are moche confounded, that is 
fo ſay the one vᷣſed fo2 the other, as well in 
the ſaid Cicero, as in Quintikian, Texence, 


and others. 


Accurrunt ſerui, ſoccos detraluint. My ſer 
nauntes came rounnpnge to me, and poulled 


of 
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Out of 

of my pynſons 02 ſtertuppes. Soccus, ſocci, 
ſocco, was a kynde of Poes, and git is ſ0;, 
med of ſaccus ſacci, a hagge, and hadde it 
name therof bycauſe that whan it was faſt⸗ 
ned Ppon the fote, it baͤgged and fape full of 
pleptes. Und thep were Fſed in wearpnge 
bothe of men and women, but moſt amonge 
the nobles and ryche folkes. 

Video alios feſtinare, lectos ſternere, can 
apparare. ſee ſome others make Haſte, to 
laye tbe table, and fo make redy foz ſuppar. 
Lectus, cti, is a bedde, Feſtus Pompeius de 
ryueth Lectum ab alliciendo, that whan the 
Body is werp, it deſpzeth reſt. And ſome de⸗ 
ryue lectum of the grecke wozde lectron: 
Aff be hit lectus, ut inquit Varro, dictus eſt, 
quod lectis herbis et frondibus ſtramenta 
facerent, Lectus is ſo called (ſapeth Varro) 
bycauſe that in old tyme they vᷣſed to gather 
graſſe, and feaues o2 Bowahes , and ſoo to 
ſtrawe them on ihe grounde, and than to lye 
downe on them. And bicauſe they vſed moch 
to eate in the fame place (foꝛ than they had 
not pet founde the ð ſe of meate tables) ther⸗ 
foze lectus was afſo taken foz menſa, and 
is moche YPſed in that ſignific ation in Pkaut. 
Terence, and alk poetis and other waiters, 


that be of anp antiquitie, Horxat, Sæpe _ 
ectis 
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lectis,uideas ccœnare quaternos, A ma Pak 
ſee oft tymes thꝛee tables at ones, af enerp 
table four perſons at ſuppar, oz eating mete. 

pro ſe quiſque ſedulo faciebat, quo illam 
mihi lenirent miſeriam. E nery Bodp foz his 
parte was as buſp as they coulde be, to eaſe 
me of the care that J was in. 

Vbiuideo hæc, cepi cogitare. Whanne J 
ſawe all this, J beganne to caſt and t$pnke 
in mp mpnde. 

Tot mea ſolius ſoliciti ſunt cauſſa, ut me 
mum expleant? Are ſo many perſons diſe⸗ 
ſed and trous led foz my cauſe and ſake, only 
to ſatia ſye the pleaſure of me alone r Of 
mea ſolius cauſſa, with others lyke, reede 
Laur, Vall. l. 2, eleg. ca. i. ab ont ihe myddes, 
where he doeth copionſkp and counnyngelp 
treate tberof. Vnũ.i.ſolum. 

Sumptus domi tantos ego ſolus faciam? 
Shul d J akone, oʒ being but one man, ſpende 
ſo moche monep, oz be at ſo greatte charges 
in mp hous? | 

Gnatum unicum pariter uti his decuit, aut 
etiam amplius. Jt was mete that my onelp 
ſonne Poukde haue hadde as moche parte of 
theſe thynges as J, oz efs rather moze. - 
Illa ætas magis ad hæc utenda idonea eſt, 
That age is moze mete to occupie th thyn⸗ 

ges. 


ronment „ 


Out of 
ges. whan there comith in any katyne ck auſe 
a gerundiue of a ver be tranſitine, that goner 
nith an actuſatife caſe aftir him, the geriidiue 
map very elegantly be changed info a nown 
participłe of the later futute tenſe, and made 
to agree with the ſußſtantiue in gender, nom⸗ 
B2e,and lyke caſe, as the gerundiue was bes 
foꝛe it was change d, an epample of the abla 
tine caſe. Cic. in prefat. lia. offic . Orationẽ 
latinam efficies profecto legendis noſtris 
pleniorem, Foz legendo noſtra, Thy fatine 
tongue thon ſpalte make moze full and moze 
copions by redpynge mp werkes, and ſuche 
Bokes as g haue waiften, An example of the 
accuſatine, Id. l.i.offic. Meminerimus autem 
et aduerſus infimos iuſticiam eſſe ſeruandũ, 
Foz ſeruandum eſſe iuſticiam, And we muſt 
remẽ be to kepe Juſtice, thqat is, to dele iufily 
and truelp alſo wit6 the poozeſt and loweſt 
perſons that be, An eyampke of the genitiue 
eaſe, Ibid. Vt nec medici, nec imperatores, 
nec oratores, quamuis artis præcepta per- 
ceperint, quicq magna laude dignum, fine 
uſu et exercitatione conſequi poſſunt, ſic of- 
ficij conſeruandi pręcepta traduntur illa qui 
dem, ut faciamus ipſi, + 02 præcepa conſer- 
uandi officium, As nepther pbiſitions, noz 
capptapnes in warte, noa ozatonrs, Peg 
| ep 
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fey bane ſubſt anc ially welk ferned alk tge 
rules of their faculte, pet map not poſſibly at 
teyne to do any thynge woꝛthy great pzeiſe 
and commendacion, withont moche epercyſe 
and pꝛac tiſpnge, ryghte ſo there be waptten 
and gyuen vnto vs pzecepfes of our offpce 
and duetie howe to beHane our ſelfes in our 
fpupnge towardes alk perſones, but that is 
to thintent that we muſte pnffe them in Fre 
and pꝛactiſe the ſame our ſelfes. J ſapde a 
yerbe tranſitiue, that gonerneth an accuſas 
tine caſe. Foz ſuche mutacion oʒ change map 
not be done in any verbes gonernynge anp 
other caſe and not an accuſatine. Foʒ we map 
not ſape placendi præceptoris ſtudium, Bn 
præceptori, noz in maledicendo te, but tibi, 
noꝛ in abſtinendis uoluptatibus,But in abſti- 
nendo a uoluptatibus, noz ad abundanda 
bona, but ad abundandũ bonis . Tberfoze 
whan we ſape ad liæc utenda, cHyfdzen Bak 
note, that the latpne men of olde tyme Fſed 
tgeſe verbes, utor, fungor, fruor, potior, 
and ſometpmes careo, gonernynge an accus 
ſatiue caſe after them, examples be enerye 
where innumerabke apud Plautũ, Terentiũ, 
Ciceronem, iureconſulios, et alios. 

Eum ego eieci hinc miſerũ iniuſticia mea. 
g Sane expul ſed and dapuen 6ym from gens 
| Q.z pooze 


Out of 
pooze ſowke by mpne Fnreaſonabke facion 
oa dealpnge. 

Malo quidem me dignii quouis deputem, 
ſi id faciam. g mygßte welk thynke mp ſelfe 
woathy any myſauenture in the wozk de, if 
ſpulde do ſuctze a thpnge. 

Vſque dum ille uitam illam incolit. pro eo- 
lit, agit, degit. As fonce as Ge kpuetß ſueße 
a lyfe as that is, oz, as longe Ge Fpueth after 
that ſozte, oz rate. 

Illi de me ſupplicium dabo. GJ wolf ſuffte 
6pm to punpſPe me, oz, J wol ſuffre punyP- 
ment foz bis ſake, Dare pęnas, dare ſuppli- 
cium, Luere pœnas, luere ſupplicium, pen- 
dere pœnas, and pendere ſupplicium, is to 
ſuffre punyſſßement, oz to be punpſped. And 
thep be conſtrued with a nommatpue of the 
thynge that ſuffretß the punyſPement, and 


with a datpne caſe of tbe perſone that doeth 


punpſſße. 

Nil relinquo in ædibus, nec uas, nec ueſtimẽ 

tum. g fefte notbynge in the howſe, nepther 

veſſell, noꝛ garment, noꝛ nothynge. 

Corraſi omnia. g haue ſcraped vppe and 

ſolde all to gether . Corraſi . i. compilaui, 

uendidi. Donat. 

Inſcripſi xdes mercede, J gane vppe my 

Gous, and wzoke Ippon the doozes me the 
ous 
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ons was to kette, oz fo be ſokde, So Plaut. 

n Trinũmo. Quia rure dum ſum ego unos 

ſex dies, me abſente, atq́; inſciente, incon- 

ſultu meo, ædes uenales haſce inſcripſit lite 


ris, Bycauſe that whyke h haue bene in the 
countrep, but one pooze ſpye dapes, he hath 
waiten vpon the doze that this my hous was 
to ſelle, J einge from home, abſent oz out 
of the wap, and knowpnge nothynge ther⸗ 
of, @ withont any counſayke aſkpnge of me. 
Agrum hũc mercatus ſum. J Sane bought 
this pkotte of grounde, The difference be⸗ 
twene ager, fundus, uilla, et prædium, rede 
in Valla. li. 5. eleg. c. A i. 

Hic me exerceo. Here am J occnpped, oʒ 
here do gexerepſe my ſelfe. 

Non fas eſt ulla me uoluptate frui. © mae 
not take any maner pkeaſure, ny 

Ingenio te eſſe in hberos leui puto. g reken 
you to be of a gentykl nature and tendze on 
pour chyldꝛen. | 

Puto illum obſequentem, fi quis recte aut 
commode tractaret. J recken 6pm tracta- 
ble 02 eath pnougß to be ruled, if a man dpd- 
handle hym welk, oz after a good ſozte, 

Neg tu illum ſatis noueras, nec te ille. Mei 
ther thou kneweſt 6pm very wel, noz he the: 
02, nepther thou were verp welk acquepnted 

1 with 
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gr Out of 
with bis facion noz he with tpn, 
Nunquam oſtendiſti, quanti illum pen, 
deres. You neuer ſPewed gowe moche pon 
ſette by bym . 
Nec ille tibi eſt credere auſus. And be durf 
not truſte the. 


Ita res eſt. So Koeth the matter, 02 ſoo 
Bit is. | 
lllum ſaluum adfuturum eſſe confido pro- 


pediem. g truſte Berify that he wolk rygbte 
ſpoztelp be bere in good befty, 

Vunam dy ita faxint. God grannt ßit maye 
ſoo bes 

Si comodum eſt, hodie apud me ſis uolo. 
Gf you mape connenientkp, J wol de deſpze 
pou to make merp at my Hous to dap. 

Siccine eſt ſententia? Thpnke pon ſo? oz, 
is that pour mynde oz opinion in dede? 

Quæſo tandem aliquantulum tibi pace, 
S pꝛay you fauour oz ſpare pour ſekfe ſome- 
what at laſte after ſo great labour. 

Bene uale. Fare pe wel, oz god be with pon. 

Lachrymas excuſsit mihi, He 6at$e cauſed 
me to weepe. 

Miſeret me eius. J haue pitie on hym. 

Mouere oportet me hunc, ad cęnam ut ues 
niat. muſte putte ym in rememb zannce to 

com 
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tome fo ſuppar. 

Ibo ut uiſam, i domi eſt. J woff go to ſee 
if be be at home. Jt is Pewed afoze, that 
uiſo, faceſſo, capeſſo, laceſſo, with other 
fpke verbes in ſo, be not deſideratines, as 

ziſcian wolde haue thepm, and that thep 
ignifie and befoken the mouynge and acte of 
ih body: and not the affecte noz deſire of the 
mynde. vet ſomtymes they be vſed foꝛ thein 
pꝛimitine s, as here uiſam is put fox his pꝛi⸗ 
mitine uideam. And fo is hit to be taken as 

often as it is ioyned with any of iheſe woꝛ⸗ 
des, ueino, eo, is, iui, gratia, cauſſa, ſtudiũ, 

02 any other like vopce. | 
Nihil opus fuit monitore, iamdudum do- 
mi præſto apud me eſſe aiunt. He Sadde no 
nede of anp manne fo putte bpm in remem⸗ 
bzaunce. Foz they ſape that be is at Home 
5 hous alk redp, and hath dene a good 
wöpke. . 

Egomet conuiuas moror, g my ſelfe canſe 
my gneſte s fo tarpe. Moror te (as ſeſtifi⸗ 
ets Donatus and alſo Valka) in 02afours is 
mooſte taken foz retineo te, oz in mo- 5 
ta teneo, g cauſe the fo farye . Quintilian. 
Quid me ad huc pater detines? quid mos 
raiis abeuntem? father wherfoze do you | 
* holde | 
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Out of 

golde and kepe me backe ſtylk? why do pon 
canſe me fo tarpe that wol de be gone? 

Quid crepuerunt fores? WbHy creekets the 
dooze? 02 what crekynge maketh tbe doze: 

A me quiſnam egreditur? who commeth 
fozthe of my hous. 

Huc conceflero. J wolf ftande aſide bere, 
Concedo, dis, conceſsi, conceſſum, ſome- 


tpme ſignifieth to goo, 02 to departe oute of 


one place into an other. 
¶ In the ſeconde Scene, 

Nihil adhuc eſt, quod uereare. There is 
nothynge pet why thou ſPukdeſt be aferde. 

Illum ſimul cum nuncio tibi hic affuturum 
hodie ſcio.gᷓ knowe wel that he wol be here 
with pon anone together. with the meſſanger 
that wente foz 6ym.. Simul cum nuncio, 
as who ſPnkde ſape, as ſoone and with as 
great eppedicion, as the meſſanger that was 
ſent foꝛ 6ym . 

S olicitudinem iſtam falſam, quæ te excru- 
ciat, omittas. Lette too that falſe care and 
thougßhte, that Vexeth and freatet6 tby hart. 

Qui cum loquitur filius? wits whom tal- 
keth my ſonne, 

Opportune aduenis. You come verp well. 
Hunc Menedemum noſtinꝰ noſtrũ uicinum? 
Do 2 knowe an here being our 

neigß⸗ 
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nepgbbonr ern! - 4: 

iu magna cum eo iam inde uſque a pu- 
eritia ſemper fuit familiaritas. J haue bene 
very famikparky acquepnted with Gym euer⸗ 
moze of akptteff cHykde, 

Voluptatem magnam nuncias. Thon ſpe⸗ 
weſt tydynges that be verpe pleaſant. 
uam uellem Menedemum inuitatum, ut 

nobiſcum eſſet hodie. Howe akfadde wolde 
ge that Menedemus hadde ben deſired to 
bein companpe with vs, 02 atte mp howſe 
to dape . N | 

Caue faxis, non eſt opus pater. Beware do 
it not, it is not ſo evpedient father. We map 
ſape Caue faxis, 02, caue ne faxis: Caue ca 
das, 02, caue ne cadas: Fac: ſcribas, oa, fac 
ut ſcribas: Cura fiat, 02, cura ut fiat, ex Val 
la, And it is eclipſis coniunctionis. 
Incertum eſt etiam, quid ſe faciar, He can 
not pet telle what to do with Sym ſelfe. Df 
ſuehe maner ſpeakpnges as this, Quid ſe fa 
ciat, with others kpke it is noted afoze. 
Modo uenit. He came but nowe, 

Timer omnia. He feret6 alt thinge s. 
Miſere amat. He is derp depe in lone. 
Propter eam hæc turba, atq; abitib euenit. 
Foz her ſake hath chaunced alk this duſine s 
and gopnge away. 


Q s Seruolũ 
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Out of | 

Seruolum ad eam in urbem miſit. He Batfe 
ſente a ſeruant into the citie Into bym, Ser⸗ 
uolum pro ſeruulum, per antitheſin, whiche 
is when one lettre is put foz an other. 


- FQuem minus miſerum eſſe, credere eſt: 


whome ſß oulde a manne thinke to be in bet, 
fer caſe © 

Quid reliqui eſt, quin habeat, quæ quidem 
in homine dicuntur bona? parenteis,patrii, 
amicos, genus, cognatos, diuitias , what 
fauteth, but that he Sath al thynges, at leeſt 
wiſe that in a man are called g rekened good 
thinges, that is to ſap his father and mother 


. tountrep, his frendes, his ſtocke blode, 


ns folkes and ryches? 

Hzc perinde ſunt, ut illius animus, qui ea 
poſsidet. Aft theſe thynges be ſuche, as is 
ige mynde of bym that Bath igem in poſſeſſi⸗ 
on. Of the elegante iopnynge of perinde, 
with ac, atque, ut, quam, quaſi, acſi, a tque 
ſi. &c. Rede Hadaian, [+ 

Qui uti ſcit, ei bona ſunt, illi qui non utitur 
recte, mala. To gm that knoweth howe 
fo vᷣſe theym, they be good, and to hym that 
t anne not vſe thepm as be Ponkde doo, they 
de lle. 


Ille fuir fenex importunus ſemper , bs 
| e 


Heautontimorum. 126 
olde fooke was euer moe Inre aſonabke. 

Nihil magis uereor, quam ne quid in il 
ſum iratus plus ſatis faxit. g feare nothyng 
ſo moche as this, feefte tbat be beinge mo⸗ 
ned and dearpnge hym diſpkeaſure, wolk do 
ſomme thynge vnto hym wozſe thanne be. 
Poukde doo. 

Reprimam me.i.tacebo. g wofde holde 
my peace, | 

In metu eſſe illi eft utile. It is eppedient foa 
bym to be kepte in awe. 

Quid tu tecum? ſ. loqueris 9 what ſapeſt 
thon to thy ſelfe there? 

Vtut erat, manſum tamen oportuit. Howe 
ſo euer hit was, pet he owaHte to aue tas 
rped atte pome, and not to haue gone awap. 
The vopce of the participke of the pzefev 
tenſe is moche taken and dſed per enalla- 
gen partium, ſiue per antimerian, foꝛ the ins 
finitiue mode of the actine Bopce , ſecundũ 
Donatũ 02 of t6e paſſiue Sopce,ſecundi Pris 
ſcianum, Saluft, Priuſqui incipias conſulto, 
et ubi conſulueris, mature opus eſt facto, 
Befoze that a man begpnne any thynge, ge 
muſte fyꝛſte take good aduyſement and deli⸗ 
beration, and wban be ßaiß ſo conſulked and 
taken aduyſemente, he owabte to doo hit 
with alk celerytie, ſpeede, and eppedpcion. 
where 


Out of 


| where Paiſcian inferpzetet6 conſulto and fa 


cto.i.conſuli et fieri. Ter en in Hecyra. In ar- 
cem tranſcurſo opus eſt, Jt were eppedient 
fo runne and to make a ſteppe ro the caſtell. 
Tranſcurſo Donat expounets pro tranſcur- 


rere. But in ſueße ſpeakynges as theſe, vo- 


lo datum, factum oportuit, manſum opor- 
tuit. &c.is to be Bnderſtonde (ſapth Linacre) 
the infinitine mode, eſſe: Ho that hit be the 
pꝛeter fenſe of the infinitine mode paſſine, 
02 by them is Bndexrſtonded not onely the 
action 02 doinge of a thyng, but alſo the per 
fection and ende of a t6pnae,akredp b2ought 
fo paſſe aud to a fpnall ende oz effecte. c. 
Fortaſſe aliquanto iniquior fuit. Percaſe he 
was ſomewhat Harde, ſtrepghte, 02 vnrea⸗ 


ſonabke. 
uem ferret, fi parentem non ferret ſui? 


whome ſdulde be haue ſuffered oz fozbozne, 
pf be ſpoulde not haue fozbozne his owne 


father? 


 Hunccine erat æquum ex illus more, an il 


lum ex huius uiuere © was it mete tgqat this 
man ſpukde kpue, as he wolde haue hym, oz 
elles hym to lyne, as pkeaſed this man? 
Quod illum inſimulat durum, id non eſt. 
where as he accuſeth 6pm, 02 layeth to bis 


charge, that be is Harde oz ſtrepte, that 
no 


2 
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not ſo. Inſimulare is p2opzefy fo fay fo ones 
charge, a cryme that is not true, buf a fozs 
ged matter. 
parentum iniuriæ uniuſmodi ſunt ferme. 
The ſtreptenes 02 hardenes of fathers tos 
war des their c6ytdzen, is of one ſozte 02 af⸗ 
ter one rate fo the moſte part. 

Ea ſunt ad uirtutem omnia. Aff tho th̊yn/ 
ges be to the furtherance of vertue. 
bi animus ſemel ſe cupiditate deuinxit 
mala, neceſſe eſt conſilia conſequi cõſimilia. 
whan the mpnd hath ones entangked g capti 
ned it ſelfe with any pkle deſpze 02 nangFtie 
appetite, hit can not be cHoſen but that ſem⸗ 
blable counſapkes and purpoſes muſte nedes 
fokowe. 

Hoc ſcitum eſt, periclum ex alijs facere, ti 
bi quod ex uſu ſiet. Jt is a noble and goodlip 
ſentence o2 ſapinge, euerpe man to pzone By 
others, what map be moſt eppedienf @ pꝛo⸗ 
fytabke foꝛ him ſelfe. S citum.ſ.dictum.i.prææ 
clarum et doctrina plenum, quæ confert ad 
uitam cũ decoro inque officio degendam. 
Periclum pro periculum, per ſyncopen, Si- 
et pro ſit, per epenteſin. | 

Ibo hinc intro, ut uideam nobis quid cœ- 
nz ſiet. J wokk go hens in, that g mape ſee 
what we gane to ſuppar, 

Vide 
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Out of 
vide ne quo hinc abeas longius , See that 
thou goo not farre out of the way, 
C Out of tbeſeconde Acte, in 
the fpaſte Scene. 

CQuim iniqui ſunt patres in omnes ado- 
leſcenteis iudices. Howe Fnegakk iudges 
be fat hers apenſt alk ponge men. 

Aequum eſſe cenſent, nos iam a pueris ili- 
co naſci ſenes. They thynke hit reaſon that 
we euen of kyttell babes , ſßulde by and 6p 
Become ſage of de men. 

Ex ſua libidine nos moderantur,quz nunc 
eſt, non quæ olim fuit. They rule, meaſure, 
and ode Hs by tHep2 owne wyl fülle appe⸗ 
tite, that they haue nowe, and not that they 


hadde manp peres gone, that is wHan them 


ſelfes were ponge men, as we be nowe Jibi 
do libidinis is ſome tyme taken in bonã par 
tem, as Donat noteth. Sal, in Cat. Magisg; 
in decoris armis et militaribus equis, q in 
ſcortis et conuiuijs libidinẽ habebant, And 
thep had pleſure @appetite in goodlp har nes 
> gret hoꝛſes fox warre,moze thi in harłot⸗ 
tes, and in feaſtpnge oz Bankettynge. 

Mihi ſi ung filius erit, næ ille facillime uta- 
tur patre. f euer g ſßal haue a ſon, in faithe 
he ſpal haue a verp gentplk father of me. 

Et cognoſcendi et ignoſcendi dabitur pec⸗ 


cui locus, He ſp all haue tyme to knowe bis 


faulte 
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faute, and to haue it pardoned oz fo2ginens 
gnoſco is ſommetpmes a verbe actiue and 
traſitine, and gonerneth an acenſatine and a 
datine, as Foꝛgiue me this one faut, Ignoſcas 
mihi hoc unum delictum, Of ſuche verbes 
it is noted afoze. Locus. i.tempus, ſpacium, 
ſufficient tpme and ſpace. 8 
Mihi per alium oſtendit ſuam ſententiam. 
he declareth me his own mynde and opinid 
vnder the name g colour of an other perſon, 
Adbibit plus paulo , He Gat6$ d2onken a li- 
tell to moche,02,as (we vſe fo ſap in iefting) 
be hath taken a pot te of maius. 

Sua narrat facinora, He teffet6 of the pꝛan⸗ 
kes that he Hath pkaped in his dapes. 
Periculum facito. Pꝛoue. 

Nx ille haud ſcit quam mihi nunc ſurdo nar 
ret fabulã. In faytþe fulle ſytfeff wotteth he 
how deife gam, oz How pk J can here now 
in this ſpde, on wic he e maketß alk this 
clatterpnge Into me. Surdo narrare fabuli, 
io tek a tale to a deife bodp, is a pzonerbe to 
be ſayd of them that kab our in vapne, And it 
is the ſame that we vſe to ſpeke pꝛonerbial⸗ 
ly, whan we here a thing that fyketh vs not, 
ſaying thus. J can not here in that ſide: whi⸗ 
th map be ſaid pꝛopꝛelp in latyn, Surdo na 
ras fabulam, oz, Surdo canis. Verg. 

Nõ canimus ſurdis, reſpõdent omnia ſylug, 
Magis 
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Magis nunc me amicæ dicta ſtimulant, da 
mihi, atque affer mihi. Now af ihis tyme the 
ſapinges of my beftebekoue, go nere mp ſto⸗ 
make, gyue me this, and b2pnge me that. ac. 

Quid reſpondeam nihil habeo. J bane nos 
thyng in the wozkde, what to make anſwere, 
Quid, pro quod, as quid magnum, foz ali, 


quod magnum, oz aliquid magni, And aff 


be it it appere cõtrarp to the nature of quid, 
(taken and vſed mooſte commenty foꝛ a ſub- 
ſtantine, and gouernpnge a genitiue caſe af- 
ter hym) pet it is an elegant maner of ſpea- 
kynge, and moche Fſed in pꝛobate authozs, 
as well ioyned with adiectines put ſub ſtan⸗ 
tiuelp, as alſo with ſubſtantines , and acres 
inge with the ſame in caſe, gender, and num- 
Bze, Cato de liberis educandis, Si quid his 
datum fit eſculentum, If any thynge be gps 
uen them to eate, Cic,l, 2, epi. fam. Graue eſt 
homini pudenti petere aliquid magnum ab 
eo de quo ſe benemeritum putet, ne id quod 
petat, exigere magis, quam rogare, et in 
mercedis potius quam beneficy loco nume 
rare uideatur, Jt is a greatte pepne oz grefe 
to a man that hath any Fame in Hym, to de⸗ 
ſire any great thynge of 6ym, Into whome 
be thynketh 6ym ſetfe to haue done any ple⸗ 
ſure afoze, leeſt that he map ſeme that thyng 

which 
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hiche he deſireth, rather to exacte and to 
tequire as due, than to deſire, and rather to 
nicken 02 accompt the ſame in plate of a res 
ward oz wages afoze deſerned, than in pkace 
of a benefite. And ſo in other epamples innn 
merabke, whiche fo2 bzeuitee 9 omytte, _ 

Neque me quiſquam eſt miſerior. Noa 
there is any manne kyuynge moze myſera⸗ 
ble, 02 in wozs caſe, than J am 

Suarum rerum ſaragit, He bath ꝓnongß fo 
do of his owne, oz, ge hath a baſpe piece of 
werke of his owne to doo. Satago, ſatagis, 
ſug gi, ſataſcum is fo haue guſynes oʒ mati⸗ 
ters pnough to do. And it is ſomtymes cons! 
firned with a genitine, as here, g ſomfpmes 
it is putte abſokutekp withonte any caſe io 

ned witß it. And ſ ometmes.(s-ſignifiets N 
ligentem eſſe, ſeu feſtinare, To be diligente 
7 to make Buſp ſpede and haſte. __ 

ea amica eſt potens, procax, magniſica, 

ſumptuoſa, nobilis. Wop befte befoue is a 
woman of good abifitie,fand pe is ener cra⸗ 
uynge, magnificent oz kadplike, ehargeab le 
02 toſtly, and a greatte gentyl woman. Pros 
ca, procacis, ]. petax, euer aſyng and era 

uynge, foꝛmed of proco, procas, Whiche is 
polcere-to deſire, and therof wowere are 

called in fatpne proci, as (ho ſi nde ſape). 
b R poſcen- 
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Out of 
poſcentes uxorem, deſirynge and demann⸗ 
dyng 02 aſkyng the wpfe that they wowe. 
Mihi religio eſt dicere. J dare not ſap it, oꝛ, 
g baue a conſcience to ſpeake git. Religio.i 
metus, Feare, and (as we ſap) ſcrupulo ſitie 
of conſciente, per metaphoram, Foz religio 
paopzelp is the true ſernynge and wo2ſPpp- 
pynge of god, oz of Hokp thynges, ex Cice, 
Rede Theſauviling. lat. 8 
Hoc ego mali non pridem inueni, neque 
etiamdum ſcit pater. Jt is not fonge ſpth g 
haue pexceynued/t616 diſpleſure oꝛ incommo⸗ 
ditie, noꝛ my father dots not pet knolde Gif, 
inueni;i; inrellexi, ſenſ :.. | 
dn ige ſec onde Scene. 
gSi mihi ſecundæ res eſſent. If J were 
welthie, oz in pyoſperitie, oz, if my foztune' 
were good. a ent. 
Vereor ne me abſente mulier corrupta fit, 
d feare keeſt that tHe woman Fath bene pers 
nerted oz made naugßte, wHpke J haue 
bene awaßpe. 13 e en e 
Concurrunt mukæ opiniones, quæ mini 
animum exaugeant. There come many opi⸗ 
nions to getger, that canſe my mynde moche 
te moze fo t6ynke, Exaugere is to encreaſe 
a thynge, and to make it moche moze then it 
was, and ther of exaugere animum * 
63 * 4 | kreſe 


TT ©. % 


Heautontimorum. 


5 9905 
creaſe the opinion of ige e 10 canſe; 
iſe mind moe ße the mode to bowe and to Fs! 


ane to that opinion that git was in afszen 


dub imperio cuius eſt? Vnder vhoſe! gut 


oꝛderynge is ge | 
1 "il p rxter precium dulce eſt. He bins 


ket$ wed hear ſweete but monep, o2 there ia 
vothynge ſvete vnto $pm 02 in bis opinion. 
but money. 

Hei miſero mihi. Alas iat euer J Was 


bone. The inferiections heu,and profi 1-4 
nexne a nominafine-caſe, as Heu pietas, Heu 


priſca fides, proh Iuppiter, and an accuſatine” * 
as Heu me miſerum, proh deum ⁊tq́; ho- 
minum fidem „ Hei gone methe ener moze 
a datpne . 

Etiam caues, ne uideat forte te a patre all⸗ 
quis exiens © wolte thou beware yet ageyne 
leet percßaunce ſome bodpe comynge oatg 
from hy fathers eſpye the: 

Neſcio quid mihi animus præſagit mali. 
Jeanne not telle gowe, mp mynde aynets © 
me, that ak is not welke, oz that * Pate. 
hene ſomme plle chaunce, oz J canne not 
telle Howe mp Harte gr end getz ageyne ſome 
ple fo comme , Præſagio, 8 prefagiui,” 


into pertepue a thynge 3; that is lo comme 
R 2 befoze 
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BY Dutt of 
Befoze it come. Of præ, quod eſt, ante, te- 
foze, et ſagire, hoc eſt acute ſentire, to be 
quiche of percepupnge and ſmekkpnge, and 
tgerof dogges ar called ſagaces, qupcke of 

\mekfpnge oz ſentynge. 

— iſthuc prius diiudicare, ꝗᷓ ſcis quid 
ueri ſiet? Doeſt thou pet ſipkk iud ge the mas 
ter, pefoꝛe thou knoweſt what the truth is! 
Si nihil mali eſſet, jam hic adefler. If af gab 
ben wel, he wolde haue ben here ere now. 
Non cogitas hinc longius abeſſe ? Doeſt 
| Eſou not conſider that it is a great way hes: 
Nofti mores mulierum, dum moliuntur, 
dum comuntur, annus eſt, Thou Rnoweſte 
tbe guyſe of women, whple they ſette fo2- 
warde, and whpke they attpze, ppke, and 
trymme them ſekfes, if is a hole pere, moli⸗ 
or, moliris, molitus ſum, is to fozce a body 
ſelfe to do any tbinge. Como, mis, compli, 
comptum, eſt ornare, to make gape oz to at- 
tyꝛe, 02 to decke the buſſße: foz in the trim- 
— of the Geare conſiſteth a great patte 
of, foe Beautie of man 03 woman, 
eſpira , Take a good harte. 
Eccum Dromonem cum Syro uni adſunt 
tibi. Lo pond Dzomo and Hpzus, they are 
bothe here together. Tibi eſt datiuus feſtiui- 
tatis grazia adlunctus. Lau. Valla path obſe 
| 0 
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ned that ecce and en ſigniſie one t8inge, and 
be — ind ifferently with. a nomitnatite 


caſe 02 with an atcuſatiue. Al be if ge 22 5 


ti, that be gathe not redde af keeſt wpſe 
any oꝛatour, pe and fewe tpmes in any poet. 
ecce, gonernynge an accuſatiue, eccum, ec - 
cam, eccos, eccàs, ellum, ellam, ellos, ellas, 
the ſame Valla expoũdith not by pzonownee 
| (confkrarye to Pꝛiſcian and others) ſapinge 
eccum.i.ecce eum, oʒ ecce hunc, noz ellum, 
ecce illum, noʒ eccam.i,ecce eam, eccos 1. 
ecce eos, ellam.i.ecce ill, ellos.i.ecce illos. 
but by adnerbes tons, eccũ.i.ecce hic. ſ. eum. 
&c.ellum.i.ecce illic eum. & c.illic. ſ.eũ. &c. 
and eccam.i.ecce hic.ſ.eam.&c.eccos.i.ecce 
hic. ſ.eos. & c.ellam.i.ecce illic.ſ.eam.&c. el - 
los. i.ecce illic.ſ. eos, &c. And ther ſoʒe they 
be iopned with an accuſatine of the thynge 
that we woll demonſtrate oz ewe. Teren- 
tius in Eun. Eccum Parmenonem, eccum 
me, i.ecce lic Parmenonem, ecce hic me. 
And ſo here Eccum Dromonem .i. ecce hic 
Dromonem. &c , So ellum Parmenos 
nem. i. ecce illic Parmenonem, uel — 
ecceillic Parmeno ſecundum Vallam, 

|  Cſnthetbirde Scene. 
Ain tu? Sapeſt thou ſo in dede? 
ic eſt. Jt is euen ſo, 


lates 


R z 


m— — — — 


no—_— _- 2 <<. > i 


—_— 4 
pay” 
— - * 


Out of 


Interea dum ſermoues cedimus, illi ſunt ie 


licti. whyke we haue kept and pꝛokonged Ht, 


"municafion thep be left a Feet wap be6pnh, - 

Cedimus ſermones.1.miſc 

Minime mirũ, adeo impediti ſunt ancillari 

gregẽ ducunt ſecũ. It is no meruaplke that 
they haue bene ſo fonge in commpnge, they 
be ſo peſtred, foz they B2pnge a Bolle floche 


emus, ex Nonio. 


with tem. Minime mirum. ſ. eſt illos tam 


tarde adueniſſe. 5 
Mené rogas 7 Doeſt fou aſke of me? 
Non oportuit relictos, portant quid rei, 


t was not well done ko keaue them beßzind, 
02 they beare ſomme thynges of charge a⸗ 


Bout tßem. 


Portant aurum, ueſtem, et ueſperaſcit, & 
non nouerunt uiam. Tbep haue abont them 
Botße golde, and apparelk, and it is afmoſie 
darke npaþte, and thep knowe not the wap, 

Factum a nobis ſtulte eſt, Jt was fookyſs 
fy 02 Ae done of $8, 


Abidum illis obuiam propere, Goo g met 


them apace, Abidum, abi, parelcon eſt, ut 


quiſnam pro quis, 
x miſero mili, quanta de ſpe decidi. Wo 
is me vnfoztunake bodpe tBat g am, oule of 
Gow gret hope am g fallen oz bzought. 

Quæ res te ſolicitat? hat thing troubleih 


pous 
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your mynde? Solicitare hexe setdkenetß ins 
quietare, cura inijcere, to diſquiet a to make 
pe nſife. So in And. Cur ego meam ſenectus 
tem huius ſolicito amentia? whp:do g diſs 
quiete and vede myn olde age foz his fol pe? 
Plaut. in Aul, Quia iſthuc facinus quod tuũ 
ſolicitat animum, id ego feci et fateor, Foz 
this dede that trouSteth @ vexeth thy mynde 
g dyd my ſe kſe, and J confeſſe it, Somtyme 
ſolicitare to ſew as wel hope as fere, Plin. 
li. i. epiſt. Nulla ſpe, nullo timore ſolicitor, 
nullius rumoribus inquietor, J am not mo- 
ued neither with ani hope, noz with ani fere, 
no g am not diſquieted with the rumours 
02 newe takes of any man. Ter. in An. Miſ. 
Orare iuſsit, fi ſe ames, hera, iam ut ad ſeſe 
uenias, Videre ait te cupere, Pamph. Vah pe 
r1, hoc malũ integraſcit. Siccine me, atq́; il⸗ 
lam opera tua nunc miſeros ſolicitarier? 
Miſ. My dame bead me pzep pon(if pon koue 
hir) to come fo hir by and bp, fox Pe ſapthe 
that Pe wokde verp fapne ſee yon. Pamph. 
Aka wo is me, this miſchiefe is euery dap 
renewed wozſe and wozſe i is it wekk done, 
(bat bol g and Pe Ingappy bodpes,be ius 
bzouzt in hope g feve enevi dap by ige menes 
of the! Somtime it is to pꝛouole oz fo lie in 
ſtantlp Ppqn and to entice one to any ißinge. 


Cur⸗ 


* < os 
” — — — 


Curtius lib. 2. Verumenimuero cum modo 


Out of 


milites meos literis ad proditionem, modo 
amicos ad perniciem pecunia ſolicitet, ad 
internetionem mihi perſequendus eſt, But 
pet foz as moche as be dothe egge and entice 
ſomwbpke mp ſouldiars by fetters to betray 
me, and ſomewbpke my frendes with money 
and rewardes to ſkee me, g muſt nedes pur 
ſue 6pm to dethe. And ſolicito is to be w2ys 
ten with one ſingle. l. excepte in poetes whi⸗ 
che double the ſame 1, per epentheſin metri 
cauſa, foʒ it is fonrmed a ſolo. Foz what os 
ther thynge is ſolicitare then ſolo citare. i, 
loco ſuo mouere? to moue oz ſtere a thinge 
out of the grounde that it ſtode on, and oute 
of his place. Foz that ſolum dothe ſignifie 
locum. who donbteth ſins that tbe efimofo- 
gie of the katine wozde exules is, ꝙ dicantur 


patriæ ſuæ ſolo pulſi? And therof ſolicitare 


is fo tourne vppe the grounde in tyklynge oz 
plougbynge. Tibul. Et teneram ferro ſolli- 
citauit humum. And bycauſe ißhqat ſolum is 
ſapde alſo of the ſee : Tberfoze ſolicitare is 
ſometpme taken foz nauigare.Claud, Et rus 
dibus remis ſollicitauit aquas. Foz ſolumis 


euerp ihynge that beret6 vp and ſtapetß any 


thyng, as the water is ſolum fo the Ppppes 


and to the ſpſßes. Verg, Subtxahiturq; 17 
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Ft Ouid. Omne ſolum forti patria eſt, ut pi. 
ſcibus æquor: Et uolucri uacuo quicquid in 
orbe patet. Jn wHhiche Verſe Dude cafkets 
the apze ſolum to the 6&y2des,and f6eſkpeis 
ſolum to the ſterres. Ouid, Aftratenent czs 
leſte ſolum. &c. 

Rogitas quid ſiet? Doeft thᷣon aſke what 
if is © 02, what is the matter o the? | 
Nunc demum intelligo.F percepue if nowe 
at kaſte, and ſo J dpd not afoze. Demum er 
deniq; idem ſignificant quod tandem. i, poſt 
longam moram : after konge faryenge , as 

in exa mpke, when thon haſte welk and pers 
fitelp lerned alk thinges, than at faft and not 
afoꝛe (Fon mayſte teache others, Cum om- 
nia 1 tum denium, 02' denity, 03 
tandem docere alios pores , Hecondarifpe 
demum is taken foʒ omnino nel ſolum,ſpe- 
ciakkp when it is iopned with theſe pzonow - 
nes hic, iſte, ille, is: 02 wif fBeſe aduerdes 
ita 02 ſic,fo (Hat demum confepneth and im- 
pozteth a certain exception of an offer thing 
thus. Ea demum eſt glorioſa laudatio, que 
a laudatis uiris proficiſcitur, That pꝛepſe 
and none ele is fo a mans honour and good 
name, whiche commeth and ryſetß of honeſt 
men and pzepſe woztby. Ita demum me abs 
te amari ſentiam, fi huic homini mea cauſſz 
WS R com- 


4 


Cicer.li.1,off.)eſt dictorum conuentorũque 


Out of 
c3modaueris, 9 alk by this meanes and 


none other, percepue @ thynke that pou fone 


me hartilp well, if von do pleſure vnto this 
man foꝛ my ſake, Tum demũ te amicum pu- 
tabo, quum beneuolentiam erga me tuam 
re expertus fuero, J wolf then and neuer gs 
foze thynke the my frende, whan J haue in 

ede had a pzoffe of toy good wpke and bars 
ty fone. towardes me. qc. 

On boni quid turbæ eſt © Good: fozde what 
a rabke,.0z trapne, 02 companpe is there of 
them © and ſometpmes it mape be engſpſßed 
thus. Good fozde what arap, 02 trouble, 02 
Buſines, ox a do is there? 

Aedes noſtræ eos uix capient, ſcio. Onre 
Soafe Þ wykk ſcaſeky holde them alk, Jknowe 
wel. oꝛ, our houſe wyll vnne th be able to re⸗ 
cepne t6em all, J am Verp ſures 

Quid comedent £ quid ebibent? ,quanti, 
Howe moctze wolf they eate and dzpnke:0; | 

what meate and dzynke wolk they ſpende * 

Eccos quos uolebam. Lo Gere them that 3 
wolde haue. Howe eccos is to be eppouned, 
it is Pewed-a kytelk afoze. 

O luppiter ubinam eſt fides? O guppiter, 
where is Goneftie 02 ſure @ faith fułł kepinge 
of pzompſ es becomme © Foz fides (as ſapts 


cons 
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conſtantia et ueritas, ex quo credamus, quia 
flat quod dictum eſt, appellatam fidem, Fig 
des is the ſubſtanciall kepynge and the trne 
and ſure agreinge of a mannes ſapenges and 
couenautes, © the per foꝛmance of the Jars. 
And. tGerfoze lette vs beleue and thynke Bey 
rify this to be the very true etimologie, that 
is lo ſape, the verpe frye reaſon, diffinition, 
and interp2etation of the wozde fides, q quiz 
ſiat puod dictum eſt, dat ſuche thpnges ze 
Tn in dede that are pꝛompſed in woꝛd, and 

whan tte dedes are anſwerabke and agreing 
Into the woꝛdes and ſapinges oz pꝛompſes. 

Tu interea loci collocupletaſti te. Thou 
baſte enrpched thy ſelfe in the meane ſea⸗ 
ſon, oz thou haſte gotten greatte goodes in 
the meane tyme. 

Me in his deſeruiſti { malis, T6ou haſte fo2- 
ſaken me in this 5 adnerſiti 02 diſtreſſe. 

Propter quem in ſumma infamia ſum, et 
meo patri minus ſum obſeques . fo2 whoſe 
cauſe g am in very great infamie, obfoquie, 
02 ſklander, and am not ruled by mp father, 
as J Pukde be, oz do not fokowe my fathers 
mynde as gougßt to da - 

Nemo eft miſerior me. 'Tbere is no man 
moze my ſerabke oꝛ in wozs caſe then g. 

Hic de uerbis noſtris errat, quæ hic ay 

mu 


Out of 
mus locuti. This man is decepned by reſon 
of our woades, that we haue ſpoken here. 

Aliter amorem tuum atq́; eſt accipis. vou 
take your fone other wiſe ten it is. we ſape 
elegatky aliter atq;, aliter ac, oz aliter quim, 
and aliter niſi, when a negacion coeth afoze, 
See epampkes in Hadzian, 

Animus erga te idem eſt ac fiit. My mynd 
Fowardes pon is tbe ſame that it Hat6 sene. 
Quantum ex ipſa re coniecturam fecimus, 
As ferre as we coukde roniecte by oz of the 
thynge ſekfe. 

Nihil rerum omnium eſt, quod malim, J 
me hoc falſo ſuſpicarier. There is nothyn 
in the wozkde that J wolde be moze glad of 
then that J dyd ſuſpecte, ſurmpſe, myſtruſt 
this thynge fal ſely oz Intruelp. 

Anus, quæ eſt dicta mater eſſe ei ante hac, 
non fuit, The olde womanne that bytberto 
Gathe Bene called his mother, was not hie 
mother, | 
Ea obnt mortem, She is deed. 

Hoc ipſe in itinere alteri dum narrat, forte 
audiui. This did g gere by chaunce, as bym 
fekfe tolde it vnto an other bodp by the wap. 
Mane, hoc quod cœpi primum enarrem, 
poſt ifthuc ueniam. Abyde awbyfke, lette me 


firfte of all telle fozthe this that g gaue be- 
gonne 
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gonne, and than g wylk comme fo this af - 
ter warde. | 7 

Vbi uentum ad ædeis eſt, Dromo pultat fo 
res. Whenne we came to the hons, Dzomo 
knocked at the dooze. Pulto, pultas is tbe: 
ſame that pulſo, pulſas, to knocke , 02 to 
bete, o fo rappe : and it is foꝛmed of the ſu⸗ 
pine pultum, wßiehe ſupine the olde w2iters 
dyd vᷣſe, but nowe it is ont of vſe. 

Anus quædam prodit. Foathe commeiß a 
tertayne olde woman. 

Hæc ubi aperuit oſtium, continuo hic ſe cò 
iecit intro, ego conſequor. As ſoone as Be 
had opened the dooze, he here wHppte me in 
by and bp, and g after harde at the tayle of 


bm. nell 
Foribus obdit peſſulũ. He Bokfed ige dooze. 
Hinc fciri. potuit, aut nus quãm alibi, quo 
ſtudio uitam ſuam te abſente exegerit. By 
this wape, 02 efs by no wap at all if mpabt 
be knowen 60w Bbuſily oz in what occupation 
be hath paſſed and ledde his kyfe whHple you 
bane bene abſent from home. Studio.i.labo 
re, oper e. Exigere Etatem 02 tempus, and 
agere ætatem, is fo paſſe and fo ſpende oute 
the yeres 02 tyme. Sometyme exigere, is fo- 
12s abigere to dapne out of the doꝛes. Plaut. 
Exegic omnes ſoras, He dzone enerp . 
ln 


Zs ſeribundis prologis, 


— 


1 Out of b 

out of the doozes, | 
De improuiſo eſt interuentum mulieri, we 

came Bpon the woman ſodeinky oz Inware. 
Ea res dedit exiſtimandi copiam cotidiane 


| Uit# conſuetudinem, By that fOpnite we 


my «bf eathely indge tHe dapky conuerſation 
of bis ſpupnge. | 


Cotidianz uitæ conſuetudo cuiuſque inge 


nium jut ſit, declarat maxume . The dapelp 


connerſation of kpupnge dot$e Ferpe eath 
and Beſte of alk tHpnaes'Piwe what the dis) 
ſpoſuion of euerp $0dy is, Maxume i. facil- 
lime optime, æ tfeve is the figure antitheſis, | 
that is when one ketter is put ſoz an other. 
15 ſcribendlis, ani 
mum aduortite, foʒ aduertite,ſo here maxu 
me foʒ maximme 1 
Texentem telam ſtudioſe ipſam offendi- 
mus. we fonnde her at the koome weaupnge 
faty Buſity,, Offendo, dis, offendi, offenſum, 
is ſometpmes the ſame that reperio, to fpnde 
By channce. Of whiche Sevbes rede Laur. 


Vall. li. F,eleg, ca, 2. | 


Offendimus eam mediocriter ueſtitam, ue 
ſte lugubri. We found hir meankp 02 contſlp 
apparelled in a monrnynge govone. 
Obſecro ne me in læticii fruſtra cotmijcias. 


S p2ap the do not caſt me in to greatte glad⸗ 


neſſe in vapne. a 
S 
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di hee ſunt vera; ita uti credo; quis te eſt 
fonunatior? Hf theſe thinges de trie, as J 
toynb they be, what man is moze- foztunate, 
02 he bath better fozfune then ton? 
Magnum hoc fignũ eſt eũ eſſe extra noxã. 
This is a great ſigne that ge is nothing nfo + 
pable, oz faułtie. Noxa ſecundũ feſtũ Pom- 
pelum & Valli idem eſt ꝙ culpa. And igerof 
fomits noxx dedere in the ciuił fawe, i. pœ 
nz dare ſeu tradere ob noxã.ſ.culpã, to defi 
wer to be phnpſPed foz ſome fante, offence, oz 
treſpas done. Us if a mans ſernant 02 bonds 
ma had done anp Ar apenſt anp — on, 
the partie pleinkife toke an action apenſt tte 
maifter of ſueß ſetuan# 02 bond man, and ſues 
maner actions are caffid in the einike kawe, 
Noxales actiones, 'T Hat if ige mapſter of | 
ſuch ſernat 02 $ondman (as afozeſaid)'wokd 
not meinkene him in the ſaid treſpas oz offfce 
done, he wolde and ke fullp mpabte pelde his 
ſapde ſeruaunt 02 bond man fo ſuffre Sodplp 
punyſpement ateoʒdynge to the oꝛdze of 100 
fawe, pe and (honghe if were to dethe, and 
ut was eaffed noxt dedere. Extra noxam 
efſe,idF = uod extra culpam eſſe, hoc eſt; : 
noxa aut culpa uacare, N Mot to bein faule, 
but to 86 grlhleſe 02 bfamefeſſe'; Noxa is 
kame taken foz dampnum , gurte 
03 
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nam, and rep2oupng bym as fouke dectined, 


This is aa a ſc$00ke, os this is the facion,. 


— — 


— — — 


oa arme. Ouid. li.. Meth. ſpekyn 

waters of a certapne lake in tbe mo 
of Arcadia, whiche was called lacus phi, 
neus. Nocte nocent potæ, ſine noxa luce bi 
buntur, ꝗf one daynke of them in the nyghte 
they wok? hurte 6pm, bat in the daye tyme a 
md map d2pnke of them with ont any harme 
at aff, Suet. in ul. Ceſar, ca. 8i. S purinamq; 
irridens, et ut falſum arguens, ꝙ ſine ulla 
ſua noxa Idus Martiæ adeſſent, quanquam 
is aenifle quidem eas diceret, ſed non præ- 
terijſſe, And mockpnge oz ſcoanpnge Spuri⸗ 


N a 


in that the Jdes of the monetß of Marche 
were comme withoute anp his Harme, not 
with ſt andynge that the ſapde Spurina ſtylle 
ſapde and affirmed, that the ſapde des of 
Marche in dede were nowe come, but that 
they were not pet paſte noa gone. Foz Spuri⸗ 
na beince a ſouth ſaper adde warned Ceſar 
Befoze to Beware of the Gdes of Marche, foz 
ge ſpulde be ſkapne as that dape, and ſoo 
be was. T nl 

Diſciplina eſt, eisdem munerarier ancillas 
primum, ad dominas qui affectant wam, 


maner, oꝛdꝛe, oz trapne igat muſte be $ſed, 
that is, what. ſo ener perſon deſiveth to 15 


* + i» © 
' 
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zis way made vnto the maſtreſſes, muſt fir} 
reward 02 bzybe the mapden ſeruantes with 
ſemble able thynges, as he wolde gyue Into 
tze dames ſekfes. Diſciplina, næ, is that that 
any diſciple or ſeßolar taketh of his maiſter, 
as any facion 02 ſoꝛte of kpnpnge, 02 of do⸗ 
ing, any maners 02 offer doctrine, And ther⸗ 
of it is called a ſchole, as in eydpfe. CHifte 
dyd fo26pdde that we ſpulde putte awap vi⸗ 
glence 8y viokence, and bead Ys fo do good 
fo: ylle, but nowe we haue lerned an other 
ſehole, Chriſtus uim ui repellere phibuit, & 
bona pro malis reddere præcepit, at nunc 
alia eft diſciplina. So diſciplina militaris. is 
the facion that ponge ſoukdiars ar afoze ev ⸗ 
ercyſed in, and trained after, to be made per⸗ 
ſite good men of warre. Diſciplina gladia- 
toria, is the paeceptes and wap of trapnynge 
men in he weapens, and the ſcGooles that 
mayſters of fenſe kepe. Diſciplina ſcholaſti- 
ca, is the doctrine that ſcFofars be trapned 
in by their mapſters. And therof ams ges the 
Pbikoſophiers, tHe dyuers ſectes are called 
diſciplinę, as diſciplina Stoicorum, is tbe 
ſecte of the Stoiques, Diſciplna peripare- 
ticorum, is the ſecte of the Peripatetiques, 
and ſo of others, whiche had euery of them a 
dpuers facion oz trapne from an other. Ho 
Uſciplina meretricia, is tge ſc$ooke and dos 

9 et rine 


1 — _ 


Out of 
ctrine that the ſpat 6ouſwpnes and trum, 
petites haue amonges them, and fkeache it to 
thepꝛ diſciples. Nam ea quoque, (i dijs pla- 
cet, artis iam nomen obtinuit. Muneror, 
aris, bath here the nature and ſignification 
of a verbe deponent. Plaut. and Macrobius 
vſed munero, ras, neutrali ſignificatione. 
Foz there be certapne deres, which be neu⸗ 
tres in o, and deponentes in or, vnder one 
ſignifit ation, as adſentio, adſenſi, and ad- 
ſentior, tiris, adſenſus ſum, to aſſente oꝛ to 
grãt. Impertio, impertiui, impertior, tiris, 
impertitus ſum, to gyue parte. Compeno, 4 
comperior, comperi (fo tbe pꝛeterperfect, 
compertus ſum, the latin me haue not ſaid in 
the actif ſignificatis) to haue ſure knowlege. 
Iur go, as, g iurgor, aris, fo ehyde. Fabrico, 
cas, in poetes, ⁊ fabricor, caris, in oratours, 
to ima gin. Populo, las, and populor, to di- 
ſtrope. Adulo, as, and adulor, aris, to ffats 
ter. Luxurio, as, 2 luxurior, aris, to be ranke, 
o2 fo be riottous. Lachrymo, and lachrymor 
fo wepe with offers mo, which Non!” Mar 
ceffus rekenef$ Hp. 

Perge obſecro te, Goo fozthe in pour fake 
0 beſeche pon. 

Caue ne talſam gratiam ſtudeas inire. Be- 
ware that thon deſire not to ppke oz to haue 


a thanke of me vndeſerned, oz . 
ou 
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(Fon goo not ab oute to make me thank the 
f02 nothinges 

uid ait, ubi me nominas? What wold ge 
ſap, when thou dyddeſt name me? 

Dicimus rediſſe te, et rogare uti ueniret ad 
te. We told hym that pou were com home a⸗ 
gein, that pou deſired him to com vnto pou s 
"Mulier lachrymis opplet os totũ ſibi. The 
woman all to waſßed all hir face with bkab- 
tynge and weppnge | 

præ gaudio, ita me dn ament, ubi ſim ne- 
ſcio, ita timui. As god help me, g can not tet 
where J am foz iop, J was ſo aferd Befozes 

At ego nihil eſſe ſciebam. But J knew tSaf 
there was no cauſe why at aff, 

Adducimus tuam Bacchidem. we bꝛynge 
here with Bs pour ſonerapne lady Bacehis, 

O hominis impudentẽ audaciam, Db tbe 
ſpameles bokdnes that is in this fekow. 

Non fit fine periculo facinus magnum et 
memorabile. A great acte and wozthp mes 
mozp is neuer done without peryl. Hic et hec 
memorabilis, et hoc memorabile, A thyng 
wozthy to be had in memozp, Plaut. in capt, 
At erit mihi hoc factum mortuo memora- 
bile, But this acte (ak be hadde in me mozie, 
when that g am deed g rotten. Colu. in pref, 
Ci tot alios Romani generis intuear memo 
radiles duces, whe J bebofd ſo many noble 
S 2 capi⸗ 


Out of 

cabildeats and woꝛthy memozp of the blode 
of the Romapnes, Cic. de amicitia. Cum ac 
cepiſſemus a patribus maxime memorabi- 
lem. C. Lęlij, et P. Scipionis familiaritatem, 
wen we had herde of our fatbers and an⸗ 
ceftours the familiaritie of C. Lęlius, and of 
P. Scipio moſte wozthy memoꝛp. cc. Rede in 
Chiliad. Eraſm, the pzonerbe Difficilia quæ 
pulchra, Vnto the whiche this ſentence oz 
clauſe of Terence affndet. 

Hoc wide, in mea uita tu tibi laudẽ is quæ- 
ſitum ſcelus. See J pꝛape pon, th̊on goeſt a- 
Bonte to gette vnt o thy ſelfe pꝛepſe, glozpe, 
02 Honour, by the haſarde and danger of my 
' fyfe, thou naughty fekowe. Is quxſituma. 
quæris. Hoc uide, is a maner of fatpn ſpe- 
kynge moche $ſed in Terence and Plaut. ſi- 
gnifpenge the ſame that we ſape in enalpſPe 
in indignation 02 angre, ſee J pzape pon, as 
afoze in Eunucho. JIlud uide, os ut fibi diſtor 
ſir carnifex, See J pzey pon; Gowe the villein 
maketh a wape mouth. Id. in Adelp. Illuc 
uide, ut in ipſo articulo oppreſsit, Se ꝗᷓ pꝛey 
pon, howe be hatt come vpon me, and taken 
me ſodapneky enen atte the verye popnte of 
myſchie fe. ac. 

Si paululum modo quid te fugerit, ego 


penerim, If thon be onerſeen in any el 
el 


1 
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te it neuer ſo lyttell, g am vtterłye Dndone, 
02 g map gyue my lyfe foz an gaffepenp. Of 
paululum quid, oʒ paululum aliquid, pro pau 
Julum aliquod, wilt offere fpke it is pe wed 
ſargelp af oze. 19 
Si ſinas, dicam. Af pou wol de ket me alone, 
9 wolde tek you, þ 

uas, malum, ambages mihi narrare oc- 
cipit * what the dpueſk, goynge aß onte the 
bnſſpe begynneth he to Ye in telllynge his 
tale? Malum is ſometpmes an inferiection, 
o after Donate an aduerbe of angre and in / 
dignation, and is ſwetelp bought in (ſapthe 
Donate.) Cic. I. 2. off. Præclare in epiſtola 
quadam Alexandrum filium Philippus accu 
fat, ꝙ largitione beneuolentiam Macedonũ 
conſectetur. Quæ te, malum ( inquit) ratio in 
iſtam ſpem induxit ut eos tibi fideles puta- 
res fore, quos pecunia corrupiſſes? Pbhifip · 
pus kyng of ihe Macedonians dyd verp nos 
bly rebuke and blame his ſonne Alexander, 
in a certapn epiſtle, that He wzote vnto gym, 
where he ſapd tus? what (the denpkk) oc- 
taſion 02 conſideration hath BzouaHbt tbe into 
this hope, that thou Pukdeſt thinke that they 
wolde be, and contpnue fart6fukke vnto the, 

whom thou gaddeſt cozrupte with monep? 
Ad rem redi. Retourne to the pourpoſe oz 
S3 pyth 


Out of 
pytbe of the matter. 

Enimuero reticere nequeo, Truefy ( can 
not but ſpeke. 

Multis modis iniurius Clitipho eſt, neque 
ferri potis eſt, Cfłitipho is Bnreaſonable mas 
ny wapes, noz any man map ſuffre oz abide 
His vnreaſonabke faclon. 

Audi endum hercle eſt t ace, In fayt6 yon 
muſte nedes Here, 02, pou map not choſe but 
here, hold poure peace. 

Vis potiri, tuum eſſe in potiundo periclum 
non uis. You wolde fapne haue pour deſire 


and pfeaſure, but pou wol abyde none auen⸗ 
ture in fabonrynge foz to obtepne it. we ſaye 


potior, poteris, uel potiris, potitus ſum, and 
in katpne ſpeakpnge it conerneth enermoze 
the ctenifine pfurefk of this nowne res, when 
it is ſeite akone, and not iopned with an ads 
iectiue, and then it ſignifieth to beare a reule 
and fo haue in oure dominion, oz fo gouerne 
the empi e, as Auguſto rerum potito, totus 
quieuit orbis, when Angufins had 02 ruled 
the empire, aff ibe wozlde was at reſte and 
pece. And in that ſignification, that is to ſep, 
betokenynge to ſurmounte oz to haue in oure 
dominion and Inder our ſubiection , potior 
is redde and iopned akſo with certaine other 
genitiues beſides rerum. Plaut. in Capt. in 
po 
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oſtquim meus rex eſt potitus hoſtium, Af. 
ter that the kyng mp mapſter had ſurmoun- 
ted his enemies, x gotten the ouer hande of 
them. Id. in Epidico. Atque hoſtium eſt po- 
tita, And Pe hat ſubdued 02 conquered her 
ennempes. Sal. Cui fatum forer urbis po- 
tiri, Hoſe deſtenp it was to wynne 02 to 06 - 
tepne the citie, and to be lozde of it. But of 
aff otGer caſnak? wozdes, pe and alſo of the 
ſapd nowne, res, bepncte iopned with any o⸗ 
ther adiectife then ſueße as map appertapne 
to the ſictnification ab one noted, Potior, go- 
nernet6 an abfatine caſe, and then it is to 06- 
fepne 02 to geite any ihpnge bp kabourpnge, 
as potitus ſum uictoria, J haue gotten the 
Lictozie, ac. Potior, is alſo redde gouernyng 
an acenſatiue, as in olde fyme it was vſed, 
Plaut in Aſinar. Fortiter malum qui patitur, 
idem poſt potitur bonum, he that ſufferets, 
and manfulkp endureth the ſowze, ſpal after⸗ 
warde haue tHe ſwete, oz he that dot6 touts 
ky abpde the pepne foz any thyng, ſp al after - 
warde haue the pleſure of the ſame. Ter. in 
Adel. lle alter fine labore patria potitur c6- 
moda, T bat mpn other 62otber Mitio with 
out anp his pepne 02 labour Hath att płeaſu- 
res and coͤmodities belongyng to a father, oʒ 
that a father ſpulde haue. Ibidem. Miſeriam 
S + omnem 
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Out of 
omne ego capio, hic poritur gaudia, f abide 
all the care, ſoꝛowe, and myſerie, @ be bathe 
al the iope o2 pleaſure. Cic. in Philipp. Itaq; 
ſi receptis illis poſſumus eſſe liberi, uinca- 
mus odium, pacemque potiamur, Ther- 
foze pf we map be free, and out of all ſubie- 
ction, when we haue recep uod tho thpnges, 
than lette vs onercome Hatered oz enmitee, 
and kette vs Hane peace . Potior, is fou med 
of potis, and therfoze (ſapth Dalla) they be 
Both verp lyke in ſignification. F oz we ſap in 
fatpne Sum copos mentis, compos animi, 
cõpos rationis, cõpos ſanitatis, whq J baug 


the thinges ßere reherſed. Alſo we ſay in las 


tin ſum compos uoti, cõpos uictoriæ, com- 
pos optati, Whan J Sane By mp labour and 
induſtrie gotten 02 obteined tHe ſaid thinges. 
Impos in ſignification is cłleane contrarpe 
Into compos. 

Haud ſtulte ſapis. Von are no ſmalle foole. 
Aut hæc cum illis ſunt nabenda, aut illa cũ 
his amittenda. Either iFou muſte be conten- 
ted to haue theſe thynges to gether with the 
other, oz elles to leue and kette go the other 
thinges together with theſe, 

Harum duarum conditionum nunc utram 
malis uide. Nowe ſee whether of theſe two 
condictons ffon woldeſte ralßer oz yo 

er 
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fer aue. N FAT 

Conſilium quod cœpi rectum eſſe et turum 
ſcio. I knowe that the counſapke o2 deuyſe 
that J bane begonne to take is good, and nos 
thpncte daungerous. | 
Quodilli es pollicitus, eadem hac inueni- 
am wa. That that thou haſte pꝛompſed Hnto 
bpm, J woll fpnde out and get by this ſelſe 
ſame wape 02 meane. 

Quod ut efficerem, orando ſurdas iam au- 
res reddideras mihi. Whiche thynge that g 
wol de bꝛynge to paſſe fo2 the , thou haddeſt 
all redy longe afoze made mpne eares dulke 
and deyfe, with moche deſpzing and pꝛaping. 
Quid aliud tibi uis © what wok de pou ets 
baue? 02 what wolde pon moze ane? 

Experiundo ſcies. By aſſapeng o2 pꝛouyng 
thou ſp alt knowe. Experiundo pro experi- 
endo per antitheſin. 
Age age, cędo iſthuc tuum conſilium, quid 
id eſt? Go to, come on, telle vs that thy de- 
upſe, what is it? 

Longum eſt, ſi tibi narrem, quamobrem id 
faciam. gt wokde be a longe tale to telle, if 
5 52 ſbewe pon , wherfoze J wolle 

00 bif, 

Nihil ſatis firmi uideo, quamobrem acci- 
pere hunc mihi expediat metum, ( ſe no ſus 

S 5 ſtancialł᷑ 
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Out of 
| tiakle canſe fo fruſte to, why J Poulde tale 
ſuche a feare, 02 why bit Poulde be ewpedi⸗ 
| ente foz me to be thus aferde , Quamo- 
brem is ele gantekp Fſed in ſuete manier 
ſpeakynges as this And in the ſame pace 
mygßte alſo bone bene ſette with kyke ele, 
gancie of katin ſpeakynge cur, quare, qua- 
propter, oz qua cauſa, acco2dpnge to the 
Pſe and maner of ſpeakynge of Tuklie and 
f others the katin menne of ofde tyme, 
i where as nowe moſte menne vſe commonkpe 
5 to ſape, nihil propter quod, and nulla cau- 
1 ſa propter quam , & c. Rede ex aumples a- 
. pud Hadrianum. 
b Mane habeo aliud , fiiſthuc metuis, quod 
| ambo confireamini, ſine periclo eſſe. Abide 
G bane imagined 02 foũde out an other thing, 
bh pf yon be aferde of this, whiche you bothe 
; woll ckerefy gr ant to be Bopde of alk peryf, 
o2 fo be wittzont al danger, Periclo pro pe- 
riculo per ſyncopen. 

Huiuſmodi obſecro aliquid reperi. Fynde 
out 02 imagine ſome ſuche thynge, J pꝛap the 
Hartiky fo2 goddis ſake. 

Ibo obuiam 1llis , dicam ut reuortantut 
domũ. J wolk go mete tgem, and bead them 
to retourne home agepne. 10 
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Ademptum tibi iam faxo omnem metum. 


} wok? fynde the me ane s to rydde the out of 


aff feare by and p. 
In aurem utramuis otioſe dormias , Nene: 


zꝛeke any ſlepe foz ihe matier hardly. Dor 


mire in utramuis aurem, 02 in utrumuis ocu 
lum, is a pꝛouerbe, ſignyfienge to be quiete 
and notßyn ge troubked in ide mpnde , Hee 
Eraſm. in chiliad. 

Quid ago nunc? what is it beſte foz me fo 
do nowe? 


Dic modo uerum. Teffe me truthe 02 ſape 


trouthe nowe , Modo pzopzefy ſignifieth a 
tyme very lytteff paſte. But ſommetymes it 
ſignifieth tyme pꝛeſent oz inſtantlłp, ſed raro 
inquit Donatus in Hecyra. Plaut. in Sticho. 
Deos ſalutabo modo, poſtea ad te continuo 
tranſeo, g wolle nowe ſape mp denocions 
to the goddis, and then g woll comme oner 
to the imme diatekp. Terentius in Adelph. 
Modo dolotes mea tu, occipiunt primu- 
lum, Tbe pepnes of trauaykkynge of my 
doughter do nowe ſpzſte begynne a kpttelk, 
and gere imme diatelp fokowynge. 
Datur modo, fruare dũ licet, nã neſcias eius 
fit poteſtas poſthac, an nunquam tibi. Nowe 
thou maiſt haue it, vᷣſe it while thou * 
| thou 


nn ere et — ce me 


Out of 
f60n canſt nat telt, whether it Bat ener here⸗ 
after come any moze to thy andes ageynt 
02 neuer. 

Verum hercle iſthuc eſt. In dede truth it is, 
t gat pou ſape. 

Adſum, dic quid eſt , Here g am, telle me 
what is the matter. 

Iam hoc quo; negabis tibi placere. Thon 

wolte ſape anone, that thon kpkeſte not this 
neyther. 
Me, et meam famam permitto tibi. J com- 
mytte bothe me and my name, fame, oz ho⸗ 
neſtie hollely Into pon, oz, J putfe mp ſelſe 
and mp good name and fame hol kelp in pour 
bandes. 

Ne quid accuſandus ſis, uide, Se that thon 
Be no blame woztßye. Accuſandus is here a 
nowne, Foz participłes be four maner ways 
channged into the nature of nownes, Fpzſte 
when they be compouned with ſuche wozdis 
as their verbes be not, as innocens, indo⸗ 
ctus, incipiens, foz we do not ſep innoceo. 
indoceo, noꝛ inſipio. Hecondarify whenne 
thep gouerne after them an other caſe, then 
tbe derbe that tHap come of : as æris abun- 
dans, amans uini, fugitans litium, pecuniæ 
cupiens. foz when thep be participłes they 
gone rne the caſes of their verbes , ne 
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when they fourme of them alk the degrees 
of compariſon : as amans amantior amans 
tiſsimus, doctus doctior doctiſsimus , 
Fonrt6ky when they betoken no tyme, as a⸗ 
midus.1.amart dignus, WoztHp to be foned, 
accuſandus.i.accuſari dignus, Woztby to be 
ent oz bkamed. 

Ridiculum eſt iſthuc me admonere, quaſi 
ithic minor mea res agatur, quam tua. t 
is a madde ff "ne, tat thou wolt warne oz 
tell me of th1.., as tHonah the matter dpdde 
not apertepne to me, as moche as to the, oz, 
dyd not touehe me as nyghelp as the. Rede 
the pꝛouerbe, Tua res agitur, in Chil. Eraſ. 
Hic ſi quid nobis forte aduerſi euenerit, ti 
bi erunt parata uerba, huic homini uerbera. 
gf any thynge ſp al Hapky cHaunce vnto vs in 
this matter other wpſe then welk, thou ſß alte 
percaſe here of hit, but it is J that ſßal k abie 
foz it, 02 if we ſPakk haue any pike channce in 
this matter, thon Bakke nothyng but be cHid. 
den foz hit, and haue wozdes, but it is this 
bdodpe of myne, thar Pak? abpde oz haue 
the ſtrokes. 3 1 (ot 

Neutiquam res hæc neglectui eſt mihi. 
do not paſſe kygbt on this mater, 02 J do not 
entẽd to be neckligẽt 02 to ſlepe in thia mater. 
In eum iam res redijt locum, ut facere fig 
neceſſe. 


Our of 
neceſſe. T6e matter is nowe come fo that 
popnte, that g mape not choſe but do it. 

Merito te amo, My koue is welk beftowey 
on pou. 

Perdocta eſt probe. She can hir feſſon well 
inough, os, ſPe is taught bir leſſon in the beff 
wyſe J warant pou, 

Hoc demiror, qui tam facile potueris per- 
ſuadere illi. T His J meruaplle greattelp at, 
bowe thou coul deſt ſo ſone perſuade 6pm 02 
B2ynae 6pm in mpnde, 

In tempore ad eum ueni, quod rerũ omni- 
um eſt primũ. J cam nfo him in ſe ſon, whi⸗ 
che thpnge is the chie fe and pꝛincipalk of all 
toynges. Rede the pzonerbe Noſce tempus, 
in chiliad. Eraſm. 

Arte tractabat uirum. i. hominem. He pᷣan-⸗ 
dled tbe fekowe craftify oz ſubtifky . 

Vt eſſet apud te ob hoc quam gratiſsimus. 
That he migßt be in verp good fauour with 
the foꝛʒ that ſame, | 

Sed heus tu, uide fis ne quid imprudens 
ruas . But ſerra, ſee that pon płay no wylde 
touche ere pon be ware, oz fozgettynge pour 
ſekfe , Vide ſis, the particfe ſis is as moche 
as ſi uis, and is putte foz bit ofte tymes, as 
ſodes foz ſi audes, oz ſultis foz fi uultis. 
And it is moche Iſed foz an adyexbe we 
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boꝛtynge, 02 elles otherwhples for a voyce 
eppfetine, ſoo that it Be parelcon. Plaut.in 
Amph. Iam ſequere ſis, herum qui ludificas 
ditis delyrantibus, Come after me at ones, 
(ſou which mockeſt me zeig thy maiſter wits 
t6p foliſß ſapinges. It is vᷣſed ſomtyme afſo 
in 02afours. Cic pro ſexto Roſcio. Age niic 
refer animum ſis, ad ueritatem, Weft, go fo 
nowe, retourne thy mpnde to the verp ple yn 
truthe of the matter. imprudẽs. 1, incogitis 
Fnware, vnauiſed foz fankt of remembzace, 
and conſideration. Ruas. i. immodeſte agas, 
geris ue quaſi temerarius. 

patrem nouiſti, ad has res quam fit perſpi- 
tax. Thou knoweſt thy father 6owe quicke 
of ſpabt be is in ſuche t6pngtes ,and How ſone 


be can eſpie them. 
Ego te noui, quim eſſe ſoleas impotens. 


knowe the Howe wylde thon arte wonte to 
be, and Bnabke to rule thy ſeffe . Impotens 
is he that can not mapſter, rule, refreine, noa 
meaſure the affections, paſſions, oz deſpzes 
of his mpnd, but paſſeth reſon, and kepeth no 
meſure 02 meane, whether it be in angre, iop, 
erer eee what, Ter. in An. Adeo 
mpotenti eſſe animo, ut præter ciuium mo- 
rem atq; legem, & ſui uoluntatem patris, 
tamen hanc haber e, ſtudeat cum ſumma 
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Out of 
probro 2 Sbnkde be be ſo ferre ouf of refon, 
beponde hym ſelfe, oz ſo outragious, that ge 
ſpulde labour and goo a boute to haue hir to 
his wyfe, ageynſte the Pſage and euſtome of 


al goneſt men in the citie, æ agepnſt tbe fawe, 


and contrarpe to the mpnde 62 wykke of gie 
owne father? | 

Inuerſa uerba, euerſas ceruices tuas, gemi- 
tus ſcreatus, tuſſeis, riſus, abſtine. Tg ſtum- 
beynge 02 trypppnge in top woꝛdes, ſpeking 
one thyng foz an other, toy ſtretching oz put- 
tyng fozth of toy necke, thy ſyghyng, ſpyt- 
tyng, cowghpng, a kaughyng oz gyggelypng, 
fo2bere them. Inuerto, tis, inuerti, inuerſum, 
is to tourne the contrary ſide outwarde, as 
of a furre, oa of a cappe, oz of any other 
thynge, and therof inuertere uerba, eſt præ- 
poſtere aliquid efferre, to pꝛonoũte wozdes, 
and 62ynxe them out, ſo that we ſpeake one 
thynge foꝛ an ottzer, as thep vſe to do, whoſe 
tongnes commenkp ſpeake that thynge, p⸗ 
pon whiche their mynde runneth moſte. 

Laudabis me. T Hou ſpalte conne me good 
thanke. 

Quam cito nos conſecutæ ſunt mulieres , 
Howe ſone te women haue onertaken'vs« 
Nihilo magis. ere a deafe the rather. 
Abeas ſi ſapis. Get the $Es if (Poy wiſe = 
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O hominem felicem. O gapppe man. 1 
euer he was Sone. 2999 

In tze fourt$e Scene. | 

Cfdepol te laudo, et fortunatum iudico, 
cum ſtuduiſti, iſti formæ mores ut conſimi- 
les forent, Trewely J commende the and 
thynke the foztunate oz Happpe, that thon 
haſte ſo endeuoured thy ſelfe, that thy con⸗ 
dicions and deßauour mpabfe be accoʒzdynge 
02 anſwevadke Into toy Beanie. 

Minime miror, ſi te ſibi quiſque expetit. J 
mernapke nothynge at alk, that euery anne 
deſireth greatly to gane you. 

Mihi, quale ingenium haberes, inckeio fule 
oratio, Your communication wel notified In 
to me, of wHat difpoſition pou were. 

Cum mecum in animo uitam tuam conſy- 
dero. whan g conſpder thy maner of Hupng 
in mp mynde. 

Eruos eſſe iſtiuſmodi, & nos non eſſe A 
haud mirabile eſt. TH6at;you Be ſuche-as yon 
are, and we not, it ic na mernapke at all. 

Nobis proſpectum eſt . we be o 
ded foz,, . 1 
NN uiuimus. we ue as fotkes af fog 

Ren. 

Hoc beneficio utrique ab utriſque deuinci- 
mini, ut nun quam ulla amori OO incide- 

re 
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re poſsit calamitas. By the good gelpe of 
this tbyng pou be in ſuche wpſe Bounden ej, 
ther to other, that no myſſehappe map at any 
tpme-chaunce in pour fone! 02 frendeſpyp, ae 
who ſbul de ſape, that there can no myſfoz- 
tune befalke able to Bzeake and fo vndoo the 
foue that is betwene pon, Laur. Vall. Serye 
wel ſßeweth, that Cicero noa Quintifian ne- 
uer Pſed to ſape neuter nutri, and thai it is 
no fatine ſpeakpnge, but neuter alteri;noz u- 
terque utrique, But uterque alter, as Cic. in 
rretatione officiorum. Eodemq́; modo 
de Ariſtotele & Iſocrate iudico, quorũ uter- 

que ſuo ſtudio delectatus cõtempſit alterũ, 
And ie fel ſe ſame wiſe g mdage,of Ariſtotle 
and Jſocrates, of whom either delityng and 
takynge ſinglar pleaſure and fekicitie in his 
owne ſtudye (that is to ſep, At iſtotłe in phi- 
foſopbie, and FJſocrates in Rhetozike) deſpi⸗ 
ſed the other. Quintilan. Cum uterque alte- 
zi obijciat, palm eſt utrumque feciſſe, Sins 
that eyther of them kaye th it to the others 
char ge, it is manifeſt and open. i hat bctH the 
one and the other of tem dpd it. Net neuer 
46e keſſe Terence in Phor mione ſapth, Qui 
uterque utrique eſt cordi, Bicauſe that both 
Fyke eptber other very well. And al ſo in ihe 
tente boke of the cõmentarie s of tbe e 
a , 0 
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of Ceſar (whit h boke it is doubled whether 
Hircius 02 Oppius dpd wzpte.) Interim diſ- 
ſenſione orta inter Achillem et Arſinoen, 
cum uterque utrique inſidiaretur, et ſummã 
imperij ipſe obtinere ueller , & c, Jn the 
meane ſeaſon diſſenſion , ſtrpfe, and debate 
aryſpnge betwene Achilles and Arſinoen, 
when either of them lapde wapte fo diſtrope 
the other, and deſired to gette and haue the 

chiefe rule of the hole Empp2e hym ſelfe. ge. 
Neſcio alios, me ſcio ſemper feciſſe ſedu- 
lo ut ex illius commodo meum compara- 

rem commodum. J knowe not ofbex men, 

but my ſelfe g knowe, that g haue rigßt di- 
ligently endeuoured and applied my ſelſe to 
gette and to eſteme my commoditie, By His 
tommoditie, oz in ſucbe wyſe that it myghte 
alwapes ſtande to gether with his commo- 
dytie. 

Omnes mihi labores fuere, quos cępi, le- 
ues. At the lab ours that g toke, me thongßt 
but ly ght. 

Vt patrem tuum uidi eſſe habitũ diu, etiam 
duras dabit. As farre as gᷓ haue ſene the fa 
tion of t6p father, 02,46 g haue ſene thy fa⸗ 
ther diſpoſed this longe whyle, he wolle yet 
deale hardly, oz ronabky with the. Duras. ſ. 
partes, as afoze in Eunucho. Duras fratris 
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i Out of 

partes prædicas, My Bzoffer is in garde 
caſe by thy ſar inge. Duras alicui partes dare, 
is to handle a body hardly: And it is pꝛopꝛe 
fy ſay de in lat ine. Quiſnam hic eſt, qui intue- 
tur nos? hat fekfowe is this ſame, th at be⸗ 
ol deth Bs, 02 ſoketh on Be © 

Amabo quid tibi eſt © g pꝛape pon, what 
eylt tb peu. Eſi. i. accidit. 

uid fiupes © Whp art thou aſt onyſßed? 

Video ne Cliniam, an non? Haue ( eſpied, 
02 do A ſe Clinia 02 net? 

Quem uides 7 wt om ſeeſt thou? 02 whom 
Gaſt thou eſpied © 


Salue anime mi, ut uales ? God ſane you 


myn owne ſwete hatte, bowe fare pou? 
Saluum te ueniſſe gaudeo, J am tight gſad 
and io) ous that i cu be come home ſafe and 
in good Hefty. 

Teneo ne te, maxime animo, exoptate 
meo © O whom mp barte dothe mooſte de⸗ 
ſyꝛe, haue g. 02 doo J holde pou in mpne ars 
mes © (as who ſpul de ſap) am ( ſure that 9 
foucke pou, and that pon ke here? 

he int d, nam uos iamdudum expectat ſe- 
nex. Go ye in, feʒ the olde manne loketh fox 
poi), 02 farieth on p ou, and path done a good 
whpfe. Df dudum, pridem, nuper, iamdu- 
dum, and iampridem, and the ple of therm 
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in fafyn ſpeakynge, it is Pewed afoze, 


C Ont of tbe t$y2de Acie, in tbe 


fpꝛſte Scene, 


CLuceſcit, Jt dapet$, 02 it is akmoſke bꝛode 


dape. 
Ceſſo pulſare oſtium. J am ſkacke in knoe⸗ 
kynge at the dooze. ; 
Adoleſcentem hoc nolle intelligo. J per- 
ceine that the ponte manne wolde not haue 
this done, oz. J percepue that this ia agapnſ# 
02 contrarpe to the pongze mannes mpnde, 
Cum uideam miſerum hunc tam excrucia- 
rier eius abitu. Foꝛ as moche as J ſee this 
pooꝛe ſouke to be in ſuche greate ſoz0we and 
heupnes 02 pepne, becauſe of ide goynge as 
wape of 6pm. | 
Calem ri inſpæratã gaudiũ? SSufd Jkepe 
pziuep 02 hyde from Him this iope ſo greatly 
vnfoked fo2 © Cęlẽ.ſ. eum, foz cęlo is one of 
the tgat touerneth a doubke accuſatine caſe, 
al be if we may ſap in latin, Celauit me hanc 
rem, oz, Celauit me de hac re, oa, Celauit 
hanc rem, Ye and Terentius in Phormione 
iopned a datine caſe with celo, ſapinge : Si 
hoc cęletur patri, in metu ſum, Jf this be 
kepte 02 Þpdden from mp father, J am in 
5 13 feare. 


Out of 

feare . And Aemylius probus fopned cœlo 
with the ſame caſe, ſaying : Id Alcibiadi cæ- 
lari diutius non potuit, That t6ynge mp age 
no longer be hydden from Akcibiades, 

Haud faciam, J wot? not do it, 02 g wolle 
not ſo doo. 

Quam potero adiutabo ſenem . ( woffe 


| Befpe the olde man as moche as g Pall be 


ab ſe. Quam pro quantum. 

Video filium meum amico, atque æquali 
ſuo inſeruire, et ſocium eſſe in negotijs. g ſe 
that mp ſonne dothe akadkp take pepne fox 
his frende and companpon, and taket6 ſuche 
parte as ge dothe in ale his matters oz buſi- 
nes, Tbep be called in fatpne æquales, wbi⸗ 


che be of one age and tyme, and eſpeciaklye 


wbiche haue bene bꝛongßte Pp to gether, as 
companp ons and plapfeers, Inſeruto, is, in- 
ſeruiui, inſeruitum, to do pfeaſure oz ſernice 
foz a man vołnntarilp oꝛ akadky, 

Nos ſenes eſt æquum ſenibus obſequi. Jt 


is mete foꝛ vs ofde fofkes to do pkeſure eche 
foz other, oz reaſon wolde, that we olde me 
helpe one an other. Obſequi, i. inſeruire. 
Ego profecto egregic ad miſeriam natus 
ſum . Trewelpe J am notabtye Bozne to 
myſerpe, wzetchedneſſe , mys foztune, 02 
aduerſytie. 


Illud 
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lllud falſum eſt, quod uulgo audio dici, dic 


Aadimere ęgritudinem hominibus. That is a 
falſe oꝛ vntrue ſaping, wbhiche JHere como" 


menkp ſpoken emonges men, that fonqge con 
tynuaunce 02 pꝛotes of tyme taket5 awape 
care and thought from mens Hartes.-. 

Nam mihi quidem cotidie augeſcit magis 


xoricudo , Foꝛ i̊nto me at lłeeſt wpſe mp ſos 
rowe care 02 grefe wepeth euerp dape moe 


and moze, Augeſco is not to begqyn to weve 
02 fo growe moze, but ſtylłe to be euery day 
moꝛe and moze. Foꝛ Lerbes in ſco do not ſi- 
gnifpe begpnnpnge, noꝛ ſpulde not be called 
inch oatines (as Pꝛʒiſcianus and offer aram- 
marians wol d haue them called) but rather 
continuatines, as tHe which betoken encreaſe 
ment: as ægreſco not to beqvn to be ſpcke, 
But to Ge ſpcker @ ſpker. Vergi. l. 12. Aeneid. 
Haud quaquam dictis, uiolentia Turni fle- 
ctitur, exuperat magis, ægreſcitque me- 
dendo, The indignation oz fierſnes of Tur 
nus mpabe in no wpſe be bowed, mitigated, 
aſwaged, oz pacified with any tHe woꝛdes oz 
counſapke of Latinus,Buf aroſe,ſweffed and 
ſiykfe weped worſe and wozſe, and ide moze 
pbiſike of good counſapke that Latinus bes 
ſtowed on 6ym, to pacifie his ſapde indigna⸗ 
lion 02 ſierſeneſſe, the moze x moze the ſame 
ſtyll weped. Inualeſco, fo wave oz to growe 
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„ <1 Out of | 
ſtronger and ſtronger . Quintil. Tenuit con 
ſuetudo, quę cotidie inualeſcit, & cuſtome 
Hatch ben taken vp and receyue d, whieß wey- 
eth ſtronger and ſtronger enexpe dape La- 
ctant. Si noſtra inualuerint, ut cotidie inua- 
leſcunt.&c. f our part get the better, as eue 
ry daye it wayeth ſtronger @ ſtronger. Con- 
ualeſco afſo to weve ſtronger and ſtronger, 
Cic . Quanto plura ille miſcebat, tanto hic 
magis indies conualeſcebar, THe mo medi 
cines 02 d2enches that that other mpnated, 
the ſtronger and ſtronger weped this other. 
Crudeſco is fo waye oz to be rawer and ra- 
wer. Verg. Sin in proceſſu cępit crudeſcere 
morbus. & c. But if in the pzoces of tyme the 
diſeaſe weve rawer and rawer. gc. Sordeſco 
is to wede moze and moze fifthie . Conſe- 
neſco to wepe ofder, and not to beqpnne to 
de olde, and ſo of maceſco, aceſco, nigreſco, 
albeſco, tabeſco, with other ver bes in ſco: 
| pet here it is to be noted, that manpe in ſco 
WH | baue the ſianyfication of thepz p2zimptifes, 
SH and be $ſed fo2 them: as conticeſco foz con 
| riceo, adhzreſco foz adhæreo, deliteſco fozx 
15 deliteo, cõcupiſco foʒ concupio, obdormi- 
{01:1 HY ſco foz obdormio, with others mo, as pts 
go wetß Laur. Vall. I. i. eleg. c. 22. 
Wt Quanto diutius abeſt, tanto magis _ 
ero 
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gero. ſ. eum. The fonger it is ſite Ge Pats 
zen awape, ſo moche moze am g deſirous to 
ſum foras egreſſum uideo, adibo,allo- 
quar, J ſee 6pm ſekfe come foath,'J wolk go 
vnto hym and ſpeake to 6pm, - 

Nuncium aporto tibi, cuius maxime te fieri 
participem cupis. J bing pou that tidinges, 
whiche you are mooſte de ſirous to here of. 
Nuncius, cij, cio, in the maſcufine gendze, 
ſignifieth bot$e the bꝛinger of any meſſage ez 
tidynges, and alſo te meſſage 02 tydyng 8s 
that is bꝛougßzt. Plau. in Sticlio. Pręcucurri ut 
nunciarem, nuncium exoptabilem: ꝗ ran fo 
com afoze to ſpew tidinges, which pou deſire 
to here. Afbe it ſom grimariane ſape , that 
nunciũ, cy, cio, in ige nentre gẽdze, ſignifi⸗ 
eth the meſſage oz tidinges that is bzougHte, 
whiche vocabfe Laur, Vall. ſapt6 that He nes 
uer redde ne founde in no pꝛobate auth0oz2 . 
And ſometpmes it is redde nuncius, a, um, 
hauyng the nature and place of an adiectine, 
as nuncia uerba. & c. There is al ſo red hc 
nuncia, uuncię, in tge feminine gendre, fo 
hir tgat bzingeth tydynges⸗ 

Nunquidnam de gnato meo audiſti? Haus 
pou harde any thynge of mp ſonne ? 

Vbinam eſt, quæſo? where is he F beſech 

15 pon? 
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Out of 


pon © © 

— apud me domi. He is at Home at my 
Bonſe. 

Duc me ad illum obſecro. Bꝛynge me v1, 
fo 6pm 0 pꝛap tbe foꝛ goddis ſake , 
Non uult te ſcire ſe redifſe., He wothe 
not bane you knowe, that ge is comme a- 
geyne. 

Tuum conſpectum fugitat propter pec- 
catum . He abſentetb6e 02 kepethe gym ſeffe 
onte of pour ſyghte foz the ſaulte that be 
bath done, 

Timet, ne tua duritia illa antiqua etiam ads 
auc ta fit, He feareth leeſt (Ge ſame pour olde 
oꝛ wont hardnes be nowe encreſed o2 wexed 
moe and wozſe then ener if was. 

Non tu ei dixiſti, ut eſſem? Dpddefte not 
thou telle pm howe J was mpnded © Ve 
eſſem. i.quomodo affectus eſſem, uel, quo 
animo eſſem, of what mpnde J was. 

Peſsime iſthuc in te, atque in illum con- 
ſulis . Jn this thnge thou doeſt verpe ylle 
b othe foz thy ſelfe, and foz hym, Oz ther / 
in thou takeſte a Perpe plle wape, bothe 
foz t5yne owne parte and alſo foz his. 
Conſulis. i. ſtatuis decernis: and it is an ele- 
gant maner of ſpeakynge. 


Te leui et uicto animo eſſe cm * 
We 


* 
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geweſt toy ſelſe to be gentpkk oz fendae gar ⸗ 
ted, and ſone ouercomed. | 
Catis iam ſatis pater durus fui. J gaue bene” | 
an harde, ſtrepte, oz heup father vnto my ſon 
fone ynoughe nowe, There is vnderſtan⸗ 
ded diu. 

vehemens in utramque partem es nimis. 
Thou arte to veßemente, to affectionate, 
02 to hotte dothe in the one parte and in the 
other. 

1 eandem fraudem ex hac re atq́; ex illa 
mcides, Tou ſpakłte fafke in to one and the 
ſame trappe Bothe bp this fSpnae , and by 
that, 02 bothe by the one thynge and by the 
other. Of the ſygnification of this nowne 
fraus it is Pewed afoze. . 
Paululo tum erat contentus, ei quæ erant 
grata omnia. He cout de then haue bene con ⸗ 
tented with verp lyttelk, and euerpe toynge 
was t6ankefulkkp accepted oz welcome In⸗ 
to ym. 4 

Proterruiſti hinc,ſ.illum, T60u'$aft dzinen 
6pm awap bens foz feare. 11 | 

Cępit uictum uulgo quærere. He begonne 
8 cette His lpupnge abzode, oz Here and 

ere. 

Nunc quũ fine magno detrimento non po 
teſt haberj, quiduis dare cupis. Now fHat it 
can not be gotten 02 had de without rea 

OFE 


* 


Out of 
koſſe and damage, thou wol deſt fayn oꝛ with 
ak? thy Harte gyue, thou careſte not gowe 
mocbes 

Ve ſcias quam ea inſtructa pulchre ad per- 
niciem ſiet, fo2 fir, That thou mayſte knowe 
Howe goodlp Pe is appoynted to Indo, oz to 
caſte away anp man, 02 to bzynge a man to 
nouabte. | 

Ancillas ſecum adduxi plus decem. She 
gath bzougHht with her at hir tapfe ten may⸗ 
dens and mo, | 

Satrapes fi fer amator, nunquam ſufferre 
eius ſumptus queat. A greatte fo2de if he 
were Her fouer mpa$t neuer be abke to beare 
on to ſuſtepne the ſumptnous charges of hir. 

Hic et hæc Satrapes, huius Satrapz , 02 hic 
et hæc Satrapa, huius Satrapæ is a vocable, 
whiche the latyn men haue taken of the gre⸗ 
kes, And the grekes ont of the Perſians, 
and it ſignifieth a rnker,q captapn, oʒ a leue⸗ 
tenaunt of any pꝛouince, as the captepne of 
Cale s, oz the capteyne of the Jfe of wight, 
02 the leutenant of Jrefande mape be called 
in katyne Satrapes or Satrapa. Foz ſatrapeia 
in greke is prouincia. | 
Ei unam cænam, atq; eius comitibus dedi, 

uod ſi iterum mihi fit danda, actũ ſiet, foꝛ 

t. J aue gpuen but onkp one ſuppar to * 

=. 
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and fo bis fraine oʒ companp, that if g Pufd 
make one ſuppar moze , } mpabt be Pterky 
yndone bp it, og, if were inoughe pðtterſp to 
dydo me. Actum eſt is 4 p2onerbiak ſpeking, 
ſignifienge de ſpera l jon of a tbynge, as being 
Ftterfy paſte cure @ remedy, Teren. in Andr. 


Actum eſt; ſiquide hæc uera prædicat, T ge 


matter is vtterły paſte cure and reme die, at 
feeſt wiſe if it de true that Pe Here ſepthe, 
Rede in chit. Eraf. | 


vt alia omittam. To feffe paſſe aff offer 


thynges, oz tGougbe g ſpeake not of other 
thynges, Foz Vt is Gere taken foz quamuis 
02 licet. Cic. in Oratore. Vt queras omnia, 
quomodo Ciræci ineptum appellent, non re 
peries, T hough a man ſeke thzeugh out aff 


the voc able s that Be, pet he ſpalł not fynde 


any voc able that the grekes haue countres 


uuplynge this fate wo2de ineptus.i.inido⸗ 
neus, vnapte oꝝ vume te to any thynge. ldem 
pro lege agraria. Vt circũſpiciamus omnia, 


quæ populo grata, att iucunda ſunt, nil tam 
populare, quam pacem, quam concordiam, 
quam ocium reperlemus, T6onah we cons 
ſyder ak thynges that be acceptable and ples 
ſant vnto the people, we Pak fpnde noffinge 
ſo moche to the welthe oz 10 the pape of the 
ſame, as peace, as 'concozde ; oz Puitie, and 
4 a8 


"C3. _— * - = 4 — _ ä * 
PPP P0000 
n 4 %* my S wh, 3 eo | a. \ — 0 "+ 4 * 7 F , 


SC CL TT ————— — 


— — 6—— — el Ie een — — — 


' 
- 
& 
1 
2 
1 
| of 
: * 
1 
15 
i x 
1 
1 
1 | 
” 
an 
10 
1 
A 
| #3 
. 
* 
, 
wit, 
- 


. 
, 
- 
1 
. 
* 
4 
P 
[ 


- 
2 L | 
> ES: 


! 


m_ 


* * 
$ 
r 


_— . 


| Out of 
as fyuynge in eaſe and quiete. 
Pitiſſando modo mihi quid uini abſumpfire 
what oʒ howe moche wpne bath ſpe ſpente 
me by nothyng but ſpppynge os faſtpnge: 
Releui dolia omnia. J Haue ſet a bzoche af 
#b6e Beſſels in my houſe. ö in 
Omnes ſollicitos habui. g gad al my mey, 
ny 02 hon ſeßolde as buſpe as they coulde be 
fo ſerne : Sollicitos.i.uarijs officijs et mini. 
ſterijs diſtractos, ut qui hinc et inde ad mi- 
niſtrandum deſtinabantur, et aſsignabantur, 
Quid te futurum cenſes, quem aſsidue exe 
dent? what ſpall become of the © 02 what 
caſe Pakte thou be in (thinkeſt thou) whome 
hep ſp all contpnually eate onte of howſe 
and Home? 
Ita me dij amabunt , ut tuarum miſertum 
eſt fortunarum. God foue and bekpe me, as 
9 bane pitie and compaſſion vᷣppon thy foꝛ⸗ 
tune oz goodes and ſußſtaunce Foz that ſi- 
anifietþ Fortunz, narum, in the pſuref nom 
de, foz the moſte parte, and that ſigniſica⸗ 
tion is moſte agreable Into ißis place. 
Faciat, quod libet. Let Sym do, what Sym 
Sumat, conſumat, perdat, decretum eſt 


pati, dum illum modo habeam mecum. Lei 


pym take, lette hym ſpende 02 , fe 


* 


* 
er 
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hym diſtroy and t aſte away what he wolle, 
g bane deter myned with mp ſekfe to abyde 
and endure 1f, ſoo (Gar g maye Baue hym af 
gome in mp houſe and company. Dum illum 
modo, foꝛ dummodo iilum. & c. by the fi⸗ 
gure that is caffed tmeſis, 02 els diacope, 
whiche is when a Focable epther ſpmple oz 
compounde , is denided, and one oz iwo 0- 
ther wo2des ſette betwene, as Plinius. Hæc 
ut res cinque ſe habeat, foꝛ utcunque hæc 
res ſe habeat, Howe ſo ener ih is matter 
ſtandethe. | | | 
Si certum eſt tibi ſic facere, Af ibou be vi- 
terly appoynted oz determyned ſo fo do. 
Id permagni referre arbitror. g iudge this 
thpnge to make perp great matter. 7 
Neſcientem ſentiat te id bi dare. Let him 
t6ynke that i ou doeſt gyue hym that ih inge 
vnknowynge, os, as thougß thou kne weſte 
not that thou doeſt gyue it Into ym. 1 
Per alium quemuis des, Gyne it vnto Him, 
02 lette hym Haque it by the handes of anp 0- 
tger 6odp, who ſo euer it be, ratßer tan bp 
| t6pn owne ſelfe. JOEY 1195111125477 214 | 
Falli te ſinas technis ꝑ ſeruulũ. Suffre ip 
ſelfe to be begyled oz deteiued of ſom one of 
thy ſe ruantes, y ſome ſubtyk craft oa wyle. 
Subſcnſi id quo que. 8 doo Halfe percepue 
hat al ſo. LY NA 
Sub- 
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clanculum. g $ane an pncfynge, oz, J Hane in 
maner eſpied oz percepued, that igep be and 
goo aboute ſuche a fthynge painifp emonges 
them ſeffes; 
Fa illo conſuſurrar, He wbiſperetſ with 
ym 
Conferunt conſilia. They key they ger des 
to gether in counſapke, 

Tibi perdere talentum hoc pacto ſarius eſt, 
quam illo minam. Better thou were to leſe 
a bote talent this wep, than that offer way 
a pounde. Talentum, ti, is the ſomme of fyf⸗ 

ty pourdes ſterkynge. 

Non nunc pecunia agitur, This ado is nof 
now made foꝛ tHe money (as who ſpuld ſap) 
foz ſaupnge of monepe, but rather of thy 
fonne Of this maner ſpeakynge By this 
perbe agitur, it is Pewed afoze in the fourth 
ſcene of the. 1i. acte of this ſame comedie, in 
the vulgare, quali uſthic minor mea res aga- 

tur J tua. 


Illud agitur, quomodo minimo periculo 
demus pecuniam adoleſcentulo.This thing 


doo we ſpeake of and moſte cHefeky regarde 
02 recken vpon, ho we we may ket the ponge 
man haue money with ke eſt perpkle of bain- 


gpnge hym io unt$2yftpnes, 3 


.Subſenf illos ibi eſſe, et id agere inter fe 
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gl ſemel animum tuum intellexerit. Hf be 
pall ones perceyne thy mynde 53 
Prodas pr rius pecuniã omnem, quim a 5 
N amittaꝶ um, Depatfe. rather Wit 
the monep that don Haſte, then ket is, 15 


ſtonſe ond 78d 1600 8 
Ara feneſtram * nequitiam pa K 


er 
pe f Dow great q «pe ſPakt tho 52 
925 \ foward ee\noughtpnes.7 Fi a- 
perire, 02 patefacere, t9,0pen- a wp Nd 


apetire uiam, fo open, a waye, p 
wam, to make way befoze, iacere tundar 
5, lo caſte oʒ fay a fundacion, aperire 

am, to open a gate, aperire repagula Net's 
open the bares ,02 rapfes , be pzonerbiaee 
dprabynges, 29 7 5 an r 
of. app thynge. Eral, in 10 No. 
;\Tibi ut non fir ſnaug wy — * 17 

ul delt hau malle iope of thy y 4 
F Nolde be but ſmalt pleaſu re og 


dee 712 
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1100 
N F , we, be 
ite ale by, hauynge to, moche 1. 
Omnes, ace e oye of the 
eee tuation be je cahd 
{atpn euocatio, ie 36 9 * 
Why he thir de perſonis imme diatelp 


ffes tot 
he ſirſte penſam os el . eser A 


A eh 
bs 


4 no maner net coniunction commpng e befwent, 
15 ; | ꝓerſon d the ſet onde, att oꝛdpng enermoze 
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0 {+ botße tvilnifples ego, beinge 
* eee tſfed but Fndel fun 
4 1 8 Pagel e tÞks! baten 


An 


ds 1” "Our of” 
as Ego pauper laboro, cum tn diues luda 
H beinge pooze do faBoure, where as th0y 
Beince ryche doeft płape. where note that in 
enveation be foure thpnges requibed. fi 
peifohia euocans, whicke is enermoꝛe the 
Felt oz the ſeconde pet ſone, ſecundarylyx 

de euocata, whiche e alwapes te 
= e-perſon, t . Birdf! that the ſapd thy2de 
de toyned vnfe the fur fe oz ſetonde, 
J40 zeſaß d nde ty, that fe to ſapt, 


And fdiirtbky that the erte be of the 


Cum perſona euocate, as in the example a. 
ll Bone akkeged,euſdixiky if apperet$, And end 


'4 when bothe p 4 enocans, and alſo . 

b zeſſcty ſetfe bit, 02 fe 
A that is Where" perſona ow 
Wende and not expꝛeſſed / W 
Coram, quem quæritis, adſum Troius 
ts Ae ne as of Trop. wh nie pen ſoke, 
905 pꝛefent. Omid Pehelope cone fem 
exert, 2 5 e off tity du⸗ 


Ego 
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Ego Appollonius ſcribo, fo he. ay e 
pate far ther at 1 ge 2 


{ep 68 


05 


cans, et perſona e 
tuermoze of one caſe,yef $a aol 
of dyuers nomb zes, as when „Peil y; 
cata Lacketg t the ſin gule⸗ nombze 100 
tuæ den 105 zen m. J thy g 005 
thy delyte ö pl eaſure wofke top⸗ 
ther where | 15 arfe : oz els gen p ſona 
euocata is 107 ne coffectine.t bits ſep, 
fkitud e 


when it ſi el 17 itie, 02 4 
in tze ſingfar,num 4 Plin, in pxzfac. nat. 
hiſt Magna: 5295 Audierum m ares 
quxrimus, A gi eat part of vs ſeke d ecta- 
be and pkeſant dies, Af ſo when derſona 
euocata is a nowne diſtribuline + {Her . 
magnis læſi rebys uteri; ſumus, we be 1913 
offended, vll ſerved, 02 violated i in, no {ma 
thpnaes , Teren. in adelphis ; Aten 5 X- 
quam uterq; partem,, Let Ss Both care equaP 
lp 0 foz bi; 6 owne parte. where nos ts 
terque ſumus, and nos e de 
euocation, 
Quodcunque nie Jo rem, - uoler. 
What ſo enex Pak 11 5 in Ne b 
Arne fene eſire ne bil 0 one 5 
id putabit, prauumne du tectu m ſir, 
- peret, Noa he Wolf pot 400 fo. 


fo 


De Out of | 
Whether if de plk oz els good and honeſt that 
be Pak? deſite. | ah 
Tu rem ꝑerire nõ poterig'pati, Thon wot 
neuer be abke to abide fo ſe thy monep, goo 
des, 02 ſubftance waſted oz caſte aw ape. 

Dare illi denegabis.ſ.pecunil . Thou woll 
ſape, that (Fon wolte gyue hym monep. 
Maxime apud te ſe ualere ſentit. He percey 
neth that he map do very moch with the, 
Ibit ad illum, quo maxime apud te ſe uale- 
re ſentiet. He wolle go Into hym, by meant 
of whom be Pak? tanke that be mape doo 
ai 
Abiturum ſe abs te eſſe ſlico minabatur, 
He wolk (6zefen By and By, that he wolf goo 
His wap from the, and fozſake tbe. 
Videre uerum, atque ita uti res eſt, dicere, 
I! IJ Thou ſemeſt to ſay truth, and euen ſo as tht 
11%: matter fs in dede, _ 
| Somnum hercle hac nocte oculis non uidi 
meis, dum id quæro, tibi qui filiũ reſtituert᷑ 
1 Bn fayth h ſkept not one wynke tbis nyghte, 
9 ſtudpeng and denpſpyge how g myghte get 
2 bzynge home and reſtoze thy ſonne to the a⸗ 
1 geyne. Qui. i. quomodo. Ioan. Calphurnus 
| "Sf noteth here a pꝛopꝛe difference Betwene reds 
1 ditur and-refilcuirur. ſa inge: Redditur quis 
14 cupientibus, ut domino ſexuus, reſtitunm 
f cupient 
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cupiens, ut patriæ ciuis : et redditnr ęt xeſti- 
tuitur cupiens cupientibus, in patri ius. 
And in tbeſe woꝛdes Oculis non uidi, is a fi- 
gure of ſpe ak ynge called pleonalſmus, whi- 
che is wHan an ozation hath aux ſuperfluitie 
of woꝛdes moze then nedeth: as Verg. Vo- 
cemque his auribus hauſi, f gerde a Bopte 
wit6 tGeſe eares , Id. Et ſic ore Tocuta eſt, 
And thus (Be ſpake with her mouth Foz we 
do not here, but with our cares, noz*ſpeake, 
but with our mouthes, noz ſee but with our 
eyes, | 
Cedo dexteram. Gyile me t6p 6ande, 
Te oro, ut id facias . J pzaye ige Bartpkye 
doo hit. OE 
Paratus ſum, J am redp, 
Scinẽ quid nunc te facere uolo? Canſt thou 
telle what J wolde haue the to do nowr 
Quod ſenſiſti illos incipere, id ut maturẽt, 
facito. That thyng that thou Haſte eſpied oz 
percepued them to goo aboute, ſee, 02 fynde 
the meanes, 02 ſo doo, that they make Haſte 
with alt, oz do it ſpedilp. v7 
Cupio illi dare quod uult, J wot? gładdely 
gyue hym, what ſo euer he woll gaue, Quod 
foz quodcunque. n 
Cupio ipſum iam uidere. J deſire to ſee 
bym 6p and by, oz J wokde fapne ſee bym 
Ee, ſtreigßt 


} 


Out of | 
treygbi⸗ ways; 6 
0 Nein dabo. g wolk do my AY 

Sri eſt prehendendus, atque adhortan- | 
dus mihi. 15 muſt haue Spzus in hand, and ep | 
hozte gym. od ſet hym on. 

me neſcio quis exit. One, g can nat tef | 
who, commets fozthe of my Houſe, 02 ſome 
man commets foztbe o f mp houſe, who ſo e- 
ner if is. 
oncede hinc amn. Go bens ßome. 

Ne nos inter nos congruere ſentiant. Let 
them not ꝑceyue that we be agreed betwene 
our ſefues, 

Panlulim negotij mihi obſtat. g Sane a fy- 
tell Buſpnes, that kettetg me, 

Simus & Crito uicini noſtri ambigunt de 
finibus. Simus and Crito our nepgöbours 
are at a lyttekk Pariaunce 02 controuerſie a⸗ 
Boufe their kandes. De finibus . i. de Limiti- 
bus, of the boundes 02 markes where their 
groundes do parte, and de deupded the one 
mans lande from thothers. 

Me cępere arbitrum. They gane made me 

mpier and indge betwene them. Carperei, 

ecere, elegere. Arbiter (ſayt6e Donatus) 
dabarur js, qui de finibus regendis amb1- 
gerent. Dicitur enim arbiter, iudex, quod 


rotius rei habeat arbitrium et 1 
m 


ö 4 io i oa. 
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umpier os ſtickeru i oil; 

Ibo, ac dicam, operam me hodiens pe Foy: le. 
his dare. J mof? go and Pome them, tSat J 
can nat at tende pn-them this dapye. 
Continuo hic adero. J wort be gere N 
6p and p. 

Ita quæſo. So 9 paay you Parſe... 

Dy uoſtram fidem, Oh tbe fapthe of 
goddis. Voſtram 9 er antith 
gt is a maner of ſpeak Ae ſed in Poelis 
ſoꝛ an inte rie ction of mecnap ſynge:,as.proh, 
Deum atq́; hominum fidem „Preh lunge 
luppiter, with, others Re. 

hane compmratam eſſe hominum n og 
omnium;aliena melius ur uideant Rs 
quam ſua ? s it thus true, that it is nafu- 
ally gyuen vnto alk men to ſee further, and 
better to indge in other mens matters, then 
in their owne? 02, Js this \ o, hat the nature 

of euerp man hath this pꝛopzetie, that thep 
tan ſee oʒ marke, and alſo ind ge other mens 
matters be iter than their owne? Ita ne. Cue 
rum eſt ſecundum Laur. Vall. And of ſuche 
maner ſpe ak yn ges by tte infinitine mode 
abſolutely putfe, it is in dyuer e places - ans 
noted afoze. ä 
Eo fit. Tgerpᷣy it is, if gapnethᷣ oʒ chenteth. 
oz ißerof it comets, 
V a be 


9 1 Ot of 
In re noſtra aut gaudio Gans * at 
nio, ait ægritudime. n any matter of oute 
ne we be letted, that is to ſepe, bkynded 
tgat we can not ſer oz indge; by reſon epther 

f to moche iopfuknes, oꝛ ełs of ſoꝛowe, wo⸗ 
fuknes, and diſquiete of the mynde, Præpe⸗ 
diti.ſ.quo minus 9 00 et recte iudicare ua- 
leamus. PANEL e 0 

Hic mihi quanto mine reins lait, quam 
egomet inihi. Howe moche wiſev is ge nowe 
in this caſe foꝛ my ßeßofe and pꝛofple, than 
g am foꝛ myn o ne? 

Diſſolui me ocyns, operam tibi ut darems 
9 haue difpatehed my ſelfe gaftiky 02 ſpedilp 
fo wayte oz attende on pon: 

. n the ſeconde Scene. 

Hãc illac circumcurſa. Ronne abonte G 
wap and that way. 

Imieriendum eſt argentum J muſte fynd 
out oz get ſome monep. 

Intendenda in ſenem fallacia, ſ.eſt. 9 muſte 
frynde ſome wyle to decepue the ofde manne! 
gt is a metaphoze taken of the ſtretehynge 
of tbe ſpnowes oz of ſtrynges in a Bowe, 04 
kute, oz other inſtrumẽt. Foz Intẽ do, dis, intẽ 
di, intentũ is to ſtretehe oʒ to reche, as ami 
dots ſtreche the ſtryng of a bow, oz of a kute. 
And therof by tranſkation it is ſayd 1 katyn 
nten⸗ 
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Interidere uocem to ſteayne f6e voytce, that 
is; fo ſpeke as fowde as a man mape reche, 
and intentio uocis is ſtraynyng. of ihe voice. 
nitendere animum aut ingenium, oz inten- 
dere neruos animi uel ingeng, is to ſtrayne 
the mynd 02 wyt, that is, to gyne very ewact 
aduertiſement of the mynde, oz of the wit te. 
and to pꝛoue the ſame to the vᷣttermoſt. So 
here intendendaijn ſenem fallacia is as mo- 
che as if he Pukde haue ſapde in enatyſſMe: F 
muſt ſtrepne a ſpnowe dꝛ ſtrefche a vepne to 
becuyke the ofde man Of Intendo rede L 
Vall. li.. leg. ca.. 
Num me fefellit, hoſte id ſtruere? was f 
deceyned, when J ſepde that theſe fekowes 
went abonte ſuche a thynge © Here is alſo a 
metaphoze taken of buplders . Foz 
ſtruis, ſtruxi, ſtructum is to Bupkd 02 to 
frame: and tberof 5p tranſlation ſtruere 14 
gnem is to make a fyꝛe, ſtruere fallaciam to 
pmagin a wpke, ſtruere milites , apud Titum 
imum is to ſette ſouldiars in arap.(0c. | - | 
Eft ille tardiuſculus. He is fomwhat ſtowe. 
Huic noſtro tradita eſt prouincia. The: mat 
ter is commptted Into this felowe of mpne, 
02 to my man here to do. The Romapnes of 
olde tyme called in fatine prouinciam, anp 
out region 02 ferre countrepe that t hep had 
Vs ſubdued 
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| ſusdued vnto tgeir dominion, empire, and its] 
riſdiction, and helde in the ſame tHepa inris⸗ 


diction by a lenetenaunt, ſent thyther to go⸗ 
nerne and rule it. And bycauſe that tho pers 
fons, whiche were admptted and ſent bp ige 


tSytHer as offpcers, and with commiſſion, 
and with great charge, therfoze the very oſ⸗ 
fice ſelſe of rulpnge in any pꝛonince was als 
ſo called in latyn prouincia, and ther of by a 
metaphoꝛe all ie Burden, lab our, 02 Baſines 


of doinge in anp maner office, o2 thynge to 


be done, is called in fatpn ſpeakyng prouin⸗ 
cia, as here. And al ſo in Phormione. O Ge- 
za prouinciam cepiſti duram, O Geta thon 
gaſt taken in hande, oz take vpon the, a great 
02 Sarde matter fo do. ge. 

Perij, numnam hæc audiuit? Afas tGat euer 
H was bone, bath he harde alk this? 

Quid tu iſtic. agis 7 wHatte makeſte thon 
there? 02 what doeſt thou there ? Note Here 
the difference be twene theſe t62e pꝛonownes 
hic, iſt e, and ille, witz Heir aduerbes der iued 
of tbeym, hic, hæc, hoc, hic, hinc, huc, hac, 
horſum, witß al other derinatines and come 
poundes of the ſame, as hiccine. & c. in la- 
tyne ſpeakynge be referred vnto the fyafi* 


perſ one, + {ga is fo of ap Into the * 
da 


Romapnes fo rule in any pꝛouince, were ſent 


«SYS * 


C++ >SI%S% 


U 


ſone, that is, to the partie that the ſpeaker: 
ſpeaketh vnto , Ille, la, lad; illic, illinc, lac, 
illac, illorſum, illo, Be veferred vnto the 
t6irde per ſone, that is, neither vnto the ſpe⸗ 
ker, noz Into hym that he ſpeakethe Into 
but to the thyʒde frome thepm Sottze, as 
wꝛytynge from London to my frende bei 
in Opfoꝛde, that we myghte meete foz t 
ryde together Into Vozke, mape wapte thu 
vnto hym. Iampride iſtuc profectus eſſem 
niſi me hic occupationes meæ detinerent 
Tu igitur matura iſtinc te mouere, atq́; huc 
primo quoque tempore aduolare, quo poſ- 
ſimus undillo, quo decreuimus, pr oficiſci, 
had a greatte whyke ſens commen thpther 
(that is to Opfoꝛde where thou arte) but 
that certapne buſpnes that g haue, kepe and 
witbholde me here (in London.) Therfoze 
bye thon, and ſpedilp beſtyzre the to comme 
awape frome tßenſe (that is frome Dps | 
fozde- afoze ſapde) and in alk gaſte poſs 
ſoßke to comme hpther (to London) to 
the ende that we mape bothe togyther take 
dur jon rnepe thyther, as we appopnted( that 
is to Pozke.) 6 | | 
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Out of 

Equidem te demiror tam mane (. ſ.ſurrex 
iſſe, aut foris in publico conſpici) qui heri 
tantum biberis. J meruayke gretłp tßat thou 
arte Pp, oꝛ that thou comeſt abzode ſo erely 
to dap, whiche dzankeſt ſo moche oz ſo depe⸗ 
fp peſter dape. 

Viſa eſt, quod dici ſolet, aquilæ ſenectug , 
Me thought g ſaw an old egke (as tbe pꝛo⸗ 
nerbe ſaitß) Aquilæ ſenectus, the old age of 
an egle, is a latin pꝛouerbe $ſed to be ſpoken 
of old mẽ, 02 others that line moze by dzynk 
£64 by mete. Foꝛ Plin. li. io. na. hiſt.ca.3.of the 
nature of egles ſßeweth, that egkes Open oz 
peryſßen neither foz age, noʒ By reſon of any 
ſpeknes, but foz bnnare and kacke of meate, 
Foz the vpper parte of they Bykfes 02 bebes 
growetß ſo moche and ſo farre ouer the ne- 
ther parte, that the aduncitie 02 crokedneſſe 
therof map not be opened, noz map not gape 


to recepue ſuſtin ance of meate, ſo that when 


they be olde tß ey lpue only by dzpnk, and bp 
* the bloode of ſuche pzapes as they 
haue kytfed, and not by eatynge. And ſems 
kasy aged folkes foz the . parte dzin⸗ 
ken moze then they eaten. Ee, [ 
Mulier cõmoda et faceta hæc eſt, This wo 
man is a gentyl cõpanion, oz a good fekowe, 
and a pleaſant, oʒ merp one. 1 
Th 
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Mulier forma luculenta. A verpe fapʒe oꝝ 
beautifull woman, Luculenta,i.egregia, pre 
clara, inſigni, ſpectanda. 

Mulier forma ſane bona, A woman affured 
fy right wel fauoured, 

Ille hanc deperit. He is Jerpe ferre in tone 
with her. oz, he is nighe madde foz the fore 
of her Tos that is pꝛoppelpe Deperire in 


katy ne. | } 
Haber atrem quendain auidum, miſerum 


atq; aridunt. He Hath to His father a cerfapn 
felowe, gredy of monep, a waefched fekowe 
in ple ou gouſe, and a verp ppnegepenp. as dape 
as a 

Atque iis non diuitijs abũdet, gnatus eius 
profugit inopia. His ſonne is runne awepe, 
and hath fozſaken the conntrep, as thonghe 
be hadde no ryches at all, noz were wopſhe 
a penpe. 

Scin eſſe factum, ut dico 2 Doo you not 
knowe, that it is ſo as gᷓ ſape 7 

Homo piſtrino dignus, A feſowe vrch 
extreme punyſſPemente, 

Tibi timui male, g was curſiky oz Pzeiwbs 
ly afe rde on thy behalfe. Caueo with an ac⸗ 
cuſatine is to auoyde and eſehewe, as eaued 
te, * eſche we the 02 thy c ompanye. Cauep 

ub! wit a datine, idem „* 8 


Out of 


am | ware and pꝛoupded, that thon haue no 
harme. 
Paſſus eſt id fieri. He ſuffered that fo be 
done, 
Garris.i.inepte loqueris , nugas, laqueris, 
Thou iangkefi, thou pꝛateſt, thou [penieft 
i ig 4 AI RIMS 5 nahi 
æc facta ab illo oportebant. 

Ge to Sane done. Bel es bans Tier hh 
decet, delectat, opartet, iuuat, Hit6 — he 
fpke be ſometymes chaunged into perſonals, 
eſpeciakky in poetis. 
Eh quæſo, laudas qui heros fallunt? Ag 
ſy2, oz, whatte J p2ape the Bartify;;doeſ 
tgon alkowe and commende ſuche as deceyne 
iheir mayſters 5 Eho ſomtpmes is an inter- 
iection of meruaplyng, ſomtpmes of callyng 
vnto a body, as Ehodum ad me; ſomtymes 
of aſkynge a que ſtion, as here. , 
Rectè ſane. In good ſothe well ſapde, oꝛ in 
feyttze gentylmanly ſpoken, | 

; Magaarum; ſæpe id remedium grid, 
num eſt. That is oſte tymes a remedpe V2 
me dic ine foʒ great ſoozes oz diſegſes. 
locone an ſerio hæc dicat, neſcio, canne 
not tefre , whether He fape alle (hie m 
game, oe in ſadneſſe, in iape, 02 in arntſte. 
Miu quidem addit animum, duo libeat 


mas 


* 
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magis. At keeſt wiſe he gyneth me tour ade, 
Fomacko,'02 bofdeneſſe;t6at'F gane the vrt 
fer kuſte, 175 the moze mynds; wpkb, pfeaſuryy 
oz deſidelto d ifs © 1.22 ne 10 
At nunc, quid apectat © Buk nowe Fi 
ri de toe fog: up 025 415: 21 
Aliquam fabricam fingi He goth about. 
ſomewopte2Babricam laciam -- 
Stolidus ſtußde ts a der foke. O f t$e-difle 
rence befwene theſe wozdes, Stplicus; fa 
ums ind ſtuſtus , it ia ſpened afoze. -:1: 1) 
At te adiutarooportot adoleſcentuli cau- 
ſa, But thou muſt helpe perro, foz che bog 
mano ſakes: mn rer 
» Facife equidem facere dela fi laber E 
un doit guy chty, lightth3.v30afity', pf chon 
ſap the woꝛde. ö f cart 
Quo — ſoleadit aleo. 3 knee 
perfyoety wel hoe is lannvoſte commonty 
vſed to be done. Age ccton % Nfg 
Non * — 109 mp pad 


pꝛatye, ond yciony og gu ſe $0 fpec! 202 317 


At heus tu, facito Here meminerisg D wt | 
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Si quid huſus ſitite forte aliquando: euene 
lit. gf anp ſurhe hinge as iis 18; Pat pe v⸗ 
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Out of 

Vi ſunt humana. As. the convſe of (he 
wozkde inz,02 a mah thynges do e 5 
the woꝛlde amonges mnn 51 4, 
Non uſu ueniet, f Pare, 3 , n not. Sam 


hope. 1 180 
Spæro hercle ego 12 E good bog g 


Alo gope xe ſam e,. 


Neque eo nunc dico quod quicqu amſeny 
Nrini. And g ſay it not foa 4 $ Baue per- 


cepued any ſnehe (Fpnges| » 
Qur bt eius rr nideH. Thon ſeeft ow 


age he is of, od hat retes he Hathe, thou 
954 air $1 e 

Nx ego te (fi uſus ueniat) magnifice uu 
etare poſs im. Yn fayiß FJ conſd handle ih e 
ropntlpif nede were, oꝛ, if any. ſuc{e. = 
ſion Pukde chance. 9 13) 0 

De iſtoc, een uebi. qu 
opus ſit Ae cone inynge this, tat thong 
ſpeaſteſt of nowe when tyme and occaſion 
olf be; oz wherit Falk ame in place ain 
pre, we Pal ſee what is woſte derer 
ce ſfaryi g behouh,ů 


Nuoc iſtuc age. As ; nowe, go abouſe/ſit f 


f60n gaſte in han de. 
Nunquam commodius herum audit los 


ſer⸗ 
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ſeruaunt. | 
Quiſnama nobis egreditur foras ? who 


commet$ fozth of our Houſe v 
In the third Scene. 
Quid iſtuc, quæſo.ſ.eſt? what is that, 
g beſeche the? 
Qui iſtic mos eſt? What maner oa oo 


| is th at of thyne? 


Ita ne fieri oportet? Js Git Honeſtie ſoo 

to do? 

Quid ego fect? what dydde 8 © 02 what 
haue g done x 

Vidin ego te modo manum in ſinum huic 
meretrici inſerere? Dpd J not ſee the right 
nowe put thy Hande in this d2abbes b oſome. 

Acta res eſt. Te matter is paſte recure, oʒ 
paſte remedye. Acta res eſt, is the ſame that 
actu m eſt. of wic he it is ſapd afoze, 

Facis adeo indigne iniuriam illi, qui non 
abſtineas manum, Trulp thou doſt him Pam 
full wzonge, that ton kepeſt not awape,noz 
holdeſt of t6yn bandes. 

Iſtæc quidem contumelia eſt. Jn deede 
this is q great deſpite, 

Hominem amicum recipe ad te. Recepne 
02 take in a frende of t6pne into top bonſe. 

Heri in conuiuio quãm immodeſtus fuiſti? 
Feſterdap at i table owe Snſobze, wyld, 

X vnru⸗ 


>— — — 
. *4 a4 


—— 


nr 


Ms — = EET 


N 
, 
, i 
5 
5 v 
Pa / { 
A 1 
1 
o 
- 1 
5 | 
P 
_— 73 
' 
: 8 
N . 
1 # 77 
, | 
- 1 
5 
4 4 
i [ 1 1 
* 
- 
l . 
| 
* 


— nm ů O ů —* 
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pnrrfp oz Inmanerky were ton r 


Men, quid futurum denique eſſet i g ſea- 


red what ſpuld come of it at fafte © oz g was 
afet de what ſpul de be the ende of it? 


Noui ego amantium animos, aduettunt 
auiter quæ non ceuſeas. J knowe wel ys 


nough' the myndes of them that ße in fone, 


They marke ſoze a thᷣpnge, that a man wold 


not ſap noꝛ iudge tat tdep do. 


Fides mihi apud hunc eſt. I am in good cre 
dite with bym. | 1 

Mihi fides apud hunc eſt, me nihil iſtius fa- 
tturum. g am in ſuch credite with this man, 
that he myſtruſteth not that J wolle do any 
ſuche thinge, 02 he hath very good truſte in 
me that g wol not ſerne 6pm any ſnche ton⸗ 
che, oꝛ pkap hym any ſuche pꝛanke. 


Eſto, at certe concedas aliquo ab eorum 
ore aliquantiſger. Be it ſo, 02, 8 wolf wel 
fttzghat, pet in fapth go into ſome pface oute of 


thepꝛ ſyght, pꝛeſence, way, oʒ companye f03 
a fptteff whyle. Laur. Vall. bath noted adues 
bes compouned with per, as parumper, pau 
liſper, tantiſper, aliquantiſper, fo be vefers 


red vnto 62emtic 02 Po2tnes' of tyme.Wher / 


foꝛe they erren and do ne ampſſe, that take x 
Pſe the ſapde aduerbes foꝛ they ſymples, 


parum, paulum, tantum, aliquantum. Efto 
. - is 
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is Sſed foz a vopce oʒ aduerbe of grantpng. 
ex Seruio. 11 1 1 foes 5 
prohibet me facere tua pręſentia. Tg pze 
ſence, 02 (By being Here letteth me to do it. 
Ego de me facio coniecturam. g coniecfe 
that by my ſeffe, 02 J take a coniecture bp 
the eyampte of my owne ſelfe. | 
Nemo eſt meorum amicorum hodie, apud 

que expromere omia mea occulta audeam, 

There ia neuer a frend that J haue this dap 

lyupnge, befeze whome, 02 vnto whome J 

dare be bolde to open, ötler, ſpewe, oz diſs 

cloſe all my ſecretes, 02 the botfome of mp 
ſtomacke. 2 | 
Factt piget.ſ. me. J am ſo2pe foz that ihat 

J haue done, Theſe ſpy verbes imperſonate 

Penner, tædet, piget, pudet, miſeret,miſe - 

reſcit be conſtrued with an accuſatine and a 

geniftiue : as Pœnitet me dicti, J foztHynke 

02 repente mp ſapeng. Txder me uitæ, g am 

werpe of mp lyfe. Piget me labolis, J am 

loth oz vnkuſtp to labor. In the ſtede of the 
genitine they may haue iopned wits them an 
infinitiue mode: as Pœnitet me dixiſſe, Tea, 
det me uiuere, Piget me laborare. Piger 
me here in this płace of Terence is taken fox 
dolet mihi uel moleſtum eſt. Of tbe ſigni⸗ 
ſication: of piget pede moze lar gelp in As 
WR delph, 


Out of 
delph. act. 3.\cen, +. in the vulgare Fratris 
me quidem pudet piget que. 

Ne ineptus, ne proteruus uidear. Thaf g 
ſeme not fokpſFe, no2 ſaucp, oz makopere. 
Noſtrum eſt intelligere, utcunque, atque 
ubicunque opus fit obſequi.ſ. amico. gt is 
our parte to marke and to percepue howe ſo 
euer, g when ſo euer we ſpulde do our frihe 
pleſure in ſe ruyng 02 fokowyng bis appetite. 
Hæc ego præcipio tibi, hominis frugi & 
temperantis functo officium. This ( adniſe 
oʒ counſeyke the, doinge therin the office oz 
parte of an Honeſt 02 frendky and of a ſobꝛe 
02 c6aft man, Frugi.1.utilis et neceſſarij, ſum 
ta metaphora a frugibus. Temperantis i. ſo 
rn caſti. Tẽperãtia is diffined of Tutlie that 
it is rationis in libidinem, arg in alios non 
rectos impetus animi firma et moderata do 
minatio, Temperancie is a firme and mode 
rate 02 meaſurabłe domination and ruling of 
reaſon oner alk naughtie and want on appe⸗ 
tites g kuſtes of the bodp,q oner al of her vi⸗ 
okente affections of the mpnde being wzonge 
and out of courſe, 
Taceſodes, Hołde thy peace F pꝛay the. 
Pudet me, neq́; id iniuria. g am aſp amid and 
that not withont canſe. 
Perginꝰ hercle? ſ.loqui. H aſt ion not 1 
pet? 
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pet? 02, what yet moze paatinge © 

Dico quod uidei.ſ. mihi. g ſep as g ihinke: 
02 J ſep as my harte gyueth me ; 02, J ſpeke 
as my mynde is. 

Non accedi ad illos? Sbᷣał nat J com Into 
them 7 02 (Pak g haue no wap to them? 

Eho, quæſo una accedundi ua eſt? hat 
pape the Hartikp is there no mo But one 
way to come to idem? oʒ (as we ſay pꝛouer - 
biatky in engkyſſße) bene there no mo wapes 
to the wood but one? 

Hic prius ſe indicarit, quam ego argentum 
effero. This fekowe wolk ſurely betrap bis 
own counſapke, befoze that J get any money 
at all. Indicarit pro indicauerit, per ſynco- 
pen, And it is as Donatus eypoundets the 
future of the ſu biunctife ſette foa the future 
of the indicatine , After ſome grammarians 
it is modus promiſsiuus, i;e mode 02 maner 
of pꝛomiſinge, that a thinge Pakbe . Pompo 
nins caffet6 it fururum exactum, wbiche tbe 
grekes expounde by the participłe of the pze 
ter perfife tenſe iopned with the future fenſe 
of tbe verBe ſubBſtantife eſomai. And the la⸗ 
fine mẽ in verbes deponent, as ero locutus. 
And Linacer in his firſte bone De emendata 
ſtructura oʒ de octo partibus, maket$ mens 
tion, that Grocinus, whiche Ind onbtedlye 

was 
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- was a man of mooſte exquiſife, epacte, and 
pꝛeciſe 6okbe knowledge and indgemente ag 
well in grammaticakkthynctes,as alſo in alt 
other kyndes and ſoztes of lernynge, dinided 
the tymes of Perbes in this wiſe, that he put 
in the verbe toe tenſes, that is to witte, the 
pꝛe ſent tenſe, the p2etertenſe, and the future 
5 And eue ry of theſe he put to be of two 
ſoꝛtis, that is to wytte, the one vnperſpte x 
the otSer perfpte. The pzeſent tenſe önper⸗ 
fet, as Scribo, J waite, 02 J am in waitinge: 
ſo that the action of wꝛitynge is not pet ac⸗ 
complłyſſded nor ſpniſßed. Tbe p2eſent tenſe 
perfef, as ſcripſi, J haue wziten, oz J Haue 
done waiting : ſo that the ſapd action of w2i- 
tinge is finyſßed and done. And in fpke wiſe 
the pzetert#ſe vnperfet, as ſcribebam, J did 
w2yte, oz J was in waikinge, the action oz 
doinge tberof not pet paſte, T be paetertenſe 
perfet, as ſcripſeram, G bad wzytten, 02 J 
Had done and ended wzitynge. Al ſo the fu- 
ture tenſe vnperfet, as ſcribam, J wok! oz 
ſpall w2pte, the action of wꝛitpnge not pet 
begonne. The future tenſe perfet, as ſerip⸗ 
ſero, gᷓ ſpat haue waiten, 02 J Bat haue done 
waitinge, the action of wzitpnge alredp be⸗ 
gonne and entred, but not pet ended. 


Vin tu homimi ſtulto mihi auſcultare? _ 
thon 


Heautontimorum, 16. 
thou be ruked by the counſeike of me a foliſße 
fefowe £ Vin pro uis ne, | 

lube hung abire hinc aliquo, Begde, 02 com 
mande this fefowe Here to go oz fo get Hym 
from Senſe ſome whither, 

Quo ego hinc abeam? w6pt$er ſpulde g 
go from gens? Abeam. i 40 debeam.Foz 
it is the potenciaf? mode, which may alwaps 
be evpowoned by poſlum oz debeo, oz ſome 
like ver be: But of the potentialł mode, and 


of the Hſe of tGe ſame in alk tenſes, rede ex⸗ 


amples in Linacer. in his fyzfte boke, De e- 


mendata ſtructura, ſiue de octo partibus. 


Abi quo lubet Go 89 luſteth. 
Abi deambulatum. Go ti waps to walk. 
Deambulatum, tbe fpzſte ſupine, whiche is 
$ſed al wepes in thactife ſignification and is 
enafiſÞed kike the inf initiue mode of the actine 
voyce. And when ſo euer the engkiſße of the 
infinitiue of thactiue vopce, cometh after anp 
verbe oz ot6er wozde,betokeninge goinge 02 
Ring to a place, hit Pat? be putte in the 
firſte ſupine. 
Abi iſtac, iſtorſum, quouis. Go this waye, 
go that wap, go wbytger ſo euer thou wolte. 
Recte dicit, cenſeo. He ſaythe 02 ſpeaket$ 
wel, g ſap cuen the ſame, 
Djj ie eradicẽt, qui me iſtinc extrudas. T6e 
X goddis 


Out of 
goddis take a vengeance on the: os, ſend ttz e 
an eupkk ende, whiche doeſt th zuſte me oute 
from ponr companie. Eradicare ppopzefy is 
to pfucke Bp By the rootes, and by tranſka- 
tion it is referred fo the viter diſtenction of 
anp thynge. a 

Tu tibi iſtas poſthac comprimito manus, 
holde in, kepe downe, 02 tame thou thoſe 
bandes of tÿyn from Gene foztfe , Compri- 
mito is the tmperatine mode and tbe pzeſent 
fiſe.Foz Linacer in tbe fizſt boke De emend, 
ſtruct,very wel pzoueth, that tHe imper atine 
mode hat no future tenſe. Firſt foʒ thqat the 
grekes haue no future tenſe in this mode : ſe 
codarikp foz that tHe vopces of the impe ratif 
mode, endinge in to, tote, and tor, mape be 
iopned with aduerbes of the future tpme , 
T birdekp foꝛ that the ſame voyces in to, to- 
te, tor, ben founden iopned with other vop⸗ 
ces of the ſame imperatiue mode, whiche all 
grãmarians confeſſe g ſey to 2. vf [Fe pꝛeſẽt 
tyme: as Propertius, Aut ſi es dura, nega, 
ſin es non dura, uenito. Ver. Tytere dum re 
deo, breuis eſt uia, paſce capellas, Et potum 
paſtas age Tytere, et inter agendũ Occurſa 
re capro, cornu ferit ille, caueto. 

Quid illũ credis facturum, niſi eum, quan- 

tum dy dant tibi opts, ſeruas, caſtigas, mos 
1 nes? 


Heautontimorum, 
nes © what t6pnkeſt thou that he woll doo, 
totepte thou awapte, ehaſtiſe, & rebuke hym 
with all the helpe that the goddis map gyue 
the (as who Ponkde ſap) with alk the gelpe 
that thou mapſte haue of the goddis:? Seruas 
. obſeruas. 

Ego iſtuc curabo. wol ſe oz loke to that: 
02, J wok pꝛouide foꝛ that. 

Hic tibi adſeruandus eſt, TH0u muſte fape 
good aw apte on hym here: 02, thou $addeft 
nede to take good hede on this fekowe here. 

Mihi iam minus minusq; obtemperat. He 
is nowe enery day leſſe and leſſe ruled by me. 

Ecquid de illo, quod dudum tecum egi, egi 
ſti? Haſte thon done any thyng in the mater, 
foʒ whiche J was in hand with the erewhile. 
Agere cum aliquo de re aliqua, is to tafke 
with a man, and (as we ſey in engliſße) to be 
in bande with 6pm foz 02 concefnynge any 
thynge to be doone , Df ecquid hit is ſPe- 
wed afoze, 

Reperiſti tibi quod placeat, an non dum e- 
tiam? Haſte tbon fonnde onte any thynge to 
tp mynde, 02 not pet nepther © 

Frugi es. Tgqon arte an Honeſt fekowe. 

Aliud ex a lio incidit. One thyng ariſeth of 
an other: 02, one thyng cometh in, oʒ comet$y 


Into mynde bp reaſon of an other. 
Xs Peſsi- 


—_— * $ 
Out of 
Peſsima hzc eſt meretrix.Tbis is a peri- 
fous naughtie queane. 


Video quod inceptet facinus. J ſe what ge 
begynnetg to do, 02 g percepue wherabonte 
he gothe, 02 g ſe what a yzanke be is aboute 
fo pkape, Io. Calphurnius notef$, that inci, 
pere and inceptare be referred to great bold 
and hardy enterpꝛiſes: as in Eunuch, Quid 
inceptas Tliraſo? what intend pou to entet- 
pziſe nowe Thzaſo? 
Huic drachmarum argenti mille dederat 
mutuum. He had fenned vnto this man ſpp, 
tene poundes and one marke of redp money. 
Drachma is a greke woꝛd, and it was a cer⸗ 
fapn copne of monep in Atgenes, and al that 
countrepe of equalł and the ſame value, as 
was in Rome tze quopne of ſpkuer that was 
there called Denarius, wbiche after the ſup⸗ 
putac:on and rekeninge of Budens, in that 
bis warke intitled De aſſe, is a grote ſter⸗ 
linge 02 ſome what moze : ſo that reckenyng 
drachmam at the vaſue of a grote ſterlyng, 
mille drachmarum a tgouſande grotes ſter- 
lyng make the iuſt ſũme of.vvi.ſi.xiii.ſ. iii.. 
Reliquit filiam adoleſcentulam huic arra- 
boni pro illo argento, He fefte a dangþtev 
of His beinge a Berpe ponge thpnge, 5 q 
pledge oꝛ gage vnto this man fo2 that = 
0 
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of money. Arraboni. i. pignori gere in tis 
place, but arrabon, nis, and arra, r=, pzo+ ... 
pꝛelp is the monep that is gyuen in earneſte 
at any bar gapne makynge foz thaſſaraunce 
and ratifienge of all couenantes and condi⸗ 
tions of the ſame. 
Eſt nunc ad uxorem tuam. He is now with 
toy wife. ad foz apud. 3 
Dubium ne id eſt? Je that any mattier of 
dons te? 2 
Ego fic putam. So thõougbt g. K 
Quid nunc facere cogitas? what are pou 
nowe aduiſed and mynded to do? . 
Dicam fi redimat magnum ineſſe in eo Ju- 
crum. J wol ſay Bnto hym, that if be ſpulde 
bye it, there were great gapnes oʒ wynninge 
in it, oʒ that greatte monep my gte be got 
len hy it. 
Erras . Thou arte decepned, oz thou arte 
out of the wape. 
Pro Menedemo nunc tibi ego reſpondeo. 
J wolk nowe make anſwere Into the, on the 
behalfe, oz in the name and perſone of Me⸗ 
nedemus, oꝛ as though J were Menedemus, 
Optata loquere, Thou ſpekeſt ioy ful wozs 
des, 02 as g wol de haue ide. Optata the acs 
tuſatiue płurelł, neutre gendze , put ſubſians 
liuelp, oa els vnderſtandynge, 1 
| on 
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Non uerba opus eſt, Jt nedeiß not, oz itis 
not eppedient, 
Quid eſt,quod tam grauiter crepuerunt fo 
res © what is the mattier , that the doozes 
bane made ſuehe great creakyng? 


Onte of tbe fourthe Aete in 
tbe fy2fte Scene. 


¶ Niſi me animus fallit. Af J be not detey- 
ned in myn owne mynde. 

Quid uult ſibi hæc oratio ? whatte meane 
fbeſe wozdes © 
Dixi equidem, ubi mihi oſtendiſti, illico eũ 
eſſe, As ſone as euer thou ſpewedſt gym vn⸗ 
to me, FJ ſapde ſtrepghte wayes that it was 
enen he. 

At ut ſatis contemplatus modo ſis. ſ. uide. 
But ſe that thon haue well loked vpon bpm, 
02 welk marked gym. 

Abi iam nunc intro, atq; illa ſi iam lauerit, 
mihi nuncia. Go in at ones, and yf (pe haue 
akredp waſßed, bꝛynge me wozde. 

Hic ego illum interea opperibor. J Wolle 
tar e here fo2 hym there whyle. Opperibor 
of opperior, riris. F oz in of de tyme Ferbes 
of the fourth coningacion formed the future 
tenſes of the indic atiue mode in bo and bor: 

ES ſapinge 
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ſayenge ſcibo, audibo, opperibor, with o- 
thers, Eyamples be manp apud Plautum. 
And ſome grammarians note, that opperiri 
a verbe deponent, when it betoke neth expes 
Rare to farie fo2, is wʒilen with double p PP» 
foz a difference to be hadde betwene it , and 
operior the paſſpue of operio , wgicge is 
to couer. 

Te uult, uideas quid uelit. He ſeket6 tbe, ſe 
that be wokde gane. 

Neſcio quid triſtis eft. He 1e ſadde, what ſo 
ener the matter is; 

Non temere eſt. Jt is not fo nauchf, 

Nz iſta magno iam conatu,magnas nugas 
dixerit, In fapt6 Pe with all her great ear⸗ 
neſt facion woll anon ſap enen verpe trifkes, 
as who ſd oulde ſape, thynges of no weygßte 
no2 pmpoakaunce, ne wozty the Serpnct. 

Teipſum quzro, J ſeeke foz you and no 
manne elles. 

Loquere quid uelis. Sape what thon wol ⸗ 
deft Faye. 

Hoc te oro, ne quid credas, me aduerſus 
edictum tuũ facere eſſe auſum, This g bars 
fify pꝛap pon, not fo thinke, that ener J was 
ſo bokde, as to doo any thynge contrarie fo 
pour comandement; - -- 

Vis me iſthuc tibi credere? Woldeſte thou 
Hane 


— 


Out of 
haue me to belene the in that? 

Neſcio quid peccati portat hæc purgatlo. 
This pur gation, 02 edcuſe makynae impoz, 
tet6, arquet6, 02 pꝛoueth ſomme offence- 92 
fankte doone what ſo euer it is. 

Scio quid feceris. g knowe what pu haſt 
doone. 

Sic factum eſt, Jf was enen ſo. 

Damno auctus eſt, He Bathe oone Pzewed 
furne moze than he Had, | 

Hic erat anus Corinthia, haud impura. Hete 
was an ofdc woman of Cozinthe a good b0- 
neſt creature, 

Q luppiter, tantam ineſſe animo inſcitiam: 

ſ. oportuit, uel decuit. © Juppiter ſPufd any 
body Gane ben ſo foliſß er oꝛ ſpuld ſo gret ſo⸗ 
lyſpnes reſt in any Bodies minde © oz, puldeſt 
thou haue had no moze knowledge then ſo7 
Foz inſcitia pzopzeky is kacke oz defaulte of 
knowdkege: as inſcius is he, that knoweth 
not a topnge. 1 

Si peccaui, inſci ens fect. f J dyd ampſſe, 
dyd it pnware 02 Pnknowpnge. 

Id equidem, etiam fi tu neges, certò ſcio. 
Derit that 8 knowe foz a ſuretie, t6oughe 
thou wol deſt ſap nap to it. 

Scio te inſcientem, atque imprudentem di 
cere ac facere omnia. Jknowe that thou ſa- 

pe 
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yeft and doeſte alk thynges vnwyttynge oz 
enepnge and Inwate, 02 vnaupſed. 
Multa peccata in hac re oftendis , Thon 
deweſt many offences in this one mattier. 

Si meum imperium exequi uoluiſſes in- 
teremptam oportuit.ſ. filiam. Jf tion had⸗ 
deft bene diſpoſed, mynded, oꝛ wpllynge to 
haue execute d and d one mp commandement, 
Fe muſte haue ben ſkapne. 

Id omitto. T Hat g let paſſe. 

Quam bene abs te perſpectum eſt * Howe 

wett thou Haſte lere the mattier 02 
ſeen vnto it! 

Quid uoluiſti? what was fp wrde: © 02s 
what dyd deſt thou entende: 

Credo, id cogitaſti? g befene thou thougb⸗ 
teſt the ſame, 0z J t$pyke tSou dyddeſte ſo 

entende. 

Quid cum illis agas, qui neg ius, net bo- 
num atq; æquũ ſciunt? what ſpukd a bodp'me 
dle with ſuch, as know nother rigtt ne Honeſt 
facion and re aſon, equitie, oꝛ good conſciences 

Quid cũ illis agas, qui melius, peius, pro 
ſit, obſit, nihil uident, niſi quod luber? what 
Pukd one medle with ſuc he, as be it better 02 
be it woe, may it hurt a mã oꝛ do him good, 
ſe no2 regard nothiq but what them if fit, 

Te obſecro, quanto tuus eſt animus natu 


gra- 


Out of 
auior, tanto ſit ignoſcentior. g beſeche pon 
02 goddis ſake, that the moze graue, ſage, 

and diſcrete that pour wyſedome is by reſon 
of pour aege, ſo moche moze redpe the ſame 
map be to foꝛgine and pardon. 

Mex ſtultiæ iuſtitia tua fit aliquid præſidij 
Lette pour goodnes oz reſonabfenes be ſom 
refuge 02 ſuec our vnto my folpſp nes. 

Scilicet, equidem iſtuc factum ignoſcam. 
Yes marye, J wol l fozgpue oz pardone this 
dede of thpne. Foz (as afoze is ſapd) in the 
worde iſtuc is pꝛopꝛely incknded tuum. 
Male docet te mea facilitas multa. My gen 
tylnes, oz my fauozable facion myſtechet6 
te many thynges, as who ſßuld ſep, gpueth 

the occaſion to do pſt in many thynges. 

Iſtuc, quicquid eſt, qua occeptum eit cauſa, 
loquere, HHewe foz what cauſe, oz of what 
occaſion this thyng began, what ſo euer it is. 
Vt ſtultæ et miſeræ omnes, ſumus religio- 
ſx, As aff we peupſPe and ſifie pooze womẽ 
be full of ſuperſtition. 

De digito annulum detraho. g pulled of a 
tynge from mp fynger. 

Ne expers partis eſſet de noſtris bonis, 
That be ſpulde not be without ſome parte of 
our goodes. f 
Iſtuc recte.ſ. factum eſt abs te, uel, feciſti. 
Thero 
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Tb erin thou dpddeſt welk. 
Conſeruaſti te atq; illum. Thou hqaſte ſaued 
bothe thy ſelfe and hym to. 
vnde habes © Howe cameſt thᷣon By it, 02, 
where haſt thou gotten it? 
Lauatum dum it, ſeruandum mihi dedit an 
nulum. wßyle he went to waſſße he gaue me 


his rynge to kepe. 


Non aduorti primo, ſed poſtꝗᷓ aſpexi, illico 
cognoui. J toke no hede to gym, 02 J mar- 
ked hym not at the fpꝛſte, but after that J ko 
ked $pon hym, 02 iped 6pm better, J knewe 
bym anone, | 

Ad te exilui. J wHhppped me foztþe to the, 
02 Jcame leapynge oꝛ ſkypppnae fozthe to 
the a great pace. Foz exilire here impoztket$ 
botge topfulnes and ſpede in compnge fozth, 

Quid nunc ſuſpicare, aut inuenis de 1llo © 
What doeſt thou coniect ozels fpnde of bpm : 
Suſpicor, caris, is to deme, comecte, ſurmiſe, 
02 myſtruſte, and it is Vſed in klatpne anthozs 
as wel in the good part, as in the eupk. 

Si poteſt reperiri. If be may be ſounde , 


Plus ſpei uideo quim uolo, J ſee moze 02 


better Hope, than g wokde by mp good wpl. 

Noſter eſt, fi ita eſt, He is of our ſpde: oa, he 
is our 0wne man, if it be ſo. 

Viuit ne illg, cui tu dederas? Js Ge ge aliue 

Ped vnto 


Out of 
vnto whom ton dyddeſt dekyner it? 

Quid renũciauit feciſſe? \.ſe. Whqat bzonggt | 
he worde agepne that he had done x 

Renunciauit ſe feciſſe quod iufſeram , he 
bzonght word agepn that ge had done that g 
commaunde d. 

Nomen mulieris cedo quid fir, ut queratur, 
Sbewe what is the name of te womanne 
that Pe may be fought dute. 

Sequere me intro hac Come in aſter me 
this wape. 

Vt præter | pem euenit. Howe moche offers 
wiſe it is channced then g loked, oz thonghte 
foꝛ. Vt, is gere admirantis, as it is alſo ſpe⸗ 
wed afo2e, 

Quam timui male, ne nunc animo ita eſſes 
duro, ut olim: Howe ſpꝛewdeklp was ga- 
ferde, left that pon wol de be as Harde Harted 
nowe, as pon were a great wHyke gone? 

Non licet hominem eſſe ſæpe, ita ut uult, ſi 
res non ſinit. A man ofte tymes mape not be 
as he wolde hym ſeffe, pf the thong wol not 
ſuffre hym. 

Nunc ita tempus eſt, ut cupiam. Suche is 

the tyme nowe, that J wolde fayne. 

Olim nihil minus cupiebam · Ones gᷓ was 
as lyttelle fapne oz Tefirous of it as of any 


fhynce 
bynges 97 
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In the ſeconde ſcene, 
Haud multum a me aberit infortunium. 
f ſp all not be ferre from a Pzewde lurne, oz 
 Fſpafk go nere to haue a ſJ2ewde fourne, 

In anguſtum oppido nunc meæ coguntur 
copiæ. Ac the helpe that g haue is nowe dap 
nen to a very nac owe ſtrepte, as who ſßulde 
ſap, to an Garde popnt of ſpyfte. Oppido i. 
ualde. Copiæ, copiarum, in tie plureł nom 
be, pꝛo packy ſigniſieth an hoſte 02 an armie, 
and bp tranſkation it is taken and v ſed in la⸗ 
tyne ſpeakpnge o2 weitynge, fox al tHe helpe 
02 power that a man Hath. 

Niſi aliquid uideo, ne reſciſcat ſenex. Ex- 
cepte g ſee 02 fpnde ſomme meanes, that the 
ol de man map haue no knowlege of if. 

Quod ſperem de argento, nihil eſt, As fox 
me to truſte 02 fo Hope to get any monepe, it 
is in vapne, 02 if map not auaple, 

Triumpho fi licet me latere tecto abſce- 
dere, J am a conquer our pf FJ map depart oz 
eſcape with a hole ſkpnne, 

Crucior bolum tantum mihi ereptum tam 
ſubito e faucibus. t greueth me rygtte ſoze 
that ſuche a good great moꝛſelk gobbette oz 
pꝛap is ſo ſodenkp ſnached out of my mouth. 
Fauces pꝛopzely be the che kes. Bolus, li, is 


a piece 02 a gobbet of any thynge: as bolus 
Y 2 terræ, 
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Out ok 
terræ, is ackodde of erthe, bolus argenti a 
wedge 02 a piece of ſpkuer . Here it is taken 
foz præda. Rede tbe pꝛouerbe Bolus e fauci- 
bus ereptus, in chil. Eraſ. 

Quid agam? aut quid cõminiſcar? m gat 
map 7 do, 0z what map J deupſe and pma- 
gine? Agam and cõminiſcar be of the poten 
ciakf mode, of the whiche mode rede Linacrũ 
li. i. de emend, ſtructura. 9 

Ratio de integro ineunda eſt mihi. J muſt 
be fapne to begpn mp reckenpnae oz accompt 
ak newe agepne. 

Nihil tam difficile, quin quærendo inueſii- 
gari poſsit. There is nothynge of ſo greatte 
difficnktie 02 ſo harde to be done, but by ſe⸗ 


| kynae it map be ſounde out. Of tbe ſignifi- 


cation of inueſtigo and ueſtigo, it is ſpewed 
afoze. 

Quid ſi hoc fic incipiam nunc? what if J 
nowe begpnne tbe mattier in this wpſe? 02, 
what if Jnowe begpnne to take this wape 
in the mattier 1 , 


Si fic incipiam, nihil eft : i ſic, tantundem e- 


gero. If J beaynne thus, it is to no purpoſe: 


02, it map not anayke : if thus, J Pak bzynge 
hit fo lyke effecte, as who ſpoulde ſape, all 
ſp afk de one. 

Euge, optumam habeo rationem. wel ſeid 
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9 baue founde a meruapklous 02 paſſpnge 
good wape. 
Retraham hercle, opinor, ad me illud fugi 
tiuum argentum, tamen. (Jn fept6(J trowe) 
g wol pet foꝛ al this puk backe to me azepn, 
02 connep into mp fynters agepne t6at ſt'yp 
per monep, that wolde ſo ſapne be gone. 
In the thpꝛde Scene. 
Nulla mihi res poſthac poteſt iam interue- 
nire tanta, quæ mihi ægritudinem afferat. t 
is not poſſible ſoꝛ any thynge to come in mp 
wape nowe from Henſeſozthe, ſo great, that 
map grene my harte, 02 canſe me to be ſad. 
Tanta lætitia oborta eſt.ſ. mihi. So greatte 
iope and gladdenes is chaunced oz comme 
vnto me. ; 

Dedo patri me mic, ut frugalior fim quam 
uult. J pelde mp ſel fe nowe Into mp fattzer: 
02, J put my ſekfe nowe in my fatbers haͤdes 
to be moze Honeſt man, and of better rule thã 
be wold hane me fo be. Frugalior is tHe com 
paratiue, and frugalilsimus the ſuperkatine 
of frugi, and not frugalis, whiche is no pure 
good no2 vſitate fatine wozde, as map be ta 
ken of Quintil ian li. 1. inſtit.orat. but in the 
ſtede oz place of frugalis, the fatine aut$ozs 
Ve frugi of al gendzes and vndeckpned. And 
frugi p2opzekp ſignifieth 6pm, that is tempe 

13 rate 


Out of 
rate and meaſurable in bis die fe, 02 manet 
of fpupnge of his b odp, and ſomtpmes in aps 
parek g other ſemblable thinges, as in plapn 
contrarie ſictnification luxurioſus is vſed a- 
pud Senecam, who ſaptß, Luxurioſo fruga- 
litas pcena eſt, Onto a rpottous per ſone ſo⸗ 
bꝛe lpupnge 02 good rule is a great pepne. 
And apud Quinril. wHo hatt a declamacion 
de duobus filijs, frugi, luxurioſoq;, of two 
ſonnes, the one ſobze and of good rule in ſy 
nyng, and the other rpottous and of yk rule. 
Frugalitas in greke is called ſophroſyne: | 
frugi homines be called in greke chreſimi, 
that is utiles, ſobrij, et neceſſarij. Pao fptable 
ſob2e and neceſſarie. Cic li. 3. Tuſ cul. quæſti. 
Of tbe ſignifycation of theſe two wozdes 
trugalitas  frug1 ſayttz thus: Sed quia nec 
qui proprer metũ præſidium relinquit, quod 
eſt ignauiæ, nec qui propter auariciã, clam 
depoſitũ non reddit, quod eſt iniuſtitiæ, nec 
qui propter temeritatem male rem geſsit, 
quod eſt ſtultitiæ, frugi appellari ſolet, eas 
tres uirtutes, fortitudmem, iuſtitiam, & pru 
dentiam, frugaliras complexa eſt . Ergo tru 
gi hominem, bonum et uirtute pręditum in- 
telligimus. Cuius contrariũ eſt nequam, cu- 
ius ſignificatio una eſt, quod ſit libidinis intẽ 
perans, altera, quod ad nihil bonus fir, ſed 
planc 
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plane malus, But fo2 bycauſe that neptger 
he, whiche foz feare fozſaketh his gariſon, 
whiche to do is a popnt eg 02 £0 
; wardnes,noz he that foꝛ auarice 02 couetone 
deſire and fone of goodes, money, 02 any 0s 
ther thynge, beinge pꝛiuelp and withont anp 
wytnes pꝛeſent, put and lapde in his cuſtodp 
to kepe, doethe not reſtoze, but witgßolde, 
when it is required and aſked agepne, whiche 
is vntrue and Inrigßtwiſe deal nge, ne pet 
be that foʒ te meritie oz wylfulk raſſpnes and 
kacke of diſcretion, ath had yl lucke x myſ⸗ 
auenture 02 mys foꝛtune in his matters oz af 
faires (ſpeciał lp in ñattapłe) wiege is a to- 
ken and t6e p20pzetie of foolpſp nes, bicauſe 
that no ſuche perſone is coͤmonly oz Iſually 
called in fatine frugi: Therfoze this katine 
wozde frugalitas in ſignification contepneth 
and betokenet5 as moche as alk t5eſe töze 
pertues: that is to witte Hardpnes , rigßtouf 
nes, 02 true and vprigßt deakpnge, and alſo 
pꝛudence oʒ moche knowlege and experience 
of tÞpnges, Then it foloweth, that when 
we ſey in fafine frugi homo, we vnderſtande 
theroͤp a good and Goneſte man, and endu- 
ed wit6 manhode and Sextue , And the con- 
trarie of the ſame latine woꝛde frugi, is ne- 
quam: the whiche wozde nequam Hath two 
1 > ſigni⸗ 


> Is 70 c 
hy * N Nn Lr 


n r 


: Out of 
ſignifications: in the one ſignification it is a 
man that is lecheronſe and of mys lpupng of 
bis body: in the other ſigniſic ation nequam 
is He that is good foz nothynge, But euen a 
verp naughty vnt6p2yfte. Columell. lib. 1, 
Eiuſdem agilitatis homo frugi, melius ꝗ̊ᷓ ne- 
quam faciet, Jf there be two men of ſembla 
ble and equakk acififie o2 wekdpnes @ Beſte - 
rynge of them ſelfes, an Foneft fekowe Patt 
do any tbynge that be is ſet vᷣnto better than 
Mal an vnthziftie felow oz a nangßtp packe. 

Nihil me fefellit. © was nochyng deceined, 
Quantum audio huius uerba . As fer as J 
Here by bis woꝛdes Here, 

Iſtuc tibi ex ſententia tua obtigiſſe lætor. g 
am gladde that this Fath chaunced Into pou 
after your owne mpnde, 

Audiſtur* obſecro © Haſte thou Gerde it 0 
pꝛay the © 

Quid ni, qui uſque una affuerim. ſtecum. 
What efs, that haue continnakky ben pzeſente 
to gether with the. 

Cui æquè audiſti cõmodius quicquam eue 
niſſe? Vnto whom haſt thon herde any thing 
to haue channced ſo greatly to his pape: 
Aeque commodius foz xque commode, 
the comparatine degree fo2 the poſitife, 

Ita me dij ament, ut ego nunc non tam me 

* 
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apte cauſſa lætor, quam huius, God ſo foue 
02 helpe me, as g am glad and reiopce now, 
not ſo greattelp foꝛ myne owne cauſe, as foz 
is here. 11 | 

Eum ego ſcio eſſe quouis honore dignum. 
knowe that he is wozthp fo be had in af ho 
nour and paice, | 

Na te mihi uiciſsim. Let me haue thy helpe 
ageyne. Mt | 

Amici quot res eſt uidenda, in tuto ut col 
locetur. A man muſt ſe vnto the matters and 
affaires of His frende, as welk as 6pm ſelfe, 
that it be ſette in ſafetie and in good caſe, 

Siccine mihi interloqueris? Doeſt thᷣon in 
ſuche wiſe bꝛeke my tale? ox, doeſt ſo inter 
rupte my communication. 

Deorum uitam adepti ſumus. We be enen 
in heuen, 02 (as we ſap in ieſtpnge) we haue 
apoſtles kpucs., oa ſapntes pues. cc. 

Fruſtra operam hanc, opinor, ſumo. g 
wene J ſpende this labour in vapne. 

Loquere, audio, Sepe on, g Gere well ys 
nough: 02, J berken to the. 

Hoc non ages, Thou wolt not take Sede to 
his, oʒ (in an other ſignification of ago, gis) 
thou ſp alte not do this thyng. | 


„ 


Si nunc a nobis abis. gf thou depart oz go 


awap from vs nowe. | 
Celas 


Out of 
Caolabirur ĩtidem, ut cœlatum adhuc eſt, gt 
ſpalbe kepte ſecrete euen ſo, as if Hatbe Bene 
Hptberto. 
Ikhoc nihil eft meis nuptijs magis aduor- 
ſum, There is not6png that Pak make moze 
ageinſt my mariage than this that thou ſaiſt. 
Aduorſum foꝛ aduerſum. 
Quo ore appellabo patrẽ? With wHat face 
02 contenance Pak J ſpeke vnto my father: 
Tenes quid dicam? Doeſte thou percepue 
what g ſape : 
Quid ni ſteneam. what elles 
Quid dicamequam cauſſam 3 
Batt J ſape? and what epcuſe ſpat J make: 
o2 what pꝛete pte pak J fap 
Nolo mentiare. J woft — that thou make 
any lye. Nolo mentiare foz ut mentiare: it 
is eclipſis comunctionis, 


— 


| Aperte, ita ut res ſeſe habet, narrato. Hhew il 
| the matter enen plapne ſo as it is in de de. 1 
Bonam atq; iuſtam rem oppido imperas, 7 

et factu facile. Thou beadeſt me to do a good a 

and a reaſonable thyng and eaſp to be done, i 
Satin“ ſanus es et ſobrius? Att th on welle 

in f6p wytte, and wel aupſed > ſ 


Tu quidem illum plane p rodis. Thou doft | 
euen pkapnfp 02 vfferty betray bym. 

Qui ille poterit eſſe in tuto, dic mihi. gone 
mape 


| 
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may he poſſiskp Se in ſafetie, Pewe me © Qui 
pro quomodo. 8 1 

Huic equidem conſilio palmi do. In feit$ 
J gyne pꝛicke g pꝛice vᷣnto this deniſe 02 coũ 
ſel. Of tbe pꝛouerbes Palmam ferre, æ pal- 
mam tribuere, it is ſũ ewed afoze. 

Hic me magnifice effero , qui uim tantam 
in me, et poteſtatem habeam tantæ aſtutiæ. 
gn tdis J anannee mp ſelfe ropally, that g 
haue within me ſo great myght and abilifie 
to werke ſo great a ſubtpltie. 

Vera dicendo eos ambos fallam. J wof be 
guple them botße by telkpnge the tronth. 

At enim ſpem iſthoc pacto rurſum nuptia- 
rum omnem eripis. Marp but by this mea - 
nes thon takeſt awap agepne all hope of ma 
ryage, 

Tu fortaſſe quid me fiat paruipendis, dum 
illi conſulas. TH0u percaſe ddeſt lytell paſſe 
what become of me, ſo that thou mapſt make 
ſome (Ppfte foz 6pm, oꝛ helpe hym. Df quid 
me fiat, with other like maner of ſpekinges, 
it is ſewed afoze, 

Tantum ſat habes? Arte ißhᷣou contented oa 
ſatisfied with that alone? 

Quid tum quæſo? what then g pꝛap pou? 

Si hoc pater reſciuerit, Bf mp father ſPalk 
haue knowlege of tbis . 5 

Quod 


Out of 

Quid ſi redeo ad illos? what and if g gos 
backe agepne to them: 

Quid ſi cœlum ruat? tHat 7 if tbe ſ kie fat: 
Rede of this pꝛouerße in chil. Eraf. 

Metuo quid agam.ꝗ feare what g map do, 

Metuis? quaſi non ea poteſtas fit tua, quo 

uelis in tempore ut te exoluas , Doeſt thoy 

feare? as though it lap not in thyn owne po- 

wer to defiuer thy ſelf whẽ thou be diſpoſed, 

Rem facias palam. Otter, 62eake, open, 0; 
diſckoſe the matter, oz out with it. 

n the fourth Scene. 
¶ Me promiſſa huc induxerunt, Fapze woꝛ- 
des haue perſuaded me to this : 02, faire pꝛo 
miſſes Bzonabt me in mynde to come bither, 
Foz the fatine woꝛdes map be taken in bothe 
tho ſenſes, 

Quod ſi is nunc me deceperit, ſæpe obſe- 
crans me ut ueniam, fruſtra ueniet. THat if 
. be Pakk nowe begple me, many a tyme Here- 

after, though he pꝛape me neuer ſo fapze fo 
come hither, he PaP come in vapne. 

Cum me uenturum dixero, et conſtituero, 
cum is certo renunciarit. wen 9 ſPafk haue 
ſayde that J woll come, and ſpalk gaue ap⸗ 
poynted when, g whan he ſpal Gaue bzonght 
ſure woꝛde agepne. 

Cum ſpe, pendebit animi, ac non ueniam. 


He 
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ze beinge in hope ſpalk hange perpleye, and 
g wok not come at ak, 

Syrus mihi tergo pœnas pendet Spaus 
Falk aby on the bare ſkynne fo2 my cauſe, oz 
g Pakk cauſe Hp2us bare rybbes fo ſmarte 
foz hit. 


Satis ſcite promittit tibi. He maketg the me 


lely pꝛopꝛze pꝛomiſſes. 

Atqui tu hunc iocari credis? faciet, niſi ca- 
ueo. But t6ynkeſt thou that be ſpeaketh in 
bour de r nape, he wol do it in dede, except g 
take bede + 

Dormiunt, ego pol iſtos commouebo, 
Theſe felowes ſlepe, but i in fepth g wolle 
repſe them. 

Audiſtin* homo iſte modo quam uillam de 
mõſtrauit proximam eſſe huic fundo ad de- 
tram? Dyddeſt tbon tere when this fefowe 
ſdewed me erewhyle of a maner place, that 
is adiopnant and kyeth next Into this groñd 
here, on the right Hande © 

Currendo percurre. Runne euerpe foote a 
great pace. 

Dic me hic oppido inuitum efle, atq; ſerua 
ri. Sape that g am here moche agepnſte my 
wylle, and that g am ſo kept @ Bolden gere. 

Dic me aliquo pacto uerba his daturum 
eſſe, et uenturũ. Son that g wol ſome wepe 


02 


Our of 
02 other decepue theſe folkes, and come. 

Quo mittis iſtunc quæſo? jube maneat, 
whytber arte tbon ſendpug $ym here J pꝛey 
the © commaunde hym to tary ſtpkle. 

Eſt paratum argentum, atque iam dabitur 
tibi. Toe money is redy, and ſpalbe deli⸗ 
uered vnto pou by and bp. 

Vt lubet num ego inſto © As thou wokt,foz 
do g crpeon the foz it © 02, cHoſe the, doo g 
calk on the, 02 make any ado fo if © | 

Tranſcundum eſt nunc tibi ad illum. Thon 
muſt nowe go ouer to bym, oz (0 His Houſe, 

Tun pompa eco traducenda eſt. CHou muſt | 
take, connep, 02 bꝛyng ouex thyther with the 
al t95p trapn. Pompa.px,is any maner of glo 
rious 02 ſokempne oſtentation 02 (Pew, @ that 
as well in pꝛoſperitie as in a triumpß, as alſo 

in aduerſitie, as in funerakles. Laur, Vall. li. 
. eleg. ca. 39. 

Quam rem agis ſcelus? what enfendeſte 
thou, 02 what typnge goeſt thou abont, thou 
naughty fekowe:; 


Argentum cudo , quod tibi dem , J am 

quopnynge monepe, that g mape gyne Pn- 
to pou, 

Dignum me putas, quem illudas? Doeft 

thou thinke me a mete man foz the to mock?” 

Non eſt temere. Jt is nat foz naught. 

| | Etiam 


| 
| 
| 
| 
[ 
' 
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ꝑtiam ne tecum hic res mihi eſt * Haſt toon 
afſo any t6ynge to do with me here? 

Tuum tibi reddo, J gyue you that | 
pours, 

Quid eſt rei? What is the matter 2 
Omneis eos traduc ad uos propere, et fe- 
rant quæ ſecũ huc attulerunt,Take @ * 
them all to pour Fonſe at ones, and let them 
take, dere, oz carp alł ſuche thynges as thep 
62onabt bither with them. 

Spærabit ſenex ſumptum ſibi leuatum eſſe 
horum abitu, Tbe ofde man Pal be in hope, 
that his char ges ſp albe diminiſped, leſſed, oz 
made kpabter by tHe goinge awape of theſe 


fol kes 4 | 
Nzille haud ſcit, hoc paulum lucri, quantũ 


ei damni apportet. In feptßᷣ falt fpttet? woe 
teth he, howe great Foſſe and yndzance Lins 
lpttell ſmalte gapnes oz ſanynge ſPakk cauſe 
6pm to haue, 02 fo ſuſtepne, 

Tu neſcis, quod ſcis, fi ſapies. Thon kno- 
weſt not that, that thon knoweſte, pf thon 
wok t plape tHe wiſe man. 

In the fyfte ſcene. 
Menedemi uicem miſeret me. J hqaue pitie 
on the yl chance of Menedemus, we ſepe in 
the ſingular nomb e uicem, and uice, and no 
moze, in the plurelł nomb ze it Hats af caſes, 
Some 


Hat is 


J 


1 Out of 
1 Home grammarins deriue and forme uices, 
1 of tte wozde ui, whiche in olde tpme was 
nn | moche taken and pet is pro pugnis, foz figh- 
tinge: as whenne we ſape in fatpne . Vim 
mini intulit, He fapde viołente bandes on 
me, and fought with me. Vim ſibi intulit He 
kylde 6ym ſekfe In the ſame ſignification is 
| uices vſed in Pfant, where he ſapts : Vices 
a eius memorat, et cicatrices denudat, He tefs 
1 . Fet6 of tbe battapkes that he bath fougßten, 
| and diſcoue = 02 Peweth open the ſcarres 
02 paint of the woundes that de bad. Some 
tymes uices is taken pro pœnis, et incõmo-⸗ 
dis, foꝛ puniſpement and miſc6ances, diſplea 
ſures, oz adnerſitie. Horat. li.. carm. Vices 
que ſuperbe te maneant ipſum. Somtimes 
pro periculo, foʒ daunger and ieoperdie. 
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14 Verg. Nec tela, nec ullas uitauiſſe uices Da 
Il 1 02 ſtede. Horar. Vtar uice cons, acutum red 


| | 4 naum , Somtimes pro loco foz in the place 
. dere quæ ferrum ualet exors ipſa ſecandi, 3 
1 wolk be in tbe ſtede of a wheatſtone, whiche 
- bath power to make knynes Parp,and pet if 
. felfe hath no ſuche pꝛopꝛetie that it can cut, 
N | | Laur. Val. in annotac. contra Raud. foucheth 
ſh the difference betwene Dolere alicuius ca- 
1 9 ſum, and dolere uicem. 
Miſeret me, tãtum deueniſſe ad eum mali. 


of 


— 
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gt pitie ttz me, that ſo greatke a mys foatune 


bath channced Into hpym. 
Ita magno deſyderio fuit ei filius. He Gat 


fonged ſo greatly foꝛ his ſonne , Deſydero, 


nas, raui, is fo konge foz, and therof cometß 


deſyderium. 
oſce aliquot dies non ſentiet. Foz theſe 


fewe dapes he (Pak not fele it. | 
verum ubi uidebit tantos ſibi ſumptus do- 
mi cotidianos fieri, nec fieri modum, opta- 
bit rurſum ut abeat ab ſe filius. Fut when he 
alk percepue, that he ſßall be dapky at ſoo 
great char ges, and therin kpke to be no me- 
ſure no2 ende, be wolk wpſſPe that his ſonne 


were gone from 6ym apen. Antonius Nebr, 


in that his Boke, whiche he intitled Lexicon 
juris ciuilis, Pewet6 and pꝛoueth, that coti⸗ 
die and cotidianus ſPntde be wziten with, c, 


and not with q. Ab, in appoſition is redde 


not onelp ſet afoze wozdes begynnyng wits 
dowels, but akſo with wozdes begynnynge 
with akmoſte al conſonantes : as apud Plaus 


tum, Terentium, Liutum, and others pfains 


lp apperetfs. 
Syrum optime eccum , Lo here is Sy2ns 
meruapłous welk, oz as well as can be. 
Ceſſo hunc adoriri? Am ꝗ ſtacke, oz um J 
not qupcke to ſeite on hym © Adoriri is to 
i 2 come 


———y 


Out of 
come vpon a man ſodeinkp, as though a wapt 
fepde afoze. 

Te mihi iamdudum exoptabam dari. g de- 
ſired fo bane the mete with me a good wßike 
gone: 02, g wolde verp fapne haue had the 
mete with me a good whyle ſens. Of the $ſe 
of Iamdudum, it is Pewed afoze, 
Videre egiſſe iam neſcio quid cũ illo. Me 

tbynketh thou haſt ben in hande with 6pm a⸗ 
Bout ſome thynge what ſo euer if is. 

Dic tum ac factum reddidi. ꝗ diſpatched it 
with a wo2de, oz, in the lurnynge of an hand 
(as who ſpul de ſape) J dyd no rather moue 
t6e matter, noz ſpiRe of it, but it was doone 
| By and 6p. Af be it Eraſ. in chiliadibus inter 
p2eteth and eypoundeth this pzonerbe to ſig 
nifie atk maner diligence and kabour neceſſa- 
rie to the doinge oz bingynge to paſſe of any 
thynge. Fo2 he ſapth, that dictum ac factũ 
is a pꝛouerbiakk ſpeakpnge, by wbiche is ſig⸗ 
nified, that we haue not omptted oz ket paſſe 
any t6pnae-belongynaec to the furtherance 02 
perfourmaunce of any matter oz buſpneſſe. 
And his example he bꝛingetß in this place of 
Terence, vbiche in that ſence map be engliſ⸗ 
ed t6ns : J haue done as moche as is poſſi 
Ble, 02 as map be done in the matter. Dona⸗ 
tus ſapth, dic tum ac factum fo be a 1 ＋ 
bia 
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zial ſpekpng, Deren. ceferifie and ſpede 
in doinge 02 diſpatc6ynge of a thyng. Teren. 
in Andr. ac. 2. ſc.3. Hæc ſola eſt mulier, dictũ 
ac factum, inuenerit aliquam cauſam, quam 
obrem enciat oppido, This atycerie is a- 
fone womã, Simo wol not fapke,but at ones 
with the turnynge of an Hande, to ſynde ſom 
quareffe oz offer, to dapne Her onfe of the 
towne. And in the firſte ſcene of the. F.acte, 


in the ſame come die, Dietum factum huc as 


bye Clitipho, By x by cometh thpther Cliti. 

Bona ne fide © ſ.feciſti. Dydſt tHon it feitg⸗ 
ſully, ſub ſtantiaklp, truſtilp, 02 erneſtlłp: 

Non poſſum pati, quin caput tibi demul- 
ceam. J can not fozbeare, but J muſte nedes 
ſtroke thp beed. The ſame ſelfe thynge map 
be ſayde alſo by facere thus. Non poſſum 
facere, quin caput tibi demulceam: And with 
out ept6er of Bate thus. Non poſſum quin 
caput tibi demulceam. 

Faciam boni tibi aliquid pro iſta re, ac lus 
bens. J wolk doo the ſome good tourne foz 
this that thou Hafte doone, and that with alk 
my Gar te. 

Si ſcias quàm ſcite in mentem uenerit, Jf 
thou kneweſt Howe pꝛopzelp it came in mp 
mynde. | 

Vah, gloriare eueniſſe ex ſententia? Auant, 

2 2 doeſt 


Out of 
do eſt glozie, crake, 02 make thpne anannte, 
th at if hath cHanced as thon wokdeſt * 

Non hercle uero, uerum dico. Nay in feitß 
g ſep trouth. Hercle uero be adnerbes of co 
firmynge and auouchpnge. 

Auſculta quod ſupereſt fallaciæ. Here that 
is be6pnd moe of this ſußtikte oz fakſbeed, 

Seſe ipſe dicet tuam uidifle filiam, eius ſibi 
complacitã formã poſtquam aſpexerit. Him 
ſelfe wok? Pewe pou, that he hath ſene pour 
dougßter, and that hir beautie oz fauour ly⸗ 
ked bim wel, when he ſawe her. 

Dicet ſe filiam tuam cupere uxore; He wol 
ſpewe pon, that he wokde fapne haue poure 
dona$ter to his wpfe. 

Equidem prorſus nihil intelligo. Jn feif6 5 
$nderftande oz percepne nothyng at al. 

Vah, tardus es. Tuſpe th̊on arte a dul felow 


wto Pnderſtand oz to perceine a thinge. 
Argentum dabitur ei ad nuptias, aurum, 


atq ueſtem qui comparet. He aff haue mo 


nep gpuen 6pm fo bis mariage ,wherwith to 


bye cłotße of golde and other apparell. Aus 
rum here is taken foz cłothe of golde, and ſo 
if is taken in diners places of Titus Linins, 
and namelp in the concions of Cato, and In 


eius Valerius li. 32. ab urbe condita. and goa 


ehimus Pe rionius notetg the ſame, 


Non 


rere 


Non ego perpetuo dicebam, ut illi dares, 
ſed ut ſimulares.ſ.te daturum. J ſeid not t$af 
tgon ſpuldeſt gyne it Into hym foz ener, but 
that thon ſpuldeſt fepne, ſpew a countenance, 
oʒ make as though ton woldeſt cine it bim. 
Non mea eſt ſimulatio. g can no ſkyfk of ſu- 
che feynynge, 02, can not make noz ſpewe 
no ſuche conitenances, 

Ita tu iſtæc tua miſceto, ne me admiſceas. 
Bzincte in 02 medle of thin own maters in ſn 
th wiſe, that thou bzing not me in amo ges if. 

Egon cui daturus nõ ſim, ut ei deſpondei? 
1, filliam. S6ufd g Betrout6 02 make ſure mp 
dougßter vnto 6ym, whom FJ wolk not let oz 
ſuffre to haue hir? There is eclipſis of opor 


tet, decet, 02 conuenit. 


Scite potetat fieri, Jt migßte ſo haue denne 


done pꝛopzelp. 

Ego hoc, quia dudum tu tãtopere iuſſeras, 
eo cœpi.ꝗ beganne that foz bicauſe that thon 
haddeſt beaden me ſo greatly oz ſo inſtantlpe 
erewbHyke, | 

Equidem iſthuc zqui bonique facio, Truly 
p am not6pna diſcontented ther witz. Aequi 

onique facere, æqui bonique conſulere, æ- 
qui conſulere, and boni conſulere, bene efes 
gant maner of latin ſpeakpnges Betokenyng 


the ſame, ihat we ſap in engliſpe, to take wel 
2 3 in 
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Out of 
in wozks, and in good gree. Exampkes bene 
euery where innumer abke. 

Maxime uolo te dare operam ut fiat \Ue- 
rum in alia wa, J wolf in anp wyſe that thou 

doo tby labour and diligence that it mape be 
done, but pet after an ofber wap. 

Illud quod tibi dixi de argento, quod ifte 

debet Bacchidi. That that J ſpake to pou of 

the money, which this md oweth to Bacchis, 

Argentum reddendum eſt illi. He muſt haue 

His monep apen, 02 his monep muſk be paide 
Fnto hym apene. 

Neque tu ſcilicet eo nunc confugies, quid 
mea? .\.refert, And in feittze thou Paſte not 
nowe haue any refuge to that ſapinge, (whi⸗ 
ch ſom men vſe) what haue g fo do ther with, 
02 what perteyneth the matter to 8 7 
Num mihi datum eſt argentum © was the 
monep dekinered vnto me? 

Num ille oppiguerare filiam meam me in- 
uito potuit? Mygbt be lape mp dougßter in 
pledge, oꝛ to gage, whether J wol d oz not? 

Verum illud dicunt. That is a true ſapenge 
of men, Verum is a nown ßere in this pface, 

Ius ſummum ſæpe ſumma iniuria eſt, The 
rigour oa the eptremitie of the lawe, oz of a 
mans rigbt, is oft tymes tbe greateft ininrie 
and d wzonge that map be, 


Haud 
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Haud faciam. J wol not do it, 

Alns ſi licet, tibi non licer, Thoughe offer 
men may, pet thou mayſte not: 02, thong it 
be fefuk foz others, pet it is not leful foz the, 
Si fo2 etſi. 

Omnes te in lauta, et bene aucta parte pu- 
tant. Al ment ya ke pou to be one of them, 
that fyne welthply, x ben of great ſubſtance, 

uin egomet iam ad eum deferam.ſ, args 
tum. Marpe J m ſekfe woll go beare it vn⸗ 
to hym 6p and bp, 

Imo, filium tube potius.\.deferre argẽtum. 
Nay, rather beade pour ſonne to bere it. 

uia enim in hunc tranſlata eſt ſuſpicio, 
Marp 8ycauſe that the ſuſpition of the mat⸗ 
ter is fapde fo H»m. 

Videbitur magis ueriſimile eſſe. It af ap 
pere 02 ſeme to be moze true łyke. 

Facilius conficiam quod uolo. ꝗᷓ al tie 
ſoner and with moze eaſe bꝛyng fo paſſe that 
that J wokde, 

Ipſe adeo adeſt, abi, effer argentum, He is 
enen here nowe 6pm ſeffe, go typ waps, and 
bzynge fozth the money. apt 

In t6e ſiote Scene. 

Nulla eſt tam facilis res, quin difficilis fir, 
quam inuitus facias . There is not6pnae ſo 
eaſp 02 lyght to be done, but that it is Harde, 

2K if 6 
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Out of 
if a mi do it. bp topulſion, oz agepnſt bis Wik 
Vel hæc deambulatio quam non laborios 
ſa, me ad langorem dedit, Euen the ſame ſy 
tel walkynge, beinge nothpnge pepnfull, oz 
beinge a thpnge of no labour, pet Bath made 
me all wery and faynt. Vel in this place, is 
not a coninnction diſiunctiue, But taken foz 
etiam per enallagen partium. Ter, in Eu. Vel 
rex mihi ſemper agebat gratias, Enen the 
kynge hym ſetfe dyd euer gyue me thankes. 
Nec quicquam magis nunc metuo, quam 
ne denuo miſer aliquo extrudar hinc. And g 
fere nothpng moze now, then p J ſPafbe ſpif⸗ 
ted oz dzinen from ßens ſome efs whither. 
Vt te omnes dij cum iſtoc inuento, cumque 
incepto perdiunt. Aff the goddes take a ven 
geance vᷣpon the with this thy deuiſe, and be⸗ 
gynning. Perdiunt pro perdant, with others 
fpke moche vſed in ol de poetes. Vt pro uti- 
nam, wherof it is fargelp ſPewed afoze. 
Huiuſmodi mihi res ſemper cõminiſcere, 
ubi me excarnifices. Thou doeſt al ways de 
uyſe and inuent ſuche thnges foz me, to tours 
ment and vexe me withalk. Vbi. i. in quibus. 
I tu hinc quo dignus es. Gette the Senſe to 
the denyffe, The wozdes ſounde thus, Goo 
bens vwohpther thou arte wozthy to goo, (as 


who ſpulde ſep) whpther thou haſt Neher 
| 0 
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to go, and bpcauſe they be $ſed and ſpoken 
alwapes in indignation, fFep map be aptefy 
and well enakpſPed, as afoze,foz that is our 
moſte v ſed maner of ſpeakynge in englpſße. 

Quam penc tua me perd idit proteruitas. 
Howe nere thy ſaucpnes had Indone me, oz, 
owe thy malo pertnes had al mo oſte Itterlp 
taſte me awey . Of proteruus, proteruitas, 
02 proteruia, procax, procacitas, petulans, 
and petulantia rede L. Val. li. . eleg. ca. 05. 

Vellem hercle factum. Jn feyt$ J wolde it 
b6adde bene ſo. 
Ne me iſtuc ex te prius audiſſe gaudeo, 
ang” argentum haberes,quod daturus 1am 
ui. Jn fept$ J am afadde that J Sane herde 
tat woade of t6y moutße, befoze thou had⸗ 
deſt recepued the monep, whiche J was redp 
and ab ont to delpuer now by and by, Jt map 
be ſayde ex te audiſſe, a te audiſſe, and de te 
zudiſſe, as ſp̃ewethᷣ Lau. Vall. li. 3. eleg. ca. 6. 

lam non ſum iratus, Now J am not angry. 

Scinꝰ ubi nunc fir tibi tua Bacchis? Doeſt 
thou knowe oz canſt thou tek? where nowaſo 
fynde thy beſteßeloue Bacchis 7 7 

Bono animo es. Be of good chere. 

Ludis fortaſſe me, Percaſe fF0u mockeſt 03 
bourdeft with me. AWE 
Ipſa re experibere. Thou alte pꝛoue oz ſe 

SF. 
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| Our of 
it in Serpe dede. Jt is alredpe Pewed that in 
olde tpme verbes of te fourthe coniugacion 
fourmed their future tenſes of tHe indicatiſe 
mode in bo, and bor. 

Ne ego fortunatus homo ſum. Trufp 5 
am a foztunate fekowe, oz trulp J Bane good 
chance and foztnne , 

Deamo te Syre O Sire g fone the with af 
mi hart. Deamo.i.ualde amo. foꝛ the pzepoſi 
tion de, in compoſition ſomtpmes betokeneth 
encreaſynge, al be it moſt tymes it ſignifieth 
diminution 02 paination, 

Obſecundato in loco. Be ruled oz fokowe 
the appetite of a man at ſome tpme . Foz lo- 
cus in ſuche maner ſpeakinges is taken and 


vſed alſo pro tempore, et pro re, Obſecun- 


dare eſt obtemperare, obſequi et omnia ad 
alterius uelut nutum facere. | 

Caue quidquam admiratus fies , Beware 
that ton make no marnaiking at the matter. 

Quod imperabit, facito, what be Pak bead 
02 commande the to do, do it. 

Loquitor paucula, Sape kpitef, oz ſpeake 
Cut-fewe wozdes, 

In the ſeuent6 Scene. 


bi Clitipho nunc eſt? where is Cliti⸗ 
pßo nowe * 


Eccum me,inque, Here J am ſpz, ſap thou, 
Quid 
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Quid rei eſſet, dixti huic? Haft tgᷣou ſpewed 
bym here what the mater is © 

Dixi plæraq; omnia. ſei. haue fofde gym 
the moſte parte of af, 

Cape hoc argentum, ac defer.ſ, ad eum. 
haue here this monepe, and goo beare hit 
Into 6pm. 

Hei quid ſtas lapis? Afas wh ſtandeſt ibou 
deed ſtone. | 

Quin accipis © ſargentum. Why doeſt thou 
not take it? Quin, pro quid non. 1. cur non. 

Sequere hãc me ocyus. Com after me this 
way at ones, apace, oz quyckfy. 

Tu hic nos, dũ eximus, interea operibere. 
Tbon ſß alte tarpe here foꝛ Ys in the meane 
whpke,tyP we come foztbe. 

Nihil eſt illic quod moremur diutius, There 
is no canſe whp foz vs fo tarpe there anpe 
fonite ſpace, 

Minas quidem iam decem habet a me fi- 
lia, Mp dongßter hath there nowe akredpe 
of me tenne poundes ſterfpng. Mina in Athe⸗ 
nes and the countrepe of Grece therabonte 
was as moche in ſũme as libra in the citie of 
Rome, and Libra romana was equaffe with 
our pounde ſterkynge. | 

ecem minas pro alimentis efſe nunc du- 


co datas. Tenne poundes g recken nowe 
ae 


Out of 

as gpuen 02 papde foz ber table. 

Haſce pro ornamentis conſequentur alte- 
ræ.ſ. decem minæ. After them muſt go other 
tenne poundes foꝛ her 24 — 5 

Porro hæc talenta dotis appoſcent duo. 
And theſe two wolle require beſides and a⸗ 
Boue that one hundzede poundes to bir ma- 
ria ge. Dos dotis pzopzefy is the money that 
is geuen with any woman, oz that Be bꝛin⸗ 
getz with hir to hir mariage, a by tranſlati- 
on it is taken foz any gyft of nature 02 other 
wyſe: as pzudence, iuſtice, @ foztitude, with 
other vertnes be called dotes animi : beaus 
fie, ſtrength, ſtature, ben dotes corporis: ſo 
dotes ingenij. &c. Of talentum it is ſPewed 
afoze. Note that here is ſette hæc foꝛ hx plu 
rallp, and the neutre gende foꝛ the feminine, 
Foz neyte afoze went alteræ decem minx. 
So Terence afoze in Ennc60, ſpeakpnge de 
ancillis Thaidis, Continuo hæc adornant, ut 
lauet, pro hx adornant, Anon the mapdens 
made ak ihinges redp, that (Pe myght waſße. 
Idem in Phorm, Hæc illæ erant itiones. pro 
hæ illæ erant itiones, This was aff the tos 
inges in and out. And the ſame noten bothe 
Donatus and Jo. Calphurnius. 

Mihi nunc, relictis omnibus, inueniendus 
eſt aliquis, labore inuẽta, mea cui dem bona. 
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g muſte be fapne yowe, alk other thynges 
fapde aſpde, to fpnde ſome man, vnto whom 
to gyue my goode s, goten with great faboz. 
Labore inuenta. i. parta, uel parata. 

Multo omnium nunc me fortunatiſsimum 
factum puto eſſe gnate, cum te intelligo re- 
ſipiſſe. pro reſipuiſſe. J thynke my ſeffe be⸗ 
comed the moſte foztunate and Happy of all 
men, nowe that J ſee tHe my ſonne returned 
and come agapne to goodnes. 

vt errar, Howe greatly be is decepued, o 
bowe ferre he is out of te wape, 

Teipſum quzrebam Chreme,J ſouabt fox 
pou, and no man eks Chzemes. 

Cedo, quid uis © Teffe me, what woldeſt 
thon Sane ? 02, Pewe me what is thy wyk? 
Quid tu hominis es © what a fekowe arte 
tou? Of ſuche maner fatyne ſpeakynaes if 
is noted afo2e, 

lam ne oblitus es, inter nos quid fit dictũ? 
Haſte thou nowe ſens fozgotten what was 
ſapde betwene vs? | 0 

Ea res nunc agitur ipſa. Euen verpe that, 
we go abonke nove. 

Erraui. J was Bequifed, oz decepued. 

Sic res acta eſt, Jt was euen right ſo, 

Quanta ſpe decidi? Out of Howe greatte 


hope am g fallen x 
Id eſt 


Out of 

Id eſt profecto, Jt is enen iat ſurefp. 

Fruſtra gauiſus ſum miſer. J was afad fox 
nothynge vnßappp body that g am. 

Quiduis iam malo, quàm hunc amittere, g 
wolk nowe ſuffre any myſaduenture in the 
wozkde, rather then leſe 6pm Gere, oz, haue 
bym go from me. Quiduis i iam malo.\, taces 


TE AC pati. 
Quid nunc renunciem abs te reſponſum? 


What Pak? J beare wozde apene nowe , that 
thou haſte anſwered 7 

Ne ſentiat me ſenſiſſe, atque z gre ferat, 
Leſte that Be eſpie me fo Hane percepued the 
matfer,and ſo be diſcontented. 

Nimiumiili indulges, You make fo mocbe 
of hym, oz pou cocker gym to moche, oz pou 
ſuffre hym to moche to take his pleaſure, and 
to haue his one mpnde. 

Inceptum eſt, perfice hoc mihi perpetuo. 
The mater is afred p ones entred and begon, 
go me thꝛougg with it ſtykk. 

Dic egiſſe te de nuptijs,ſ.mecum, Sep that 
you haue ben in hande with me foz 02 aboute 
the mariage. 

Dic, quid deinde? J wok, what then after? 

Dic me facturum eſſe omnia. Sexe that g 
wok do al thinges. 


Dae generum placere.ſ. nuhi, Sep that my 
ſonne 
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ſonne in kawe lyk eth me wel. 

Ithuc uolueram. That was mp deſire, 

Quim ocyſsime ut des. T Hat thou mapſte 
gyue it very Haftekp. 

Nx tu propediem iſtius obſaturabere , Jn 
ſeptg thou ſh akte ſoone oz Poztcky Sane thy 
beky fulk of that gere. 

Hæc cautim et paulatim dabis fi ſapies. 
Thou ſß alte gpue theſe thynges warelp, and 
by lyttel and kyttelk, if tbou wolte plape the 
wyſe manne. 

Abi intro, uide quid poſtulent. Go th̊y wap 
in, and ſe what thep lack, oz what they wold 
haue. Poſtulo. las, is pzopzefy to aſ ke oz to 
require. | 

Ego domi ero, fi quid me uoles, ꝗ wol be 
at home, if thou wolt anp thynge with me. 

Te ſciente faciam, quicquid egero , Thon 
d alt be of conunſapke , What ſo euer g Pakk 
do, 02 J wok do not6pnae , but the beinge of 
tounſaile. Foꝛ Te ſciente is the ablatiue caſe 
abſolute. 


C Onte of tbe ſpfte Nite in 
the ſyzfte Scene. 


Ego me non tam aſtutum, neque ita per- 


ſpicacem elle ſci , J knowe mp ſelfe not to 
be 
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Out of 

Be ſo crafty, 02 wykie, ne ſo qupek in percei⸗ 
nyn oz eſpienge of thynges. 

Hic adiutor meus, et monitor, et præmon- 

ſtrator, hoc mihi præſtat. This myn bekper, 

and counſepkour, and keader oz popnter of 


the wape is abone me, oz better than J in 


this popnt. Præmonſtrator, toris, is be that 
goeth befoze a manne to gupde 6pm, and to 
ſpewe 6ym the wape, and as who ſpuld ſap, 

fo leade hym by tbe Hande. 
In me quiduis harum rerum conuenit, quæ 
ſunt dicta in ſtultum, caudex, ſtipes, aſinus, 
plumbeus, Alk tGoſe thynges mape wel be 
ſapde vnto me, that be cõmonlp ſapd agapnſt 
a fole, as to be called a bkocke, oz a ſtumpe, 
a ſtocke, an aſſe, an benybeed : as who ſpuld 
ſape, map wel be called a Bfocke, a ſtocke, 
an aſſe, a dulheed, with aff other ſuch names 
as be apnen to fookyſPe and dulke felowes, 
in deſpite oz in deriſion. Caudex is the foote 
and koweſt parte of the ſtocke of a tree nexte 
Into the rootes. Stipes, ſtipitis, is a kogge, 
that is ſette faſte in the grounde. Plumbum, 
bi, is fafine foz leed:therof plumbeus, bea, 
beum, a thynge made of the metal of leade: 
and bp tranſkation a man, 02 any other thing 
of the pz2opzetie and condicion of leade, that 
is to wytte, henp, blunt, and dnulle: 77 
E is fa / 
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is faken a fatine pzonerbe: Plumbeo iugula- 
re gladio, to cuſte ones ihzote with a ſwozde 
of keed, that is fo ſep,to go about and to la⸗ 
our fo onercome 02 fo connince a man With 
a Fapne, fyabt, and ſlender reaſon oz argu - 


ment. Tbe pzonerbe Cicero doth Pſe, 


In illum nil poteſt.ſ.dici. NotHinge can Be 


ſeyd agepnſt 6pm, 


Exuperat eius ſtult itia hæc omnia. The fo- 


kyſpnes of hym paſſeth al this, 

Deſine deos gratulando obtundere. Leane 
02 foʒbeare to dulle tHe goddis with genyng 
thankes to them foꝛ thy good chance oz foꝛ⸗ 
tune. Gratulor, laris, gath two ſignificati- 
ons, the one is to make ſope, and to ſape oz 


to teſtefie in woꝛdes, that ton arte glad of 


the good foꝛtune oz Happp chance, either of 
an other man, oꝛełs of thyn owne ſeffe. And 
in this ſignification Gratulor wol haue after 
hym a datiue caſe of the partie, foz whoſe 
cauſe ſuche iopinge 02 teſtification of glad⸗ 
nes is made, whether it be thy ſelfe, oz ela 
any other Bodp : as Gratulor tibi, quod tam 
gratioſus ſis apud principem, J am afadde, 
that you be in ſuche 6ya$e fanour with pour 
pꝛince. Gratulor mihi cui hoc ſæculo tam li 
terato naſci contigerit, ꝗ am gład on myn 


owne behalfe, that it was mp chaunce to be 
& Soane 


J 


Out of 
Cone in this fyme, when letters ſo wel fon 
xyſPen . where note, that gratulor, beſides 
te ſapd datine eaſe,map bane after hym al⸗ 
ſo, of the tÿynge that pon alfe ge, wherfoze 
pon ſep that pou be glad, an accuſatine with⸗ 
oute a p2epoſition, oz an accuſatkine with the 
p2epoſition, ob, ozefs an abkatine with the 
pꝛepoſition de: as Jam glad that pon Fane 
that office, Gratulor tibi iſtum magiſtratum, 
oꝛ, Gratulor tibi ob iſtum magiſtratum, or 
efs Gratulor tibi de iſto magiſtrato. Soo 
Gratulor ubi nouum iſtum honorem, oz 
ob nouum iſtum honorem, oa de nouo ito 
honore, J am gladde on poure beſakfe, of 
this pour newe pꝛomocion. Al be if the p0- 
etes ſometymes leue out the datiue caſe,eſpe 
ciafky when it is a pzonown : as Ouidl. in ep. 
Gratulor Oechaliã titulis accedere noſtris. 
where the datine is Inderſtaͤded, which map 
be tibi, mihi, 02 nobis. Id.de arte am, Priſca 
iuuent alios, ego me niic deniq; natum Gras 
tulor : Where is vnderſtanded mihi. Home 
tymes al ſo in o2akours, the datiue is not es 
pꝛeſſed, But omitted and Pnderſtanded, Qum 
nl. in palc.cadauer, Gratulemur iam, quod 
nulla ciuitas fame laboret, where is Pnders 
ſtanded nobis. And by reaſon of ſuehe omiſſio 
on of the datine caſe ſom grammarians haue 
thought 
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tbongßt gratulari idem eſſe quod gaudere, 
to iope, to reiopce, 02 to he gład, alle ging fox 
their auctozitie the eampkes aboue witten: 

But Laur, Vall. li. 5. eleg. cap. +2, doth not 

allowe them, welk conſiderpnge, that gratu 

lation map be, where not only no top oꝛʒ glad 
nes is, But al ſo entier and har tie ſoꝛowe, as 

a man map ſape oz teſtiſie that he is glad of 

ige pꝛomocion of an other man, (whiche ia 

in fatine , Gratular1 alicui noni dignitatem) 

«pet in his harte be right ſoꝛpe foz the ſawre, 

_ GCratulor is 4?ſo taken ſometpme ſoz gratias 
agere, to gyne thanke a, but that is in maner 
neuer, but to the goddes im moztal. So that 
in this ſignification it is the ſame that ſuppli 
care, to pꝛap and to do our deuocions to the 
goddes. Titus Liuius. Triumphantes in capt _ 
tolium aſcendebant, Ioui optimo Maximo, 
cæteris que dijs gratulatum, Such perſons 
as triumphed in old tpme in the cite of Nome 
vſed to aſcende oz to go vp into the Capitole 
caſtle, oz kfowze of the citie, to gyne deuonte 
thankes Into the moſt good, g moſte mighty 
Jupiter, and Bnto tGother goddes. So that 
Gratulari Deo et ſuperis, is to gyue deuoute 
thankes Into god and to his ſapnctes foz 
anp benefyte, feficitie, oz bappp chaunce res 
tepued. And ſo is gratulando taken here in 

e this 


Out of 
tis place of Terence, and there is vnderſtd⸗ 
ded eis nempe dijs, | 
Deſine obtundere, niſi illos, ex tuo inge- 
nio iudicas, ut nihil credas intelligere, niſi 
idem dictum eſt centies. Leue dufſpng gem, 
epcepte thou eſteme and iudge them of thyne 
owne pꝛopzetie, that is, that tHou tHynkeſte 
r to percepue oz vnderſtande nothpnge, 
ut if the ſame haue bene ſpdken, repeted, oz 
rehetſed an Enndzed tpmes. 
Quid riſiſtiꝰ wherfoze dyddeſt thon kaugß? 
Serui uenere in mentem Syri callidirates. g 
remembzed, 02 J thought vppon the ſubtyle 
02 wily denpſes of mp ſernant Spzns, 
Itane? Pea, oz in dede. 
Vulrus quoque homninũ fingit ſcelus.Tbe 
FIngracions Harkotke can facion oz tranſpoſe 
alſo the conntenances and fokes of men, Sce 
lus foz ſceleſtus per emphaſin, aut potius au 
reſin, as is Pewed afoze . Jo.Rinins in his 
caſtigations vpon Terence nofef$ theſe woꝛ⸗ 
des in this place, and eyponnetÞ6 the ſame in 
ſuche wiſe that he taketh the ſenſe and mea⸗ 
nynge of them to be this. Vultus quoque ho 
minum fingit ſcelus, The vngratious fefow 
can akſo tranſpoſe 02 facion the countenances 
of men (that is) can make oz canſe menne fo 
foke and to haue ſuche conntenances as him 
8 lyſteth 
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kyſtetß. meanynge by Hy2us, that he Had in 
ſuc6e wyſe taught and enftructed ¶ kinia, that 
ge coulde facion his looke and countenaunce 
at his plea ſure, and countrefeate any facion 
of countenance that he wol de hym ſelfe. And 


in this ſenſe it beſte agrets with the woꝛdes 


nexte folowynge, whiche ben theſe. Gnatus 
quod ſe adſimulat lætum, id dicis, T $at mp 
ſonne maket$ a countenance as be were glad 


ſpeake pou of that? Und fingere uultum , in 


the ſelfe ſame ſenſe Bſet$ Cęſar. l. i. bell. Gall. 
where he ſaith thus. Hi neque uultũ fingere, 
neque interdum lacrumas tenere poterant, 
Tbeſe men coulde neither feyne 02 make a 
good conntenance, noz pet ſometymes holde 
02 fozbeaxe weppnae (as who ſv; oulde ſape) 
ihep conde not hyde noz diſſembke their fere, 


but tHaf there appered in their faces and coũ 
tenances euident notes and tokens, that in 


t6epz mpndes and Hartes tgey were ſooze 


tronbked and vexed, and aferde of punyſſpe- 
ment. And of t6e ſame cometh a pzonerbial? 
ſpekyng: Fortunã ſibi quiſque fingit, Euerp 
man maket6 (as who ſpuld ſap) is cauſer of 
bis owne foztune be it good oz bad, as who 
ſpulde ſap, they that be good oz Bertuons oz 
kerned, oz 6ane any honeſt crafte 02 occupas 
tion, (ak gane good foztune,and ſp all be ſu⸗ 

& 3 ſtepned 


* FE * * N — * 


a 


| 4 . | 
a - 


* 


Out of þ 
ſtepned therb p, and fpue welk, and tonfrarp 
wyſe they that be pdte fekowe s, noz haue any 
kernpnge, no2 occupation, but be flagicious 
and ſulk of myſchefe, Pakk not kyue welk, but 
in miſerie, wHerof thep may always thanke 
them ſeffes, as cauſers of their own foztune, 

Idem iſtuc mihi uenit in mentem, J remem 
sed, oz g fHonght Bpon euen the ſelfe ſame 
| thynge. 

Magis, ſi magis noris, putes ita rem eſſe. 
Thou woldeſt moche moze thynke it to be ſo, 
if thou dyddeſt better knowe the matter. 
Ain tu? Saͤyſt thou ſo © 
' Hoc prius ſcire expeto , This g deſire fo 
knrwe firſte. 
Mira narras,Tſhon teffiſt a merueikłus fake, 
VR Mira the acuſatife pfnref, neutre gendze, put 
| ſubftantiueky, 
Quid eſt, quod amplius ſimuletur? what 
is there that is fepned moze than this © 
_ Eſt mihi retro ulrimus in ædibus conclaue 
quoddam. H Sane a certapn parkour behind, 
o2 in the Backe ſpde in the furmooſte parte 
of alk mp gouſe. 9 

Lectus ueſtimentis ſtratus eſt. There be cło 

thes kayde pon the bedde, 
Quid poſtquam hoc eſt factũ? phat, when 

that was done: 1 49 1 

uc 
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Hue abnt Clitiplio, Bacchis conſecuta eft 
illico. Tgitger goeth Llitipb6o, and after go⸗ 
eth Bacehis at the Sarde heles of hym. Con 
ſequi is to fokowe, as we $ſe to ſape in en- 
geyſſße, eheeke by cheke, oz at the Harde 

Vbi abiere intro, operuere oſtiũ. As ſoone 
as tdᷣep were gotten in, thep cloſed oꝛ Putte 
fo tHe dooze. 

Clinia hæc fieri uidebat x Dyd Lfinia ſe aff 
fbis done 7 

uid ni? mecum una ſimul. what ełs?euen 
fo gitger witz me. Quid ni.ſ.uiderit. Vna ſi⸗- 
mul it is tbe figure plonaſmus, of hieße it 
is Pewed afoze. 

Decem dierum wx mihi eſt familia, Mp 
Gouwſe$ofde map ſcacefy endure oz hold ten 
dapes longer, (as who Pukd ſap) J Pak not 
Be able to contynue houſeholdyng oz keping 
of an ouſe ten daps longer. 

Ille operam amico dat (uo. He attẽdetg $- 
pon his frende. 

An dubium id eſt tibi? Haſte iᷣou any dout 
of that ? | | 

uenquam animo tam comi eſſe, aut leni 
puras © Tbpnkeſt thou any man to be of ſo 
familiar, 02 ſo gentpł in harte? Hic hæc co- 
mis et hoc come, is he that is gentpł and fas 
& * mifigy 


Out of 

mikiar and nottzynge ſtatelyke noz pigs mins 
ded oz ſtvannage, Hic hæc lenis , hoc lene, is 
ge that is not rough noꝛ ſParpe,noz ſoone mo 
ned fo angre, Gut is centyk and ſone tonten⸗ 
fed oꝛ pfeaſed, and is fulk of ſufferance, 

Quo uerba facilius dentur mihi ,,THat. g 
mape the ſooner be decepued. | 

Merito mihi nunc ego ſuccenſeo.ꝗ am ans 
ary with my ſelfe now, not without a cauſe, 

Quot res dedere, ubi poſsim percentiſcere, 
niſi eſſem lapis. Howe many thynges haue 
they done, wher by g mpabt haue percepued 
it, if J gad not ben a perp ſtone, 

Anne illud inultum ferẽt? Shalk thep eſcape 
with it BpnuniſPed* 

Non tu te cohibes? wolt t$0u not refreine 
02 kepe thy ſelfe in? 

Non tu te reſpicis 7 Doſt thou nothyng re- 

garde tp ſelfe? 

on ego tibi exempli ſatis ſum? Am not g 
example good pnou gh foz the? 

Præ iracundia non ſum apud me. J am out 
of my wytte foz angre. | 

Te ne iſthuc loqui? . decet, conuenit, vel 
oportet. Suche a wozde to come out of top 
monther - 
Nonne id flagitium eſt, te alijs conſilium 

dare, foris ſapere, tibi nõ poſſe auxiliarier? 


gs 
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ge not ibis a verpe nong$tye. toynge, that 
toon canſte gone  counſapfke-vnto others, 
and to be wyſe in other mennes mattier s, 
and not to be abfe to Hekpe oz eaſe thᷣpne 
owne ſeffe © {61 

Fac te efle patr em ſentiat. So doo that be 
may perceine and fe le tze to be his father. 
| Fac ut audeat tibi credere oĩa , So doo that 

be map cõmpt and ſew PHnto the al tHinges, 
Credere alicw in this ſignificacion is to com 
mytte Bnto any man al ſecretes, and to kepe 
no2 hyde nothynge from 6ym , | 

Fac ne quam aliam quærat copiam , So do 
that ge mape not ſeke foʒ anp other helpe. 

Fac ne te deſerat. Ho do that e mape not 
fo2ſake the. 

Imo abeat potius multo, quouis gentium, 
quam hic per flagitium, ad inopiam redigat 
patrem, Nap mary fette gym go from Hens 
to the workdes ende, mocbe rather then he 
ſpulde here tÿꝛougß His miſchiefe and vngra 
tions facion of kpupng, vndo his father, and 
b2zyng him to pouert ie and nede oz Beggarp. 
Of this wozde Gentium howe it is added 
Into dpuers adnexbes , hit is largelp des 
ckared afoze. | 

Si illi pergi ſuppeditare fump tibus, mihiiil 
læc uere ad raſtros res redit. f J ſpuld gine 

& 5 bym 
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Out of 
bpm aſmoctze money, as be wold ſpend, that 
wolde ſurely b zinge me to the rake and the 
ſpade : as who ſpulde ſap, it wolde Indo me, 
and make me a Perp beggar in dede : and it 
is elegantly ſapde in latine, Res mihi ad ra- 
ſtros redit, J muſte Be fapne to take a rake 
and a ſpade in my Hande, (as who ſpuld ſep) 
to dygge and del fe foz mp lyuyng. Suppedi- 
tare illi ſumptibus, maye otherwpſe akſo be 


ſayd in latyne, Suppeditare illi ſumptus, and 


this later is moze vſed. 
uot incõmoditates in hac re accipies, ni- 
ſi caues © Howe many inc ommodities 02 diſ- 


pleaſures ſPakt ton Sane in this tHpnage, ex⸗ 
tepte thou be ware oz take Hede © Alk Ge if 


4 


o. Rinius in bis caſtigations redet$, Quot 
commoda tibi in hac re caples. &c. 
Diffieilem oſtendis te eſſe, ignoſces tamen 
poſt, Tbon Peweſt thy ſelfe har de, ſoze, oz 
denp towardes hym, pet thou wolt fozgiue 
02 pardone hym at faft. Poſt. i. poſtea, and if 
is here an aduer be and not apzepoſition,fozx 
if gonerneth no caſe, wherof alſo it is ans 
noted afoze. 

Neſcis quam doleam. Tb6on knoweſt nof 
Howe ſozp J am. 

Quid obticuiſti?ꝰ my doeſt fFon not ſpeke? 
Of the pzopze ſigmfication of Obticeo, it 8 

| ewe 
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Fewed afoze. 2 
Ita dico. So (1 ſave, ( 
Ne quid uereare. Be not aferde, oz feare 
nothpnge. 
Nil dos nos mouet. we c ate noißpnge fo 
any monep to hir mariage. | 


Duo talenta pro re noſtra ego eſſe decreul 


ſatis. gane determpned oz iudged that one 
hundzed poundes is pnonghe foz one of mp 
ſabſtaunce. | 


Ita dictu opus eſt, fi me uis ſaluum efle , et 


rem, et filium, Tgõou muſte nedes ſo ſape, if 
thou wolte haue mp kypfe ſaued, and mp goo⸗ 
des and my ſonne. Here is the figure of cons 
ſttuction called zeugma, whiche is when a 
verde 02 an adiectiue is reduced and referred 
vnto dyuers nominatſue caſes 02 ſubſtant1- 
ues, th; at is fo wytte, vnto (He nominatine 02 
ſubſtantine that is nepte Into it eppzeſſelp, 
and Into alk the offers, by vnderſtandynge 
02 tepetyng: as Ego et tu uiuis, g and thou 
ſpe, Where uiuis is reduced and referred vn 
to two nominatine caſe s, that is to witte ego 
and tu. And with the nexte, that is tu, it acs 
cozdeth in numbze and perſon e opꝛeſſelp, and 
with the further that is ego, by vnderſian- 
dynge thus. Ego. ſ. uiuo, et tu uiuis. So 
cœli mouendi ſunt, et terra, Where 1 
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Out of 
di and ſunt accozden wits Fe nept, that is 
cli eypeeſſeky, that is fo ſape, tHe verbe in 
noumbze and perſone , and the adiectiue in 
caſe, gendze, and numbze, And wit6 the fur - 
ther terra, thep Bothe accozden not, but bp 
Inderſtandpnge thus, Cali mouendi ſunt, 
et terra. ſ.mouenda eſt. So Virgil. Hic illius 
arma, hic currus fuit. where the ſenſe and 
ozation is thns io be made perfect. Hic illius 
arma. ſ.fuerunt: Hic currus fuit. &c, Agepne 
Ego et uxor mea eſt docta. The perfect ſpe 
king is this, Ego. ſ.ſum doctus, et uxor mea 
eſt docta, oz ełs Ego ſum doc tus, et uxor.ſ. 
eſt docta. Yet this not wilßſtandynge , pf 
tbeve be any comparatis the verbe 02 (fe ad 
iectine map accoade with the furt6ev . Ys in 
exdpfe we ſay not Ego melius quam tu ſcris 
bis, but Ego melius J tu, ſcribo, G wayte 
Better then thou. Lyke wpſe if tGere Be any 
ſimilitude, t6e verde oz adiectiue PaP accozd 
with the further nominatiue 02 ſubſtantiue: 
as Ego ſicut tu ſentio, and not ego ſicut tu 
ſentis, J thynke as thou doeſt, oz J am of 
ige mynde that tbon arte. And in ibe pſalme 
Ego ſicut fœnum arui, & not ego ſicut fœ- 
num aruit. Alſo by the coniunction niſi, thᷣus. 
Talem filium nulla niſi tu pareret, and not 


pareres: but by vnderſtandynge, And here 
| ”_ noke, 
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note , (Fat zeugma, mape be ißzee maniev 
wapes. Fyzft in perſon, as Ego et tu ujuis : 
Secondarikp in gendze, as Rex ct * eſt 
jrata : Tbirdeflp in numsze, as Cic. Nihil te 
hic munitiſs imus habendi ſenatus locus, ni- 
hil horum ora, uultus que mouerunt? Hats 
this moſt ſtronge place, that tHe parlpament 
is Repte in, and the faces 02 countenances 02 
fokes of theſe men, being pzeſent and behol⸗ 
dynge iße, moned ie nolhyng af aller Note 
furih r, ihat ther be tze kindes of zeugma, 
One is called in greke protozeugma, that 
is when ige Yerbe 02 the adieetine is ſeffe in 
ide degynnynge: as Dormlo ego et tu. An 
offer is called meſozcugma, which is when 
the verde oz (Ge adiectine is ſeffe in ihe myd - 
des: as Ego dormio et tu. The (Spade is 
eaffed hypozeugma, and that is where the 
verbe is put in the end:a8 Ego et tu dormis. 
But when a verbe 02 an adiectine is reduced 
Fnto dpners nominatiue caſes 02 ſubſtanti- 
nes, and agreeth with them both, the gram⸗ 
marians cafken if zeugma locutionis, of ſpe 
kynge, non conſtructionis, and not of cons 
ſtruction. As in the eampłe of Cicero afoze, 
Nihil horum ora uultusque mouerunt. As 
geyn. Ioannes eſt eruditus et petrus. Z eug- 
ma requireth fonte ihynges: Fpaſte —— 
AA 


— — ann — 


— — — — — 


———— — —— — — — 


— 
— 
— 


— ˙ ;. —— I _ 


—— 
— 
— 


ꝗͤ— — ——j— — 


Our of 
fusftantined, as Rex et regina: Secondaritp 
a coninnction, as er, Thirdely a derbe oz an 
adiectiue, as irata eſt. ourthły that the ſame 
verbe 02 adiectife do agree expꝛeſſiy with the 
next noiatine 02 ſusftatiue, as Rex et regina 
eſt irata. Where note that the coͤiunction map 
be eyther a coniunctife, a diſiunctife, 02 efs 
an eppketine, it mape be afſo an aduerbe in 
ſtede of a coniunction: as Cubas ubi ego, 
Thou lyeſt where J doo , Canas quando 
nos, Th6on-ſuppeſt when we doo. Hzc tere 
de zeugmate Gerardus Litirius, 

Id mirari te ſimulato, et illum rogato ſimul 
uamobrem id faciam. Make as tHoughe 
t60n dpddeſt mernaple therat, and fogethep 
there withall demaunde of 6ym, wbherfoze 


Fg doo it. 
Ego uero, quamobrem id facias, neſcio. 


And in dede to, J knowe not wherfoze thou 
dioeſt hit. 

Ego id facio, ut eius auimũ qui nunc luxu⸗ 
ria et laſciuia diffluit retundam. doo it that 
map ckeane daſſße his Bart oz mynde, whi- 
che nowe runneth at roners in rpot and wan 
tonne s. Diffluere pzopzeky is to riine abzode 
in dyuers places, as water doeth, and by 
tranſlation it is to be rpottons and wykde, 


rounnpnge af karge, nothynge N > 
pm 
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bym ſekfe . Semblably retundere p2opzefp 1 
is to make dulle oz bᷣfunt as in a knyfe, when || 
the poynte oꝛ edge of it is tourned. And the | 4 
ſame by tranſlation is fo abate , fo b2pnge 1 
downe, and (as we vſe moche to ſape nowe) 
to daſſße, to blanke, and to appalk. Luxuria, 
riæ, g luxus, xus, xui, is latin foʒ rpot, g not 
foꝛ lecherie. Libido, bidinis, is Catine foz le⸗ 
therie, and laſciuia pertepneth to the ſame, 
Foz laſciuus pzop2efi is he that is lecherous 
Botbe in kpupnge and alſo in wozdes . Ex 
Laur. Vall. | 
Redigam eum, ut quo ſe uertat neſciat. 
wolle bzynge hym to that popnte, that be 
\pakk not wotte wüpther to fourne 6ym , A 
c6pkde mape meruaple why Terence ſaptbe 
not neſciet, rather then neſciat, ſeinge that 
our maner of ſpeakpnge in enakpſpe ſo ſows 
net6 as though it Ponlkde be the fufnre tenſe 
of the indicatiue mode. But it is to be noted, 
that this particle ut, is neuer iopned with ver 
bes of the in dit atine mode. Foꝛ ut neſciat in 
this maner ſpeakpnge, is the ſame that bar⸗ 
Barous, rude, and vnkerned perſones ſaye 
thus, quod neſciet, but the Fatine phꝛaſe is 
otherwyſe. Tberfoze in this maner ſpeaking 
with offers lyke it is neceſſarpe fo pntte the 
pzeſent tenſe of the ſubiunctine mode in ſtede 


of 
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of tze fufnre of the indicafine mode. And this 
is al ſo noted in the kyttek l bo ke De corrupri 
ſermonis emendatione. And this exampfe 
of Terence is there 62onaHt in, Quo ſe uer- 
tat,. i. quo ſe uertere debeat, if is the poten- 
ciak mode, 

Mitte me, Let me go, oz let me afone. 

Sine me in hac re gerere mihi more, Suf- 
fre me in this thyng to fokow myn own appe 
tite, 02 to Fane mpn own minde and pleſure. 

Iti ne uis? wokte ton ſoo ? oz is that tip 
mynde 2 

Vxorem accerſat, Lette hm ſende foz bis 
Spfe.. tr 

Dictis confutabitur , He ſPaff be conninced 
02 bkeanked with wozdes oz reaſons. Confu- 
to, tas, is to auoyde a manne in ſnc$e wpſe, 
that he can nothynge moze alkege noz ſape 
foz hym ſelfe. 

Eum fi uiuo, adeo exornatum dabo, ade o 
depexum, ut, dum uiuat, meminerit ſemper 
mei. f g tpue, J wolk ſo ber ape hm, and 
ſo decke oz trymme 6pm, that as konge as 
he fpuet6, he Pak ener remẽbꝛe me, o2 thynk 
on me. Depexus, xa, xum, comet6 of depes 
cto, whiche is diligenter pecto, to Rembe 0i- 

ligently. Ouid. l. 3. faſt. Interea liber depexos 


crinibus indos Vicit, et eoo diues ab orbe 
- uenit. 
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uenit. Per metaphori, uel potius ironeiam, 
it is fake and ð ſed in the pk part. Ho that de 


pexus, whiche is pꝛopzely well kembed,and 


hauynge a buſße wel decked, is taken foz the 
contrarpe, that is pk arapde and pk Handked. 
Sibi me pro ridiculo, ac delectamento pu- 
tat. He reputeth me as his laugßynge ſtocke, 
and as one to make hym ſpozte and paſtyme. 

Non auderet hgc facere uiduæ mulieri, quæ 
in me fecit. He durſte not haue doone Into a 
wpdowe, 02 a lone womanne, that be hathe 
done agepnſte me, Vidua, duæ, is a fone woe 
man and a wpdowe, whoſe bnſbande is de- 
ceſed: and bicanſe women (eſpeciakky ſuch as 
bane no6uſbandes to helpe g defende them. 


from ininries and w2onges) foz the mooſte 


parte be notßynge ſette by , but had in con- 
tempte, and reputed as abiectes and vile per 
ſones, whiche no man caret$-foz, noz feret6 
fo deknde and mocke, t6erfoze he vſeth ßere 
that compariſon and epampke. 

In the ſeconde Scene. 

Omnem de me eiecit animum. He þaf6 caſt 
alk 6is mpnde away from me. | 

Quodnam ob facinus? foz what act,dede, 
oz treſpas? 

Quid ego tantum ſceleris admiſi miſer? 


what ſo great and hepnons treſpace haue 8 


A. a. 1. per- 


Out of 
perpetrale 02 done vnhappp bodi iat J am? 
Vulgo id faciunt. They do it cõ ment, (as 
oho Pulde ſap) enerp body vſetß to do this 
thynge that g ane done. 

Scio tibi eſſe hoc grauius multo, ac durius. 
J knowe that this t6ynge is to the moche 
moe greuous and bar de. 

Ego haud minus zgre patior, H take the 
matter enen as greuouſſfv. 

Neſcio, nec rationem capio. J know it not, 
noꝛ J percepue noꝝ vnde r ſtande not the rea- 
ſon of it. 

Tibi bene ex animo nolo. g wokde the wel 
With alk my harte. 

Hic patrem aſtare aiebas? Stode my father 
Here, ſaydeſt thou x 

Quid me incuſas? why ßlameſt ton me ? 
02 wbp lapeſte thou faukfe c 02 bfame in me? 

Quicquid ego liuius feci, tibi proſpexi, et 
ſtultitiæ tuæ. What ſo euer 8 haue doone in 
this matter, g dpd it to helpe tze and thy fos 
fpſBenes. Proſpicere is to loke 02 to ſe Into. 
and to pzoupde oꝛ ſpyft foz. 

Te uidi animo eſſe omiſſo. J ſawe 02 mar⸗ 
ked the to be of a negligente oz rechefeſſe 
mynde. Omiſſo. i. negligenti, So in A- 
delphis. At enim metuas, ne ab re ſint omiſ- 
ſiores paulo, Ware but percaſe thou — 

care 
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feare and caſte peryls that they Pukde be ne⸗ 
gligent aBoute their odne pꝛofpt, and about 
gettynge monepe to ſuſtepne theym oz to 
ſpue by, 

Vidi te, ſuauia in præſentia quæ eſſent, pri- 
ma habere, neque conſulere in longitudi- 
nem. g ſat e 02 marked the to ſette moſte by 
tho thynges whicbe de ſwete, pleaſaunt, and 
defectabke fo2 the whyle, and not to pzoupde 
foz any ſpace 02 longe tyme to come. 

Cerpi rationem, ut neque egeres, neque 
hæc poſſes perdere. ꝗ begonne to take ſneße 
a wap, that neither thou mighteſt be b zougßt 
fo pouertie, nede, 02 penurie, noz pet mygßg̊- 
feſt leſe this that thou haſte. 

Eis commiſi et credidi, J haue commytited 
and put all t6c matter to them. 

Ibi tuæ ſtultitiæ ſemper erit præſidium. 
There ſpalbe alwapes a refuge and place of 
ſuccour fo2 thp foklyPenes, » 

Diſperij, ſceleſtus quantas turbas conciut 
inſciens? J am Indone ungratious ſekowe 
that J am © Howe great troubkous bnſpnes 
haue J-paocnred vnwittynge? 

Emori cupio. ꝗ wold fayne dpe, oʒ g wotd 
g were out of the wozkde, oz I wolde gkad⸗ 
ly be out of my lyfe. 

Prius, queſo, diſce quid ſit uiuere, ubi ſcies, 

A. a. 2. fi 


/ 


SEED Out of 
ſi diſplicebit uita, tum iſthoc utitor. ꝗ p2zape 
tge, fpꝛſt lerne, what if is to fpue in dede, and 
after that thou ſß alle knowe it, ihen if good 
kyfe ſß alk myſkpke the, then Bſe this fac ion, 
tßzat thou doeſt nowe, Viuere, is Here taken 


foʒ ſecundum uirtutem uiuere, fo fyne after 


the rule of dertne. And uita here is taken foʒ 
actus et mores, as who Pukde 1 the fyfe 


actiſe, mozak, and vertuous. Ho in Phorm. 
Quem ego in uita uidi optimum, Whome 9 
haue ſene mernayfous good,Honeſt,and ver- 
fuous of kpuynge, | : 
Qux iſta eft prauitas, quæ ue amentia * 
_ naughty facion is tHis, oʒ what mad / 
ne ſſe 7 | | 

Quod peccaui ego , id obeſt huic, That 
that g haue offended, Hurteth Hpm ßere. 

Ne te admiſce,Medfe not t60u in the mater. 
Næ an aduerbe of fozöyddynge map be iop⸗ 
ned with verbes of the imperatife mode, oz 
of the ſubiunctife mode indifferentely . Non 
in the ſame ſigni fit ation is ioyne d with ver ⸗ 
des of the ſubinnetiſe mode onelp, and not of 
the imperatiue mode. 

Nemo te accuſat. No manne atcuſetiß, bla- 
meth, oʒ appechethᷣ the, oʒ, no man compleps 
neth on the, = 

Nec tu aram, tibi neque precatorem para- 

Ins, 
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ris. Neyther take ſeynctuarie fo2 the matter, 
ne pet pꝛonyde get 02 make anp ſpokeſman, 

peticio ner, oꝛ interceſſor fo2 the. Pararis foa 
paraueris, per ſyncopen. And hit is the fits 
ture tenſe of the ſubinnckine mode ſet foz the 


imperatine mode, 
Nihil ſuccenſeo tibi. ꝗ am not6yna angry 


with the. 


Rogaſſe uellem unde mihi peterẽꝭ cibum. 


wol de g had aſked of hym, where J ſßuld 
requpze my meate and d2pnke, 

Nos abalienauit. He bath gyuen Be oner, 
02, e Hath caſt vs of, oz, ge bats foabeaden 
Ps his Gouſe, 

Irrides in re tanta, nequeme quicquam co 
ſilio adiuuas : Doeft t6on mocke 02 ieſt in ſo 


great a matter, noz bekpeſt me nothynge af 


alk wits t6y connſaykes 

Ego dicam quod mihi in mentem, tu diiu- 
dica . J wol ſape that is in mp mynde, and 
than ind ge thou. In mentem, ſ. uenit, oz efs 
in mentem, ſ. eſt foʒ in mente eft, per antip- 
toſin, al beit in the mergyn of Baſyl impain - 
tynge it is noted (as founden redde in ſome 
evempferies)nof in mentE,but in mente eſt, 

Inuenta eſt cauſa,qua re expellerent. Ther 
was a quarekf founde, wherby they myahfe 


d2pue oz tH2zuft the out. 
A. a. x. Eſt 


Our of 

Eft ueriſimile. gt is tyke ſo, 

An tu ob hoc peccatum, eſle illum iratum 
putas* Doeſt thou ſuppoſe oz tHpnke that ve 
is angry foz this offence # 

Non arbitror. J t6ynke not. 

Nunc aliud ſpecta. Nowe marke an of6er 
igynge, 02 pet moze ouer conſpder an other 
thynge. Foz g thynke nunc here to be taken 
foz iam, dohiche verp oft g manp tymes is ta 
ken fox præterea, inſuper, ad hxc, further - 
moze beſpdes af this. ac. 

Matres omnes filijs in peccato adiutrices 
ſolent eſſe. Al mother vſen 02 ben wonte to 
Heſp theyꝛ ſonnes, when they done any fant. 

Matres filiis auxilio in paterna iniuria ſo- 
lent efle. Mothers are wonte to helpe they: 
c6ykd2en, when their fathers do tHE wzong, 
oz be Fnreaſonable, 

Id non fit. T bat is not done, 

Suſpitionem iſtam ex illis quere. Demade 
of them and enquire the cauſe of this ſuſpi⸗ 
tion. 

Rem profer palam. Otter the mattiex 
pkapneky, 

Si non eſt uerum,ad miſericordiam ambos 
adduces cito. f it be not tiue, ſgon Paſte a- 
none moue and bayng them bots to pitie and 
compaſſion, — 

| Rectc 


| 


ſaplle. 


camme perp we 
b62aunce. 


Sat recte hoc fot in mentem uenit, This 


Eum precatorem mihi paro. Hym wott g 


gette to be ſpokeſman, peticioner, oz inter- 
ceſſour foz me. 

Cgeni noſtro fidei nihil habeo, J truſte oute 
olde man nere a deake, oz J haue no truſte oz 
affiance at al in the olde man mp mapſter. 

(In the tHpy2 de Scene. | 
EProfecto, niſi caues ruhomo , aliquid 
conficies mali. Vndoubtedlp, epcepte thou 


beware thou fekowe, fon (Paſte werke oz 


bzynge Pp ſome myſchife. 

Miror quomodo tam ineptum quidquam 
potuerit tibi uenire in mentem. ¶ meruaple 
Howe any ſo folpſße a thpnge coulde come 
vnto thy mpndes 

Perginꝰ mulier eſſe? Molt ſhon be a woman 
ſtyll? as who Pukde ſape. wolte thon neuer 
kene ty womans condicions? 

Vllam ne ego rem unquam uolui, quin tu 
in ea re milu aduerſator fueris? was ( euer 
mynded oz wyllyng to haue done anp thyng, 
put that thou haſte reſiſted and bene agepnſte 
me thexin © Terence in the texte, ſpeakynge 
A. a. P. in 
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Ree ſuades. Thou gyueſt me gaod conns 


nto mp mynde oz remem- 
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in t6e perſbne of 
Beincte a woman, ſapth aduerſatrix. 


' 


Out of 


Cßzemes Into Soſtrata 


Si rogitem iam, quid eſt quod peccem, aut 


quamobrem hoc faciam, neſcias. f 


- nowe aſke of the, what it is wherin 


myſſe, oꝛ wherfoze J do this ſame, th 
deft not telle. 


wold 
do a⸗ 
ou cou 


In qua re nũc tam confidenter reſtas ſtulte? 
Jn what thynge doeſt thou nowe wit6ſtande 


me, 02 ſtrine, and ſtrogke agapnſt me, 


ſo bold 


fp, 02 ſo makopertky folyſße fekowe? 
Iniquus es, qui me tacere dere tanta po- 
ſtules. Thou art vniuſt oz Bnreſonabke that 
doeſt requpze, oz that woldeſt Baue me fo 
holde mp peace and ſap nothynge, in ſo great 


ga matter. 


Nihilo minus ego hoc faciam tamen. Yet 


neue rtheleſſe g wyl do this ſame, 


Non uides quantum mali cx ea re excites?” 


Doeſt thou not ſe how moch myſcbie 
areaſeſt (Per by? 


fe thou 


Subditum ſe ſuſpicatur.He myſtruſtet6 6pm 


ſelfe that he was ſome chaungelpnge 


Sub- 


ditum.i.ſubdititium uel ſuppoſitum, Suppo- 


ſitus, ta, tum, a chaungekynge, oz a 


chylde, 


that was chaunged in the cradle, and fapde 


there foz the verp trewe chylde. Iuuenalis. 


Tranſeo ſuppoſitos, J paſſe onex @ ſp 


eke nos 
tHinge 
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toynge of chaungelynge a, oz ſueße as were 
chaunged in their cradefs, as we ſape in ens 
glyſpß. Of the ſame ſignific ation is ſubdititius 
and here in this place ſubditus. 

Ifhuc inimicis ſiet. Huche cHaunce come to 
our ennempes. * 

Ego ne confitear meum non eſſe filium, 
qui ſit meus © Sbuld 0 confeſſe, oz ſap, th̊at 
he is not mp ſonne, whiche in dede is myn? 

Quid metuis? what feareſt thou? 02 wher⸗ 
of art thou aferde: 

Conuinces facile ex te natum, nam tui ſi- 
milis eſt probe . Thou ſPakte ſone oz eat hy 
pꝛoue him to be of thyn own bodp bozne, fox 
he is verp lyke Into the of condicions, Dy⸗ 
ners grammarpans haue noted, that ſimilis 
wan it gouerneth a datpfe caſe, detokeneth 
fpke in fauour, and whan it gonerneth a tes, 
netpue, it betokenets lyke of maners and cos . 
dicions. Wbiche obſernation here in this and 
ot6er places (foʒ the moze part) is trne, buf 
yet not euerp where. 

Illi nihil uitij eſt relictum, quin id itidem ſit 
tibi. He bath no fault oz vice lefte, Bnt that 
thou haſte euen the ſame alſo. 

Talem nulla niſi tu pareret filium. No wo 
man alpue coulde bane b2onabt fozth ſuche a 
ſonne, but thou, Here is the figure zeugma, 
A. a, J. of 


* : 
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Our of 
of wbiche it is difigentſp noted a [pthef? 4. 


| foze, and this ſame cfanſe of Terence were: 


recyted. 


In the fourtß S cene. 
Si unquam ullum fuit tempus, cum ego 
uoluptati tibi fuerim, obſecro, eius ut me- 


mineris. gf euer igere was any iyme, that 


vou gad any delyte oꝛ pleaſure in me, J bes 
ſech6e pou foz goddis ſake to cal it to mynde 


and remems2ance. : 
- Inopis te miſereſcat mei. Hane tGon pifie 


02 compaſſion vpon me, bᷣeinge a poze feſow, 
and without any maner r hekpe. F 02 thqat ſigni 
ſietß pzopzeky inops. 

Peto parentes meos ut commonſtres mi- 
hi. J deſire pou that pon woll ſp ewe Into me 
my parentes, 02 mp father and motber, 

Ne iſthuc animum inducas tuum , Nenet 


t6pnke that. 


Hoccine queſiſti obſecro? Haſte thou aſked 


ſacbe a queſtion of me F pꝛap the © 


Caue poſthac, fi me amas, unquam ihuc 
uerbum ex te audiam, Beware if thon fone / 
me, that J neuer ßere that woꝛ de of top 
montge agepne. 

Caue mores poſthac in te eſſe iſtos ſentii, 
Beware that g neuer ſe 02 pceiue to be in the 
acteyne from Henſefozth ſuche maners oz be⸗ 

Ganour 
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$4quour as thon haſt Bſed. | 

Si ſcire uis, ego dicam , If fGon Be wyk⸗ 
lynge oz deſirous fo knowe, J wol tel the, 

Noſtrum te eſſe credito. THpnke thp ſeſfe 
to be oure owne ſonne , So hit is taken Here 
in this place of Terence, bnt it mape be en⸗ 
gliſded in an other ſenſe, thus: Think thy ſelf 
to be our owne (as who ſpuld ſap) our frend 
and in our good fanonr, 

Non ſunt hæc parentis dicta. Theſe be 
not mete wozdes of a father to his ſonne, 
Non, ſi ex capite ſis meo natus itidem ut 
aiunt Mineruam eſſe ex Ioue, ea cauſa magis 
patiar flagitiis tuis me infamen fieri. Al- 
thong thou were bozne out of mp verp heed 
enen ſo, as thep ſap that Minerua was bozn 
out of the heed and B2zapn of Juppiter, pet J 
wok not, any tHyna the rather foz that cauſe, 
ſuffre mp ſelfe to be in infamie and obkoquie 
of men, oz to incurre and runne in ſckaunder 
of men, by reaſon of thp abBFompnable vices 
02 naugFtye facions. Flagitns, is ablatiuus 
cauſæ. Minerua is the goddeſſe of wyſdome, 
of artis @ ſciences, « warres,and it is metas 
phozicalli take ſomtimes fox nature, foz wit, 
oz foz any art 02 ſcience. Whiche thinges by - 
cauſe thep be high giftes @ only giue by god, 
the poetis fein, that Mine rna was the wy 

f er 
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Out of 
fer of Jupiter, and defpnered oz Boane onf of 
bis owne heed oz Bzapne, Wherof Lncianns 
the greke poete hath a very paelie dialoge in 
dialogis deorum ſuperũ. 

Dij iſthæc prohibeant , The goddes fozbid 
02 defende thoſe thinges. 

Ego, qd potcro, euitar ſedulo.(J wok do my 
Bnſp kab our as mocg as FJ ſPakbe abfe to do. 
Quæris id, quod habes, parentes, quod ab- 
eſt, non queris, patri quomodo obſequare, 
et ut ſerues, quod labore inuenerit. Thou ſe 

keft that, that tou haſte, that is to ſap, paren 

tes, oz father and mother, but that that thon 

Haſte not, but lackeſt, thon ſekeſt not, that is 

fo ſap, dow thon mapſt ple aſe thy father, and 

how thon maiſt kepe that he hath goten with 
his fabonr, Inuenerit.i.parauerit. 
Pudet dicere hoc præſente. J am aſpᷣamed 
to ſpeke it in the pꝛeſenee of this man, 
At te illud nullo modo facere puduit. But 
fFon were neuer a whytte at alk aſſßamed 
to doo that. 

Eheu quam ego nunc totus diſpliceo mihi. 
Alas how angry J am with my ſelf, 02 how 
ſoꝛp H am, Diſpliceo mihi in fatine ſpekynge 
is ſometimes vſed in a motte kyke ſenſe, as 


we vſe to ſep in englyſße, J am halfe nonabt, 


as thus. g was wery of tranailyng, oz after 
mp 


} 


Heautontimorum. 199 
mp ionrney, and was Haffe nougßt & moze, 
De uia feſſus eri,mihique totus diſplicebi. 
Quam pudet.ſ. me, Howe greattelp aſp a- 
med g am, | | 

Jn tbe fyft Scene. 
Enimuero nimis grauiter cruciat adole- 
ſcentulum, minus que inhumane. Trneky be 
1 the pooze ponge man fo ſopze, and to 
vnkyndky oz vngentpkky. n 

Exeo ut pacem conciliem . ſ. inter eos, 0 
comme foziße to make peace 02 att onemente 
betwene them. 

Cur non accerſi iubes filiam. ſ. meam. hy 
doeſt thon not beade oz comande. mp dongß⸗ 
fer to be ſent ſoz? 

Mi uir te obſecro ne facias , Swete ßuſ⸗ 
bande g p2ap pou foz goddes ſake do not ſo. 
Pater obſecro mihi ignoſcas, Father 9 be- 
ſeche pou foʒ goddes ſake , fozapue 02 pars 
done me. 
Da ueniam.ſ. mihi. Fo2gpne 02 par don me. 
Sine te exorem. Leite me entrete pou, Ex- 
orare, eſt orando impetrare, to obtepne wits 
pʒapinge. 718 

Sciens nd facil. J wok not do it . 

Id nos nõ finemus, wol not ſuffreit. Nos 
foz ego ia moche $ſed modeſtiæ cauſa, buf 
uos foz tu map not be Fſed,ne honoris 2 

em 


Out of 


dem gratiæ. 

Si me uiuum uis pater, ignoſce.ſ.mihi.f a- 
der if yon foue mp kyfe, foagyue 02 pdon me, 

Ne tam offirma te. Be not ſo ſtyffe, oz be 
not ſo curſt 6arted.Foz that is offirmare ani 
mũ, al beit it is vſed ſomtimes in the gos d pe. 

Ea lege hoc faciam. J wol do the thynge 
vpon this condicion. 

Omnia faciam, impera. Hoff doo af ihin- 
ges that pon ſß alk thinke good, commannde 
me. Omnia faciam.ſ.quæ iu cenſes æquũ eſſe 
ut faciam, foz that went next afoze, 

Ad me recipio. J Indertake it. 

s Hzc dum incipias grauia ſunt, dumque ig- 
nores, ubi cognoris, facilia. Hf ffeſe thyn- 
ges be harde, tyk a man hath begon oz is ens 
fred in them, and as konge as he Knoweth 
them nat, dut after that he is ones arquepns 
fed with them, they be fpabt. ; 

Rufim ne illam uirginem, cæſiam, ſparſo 
ore, adunco naſo, ducam? Shaft J marye 
that reed Seeded, gvey eyed, pfarerfaced, and 

| Gawkenoſed wenche ! Ceſius, a, um, and 

_ glaucus, ca, cum, is Bfew oz grep, as the ſky 

is when it gath kitle ſpleckes of grey ekow ⸗ 

des in a faire dap, as if were a pfumbet co- 

- Four.Of tHe names of cofonre rede Aul, Gel, 


l. noct. attic,ca,z6, Sparſo ore. i. largo, las 
| to, 


n — 
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to, amplo, farge, bzode, and (aa we Fſe to 
ſay in ſcozne 02 deviſion)pkaterfaced. Adun- 
co naſo. i. incaruo, crokynge 02 bowpnae ins 
ward like as the bil of an egle 02 of an Hank, 
« ſuch we cal in ſcoꝛn oz deriſion hawknoſes. 
Eia ut elegans eſt, Ei what a minion it is. 
Quando quidem ducenda eft, egomet ha - 
beo propemodum , quam uolo. Sens that 
g muſt ne des marpe one, J my ſckfe haue in 
maner fonnde her that g wolk bane, ** 
Nunc laudo te gnate, Now ( gan tHe (Hake 
ſonne. - 
Perplacer.ſ\.mihi, J am very wel contẽted, 
02 it pkeaſeth me very wel. 
Hoc nunc reſtat. This now remapneth. 
Syro ignoſcas uolo, quæ mea cauſſa fecit. 
0 wolde bane pon fo perdon Hp2us, of tho 
(6pnaes that he hath doone foz mp cauſe, oz 
ſoʒ mp ſake , Syro ignoſcas.ſ.ea quæ. &c. 
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